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Pazpen |
TEOPETUYECKUE NPOBNEMbI AHITTUCTUKHA

YOk 81’1
E. I BensieBckas

[OKTOp (hurionornveckux Hayk, npoceccop kadenpbl CTUNUCTUKA aHINUNCKOTO
A3blka hakynsTeTa aHrmuinckoro Asbika MIY; ten. : (499) 245 13 60

WHTEPNPETALUSA 3HAHUX O MUPE B A3bIKE
N EE OCHOBHBbIE TUIbI

B cTaTbe aHanuampyoTcs pasHble TUMbl UHTEpNpeTaLum 3HaHUM O MUPE B A3bl-
Ke. BBoauTtca noHATME vHTepnpeTauuu npu KoaMpoBaHMM MHOpMaLUM O MUpe
N MHTepnpeTaumm npu AeKoaupoBaHnM MHOPMaLUn, 3anoXeHHON B TEKCTOBOM
coobueHnn. NMoMUMO NepBUYHOW U BTOPUYHOW MHTEpNpeTauni 3HaHWn O Mupe
(no H.H.bonapipeBy) B pamkax WHTeprnpeTauuv npu KOAUPOBaHUW BblAensercs
OVCKYPCHas uHTepnpeTauus kak ocHoBa opMmnpoBaHusa TekcTa. MiHtepnpetauus
npy AeKoAMPOBaHMM BKMOYAET B ceba MHTepnpeTaumnio Kak MoOHUMaHue cmbicna
COOOLLEHNS 1 MHTepnpeTaLmio Kak PEKOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA A3bIKOBON CUCTe-
Mbl N PEKOHCTPYKLMIO Moaener hopMmnpoBaHns anckypca.

Kntoveeblie crioea: KOrHATUBHASA NIMHIBUCTUKA; UHTEPMPETaLMS 3HaHWI O MUPE;
3HaHMA O MUpe, OTOBpaXKeHHble B A3bIKe; KoanpoBaHue / AeKoaupoBaHue; TUnbl
MHTEpMpeTaumny 3HaHUM O MUPE; HOMMHALMS; PEKOHCTPYKLIUS; ANCKYPC.

Beliaevskaya E. G.

Advanced Doctor (Philology), Professor, Department of the English Stylistics,
The Faculty of English, MSLU; tel.: (499) 245 13 60

INTERPRETATION OF THE WORLD AND KNOWLWDGE
OF THE WORLD IN THE LANGUAGE AND ITS MAIN TYPES

Proceeding from the assumption that the language reflects the knowledge of
the world in an interpretative way the paper sets out to explore the main cases
when the interpretative function of the language is realized to work out a typology.
The idea of encoding and decoding linguistic interpretation is introduced. Besides
primary and secondary linguistic interpretation (according to N. N. Boldyrev) taking
place in the process of naming, the sphere of encoding interpretation comprises
discourse interpretation as the author’s version of the subject discussed in the
process of communication underlying text formation. Linguistic interpretation
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taking place in decoding language information includes interpretation as part of
understanding the text transmitted in the process of communication, as well as
interpretation as forming a scholar’s conception of the language system set up
and / or the programmes and models of discourse production.

Key words: cognitive linguistics; linguistic interpretation; knowledge of the
world reflected in the language; encoding/ decoding; types of linguistic interpretation
of the world; naming; reconstruction; discourse.

B nacrosiee BpeMs cTano OOIIEHPUHSTHIM MOJIOKEHHE O TOM, YTO
S3BIK B TMPOIIECCE MO3HAHUS MHUpA SIBISETCS OCHOBHBIM M Ba)KHEUIINM
(ecnu He €MMHCTBEHHBIM) HHCTPYMEHTOM XpaHEHHUsI, IOJTy4eHUsl, riepepa-
00TKH U nepenayn nHpopMannu. S3bIK yepes SA3bIKOBbIEC 3HAKH IEPEBOANUT
B MaTepUasibHY10 GOPMY PE3yIbTaThl I03HAHUS YEIOBEKOM OKpY KaroIei
neiictBuTenbHOCTH. [1pu 3TOM cpa3y BOZHHKAET BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO
0OBEKTUBEH 3TOT MPOIIECC.

C omHOI CTOPOHBI, NTO3HAHUE OOBEKTUBHO, M B IMPOIECCe U3YUYCHUS
BBISBIISIIOTCS HanOoJee YCTOWYMBBIC, BOCIIPOM3BOJIMMBIC CBOMCTBA H3Y-
4yaeMoro o0bEKTa, KOTOPbIC T€M WM MHBIM 00pa3oM HAaXOIST CBOE OTO-
OpaxxeHue B s3blke. [Ipu 3TOM HEOOXOIUMO YUYUTHIBATh, YTO HPOLECC
MO3HaHUsI OECKOHEUEH, CIICOBATEIbHO, «a0COMOTHOE» MTO3HAHUE HEBO3-
MOYKHO, U Ha KaXJOM 3Tale HCCIeJoBaTellb YCTaHABIMBACT TOJBKO TY
uHQOpMaIHo 00 OKpYKalolleM MHUpe, KOTOpas MOXET OBbITh MOJydeHa
CYUIECTBYIONIMMHU Ha JaHHBIH MOMEHT METOJ[AaMH U MHCTPYMEHTaMH HC-
CJICZIOBaHMS, OTPAKAIOIIMMH COOTBETCTBYIOIINI YPOBEHb Pa3BUTUS COLIU-
yma. C 1pyroil cTopoHsl, OOJIBIIMHCTBO JTUHIBUCTOB MPU3HAET TOT (AKT,
YTO CaMO GOCHPUAIUE Ue108CKOM OKPYHCAIOUell OelicIeumenbHoCmu
B 3HAUUTENFHON CTENEHU CYObEKTUBHO U AGIACMCA UHMEPnpemauueil
9TON JEUCTBUTENBHOCTH. HHTEpIpEeTUpYIOMUN XapaKkTep BOCHPUATHUSA
OKPY’KaroIIero MUpa XapaKTepeH Kak JJIsl YeJI0BEKa, TaK U JJIsl dKHBOTHBIX.
OKCIIepUMEHTAJIbHbIE JAHHBIE NICUXOJIOIUU CBUAETEILCTBYIOT O TOM, UTO
Onaronapsi 0COOEHHOCTSIM OTpa)kaTeIbHOM CIIOCOOHOCTH MO3ra CO3HAHUE
(ukcupyetr He Ty MH(POPMAINIO, KOTOPY MOIJIM OBl J1aTh TOYHBIC (hu-
3U4YecKHe MPUOOPHI, PErHCTPUPYIOIIUE TTapaMeTPhl OKPYKAIOLIEeH cpelibl,
a nHpOpPMaLUI0, HEOOXOUMYIO OHOJIOTHYECKOMY CYOBeKTy sl oOecrie-
YEeHHUsl eTr0 JKU3HENESATSIbHOCTH U TPUHSTHSI PEHICHUH B COOTBETCTBYIO-
el CUTyaluu.

Takum o00pa3oMm, 3HaAHME MOXHO CUYMTaThb HHTEpHpeTalueil Ton
MHPOPMALMH, KOTOPYIO YEJIOBEK IOJy4YaeT B MPOLECCE MO3HAHUS OKPY-
)Karomen aeicrsurensHoctu. Mmenno nosromy H. H. bonabsipes cunraer,
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E. I bensesckas

YTO S3BIKOBAsi MHTEPIPETAIHSI MOXKET OBITh OTIpe/ieTieHa KaK «BH/]I MO3HA-
BaTEeNLHON aKTHBHOCTH, MPOIECC U Pe3yJbTaThl TOHUMAHUS U OOBSICHE-
HUS 4EeJIOBEKOM MHpa U ceds B 3TOM MHUpE, IPOLIECC U pe3yibTaT perpe-
3eHTaIllUl MHpa, KOTOpasi OCHOBAaHA, C OJJHON CTOPOHBI, HA KOJUIEKTHBHBIX
MPEACTaBICHUSIX O MUPE H, C JAPYroil CTOPOHBI, Ha €r0 JUYHOM OIIbITE
B3aMMOJCHCTBUS ¢ HUM. DTO NPOEKUMS MHUPA, UM 3HAHHE O MHpE, KO-
IPY’KEHHOE» B KOJJIEKTUBHO-S3BIKOBOE W WHAMBHYyaJIbHO-S3BIKOBOE CO-
3HaHUe yenoBekay» [2, c. 21]. DTo ompenesneHue NpUBOIUT K MPU3HAHUIO
TOTO0, YTO B OCHOBE OTPA’KCHMS 3HAHUN O MUPE B SI3bIKE, KOTOPBIN CIYKUT
OCHOBHBIM CPEJICTBOM TIOJIy4€HUs, IepepabOTKH, XpaHEHUS U Tepeaadn
WHPOPMAIUH, TAKKE JICKUT HHTSPIPETALIUSL.

H.H.bonapipeB noapasaenser si3bIKOBYIO MHTEPHPETALUIO Ha nep-
euunyio U emopuunyio. Ilepeuunas unmepnpemayus, 10 €ro MHEHUIO,
MpenoJiaraeT akTuBHOE, 1I€JICHANPaBI€HHOE ydacTHe YellOBeKa B CTPYK-
TYPUPOBAHUM MUPA NOCPEACTBOM CXEMaTH3aLUH OIbITa B3aUMOJICHCTBUS
YyeJoBeKa C OKpYyXalollle JelCTBUTEIbHOCThI0. MHTepnperupyroas
POJIb SI3bIKA TIPU ATOM 3AKITIOYAETCS B «BBIACICHUHU €IMHHIL 3HAHUS (KOH-
LENTOB) C NOMOLIbIO S3bIKA U UX OObEAMHEHHE B KAaTETOPUH C OOIINM
S3BIKOBBIM 0003HaueHuem» 2, ¢. 21]. CnenoBarenbHO, IEpBUYHAS HHTEP-
mpeTanus 3HaHUH 0 MUPE B SI3bIKE — 3TO (PaKTHUECKH (POPMHUPOBAHHE SI3bI-
KOBOM CHCTEMBI B IIPOLIECCE HOMUHALMM, T. €. IPU 0003HAYECHUH SABJICHUN
1 COOBITHH OKpYIKaIOMIeH JeCTBUTEINBHOCTH.

To, 4T0 B 53bIKE OTOOpAXKAIOTCSI Pe3yabTaThl MHTEPIPETALUU 3HA-
HUI O MHpe MOXKHO I10Ka3aTb, CPAaBHUBAss HOMUHATHBHO 3aKpPEIUICHHYIO
B Pa3HBIX S3bIKaX MH(MOPMAIIUIO O HEKOTOPOM (parMeHTe JACHCTBUTEIb-
HocTH. st mpuMepa Mbl U30pany PyCCKHUI TIIaroi Meutams, CMeuusams
W aHTTMHCKUHN r1arodt fo mix. O0a riaroja BOCXOAAT K OXHOMY HHJIOEB-
poreiickomy kopHI0 *mik-skd [3]; O Teut. miskan co 3HaueHHeM «cMme-
IMBaTh, IepemMemuBatey [§]. Mcnonb3ys METOAHKY, N3TI0KEHHYI0 HAMU
paHee', MOYKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO B aHTIIMICKOM SI3bIKE paccMaTpuBac-
MBI (parMeHT JCHCTBUTEIBHOCTH HHTEPIPETHPYETCS C TOYKH 3PCHUS
0cOoOEHHOCTEH MOJydyaeMoro pesyibrarta. [naron fo mix ompenensercs
B JIEKCUKOTpaUUECKUX MCTOUYHUKAX KakK «to combine two or more sub-
stances so that they become a single substance»? n 0o603HauaeT meiicTBIE,
npuBosiiee K GOpMUPOBAHUIO OJHOPOJHON MAacChl, IPUYEM TaKOH, KO-
TOPYIO BIIOCJIEJCTBUM MPEIOIaraeTcs UCIOIb30BaTh MMEHHO KaK CMECh

"Tlompo6Ho cm. [1].
231, ¥ J1ajiee IPUBOIUTCS TOJIBKO IIEPBOE, OCHOBHOE 3HAYEHUE.
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HEOOXOMMMBIX WHTpenueHToB [7]. [loaToMy yemoBeka, KOTOPHIN CTaHO-
BUTCSl CBOMM B JIFOOOH KOMITaHUM, B JIFOOOW TpyIINe JIFONEH, Jaxke emy
yXJI0H, MMO-aHTJIMHACKU MOYXHO Ha3BaTh a good mixer (Oyke. “XOpOIIO
CMEITUBAIOIINICS ).

OpnHako, B OTVIMYUE OT aHIVIMKACKOTO SI3BIKA, B PYCCKOM SI3BIKE WHTEP-
MpeTaluyu IOJBEPraeTcsi He pe3ysbTar JeHCTBUS (Modydaemas CMECh),
a camo JICUCTBHE U MOJTy4YaeMblid IPU 3TOM pe3yibTar Jajiee AeTaau3upy-
€TCsl Yepe3 UMEIONIYIOCS B PYCCKOM SI3BIKE CHCTEMY CIIOBOOOpa30BaHUS:
cMeuueamn, REPeMettsamy, ROMEUUEANb, 3AMEULUBAMD' .

B cooTBeTcTBUM C pa3nUUuUSMU B KOHIENTYaJbHBIX OCHOBAHUSAX CeE-
MaHTHKH TJArolioB Mewiams U to mix, QYHKIUOHUPYIOIMUX B JBYX pas-
HBIX SI3BIKOBBIX CHCTEMaX, Y HUX (DOPMUPYETCsl pa3Hbli KOHHOTATUBHBIN
(hoH, YTO MPOSBISAETCS, B YACTHOCTH, B COYETAEMOCTH JAHHBIX TJIaroJioB
U B UANOMAaX:

In this room antique and modern furniture have been successfully mixed[7]

(B 9TOIT KOMHATE YOAUHO couemanacy CTapuHHAS U COBPEMEHHAast MeOeIb).

B nmanHOM mpuMepe UCIONIb30BaHUE Tiaroiia Meuams (* yoauno cme-
WUBANACH CMAPUHHAA U COBPeMeHHAs MeDellb) HEBO3MOXKHO.

'B aHIIHICKOM SI3bIKE OJM3KHME CMBICIIBI [IEPENAIOTCSl HE Yepe3 CIoBooOpa-
30BaHMeE, a MOCPEICTBOM APYTHX JEKCeM — fo merge; to blend, to mingle. I'maron
to blend c nedmunmumeit «to mix different foods or other substances together» [7]
0003HaYaeT TOT JKe MPOLECC CMELINBAHMS, OJJHAKO 31eCh aKIIEHTUPYETCs MOsIBIIe-
HHE HOBOT'O KaueCTBa, II09TOMY 3TOT IVIaroJ ¥ COOTBETCTBYIOLIEE CYLIECTBUTEb-
HOE UCIIONB3YIOTCS, KOTIa TOBOPAT O HOBBIX COpPTax yasi, Tabaka, O HOBBIX CTHIISIX
Mozl 1 ap. CemanTuka riarona fo merge — «if two things merge, they combine or
become mixed so that you can no longer tell the difference between them» [7] 0Oa-
3upyercsi Ha 00pase BOJbl U HHTEpIpeTupyeT 0003HayaeMblii hparMeHT JeiicTBu-
TEJIFHOCTH C TOYKU 3PEHUSI COEINUHEHHsI OOBIYHO TOJIBKO JBYX COCTaBJISIOLIHX,
MMpUYEM TAKOI'0 MX COCAMHCHUA WUIIU CIIUAHUSA, IPU KOTOPOM O/JHA COCTAaBJIAIO-
I1asi OTIONIAeT APYTyI0. B CBsI3W ¢ 9TUM JaHHBIN 171aroj 0ObIYHO UCTIONB3YeTCs
¢ npemyioramu blend with | blend into, koTopbie YKa3bIBAIOT HAa HAMPaBICHHUE TIpe-
00pa3oBaHMs IPH COCANHEHNH JIBYX 3JIeMEHTOB. U, HakoHew, riaroin fo mingle —
«if smells, feeling, flavour, etc. mingle or you mingle them, they become mixed
together without completely losing their individual characters» [7] xapakTepusyet
MOJTy4aeMBbIil pPe3yJbTaT Kak CMeCh, B KOTOPOIl KaXKIblii U3 MHTPEAUCHTOB COXpPa-
HSIET CBOK MHAMBHIYaJbHOCTH. [109TOMY, €CIIM YEeNOBEK UCIBITHIBACT CMEILIaH-
HbIC YyBCTBA, C TPYIOM IMOHMMAsl KaKHe 3TO YyBCTBA, SMOLIMOHAIBHYIO PEaKIHUIO
CcIJIe/lyeT onucaTh Kak mixed feelings. Eciu jxe 4ellOBEK HCIIBITHIBACT OTHOBPEMEH-
HO MPOTHBOPEYHBBIC UyBCTBA, 3TO COCTOSIHUE ONUCHIBACTCS Kak mingled feelings.
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Mix and match — to choose different things such as clothes, styles, ideas
etc and put them together: a range of clothes that you can mix and match [7]
(KOJUTEKIIMST OZIEXK/IbI, KOTOPYIO MOXKHO IT0-Pa3HOMY KOMOMHUPOBATH).

Mix business and pleasure — to combine business with social activities
[7] (coueTats paboOTy C pa3BICUCHHUSIMH).

Mewamb 6 00Hy Kyuy — IyTaTh, CMEIIUBATh 03 pa3dopa Koro-mudo uiu
YTO-T00, HECMOTPS Ha Pa3Indus, Pa3HOPOIHOCTH U T. 1. [4].

Cmewamp 6éce Kapmpl — pacCTpanBaTh, pa3pyliaTh YbH-JIMOO TUIAHBI,
HaMepEeHHUs], PacueTsl [4].

Ilomewamsca ymom — CTAHOBUTHCS CyMacHIeqmnM [4].

Kak BHOHO M3 MpPHUBEICHHBIX MPHUMEPOB, B PYCCKOM S3BIKE IJIAroJl
Mewiamyp Yalle BCEro NepelacT B KOHTEKCTE OTPHULATENIbHYIO OLIEHKY
B OTJIMYME OT AHIJIMHCKOTO 53bIKa, I7Ie MPeoOafacT MOJIOKUTEIbHAsS
OLIEHOYHOCTb.

[lepBryHas A3pIKOBasE MHTEPIIPETAIMS HEPA3PHIBHO CBA3aHA C 6MOpUY-
HOIl uHmepnpemayueil, KOTopasi «MHIUBHIyalbHa M0 CBOEH CYTH M Ipea-
CTaBJIsIeT COOOM MHTEPIPETALNIO KOJJICKTUBHBIX 3HAHUN M KOJJIEKTHUBHBIX
KOTHUTHBHBIX CXEM B HH/IUBHyaJIbHOM KOHICTITYaIbHOW CUCTEME KOHKPET-
HOTO 4esoBekay [2, ¢. 23]. B pesynbsrare nepBUYHOI U BTOPUUHOMN S3BIKOBOM
HHTEpIpeTay (HOPMUPYETCS COBOKYITHOCTb 3HAHUNA O MUPE, OTOOpaskeH-
Hasl B I3bIKOBOM CHCTEME M TIPEJICTABICHHAS B IBYX (OpMax — KOJUICKTUBHO
0TpaboTaHHOW U HHIUBHIYaIbHO-KpeaTuBHOU. TakuM 00pa3om, pedb 3/1eCh
uzeT o npouecce GOpMUPOBAHUS KOHLENITYaIbHOM KapTHHBI MUpa HEKOTO-
POro colmyma, pernpe3eHTHPYIOIIEH He TOIEKO MHOYKECTBO OOBEKTOB MO3HA-
HUSL, HO U MX cucTeMarn3anuio. CiaenoBarebHO, IEPBUYHYIO U BTOPHUHYIO
WMHTEPIIpETaInio 3HaHMiA 0 Mupe B s3b1ke (110 H. H. BoimeipeBy) MoxkHO 000-
3HAUUTh KaK CUCHIEMHO-CHPYKMYPHYIO, T. €. OCHOBaHHYIO Ha HOMHUHAIUN
U IPUBOAALLYIO K (POPMHUPOBAHHUIO SI3BIKOBOI CHCTEMBI M €€ CTPYKTYPBI.

B cBoeii moBcenHEBHOM KU3HU YEIOBEK TTOCTOSTHHO TTOITydaeT HHpop-
MaIHIO B SI3BIKOBOM (popme, epenaet 3Ty HH(OPMAIIUIO B TIPOLIECCE MUCh-
MEHHOM WM YCTHOM KOMMYHHUKAIIMU, U TIPU 3TOM OH BBICKa3bIBAET CBOE
MHEHHE U (PUKCUPYET CBOIO TOUKY 3PEHUS 110 MIOBOAY NpeaMeTa 00CyKae-
HUS, T. €. UHTEPIPETUPYET MPEAMET COOOIIeHns. JTa MEeHTaIbHas MpaK-
THKa 3aKperuisieTcss B BUAC NPOAYLUHPYEMBIX YEIOBEKOM BBICKa3bIBAHHH
U TekcToB. [T09TOMY MOMHUMO A3BIKOBOM MHTEPHpPETAIIUHM MUPa U 3HAHUI
0 MUPE MOXHO T'OBOPUTH O OUCKYPCHOI UHIMEpnpemayuy MUpa U 3Ha-
HUH 0 MHpE, T. €. O BBIPAXKEHUH aBTOPCKOTO OTHOILIEHUS K MPOUCXOIAIINM
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COOBITHSIM, JIOASAM WM OOBEKTaM B IPOIIECCE PEUeBOW IESATENBHOCTH,
NPUBOSIIEMY K (OPMUPOBAHUIO TEKCTA.

JuckypcHast MHTeprpeTanys HHIUBUAYaIbHA, OJJTHAKO OHA OTINYaeT-
cs oT BTOpuuHOW mHTeprperauuu mupa (nmo H.H.BbonasipeBy) tem, duro
BTOpPHYHAsE MHTEpHpeTalnusi B OONbLICH CTENEHH OPHEHTHPOBaHA Ha CHU-
CTeMaTH3alHUIO 3HAaHUH 0 MUpe U POPMUPOBAHKE WHAWBUAYAILHOTO MU-
POBHIEHUS Ka)KA0r0 KOHKPETHOTO YeJloBeKa (MM OIpPENETIEHHON TECHO
B3aMMO/ICHCTBYIOIICH, OTHOCUTEIIEHO HEOOIBIIIOH, TPYIIIEI JIFOCH ).

JluckypcHasi MHTepHnpeTanus, IO OIpPEIeJIEHNI0, HalpaBieHa Ha
KOHCTPYMPOBAaHHUE MpeIMETa COOOLICHUSI TaKUM 00pa3oM, 4TOOBl B HEM
OTpakaJoCh HEKOTOPOE 3a/JlaHHOE WHIUBUAYAJIbHOE MHUPOBHUAEHUE, CO-
JieprKalliee MHIMBUAYalbHO-aBTOPCKYIO OLIEHKY M OTINYAIOLIEECs OT ApyY-
TUX BO3MOXKHBIX HMHTEpIIPETallui M MPEICTABIEHHOE KaK €AMHCTBEHHO
JIOITyCTUMOE (MCTHHHOE).

PaccmoTpum B KauecTBe mpumepa /1Ba KOHTEKCTA, Pealu3yHoIuXcs
B nepBoM ab3aue aerextusa f. [uapa «Village of Blood» [6] 1 B mepBom
a63aue nosectu P. bpenbepu «Buno n3 ogyBanunkosy [5]. OOpamaer Ha
ce0s1 BHUMaHHE CXOJICTBO MCIIOJB3yEeMBIX B 000MX KOHTEKCTaX 00pa3oB:
U B TIEPBOM, ¥ BO BTOPOM CJIy4ae OMHUCHIBAIOTCS CIUIETAIOLINECS B TEMHOTE
BETBU JIEPEBBEB!

(1) It is dark. Very dark. The trees in the churchyard seem to bend
towards one another, their branches reaching out to intertwine... (6, c. 1].

(2) At night, when the trees washed together, he flashed his gaze like a
beacon from this lighthouse in all directions over swarming seas of elm and
oak... [5,c. 1].

HecMoTpst Ha CXOZCTBO ONMUCHIBAEMBIX KAPTHUH M MCIOJIB3YEMBIX TIPH
3TOM 00pa30B, KOHTEKCT (1) Xapakrepusyercs OTpUIATEIbHOW KOHHOTA-
M, YTO, MO-BUIMMOMY, MOXXHO OOBSICHUTH YIIOMUHAHHEM LIEPKOBHOT'O
knagoumma (churchyard) n nepconndukanmeii 1epeBbEB, KOTOPHIE KaK Obl
HPOTATUBAIOT APYT K IPYTY PYKH, 9TO (GOPMHUPYET OCTATOUHO MpayuHbIH
o0pa3. B koHTekcTe (2) ncnonp3yeTcs 00pa3 BOIbL, MPEBPAIIAIOIIHN JIepe-
BbA B Oymyrolee 3eneHoe Mope (a swarming sea of elm and oak), a cmo-
TPSINETO Ha JepeBbs uenoBeka — B Masik (flashed his gaze like a beacon),
U PHCYETCS B [IEJIOM BeChbMa ONTHMHUCTHYHAS KapTHHA.

CHCTEeMHO-CTPYKTYPHYIO U JJUCKYPCHYIO HHTEPIIPETANIO 00bEANHS-
€T TO, YTO B 00OMX CIIy4asiX 4el08eK 6blCHIynaem 6 po.iu Omnpagume-
1 uHgpopmayuu, B pou CyOBbeKTa, KTBOPAIIETO S3BIK», TOUHEE, B POJIH
cyObeKTa, IPOLyLHPYIOLIET0 A3bIKOBbIE peain3alui. TUIIOIOr IO CiTyyaes
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WHTEPIpETaK 3HAHUH O MUPE B SI3bIKE HEOOXOMMO JIOTIONHUTD H3yde-
HHUEM POJIM TOr0 KOMMYHHKaHTa, KOTOPBI BOCIIPUHUMAET IIepeiaBacMyo
WHPOPMAIUIO U UHTEPIIPETUPYET COCPIKaHUE PEYEBOTO COOOLICHUSI.

Otnpasurens nHGOpMAUUU (TOBOPSILIUI) OCYIIECTBIISICT KOOUPOGQ-
Hue unghopmayuu, TEPeBOAs MBICIUTEIBHOE COJCPKAHUE B S3BIKOBYIO
thopmy. [Tomyuarens nHGOpMaIH (CITYIIAIONIHIA) JOKEH 0eKOOUPO8amsp
uHghopmauuro, NPEOCTABISIEMYIO €My B SI3BIKOBOU (hopMe.

MoOXHO TIpeACTaBUTh ce0e HECKOJIIbKO CHTYalui JAeKOJAUPOBAHHS H,
COOTBETCTBEHHO, HECKOJIKO THUIIOB MHTEPIIPETAlMK COOOIICHHH, HOCTY-
MaKoIIKX B S3bIKOBOM (opMme.

[Tpy yTeHUM WU NPOCTYIIMBAHUH TEKCTa BOCIIPUSATHE YUTATEIS WITH
cIIymartess, Kak M Jr00e BOCIPHUITHE, HEHU3MEHHO SIBISETCSI MHTEepIpe-
TUpYIOIIMM. B 3TOM ciydae WHTeprpeTanys OXBaTbIBACT LENbIA Pl
acreKkToB. Bo-TnepBbIX, HHTEPIPETUPYIOIIEE BOCTIPUITHE MOXKET KacaThCsl
MOJTHOTBI JEKOAUPOBAHUS HH(POPMALIMN: HHTEPIPETATOP MOKET OOPaTUTh
BHUMAaHHE Ha HEKOTOPBIC BaXKHBIE AJIS1 €0l MOMEHTBI, IOCYUTAB JIpyTue
MOMEHTBI MEHEEe 3HAYMMBIMHU. BO-BTOPBIX, PEIUITUEHT MOXKET [10-Pa3HOMY
OLICHMBATh MH(OPMAIMIO O LIKaJe «UCTUHHOCTH — JIOXHOCTWY. U, Ha-
KOHell, NOJ00Hasi MHTEPIpeTalysl IPH IEKOJAUPOBAHUN MOXET BKIIOYATh
B ce0sl coryiacvie WM Hecorjacue ¢ Mmo3uiuei aBropa. JlanHasi cutyanus
JEKOUPOBAHUSI MOKET OTHOCUTBCS K BOCIPHATHIO KaK OJHOTO JOCTa-
TOYHO KPAaTKOTO COOOILIEHHUSI CO CTOPOHBI OTHPABUTENSI HHPOPMALIUH, TaK
M K BOCTPHUATHIO JOCTaTOYHO OOBEMHOr0 TEKCTOBOro Martepuana. llpu
3TOM pedb MOXET UATH 00 OJHOM aBTOPE, O HECKOJIIBKHUX aBTOpax HIIH K
0 MHOXKECTBE TEKCTOB HECKOJIBKHX Pa3HOBUIHOCTEH. DTOT THII HHTEpIpe-
TAllUM MBI HA3bIBACM PEKOHCHIPYKUUET COOEPHCAHUA COOOU{CHUA.

Bropas cutyauus, TouHee, rpynna CUTyalui, HHTEPIPETalNH SI3bIKO-
BOTO MaTepHaja cO CTOPOHBI JIEKOIMPYIOIIET0 cyObeKTa CBsi3aHa C TeM,
YTO SI3BIK CaM 110 cebe HeceT HHPOPMAITUIO O MUPE M B 3TOM Ka4eCTBE MO-
XKET SIBJISITHCS U SIBIIsIeTCs: 00BEKTOM HayyHOro mo3Hauus. Mareprperarop-
HCCIIEIOBATEIb MOXKET:

— copMHPOBaTh HAYYHYIO KOHIIETIIMIO KAaK BEPCHUIO MMOHUMAaHHMS
CYTH WM OPUPOJBI S3bIKA B LIEJIOM;

— COCTaBHTH MpeJCTaBlIeHne 00 OpraHM3alii HEKOTOPOTo ydyacTKa
SI3BIKOBOU CHICTEMBI;

— CHCTEMaTHU3HpOBaTh SA3bIKOBOH Marepual, pacKpblB 0COOEHHOCTH
OpraHu3alru SI3bIKOBOM CHUCTEMBI. Pe3ynpTaToM 5TOH Pa3sHOBHIHOCTH
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WHTEPIPETAIIIN MOXKET OBITh OMTMCaHHIE TPAMMATHIECKON CTPYKTYPHI SI3bI-
Ka, JeKCUKorpaduaeckas pa3padoTKa JIEKCHIECKOTO MaTepraia u T. 1.;

— HAa OCHOBAHMM M3YUCHHUS SI3LIKOBOTO MaTepHalia caenarb 000CHO-
BaHHOE 3aKJIFOUEHHUE O TIporpaMMax U MOJIeNIX (POpPMUPOBAHUS TUCKypca
B JIAaHHOM SI3LIKOBOM CHCTEME.

Takoit BUA UHTEpHpPETALUU MOXKHO Ha3BaThb PEKOHCMPYKUueil
yecmpoucmea A3vlK060I CUCHIEMDL.

CoBepITIeHHO 0YEBUIHO, YTO 3HAHUE O MUPE IOJDKHO 0TOOPaKATHCS BO
BCEM SI3bIKE, & HE B KaKOU-TO ero yactu. OTMETUM TaKKe, UTO UHTepIIpe-
Talus 3HAHUU 0 MUPE, OTpakaeMas sI3bIKOBOM CHCTEMOM, OCYIIECTBIISIETCS
BCEHl SI3bIKOBOM CUCTEMOU U MPOSIBISAETCS B KaXKJOM 3JIEMEHTE CUCTEMBI,
HE3aBUCUMO OT TOTO CHCTEMHOTO YPOBHs ((poHETHYeCKOoro, Mopdooru-
YECKOT0, IEKCUIECKOT0, CHHTAKCHYECKOT0, TEKCTOBOTO), K KOTOPOMY 3TOT

3HaHUs 0 MUpE

UHTepIIpeTaIus

UHTEpIIpeTanus
HpH KOAUPOBAHUM HpU KOJUPOBAHUH
(CHCTEMHO-CTPYKTypHast) (ucKkypcuBHast)

HOMHHaIWA JOUCKYPCHUBHAA
JACATCIBPHOCTD

SA3BIKOBAsI CUCTEMaA MHOYECTBO TEKCTOB
-

\ -~
\‘ -7 -
\ P HHTEpIpeTanus
-
\ IpU JIEKOJTUPOBAHUH
\‘ -
\
\

' o UHTEpHIpeTanus
'k IIpu AC€KOAUPOBAHUH

MHTEpIIpeTaLHs
MOCTYNAOIIECH HHPOPMALIH

UHTEPIIPETaTop-
HCCIIE/I0BATENb

Puc. 1. Tvnbl nHTEpNpeTaLnmn 3HaHUn O MUPE B A3bIKe
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AJIEMEHT MPHHAICKUT. [Ipr 3TOM pa3Hble YPOBHU CHCTEMbI B3aUMOJICH-
CTBYIOT B TIPOLIECCE MHTEPIPETALUHN 3HAHUH O MUPE B SI3bIKE, KAK MOKHO
BUJETh HAa IPUMEPE IJIAroJIOB Mewamy U {0 mix, KOrjna B PYCCKOM SI3bI-
K€ pa3iIM4YHbIe CMEKHBIE CMBICIIBI TIEPENIAIOTCS CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIMU
¢dbopmamMu, a B aHITIMHCKOM SI3bIKE — PA3HBIMU JICKCEMaMH U UX JIEKCHKO-
CeMaHTHYECKHMHU BapHaHTaMH.

PaccMoTpeHHBIe BBILIE THIBI HHTEPIPETALUN 3HAHUH O MUPE B SI3bIKE
CXeMaTU4eCKU MPeICTaBICHbI Ha pUCYHKE 1.

Pa3HOBHIHOCTH HHTEPIPETAIINY 3HAHHUI O MUPE B S3bIKE, OTHOCSIIIUE-
Csl K uHmepnpemayuu npu 0eKooupos8anuu, TOCTATOYHO XOPOIIIO U3YUECHBI
B COBPEMEHHOM JINHTBUCTHKE. HaMHOTr0 MeHbIlIe BHUMAHUS yI€JISI0CH 10
CHX TIOp uHmMepnpemayus 3HaHull 0 Mupe npu Koouposanuy THHOpMaLuH
B SI3BIKOBOH (opme, 0coOeHHO B chepe GOopMUPOBAHMS PA3HBIX JUCKYP-
CHBHBIX (DOpM, UTO MPEJCTABISICTCS] MEPCIEKTUBHON 001acThIO AadbHEH-
mux uccienopaHuil. Takke BecbMa UHTEPECHBIM MJIs JaJbHEHIIEro pac-
CMOTPEHHS SIBIISIETCSI BOIIPOC O TOM, KAKMM 00pa30M U IIOCPEICTBOM KaKHUX
CTPYKTYp MHTEPIPETUPYIOILEE BOCHPUSATHE OKpY’Karolleil AeHCTBUTEINb-
HOCTH 3aKPEIUISICTCS B CEMAHTHKE SI3bIKOBBIX CYITHOCTEH.
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OCOBEHHOCTU ®OPMUPOBAHNA N ®YHKLUIMOHUPOBAHUA
NPEAMETHbLIX UMEH B AHITIMACKOM A3bIKE

B ctatbe paccmatpuBaetcs ogHa 13 akTyasnbHbIX Npobnem — npobnema ¢op-
MUPOBaHNS N PYHKLMOHMPOBaHUSA NPeaMETHbIX MMeH (B YacTHOCTW, NpeaMeTHO-
ObITOBOW NEKCUKM) B @HIMUIACKOM A3blke. ABTOp OCTaHaBNMBaETCs Ha caMOM Tep-
MUWHE «NpegMeTHas nekcrkay, AaeT eMy CBOe onpeaerneHve, BolAensieT OCHOBHbIE
obLme 1 oTNUUUTENbHbIE YepTbl TPeX KaTeropui, COCTaBMASIOWMX NPeaMETHO-
ObITOBYIO NEKCUKy, — kateropuin «XKunuwey, «Ogexaar», «lMutaHuer.

Knrodesnie crnoea: npeamMeTHaa NeKkcuka; Kateropus; KOTHUTMBHbIN MOAXOA;
KOHLEeNT; Kateropmnsauua, npoTtotun, ceMmmoTmnyeckasa (*)yHKLI,VIFl; AONCKypcC.

Bondarchuk G. G.

Advanced Doctor (Philology), Professor, Chair of English Lexicology, The Faculty
of English Language, MSLU; tel.: 8 (499) 245 31 21

PECULIARITIES IN THE FORMATION
AND FUNCTIONING OF ENGLISH OBJECT NAMES

The article is devoted to the investigation of one of the acute problems — the
problem of forming object names (in particular every-day lexis) and their functioning
in the English language. The author dwells on the term “object names”, gives her
own definition of this phenomenon, singles out most common and specific features
of the three categories that make up English every-day lexis — the categories
“Dwelling”, “Clothing”, ‘Nutrition”.

Key words: object names; category; cognitive approach; concept; catego-
rization; prototype; semiotic function; discourse.

JlanHasi cTaThsl MOCBALICHA MPOOIEMe M3yYCHHs MPEIMETHBIX UMEH
B aHIJIMIICKOM s3bIKe. B mepByro ouepenh HE0OXOAMMO, Ha Hall B3IVISL,
OCTAHOBHTBCSI HA CAMOM TEPMHUHE «IIPEIMETHBIE HMEHAY, WIIN «IIPEIMET-
Hasl JIEKCUKa.

TpaauLMOHHO CYUTACTCS, UTO MPeAMeTHAs1 JIEKCHKA —3TO HEIIPEANKaT-
Hasl JIEKCHKA; JIEKCEMBI, CIIy)Kallue 11 0003HaueHUsI IPEAMETOB BHELIHE-
ro mupa. Hapsay ¢ JaHHBIM TEpPMUHOM B CHHOHUMUYHOM 3Ha4E€HUH OO
BpEMs1 YHOTPeOIsIICS TEPMHUH «KOHKpeTHast iekcukay. Tak, P. M. @pymkuna
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nucana: «B IMHrBHCTHYECKOH JUTEepaType CyIeCTBUTENbHBIE, YKa3bIBAO-
LIME Ha BEIIECTBEHHBIC PEaIH, HAIIPUMED, CTNOT, YAUIKA, COOaKa, TPUHSITO
OTHOCHTDH K «KOHKPETHOI» JIEKCUKE, IPOTUBOTIOCTABIISIS UX CIIOBAM, yKa-
3BIBAIOIIMM Ha PEaJMi MBICIUTENbHbIE, KaK, HApUMep, cyacmoe, NpuH-
yun u ap. Takum 00pa3oMm, K «KKOHKPETHOW» JIEKCHUKE (11U Jice K A3bIKOBOU
Kamezopuu npeomemHuix umen. — I b.) MpUHAIIekKAT CIIOBA, IMEHYIOIINE
apteakThl (cmon, yawika), JKUBbIE CYIECTBa (KowKa, cobaka), mpupo-
HbIE O0BEKTHI (peKa, KameHb) W TIPOUNe NMEHA BEIICCTBCHHBIX PEalTnidy
[7, c. 56]. C 5TuUM yTBEpKACHUEM HEIb3s1, KOHEUHO, HE COTTIACUTHCSL.

C pa3BuUTHEM HOBBIX MapajirM 3HAHUS TIOSBUJICS W HOBBIA B3I
Ha MPHU3HAKOBYIO U TPEAMETHYIO JIEKCHKY, KOTOPBI BhIpa3uia B CBOEM
JoKIazge Ha MexayHapoqHOW HaydHOW KoH(pepeHmmu B MUHCKe ellie
B 2002 r. E. C. KybpsikoBa. « TpagumroHHOE TIPOTHBOIIOCTABICHNE NMEH
IJ1arojiy, — OTMeYaja OHa, — yCTyIHaeT BO BTOpO# nonoBruHe XX Beka mpo-
THUBOIIOCTABJICHUIO TIPEAMETHOH JIEKCHKH — MpH3HaKoBoi. COOTHOIIeHNE
UMEH CYIIECTBHTENILHBIX, MPUJIAaraTelIbHbIX M IJIaroJioB NpHOOpeTaeT
B KJIacCH(MKAIIUN 3HAMEHATENBHBIX CJIOB MHON BUA: MOP(OJIOTHUECKHE
MPU3HAKA UMEH CYIECTBHUTENBHBIX U MPWIAraTeNIbHbIX (CKIOHIEMOCTD)
B OTIMYME OT MOPQOIOTHYECKUX NMPHU3HAKOB IIAroioB (CIpSAracMocCTb)
OTXOJIAT Ha 3aTHUH TIITaH ¥ (JOpPMaIbHbIE 0COOCHHOCTH YKa3aHHBIX KITaCCOB
MePECTAIOT UTPATh B UX KaTErOpU3alluU BeAYyITyIo poib» [4, ¢. 34-35].

B manHOM ciiydae BO TNIaBy yIyla CTaBMIJIaCh CIIOCOOHOCTH TJIarojioB
W UMCEH MpPUIaraTtelibHbIX CTPOUTDH MPEIUKATHI, & UX CXOJACTBO YCMaTpH-
BaJIOCh B TOM, YTO 00a KJlacca cJIOB 0003HAYAIOT npusHaku (IPOIECCyalb-
HEIE Versus Hemporieccyaibhbie). CiieioBareabHo, 00beIMHEHNE TIarojioB
Y MMEH TpWIarareibHbIX B CIUHBIA pa3psijl MPU3HAKOBBIX CJIOB MPOHC-
XOIIUT HE CTOJIEKO HA OCHOBaHHUU (hOPMBI, CKOJILKO BOTIPEKH €, 6a3upysch
MPEeXJIe BCEro Ha CBOMCTBaX ()YHKIMOHAIBHBIX [4].

B pesynbrare craHoBuTCs Oo0jiee OYEBHUIHBIM M 0CO00E TIOJOKEHHE
MPEJIMETHON JIEKCUKH M UMCEH CYIIECTBHUTEILHBIX KaK B T€HE3HCE SI3bIKa,
TaK ¥ B MIEPUOJBI €r0 MO3HEr0 CYIIECTBOBAHMUS, TOCKOIbKY «MMEHHO IO
OTHOIICHHUIO K MPEIMETHOW JIEKCHKE MOXKHO OIIEHWTH IOJIOKEHHE MMEH
MpuIaraTeJIbHbIX U IJaroJIoB B TUTIOJIOTHYECKOM IUIaHe, T. €. ONPEAeIHTh
rX OOJBIIYIO OMM30CTh B OTAETHHO B3ATOM SI3BIKE JIPYT K JPYTY WU Ke
K UIMEHaM CyIIECTBUTEIbHBIM, a 3HAYHUT, OXapaKTepHU30BaTh OoJiee aieKBaT-
HO CTaTyC KaKJOW U3 Ha3BaHHBIX YacTel peun B cUCTEME si3bIKay [4, ¢. 35].

E. C. KyOpskoBa mosnaraina, 4To BCeM YKa3aHHBIM U3MEHEHHSM B T10-
HUMaHHUM YaCTeH PEYM U WX COOTHOIICHUM JIPYT C JAPYrOM MOKHO JaTh

19



Becmnux MIJIY. Buinyck 13 (752) /2016

1 KOTHUTHUBHOE OOBSICHCHHE: «OOBEKTHI (TENa, BEIIU, KUBBIC CYIICCTBA)
BOCIIPUHUMAIOTCSI COBEPIIICHO HE TaK, KaK BOCHPUHUMAIOTCS OTBJICKAe-
MBI€ OT HUX aTprOYTHI, MU MPU3HAKK. TOIBKO TIEpBBIC OTIIMYAIOTCS CBO-
eil mepuenTyalbHOH BBIACTMMOCTBIO U KAUeCTBEHHON ONPEAEIICHHOCTBIO,
CBOCH OTAENHHOCTHIO M OYEBUIHON OTUETIMBOCTHIO (hueyp HA TOM WIIN
UHOM ¢one» [4, c. 35].

B cBs3M ¢ 3TMM Ha WIKaje, OPraHu3yeMOH MPOTUBOIOCTABICHHEM
cmabunbHoCmuy M U3MEHYU8OCmU, Ha TION0CE CTAOMILHOCTH HAXOJIHUTCS
UMS CYIIECTBUTEIbHOE, Ha TPOTHBOIIOIIOKHOM IOJIFOCE M3MEHUYUBOCTH —
IJIaroj, a MECTO MPUJIaraTeNIbHbIX B 3TOW HEepapXuy CYIIHOCTEH, onpee-
JIeMON OCOOEHHOCTSIMH BOCTIPHSITHS OKPY’KAIOIIET0 MHUpa YEeIIOBEKOM,
OKa3bIBaCTCS B U3BECTHOM CMBICIIC BapbuUpyrommmcs. Mms npunaratensb-
HO€ CTOHT TO OJIMKE K CYNIECTBHUTEIHHOMY, TO K IJIarojly, YTO CBA3AHO
C TMPUCYIIUMU TPUIATaTeIbHBIM XapaKTePUCTUKAM, B YACTHOCTU C TIPH-
3HAKOM TIEPIENTYyaTbHON BEIACTUMOCTH | Ip. [4].

Cymmupys BBIIIECKa3aHHOE, MOXHO OBLIO OBbI, Ha HAIl B3TIISAM, 0Xa-
paKTepr30BaTh MPEIMETHYIO JIEKCHKY KaK JIEKCUKY HEMpeInKaTHYI0, KO-
TOpasi BKJIFOYAeT B ce0sl MMEHA CYIIIECTBUTEIbHBIC, HA3BIBAIOIIHNE TIPEIME-
THI BHEITHETO MUpa (apTedakTsl, KUBBIC CYIIECTBA, IPUPOTHBIC OOBEKTHI
U [poYre BEUIECTBEHHBIC peanuu). OTpaxkas 0COOCHHOCTH BOCIIPHATHUS
OKPY’KaIOIIEero MHUpa YeJIOBEKOM, OHAa XapaKTepHU3yeTcsl CTaOMIBHOCTHIO,
BBIJICIISICTCS 110 TAKOW €€ KOTHUTUBHOW XapaKTEPUCTUKE, KaK MePIeITUB-
HOCTB / TIEPIENTYyaIbHOCTh, OTCIO/Ia M YyBCTBEHHAS HATJISITHOCTD YICHOB
JAHHOW KaTerOpHU M BO3MOKHOCTb MX OCTEHCHBHOTO OIpEICIICHHS, €€
Ka4deCTBEHHAsl OIIPENIEIICHHOCTbh, OTACNFHOCTh M OTYETINBOCTh (pUTYp Ha
TOM WJIM UHOM (poHe.

[IpenmeTHas ekcuka, Kak MBI BHIUM, YpEe3BbIUAIHO pa3zHOOOpas3Ha.
K nacrosmeMy BpeMeHH TPOBOIMIMCH UCCIEIOBAHHUS HEKOTOPBIX ee 00-
nmacteii. Hampumep, MOXXHO YHMOMSAHYTH KaHIUIATCKYIO HCCEPTAIINIO
H. A. 1aBbI10BOIf O POJIM KOHIENTYAILHBIX MMPU3HAKOB B (DOpMUpPOBaHUH
JIEKCHYIECKOTO 3HAYCHUS aHTIUHCKAX HAaWMEHOBaHMH >KMBOTHBIX [3]. Ho
B OCHOBHOM HCCIIEIyeTCsI IPEAMETHO-ObITOBAs JIEKCHKA, B KOTOPYIO Tpa-
JTUIIMOHHO BKITIOYAIOT TpH KaTteropuu — <«OKumme», «Onexaa», «Ilnta-
Huey. [lepBhie 1Be KaTeropuu OBOJILHO XOPOIIIO HCCIICIOBAHBI, B TOM YHC-
Jie B KOTHUTUBHOM M CEMHOTHYECKOM acrekTax'. UTo KacaeTcst KaTeropuu

' Cm. uccnenosanust H. B. HukynuHoit o ¢opmupoBanuu u QYHKIIHOHUPO-
BaHWU KaTeTOpUU aHMIMKWCKUX HauMmeHoBaHui xwimima [6], I.T. bonmapuyk
O KOTHHUTUBHO-CEMHOTHUYECKHUX OCHOBAHUAX PA3BUTHUA KaTCropuu AHTITUUCKHUX
HauMMCHOBaHUH Ofexk1bl [2].
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AQHMIMICKUX HAMMEHOBAHWU MUTAHWUS, TO UCCIICIOBAHHIO JIAHHOHW KaTero-
pyH OBLIT TOCBSIICH PsiI cTaTei [ 1; 5], HO B 1Ie7I0OM MOKHO KOHCTaTHPOBATh,
YTO Ha CErOIHIIIHUNA MOMEHT JaHHasi 00JIaCTh HEJOCTATOYHO U3yUeHa.

Obpamaer Ha cebs BHUMaHHE TOT (akT, 4TO, B TO BpeMs KaK MHO-
rue JIeKCHYecKre 00JacTH B HACTOSIIEEe BPeMs MHTEHCHBHO H3Y4arOTCs
U B Pa3HBIX ACMEKTaX, B YaCTHOCTH B KOTHUTHBHOM, ITPEIMETHas JIEKCHKA,
B TOM YHCIIE PEIMETHO-OBITOBAS, UCCIIETyETCs SIBHO HEJOCTATOYHO.

Kazanoce Obl, 4TO MOKET OBITH Ooyiee aKTyaJbHBIM, YeM H3yYCHHE
MIPEIMETHO-OBITOBOM JIEKCUKHU? JICKCHKH, BaXKHOCTb KOTOPOU ISl SI3BIKO-
BOTO OOIIIEHNS HENTb3s MePeoleHNTh. Beah MMEHHO OHA 0003HAYaeT Ipe-
METHI YKa3aHHBIX TPEX IPYII, KOTOPBIE UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb B TIOBCE/I-
HEBHOH KM3HU U OOIIEHUH BCEX JIIOJIEH, a HAMMEHOBAHUSI 3 3TOH 00JacTn
€KEHEBHO MHOTOKPATHO MCIIONB3YIOTCSl B PEUU KAKIBIM YEIIOBEKOM.

JpyruMu cioBamMH, JaHHAs SI3BIKOBAasi KaTEropHsl HCKIIOYUTEIHLHO
BakKHa B KYJIETYPOJIOTHYECKOM M COLMAIILHOM OTHOLIEHUH (YTO U MPEIo-
MpesiessieT ee CeMUOTHYECKHe CBOMCTBA). JTO O/lHA M3 0a30BBIX KaTero-
PHii, TIOCKOJBKY OTpa)kKaeT eCTECTBECHHYIO (OpMy KaTeropu3alud MHUpa
B Iporiecce 0ObIJEHHOTO MO3HAHMSL.

Bcraer Bompoc: B ueM npuunHa? MoxeT ObITh, CUMTACTCS, YTO OHA
ciuimkoM «mpoctasi»? Kakas B Heil MOKeT ObITh CKpBITA 3arajika, TaiiHa?
K xakuMm riyOOKMM 3HAUMMBIM HayYHBIM pe3yJbTaTaM MOXET IPUBECTH
ee uccienoBaHue?

Oxazasioch, 4YTO 3TO BONPOCH BO MHOTOM puTopuueckue. Mceaeno-
BaHUE INPEIMETHO-OBITOBON JIEKCHKH JAeT BO3MOJKHOCTb DEIIaTh BaXK-
HeWIme mpoOIeMbl COBPEeMEHHON JIeKCHKoJoruu. OmucaHue ee pa3Bu-
THSI B aHTJIMICKOM SI3BIKE MPEACTABISICT M JOKHO TPEACTaBIsATH OO0
MHOT'OIUIAHOBOE HCCJIEJOBAaHUE 3TOH KaTeropuu Kak SPKoro oOpasua
KaTeropuul MpeJMETHBIX UMeH. Ha Hamr B3TJisii, ero MpOJyKTHBHO BBI-
MOJHSTh B PaMKaxX KOTHUTHBHO-AWCKYPCHBHOHM MapaJurMbl JIMHTBUCTH-
yeckoro 3HaHus (TepmuH E.C. KyOpsikoBoii), KOTOopas MpeacTaBiseT co-
00# oxHy M3 HamboJee MEePCHEeKTHUBHBIX W IIUPOKO PaCIPOCTPAHEHHBIX
B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUM BepCcUi KOorHUTUBU3Ma. Kpome Toro, nmpu
HCCIICIOBAHNU JAaHHON KaTETOPHM HENb3sl HE YYUTHIBATh JUAXPOHUYE-
CKUX JIaHHBIX, B CBSI3U C YEM TaKOE€ HCCIIENOBaHUE TPUOOpETAaET YEePThI
JMaXpOHHO-CUHXPOHHOT0. Kpome Toro, Heo0X0IMMO YUNTHIBaTh U CEMHUO-
TUYECKUH aCNeKT CTAHOBICHHS U Pa3BUTHUSI KATETOPHH.

[IpoBoannMCE Mccae0BaHUS TPEAMETHO-OBITOBOM JIEKCHKU B paMKax
CTPYKTYypajlu3Ma, B OCHOBHOM Ha MaTepHajie PycCKOro M (paHIy3CKOro
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S136IKOB. HO ceroHst MOJKHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO TOJIHKO KOTHH-
TUBHAsl JUHIBUCTHKA JacT BO3MOXKHOCTb BBISIBUTH M I1OKa3aTh BCE CBOE-
o0pasue JaHHOW JIEKCHYECKOW 001acTH M OOBSICHUTH €€ OTIMYUE OT ApY-
TUX MPEIMETHBIX UMEH.

Tem He MeHee, HECMOTPSI Ha 1TOKa HEMHOTOYHCIICHHBIC HCCIIEIOBAHNUS
AQHIJIMMCKON NPEeIMETHO-OBITOBOI JIEKCHUKH, MOJKHO, KaK HaM KaeTcs,
MOIBECTH HEKOTOPbIEC MPEABAPUTEIILHBIC HTOTH, C/IEIaTh BHIBOIBI OTHOCH-
TEJIbHO HEKOTOPBIX OOLIMX TEHICHIWH Pa3BUTHUS U CHENU(PUICCKUX YepT
COCTaBJISIIONINX €€ TPEX KaTeropHid.

T'oBops 06 oOwux yepTax MpeIMeTHO-OBITOBOM JIEKCUKH U 0COOCHHO-
CTSIX CTPOCHMS TPEX BXOSIINX B HEE KaTErOPHiA, OTMETHM CIIEAYIOLIee:

1) Bce TpH KaTeropuu NpeAMETHO-OBITOBOM JICKCUKH 3aHUMAIOT BECh-
Ma Ba)XXHOE MECTO B JIGKCHKE aHIIMHCKOTO SI3bIKa KaK MOTOMY, YTO OHHU
pas3lnessaoT CBOICTBA E€CTECTBEHHBIX M IEPLENTYaJbHO OpraHU30BaH-
HBIX KaTeropii, Tak M IMOTOMY, YTO OHM 3aHHMAIOT OOLIMPHOE JIMHIBO-
KYJBTYPOJIOTHUECKOE U CEMHOTHYECKOE IPOCTPAHCTBO;

2) KaTeropuu MpeaMEeTHO-OBITOBOM JIEKCHKH MPENICTABISIOT COOOH He-
papxudeckue, CTpyKTypUpOBaHHbIE 00pa30BaHusl, UMCIOLINE eIUHOE KOH-
LEeNnTyalbHOE OCHOBAaHHE, KOTOPOE BKIIIOYAET B ce0sl 3HAHUS YeJoBeKa 00
00bIIeHHOM (00UXOTHON) KU3HU;

3) KaxJas U3 TpeX KaTeropuil CTPOUTCS BOKPYT OCHOBHOTO KOHIIETI-
ta. Takumu cynepkoHuentamu B ObITOBOH cepe SBISAIOTCS <GKUIIUILEY,
«IUTaHHUEY, «ofekaAa». VX 00CITyKUBaIOT COOTBETCTBEHHO TPH SI3bIKOBBIE
KaTeropuw;

4) B KayecTBe KOTHUTHBHOTO MEXaHU3Ma, MPUBOJILIETO B JCHUCTBHE
HOMHMHATHBHBIM TOTEHIMAN S3bIKOBOW CHCTEMbI, BBICTYIAeT AHAJIOTHS.
AHaJIOTUS KaK IIaBHBIA NPUHLUI MOJECIUPOBAHUS B COBPEMEHHOM CUCTE-
Me CJI0BOOOpa30BaHMs MPOJOIDKACT UTPATh OMPENEIIONIYI0 POib U TPU
(hopMHPOBAaHMK HOBBIX EIUHHI[ HOMHHAI[UM B KaTCTOPUU aHIIHMHACKON
HPEAMETHO-OBITOBOM JIEKCHKH; 110 CYTH, 3TOT MEXaHHU3M JISKUT B OCHOBE
(dhopmupOBaHHS, pa3BUTH H (YHKIIMOHHPOBAHHS SI3BIKOBBIX KaTETOPHH,
U C €ro MOMOIIbI0 BHYTPH KaTerOpuH CO3IAIOTCS 3HAKW Pa3HBIX THIIOB
Y pa3HOH CIOKHOCTHU ITyTEM PaBHEHMS Ha ONpeesICHHbIN 00paser;

5) pa3BUTHE KaTerOpUH Ha BCEX ATAIAX €€ CyICCTBOBAHMS MPOSIBIIACT
3aBHCUMOCTh KaK OT DKCTPAIMHTBUCTUYECKHX (IJIABHBIM 00Opa3oM HCTO-
PHUYECKUX U MparMaTHyecKux) pakTopoB, Tak U OT COOCTBEHHO SI3bIKOBBIX
(akTopoB (T1aBHBIM 00pa30M TEX CPEACTB HOMUHAILIMH, KOTOPbIC Y4acTBY-
10T B ee (DOPMUPOBAHNH);

22



I I Bonoapuyk

6) Kaxnas U3 COBPEMEHHBIX KaTeropuil MpeaMeTHO-OBITOBON JIEKCH-
KH MPEICTaBIsIET cO00H TPEXypOBHEBYIO MHOTO(OKYCHYIO KOTHUTHBHYIO
KaTEeropuio, MOCTPOEHHYIO M0 HPUHIMITY (aMHUIBHOTO CXOICTBA, B TO
BpeMs KaK €€ 4acTHbIe MOAKATErOpHUU CTPOATCA MO MPOTOTHIIHYECKOMY
npuHOuIy. MHBIMU CIIOBaMH, COBPEMEHHAs! NICHXOJIOTHSI M JIMHTBUCTHKA
MIPU3HAIOT CYIIECTBOBAHNE TPEX OCHOBHBIX YPOBHEH SI3IKOBON KaTETOPH-
3allMM: BBICHIETO (CyNepOpAMHATHOTO), cpeaHero (6a30BOro) M HU3LIETO
(cybopamratHOTO). Kaxkmas u3 Tpex KaTeropuid mpeaMeTHO-OBITOBOM JIeK-
CHKH SIBIISICTCSI MEpapXHUUECKUM 00pa30BaHHEM, COCTOSIIIMM W3 yKa3aH-
HBIX Tpex ypoBHeH. CienyeT, OHaKo, cpa3y OTMETUTb, YTO, 00s1aaast, KaK
Y MHOTHE JIpyTHe KaTeropHuH, YKa3aHHBIMHU TPEMS YPOBHSAMH, KaT€rOpUu
MPEAMETHO-OBITOBOM JICKCUKH OTIMYAIOTCSl CBOCH HEIOBTOPHUMOM MHAM-
BHIyaJdbHOCTHIO. [IposiBIIsieTcs 3TO Tpexkie BCeTro B TOM, UTO 3TH KaTero-
puH MHOTOOKYCHBIE, T. €. UIMEIOLIME MHOTO CyOKaTeropuii (Ha 6a30BOM
1 CyOOpIMHATHOM YPOBHSX ).

IIpu »TOM BHYTpHKaTeropuaiabHbIE CBS3U HCCIELYEMON KaTeropuu
Pa3HOOOpa3HbL: B TO BpeMsl KaKk MEX1y WIEHAMU CYIIEpOPIAMHATHOTO U Oa-
30BOT0 ypOBHEM HaOIIONAETCs] TUIEPO-TUTIOHUMHYECKAs CBS3b, WICHBI
0a30BOro ypoBHS OOBEOUHEHBI NMPHHLUUIOM «()aMHIBHOTO CXOICTBAY,
a caMH, B CBOO O4€PElb, CTPOSIT KATETOPUU, OPraHU30BaHHbIE YoKe I10 IIPO-
TOTUITNYECKOMY IPUHIUILY:

7) UCTOpUYEeCKN Kak[as W3 KaTeropuil MperIMeTHO-OBITOBOW JIEKCH-
KM CBsi3aHa C HEOOJIBIINM KOJMUYECTBOM TEPBOHAYAIILHO BXOJSIIUX B HEe
MPEAMETHBIX HMEH, a €€ Pa3BUTHE NPUHUMAET (JOPMY OCTOSTHHO TEKYIIe-
ro (BIUIOTH IO HACTOSIIETO MOMEHTA) MpoIiecca MOMOIHEHHUS €€ HOBBIMU
HaNMEHOBaHUSIMU;

8) I pacIMpeHus IPaHULl KaTerOpuil NCIIOJIB3YIOTCSl BCE CPEACTBA
HOMMHAIIMH, pa3BUBAlOLIUECs K 3TOMY BPEMEHM B aHINIMMCKOM SI3bIKE
(cemaHTHYECKas A€pUBALMSL, CIIOBOOOPA30BAHUE, 3aMMCTBOBAHUE);

9) BaXHOU OCOOCHHOCTBIO IMPEIMETHO-OBITOBOM JIGKCUKHU SIBIISICTCS
HCTIOJIb30BAHUE €€ DJIEMEHTOB HE TOJIKO HEMOCPEICTBEHHO B CUCTEME HO-
MUHALUH, HO U B TUCKYpCE, TI¢ MHOTHE CUTYallUuH SIBJSIIOTCS CEMHOTH-
YEeCKH MapKUPOBAHHBIMHU: OCOOCHHO SIPKO CEMUOTHYECKAas MapKUpPOBaH-
HOCTB MPOSBIIAETCS B CUTYyaLlMH BbIOOpA JKUIIUILA U OICK/IbI;

10) KOMMYECTBO KaTeropuajbHbIX NPU3HAKOB YBEJIMYUBACTCS BMECTE
C KOTHUTUBHBIM YCIIO)KHEHUEeM Mupa. Hanpumep, npeameTsl onexasl pas-
JIUYAI0TCS cefivac B aHIIIUICKOM si3bike 110 21 npu3Haky (cM. puc. 1):
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non
BO3pacTt
MECTO HOLUEHUA

BPEMS HOLLEHNs!
hopma / thacon TUN CUTYALUM HOLLEHNS!
matepuan %coumawo
cnoco6\ —>NPONPUHALNEXHOCTb

—
N3roTOBNEHNS! oaexna ‘) “
/ 06 bEKT AelicTBus
yHKLMS

WN3roTOBUTEMb
COBbITHE, B YECTb KOTOPOTO
Ha3BaHa Bellb )
peaMeT, C KOTOPbIM AaHHbIiA
VN 0JEXabl HYXXHO HOCUTb
MpeaMeT oAeXabl, C KOTOPbIM
IMEeTCs CXOACTBO
v /MMTauna u3faBaeMbix NPEAMETOM 3BYKOB
nepLenTUBHble 0COBEHHOCTY NpeaMeTa oexabi
Lo, ANS KOTOPOro NoAoGHbIA NPeAMET OLeXabl TUIMYEH

pa3me|

uBeT

Puc. 1. ®pelim kaTeropmm aHrMUNACKUX HAMMEHOBaHUI oaexabl

Cpenu BBISIBICHHBIX pasiuyuii MEXIy KaTerOpusMH aHIJIMHCKOU
MPEIMETHO-OBITOBOM JIGKCUKU MOYKHO BBIJICITUTh CIIETYFOIIUC:

1) pasnuuust B IMaHe cmpoenusi Kareropuil. Tak, B KaTeropuu
«Opnexna» 06a30Bble HAMMEHOBAHUS W HAUMEHOBAHUS, HaXOISIIMECS Ha
CyOOpIMHATHOM YPOBHE, CTPOAT paJMalbHbIC KaTerOpuH, a B KaTeropuu
«OKunutie» — 9To YUCTO MPOTOTUITMYECKUE KaTETOPUH.

Hanpumep, B mpotoTunuveckoii 6a3oBoit kareropust «House» Ommxe
K LIEHTPY pacrojiararoTcs Takue HauOojee MPOTOTUITNYECKUE HauMEHO-
BaHUs, Kak flat, detached house, rancho, a Takxe cocTaBHbIE HANMEHOBa-
HUSI, COJIEpIKAIE B CBOEM cOCTaBe 0a30BbIi KOMIIOHEHT Aouse — mansion
house, farm-house, terrace house. K MeHee TPOTOTHIINYECKHM MOXKHO
OTHECTHU CJIMHUIIBI CO 3HAUEHUEM «BPEMEHHOE XKWIHIIE» — hostel, hotel,
a Taxoke loft — eepxHuil 3masic 30anus, NPUCROCOONEHHbII OIS JHCUNbS, PA3-
TrOBOpHOE digs — Mebnuposantvle KomHamsl [6];

2) pasnuuus B IUIAHE UX ceMuomuyeckol xapakmepucmuxu. Hampu-
Mep, eCIH KWIHIIE W ONIeXk/Ia — SIBHO 3HAKH MPECTIIKA, TO BKYCHI B €Jie
WHIMBUIYaJIbHBI U, KaK IPaBUII0, (OPMHUPYIOTCS B CEMbE, IOITOMY B TEK-
CTE OHU OOBIYHO HE BBITOJIHSIIOT BTOPUYHON CEMHOTHYECKON (DYHKIIUH.

Kpome Toro, Bo Bcex Tpex KaTeropusx HaJuuue B JIeUHHUIUH CIIOBA
CEMHOTHYECKH MapKUPOBAHHBIX KaTErOPUAILHBIX MPU3HAKOB (yKa3aHUeE
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I I Bonoapuyk

Ha BO3PAcCT, COIUAILHOE MOJIOKEHUE, MPO(ecCHio YeloBeKa U T. JI.) yKa-
3bIBAET HA BTOPHUYHYIO CEMHUOTHYECKYI0 ()YHKIHIO HamMeHoBaHus. Ho
TOJILKO B KaTeTOpHH « KMIHIIEe» CeMHUOTHYECKAs COCTABIISONIAS TPUCYIIIA
Y KaTeTOPHH B IIEJIOM, ITOCKOJIBKY CaMo 10 ce0e HalTM4ne WA OTCYTCTBHE
JKHWIIbS SIBJISICTCS ITOKA3aTeIIeM COIMAJIbHOTO TIOJIOKEHUS YeioBeka [6].
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AMBIVALENT NATURE OF METONYMIC EUPHEMISATION

The article shows that the ambivalent nature of conceptual metonymy makes
it one of the most prominent mechanisms of euphemistic naming that enables
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communication and politically correct interaction.
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Bompocy m3yueHus: KOHIENTyajJbHOH METOHMMHUHU B Pa3iIMYHBIX HO-
MHUHATHBHBIX c(epax M THUMAX AUCKYpCa IMOCBSIICHA HA CETOAHSIIHUI
JIeHb OOIIMpHAs JMHTBUCTHYECKas muteparypa [2; 3; 4]. He nperenmys
Ha UCUEPIIBIBAIOIIEE OCBEILICHUE BCEX BOPOCOB U ACHEKTOB METOHUMU3a-
1M, B JAHHOW pabOTe MbI OCTAHOBUMCS JIMIIb HA TEX POOJIeMax, KOTOPbIE
OKa3aJIMCh B I10JIE HAIIIETO 3peHMs B Mpoliecce N3yUeHHs KOHIENTyaIbHbIX
MeXaHU3MOB 3B()EeMUCTHYECKON HOMUHAIIH.

Hauare u3iioxeHue npeacTapisieTcs! IOTHUHBIM ¢ OEIVIOoro OCBELeHHUs
psiza BOIIPOCOB, KOTOPBIE CJIEAYET CUMTATh KIIFOUEBBIMHU JUIsI IOHUMAHUS
POJIM KOHLIETITYaJIbHOH METOHUMHH B 3B(hEeMHU3aLNU.

OnHa 13 6a30BbIX MOCHIIOK COBPEMEHHON TEOPUH KOHLIENTYaIbHOH Me-
TOHMMHH 3aKJII0YAETCSl B TOM, YTO POJIb METOHUMHHU HE MOXKET OBITh CBEJIe-
Ha K poJu cyry0o pedepeHInaibHOM, a IOJDKHA TPAKTOBATHCS KaK KOTHHU-
THBHAS, T. €. TIPEXKE BCETO KaK POJIb IOHUMAHHS (KOHCTPYHpOBaHuUs) [4].
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B pamkax TOCHOICTBYIOIIEH Ha CETONHSINHUA JIeHb KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHOW TapaJWrMbl KOHIENTyaJIbHAsT METOHUMUSI JIOJDKHA HU3Y-
YaThCs KaK BKHEHUIITNI KOHIICTITYaIbHBIN MEXaHN3M (hOpMUPOBAHUS 3HA-
YeHUs, KOTOPbIH Hapsly ¢ KOHIENTYaIbHOW MeTagopoil MOXKET JexKaTh
B OCHOBE CaMbIX Pa3HO0Opa3HbIX cr1oco00B BheMuzanuu (Hanpumep ¢o-
HETHYECKHUX — pee-pee Wi MOP(HOIOTHYECKUX — to change OT to change
nappies — MeHsAmMb namnepc), a TaKkKe BeIyIuX 3B()EeMUCTHICSCKUX CTpa-
TETHil: TeHepaTu3anuy (HapuMep, institution B 3HAYSHUN «CYyMaCIIICIIITHI
JIOM») WIIM HEJOCKa3aHHOCTH (problem B 3HaUEHUH «Cepbe3Hasi TEXHUYE-
CKasl HeTIoJIajika, KoTopas MOXKeT IIPUBECTH K KaTacTpode»).

Bce THIIBI METOHHMHYECKUX TIEPEHOCOB, KOTOpPBIE HCCIEIOBATEIH
0OBIYHO BBIJICIISIOT B CBOM pab0Tax, MOTYT OBITh OMTUCAHBI IOCPEICTBOM
IByX 0a30BBIX METOHUMHYCCKUX MOJEJICH: perpe3eHTaINs MeJI0H KOH-
LEeNTyalbHOH CYIIHOCTH MyTEM aneJIMPOBaHUS K OJHOMY M3 ee 4acTel
(memmoe yepes3 4acTh) W, HAIIPOTUB, PEMPE3CHTALNS OJHOTO U3 CTPOEBBIX
9JIEMEHTOB KOHIIETITA TIOCPEJICTBOM aKTHBH3AIMH BCETO KOHIENTa (4acTh
yepe3 1enoe). [lpuuem, ecnu nepBast MozeIb OKa3bIBACTCS MPOMYKTHB-
HOW Kak B TPaJMIMOHHBIX HOMWHATHBHBIX cdepax (Hampumep, fo be
bright in the eyes nvsnvlil), TaK U B «HOBBIX» COLUAIBHO AETEPMUHUPO-
BaHHBIX OOMacTIX (Hampumep, peculiar HempaouyuoHHOU CeKCyanbHOU
opuenmayuu), TO peanu3alus KOHUENTYaJIbHON MOJEIN BTOPOTO THIIA
XapakTepHa B OOJBINEH CTeneHW Il HOBOU »BdeMun (Hampumep, job
action — 3abacmoska).

Jliis w3ydyeHus mpoieccoB dB(EMHU3alliu B Pa3HBIX TUIAX JHUCKypca
0c000 BaXXHBIM, Ha HaIl B3IJISA]], CTAHOBUTCS IPU3HAHHE aMOUBATICHTHOM
MPUPOIBI KOHIENTYaIbHOW METOHUMHH, KOTOpasi MPOSIBISIETCS B €€ CIO-
coOHOCTH paboTaTh Kak HAa CTOMPOIEHTHYIO KJIACCHYECKyIO dB(heMm3a-
LU0, TaK U Ha JucdeMusanuio. B mepBom ciydae KOHIENTyanbHas Me-
TOHUMUSI MOACTUPYET CEMAHTHUKY CTHJIMCTUYCCKH HEHTPaTbHBIX CIMHHUIL
C JOCTATOYHO OOOOICHHBIM 3HAYCHUEM, UMEIOIINX B IIEHTPE BHUMAHMUS
HOMHUHALUHU HEUTPAJIbHbIC HITH TOJOKUTEIBHO OLIEHUBAEMbIC B COBPEMEH-
HOM aHTJIOSI3BITHOM COIMyME HaeH (Hampumep c¢600600a), 9TO TO3BOJSAET
UM BBITOJTHATH 3B)EMUCTUYECKYIO (YHKIHMIO B pa3HbIX TUMAX JUCKypca.
Bo BTOpOM citydae KoHIIENTyanbHass METOHUMHUS, HAIIPOTUB, O0ECTIeUNBa-
eT aKICHTUpOBaHUE HanOoiee TaOyHpPOBaHHBIX CTOPOH pedepeHTa, BbI-
BOIs B (JOKYC HOMHHAILIMU HJICH, HENIOCPEICTBEHHO aCCOIUUPYIOIINECS
C OINMKCHIBacMBIM (DEHOMEHOM (HAIPUMEP HaxodicOeHue noo 3emieli B HO-
MHHATUBHOH chepe «CMepTh»).
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«ITonoxxuTenpHas CTOpOHA METOHUMHIYECKO 3B(peMun HanboIee Ha-
IJISITHO MOYKET OBITh MPOJEMOHCTPUPOBaHA Ha IPUMEPE JIEKCeM 000011IeH-
HOM, «I(QPy3HOI» CEMaHTHUKH, KOTOPHIE B COBPEMEHHOW aHTIIOS3BIYHON
JMHIBUCTUYECKOH JTUTEPaType U3BECTHBI Takke Kak omnibus words [5].

B xonTekcTe 3BpeMu3annm HeoOXOMUMO Pa3INndaTh COOCTBEHHO IIH-
POKO3HAYHLIC A3BIKOBBIC CAWMHUIIBI U JICKCEMbI JOCTATOYHO a6CTpaKTHOI7[,
Pa3MBITOIl CEeMaHTHKH, MO3BOJISIONICH MM BepOaIM30BBIBATH IIMPOKHUN
CHEKTp TaOyMpOBAHHBIX KOHIICTITOB, Pa3BUBas B CBOEW CEMaHTHYECKON
CTPYKTYpe Pa3BETBICHHYIO 3BPEMUCTHYECKYIO TTOIUCUMHIO.

[upoknum 3HaUYEHHEM, KOTOPOE OMpEAEINIeTcs KaKk «3Ha4eHHe, COOT-
HOCHUMOE C TIOHATHEM BBICOKOHM CTereHH 0000IICHHS, KOTOPOE KOHKPETHU-
3upyeTcsl cutyanueit yrnorpebnenus» [1. c. 5], obmamaror 3BdpemucTuye-
CKH€ CyIeCTBUTENbHBIC Stuff, action, thing u np. Takue cyliecTBUTEIbHBIC,
uMes B OCHOBE CBOCH CEMaHTHMKH 0OOOIIECHHBIN KOHLIENTYaJIbHbIA 00pa3,
XapaKTepU3yIOTCS BEICOKUM 3B(PEMUCTHYECKUM TIOTSHIINAIOM, TTO3BOJISO-
mMM BepOan30BaTh MPAKTUYECKU JI0ObIe TaOyHpOBaHHBIC TpeJCTaBIIe-
HUS, BBIBOZS B (JOKYC HOMHHAIIMHM HEUTpANBHBIC UICH eCmeCEeHHOCmU
u Oyonuunocmu. OIHAKO, HECMOTPS Ha CBOIO MPEAETHHYIO HMIMPOKO3HAY-
HOCTb, YKa3aHHBIC JIGKCEMBI HE SIBJISIOTCS a0COMOTHO B3aMMO3aMEHIEMbI-
MU, 9TO OOYCIIOBIIEHO OCOOCHHOCTSAMHU WX KOHIENTYaJbHOWH BHYTpEHHEU
(hopmbl. B To Bpemst kak CyIIecTBUTEIILHOE thing 001aaeT CrioCOOHOCThIO
MaCKHPOBATH JTF000# TaOyHpOBAHHBIH MPEIMET WITH SBJICHNE OKpPY KaroIIeh
JEHCTBUTEILHOCTH, JIEKCEMa Stuff MCIONB3yeTCs U pedepeHlint K pas-
HOTO POJIa BEIIECTBAM U CYOCTaHIIUSIM, Ybe MIPSIMOE HANMEHOBAHHE MOXKET
CYUTATbCA HCYMECTHBIM B OIPEACICHHOM KOHTCKCTC, a CYIICCTBUTCIILHOC
action ynorpeonsieTcst IFIaBHBIM 00pa3oM sl 0003HAYCHUS CTUTMAaTHYHBIX
JiericTBuil. B 3TOM CBA3M Ba)XXHO MOAYEPKHYTh, YTO BO MHOTHMX Clydasx
CeMaHTHYecKasi CTPYKTypa IIHUPOKO3HAYHOH 3BHEMHCTHUECKOW €IMHUIIBI
OKa3bIBACTCSI OTPAaHUYCHHOW (UKCHPOBAHHBIM JTHAITA30HOM Y3yalbHBIX
peanuzanuii. Tak, Hanpumep, CYIIECTBUTEILHOE action B COBPEMEHHOM
AHITIMHCKOM $I3bIKE MCIONB3YETCsl MPEUMYILECTBEHHO B cepe MPOCTUTY-
ITUH, HAPKOMaHWH 1 a3apPTHBIX UTP, a TAK)KE COIIMATIHLHO-TIPON3BOICTBEHHBIX
OTHOILIEHNUHA. BO3MOXHOCTH KaTaaIoru3auu HanOosiee 4aCTOTHBIX 3HAY€HUI
TaKUX EIMHUI] 00yCIIOBJIEHa 0COOEHHOCTSIMH 9B(HEMUCTUIECKON HOMUHA-
[[UH, OTPAHUYCHHOM 00J1aCThI0 HAMOOJIEe YaCTOTHBIX cpep yrnoTpeOneHMs..
Kpome toro, nekcembl npu3HaBaeMbIe MCCIEI0BATENSIMHI ITHPOKO3HAYHBI-
MH B KOHKPETHOM S3BIKOBOW CHCTEME, HE BCerna OOHapyKHBAIOT CIOCO0-
HOCTb COOTHOCHUTCSI C IIMPOKHM CIIEKTPOM TaOyHpPOBAHHBIX peepeHToB.
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Tak, HanipuMep, JiekceMa affair, OTHOCSIIAACS K CyLIECTBUTEIbHBIM, 00JIa-
JAIOLIMM HanOoJjiee BHICOKOHM CTEIEHBIO IIMPOKO3HAYHOCTU B aHIVIMHCKOM
SI3bIKE, MCIOJIb3YETCsI IPEUMYIIECTBEHHO B €AMHCTBEHHOM 3B(eMHCTHYE-
CKOM 3Ha4E€HUH «MHTHMHAS CBSI3b BHE Opakay.

B T0 ke BpeMs MHOTHE S3BIKOBBIC CAUMHUIBI ¢ AU(D(Y3HOH ceMaHTH-
KoM, He 00Jaatolue IMUPOKUM CIIEKTPOM y3YyallbHBIX 3HaUE€HHH B SI3BIKO-
BOM cuUCcTEeMe, MOTYT OOHAPYKUBaTh CIIOCOOHOCTH K MOCTOSIHHOMY ITpUpa-
LICHUIO 9BYEMHUCTHUECKUX 3HaYeHUH. Takue eMuHHIIBI, IMEHYEMbIE YacTO
KBa3UTEPMUHAMH, (PUTYPUPYIOT MPEUMYIIECTBEHHO B IMOJUTKOPPEKTHOM
JUCKypCe ISl TPUIAHUS TTOJI0KHUTEIILHOTO UMHJIKa COMHUTENTbHBIM MIPaK-
THKaM B cepe Ou3Heca U MoJIuTUKH. Tak, HalpuMep, BechbMa pacripocTpa-
HEHHasi B COBpeMeHHbIX aHrosa3buHbIX CMU nekcema adjustment (Oyks.
‘peTyIUpoBaHKE, MMPUCIIOCOOICHIE ) MOKET PEATM30BBIBATH CBOIO IB(e-
MHUCTHYECKYIO (DYHKIMIO B CaMbIX Pa3HOOOPa3HbIX KOHTEKCTaX B CIEIYIO-
mMX HauOosee ynoTpeOUTENbHBIX 3HAYCHUSAX: YBEJIMYCHHE CTOMMOCTH,
YKJIOHEHHE OT MpaBoCyAus (YacTo ¢ MCIOIb30BaHHUEM KOPPYIMLMOHHBIX
CXEeM), KOPPEKTUPOBKa acOIMAJIbHOIO CTHJISI NMOBEACHUs, BOCHHOE IOpa-
XKeHue (CONpoBOXKAAaeMOe MEPEHOCOM JHMHUHM (poHTa), danbcuuranms
cueToB. KoHllenTyanbHass METOHUMUS B TAKHUX CIy4asix IPU3BaHa BhIMOJI-
HSTH JBOSIKYIO (DYHKIIMIO, TTO3BOJISISI HE TOJBKO «CHPSATaThy TaOyHnpoBaH-
HYIO CYIIHOCTh pedepeHTa 3a sI3bIKOBOW equHUIeld ¢ Aupy3HbIM KOH-
LENTyaJbHBIM COJIEPKAHUEM, HO U B ONPE/ACICHHOM CMBICIIE MOBBICHTH
€ro B CTaTyce, aKIEHTUPYS UJICI0 TIO3UTHBHBIX M3MEeHeHHH. Takas Moiesb
KOHIETITYyaIbHOW pEernpe3eHTallid BO MHOTHUX CIy4YasX MPEBOCXOIHO pa-
00TaeT Ha «3aMbUIMBAHUE IV1a3», CYIIECTBEHHO 3aTPYIHSS yCTaHOBJICHUE
IIPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBsI3ed Mex1y coOblTusmu. [lockombKy KOH-
LeNTyajabHas METOHUMHUS — 3TO, 110 CYTH, «IIPOEKLUS» B IPEEIax eAnHO-
ro KOHLENTYaJbHOTO MPOCTPAHCTBA, B OTIIMYHE B YACTHOCTU OT KOHLIETI-
TyanbHOW MeTadopbl, KOTOpast BCETAa MPEIoaraeT B3auMOACHCTBIE KaK
MHUHHMMYM JIByX KOHLETITYaJIbHBIX 00JIaCTeH, He BCETia BO3MOXKHO OIpeze-
JIUTDH HAaIPaBJICHUE B3aUMOIEHCTBUS LIEJIOTO MPECTABICHUS U €T0 YacTeH,
a TaKkKe CTPYKTYpY HMX Hepapxud. Tak, aHaIu3upys HUCIOIb30BaHUE
aBpeMusMa internal reorganization B 3HaYCHUU «MAacCOBOE YBOJILHEHHUE,
CIIOKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh: SIBISICTCS JIM YBOJIILHEHUE COTPYTHHKOB
4acThi0 000OIEHHOTO MPEJCTABIEHHUS O PEOpPraHU3aii KOMITAHUN WIIN
JKe YBOJIbHEHHE PaOOTHHUKOB — 3TO TTo0aIbHAast Mepa, KOTopasi HeM30exKHO
BJICYET MEPECTPOMKY Bcel opranuzanuu. Jpyrumu cioBamu, ONpeaesnTh,
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KaKol KOHIIETIT SBJSICTCS Oojiee oOmmM, a Kakod OyameT BKIIAaIbIBATHCS
B HETO, COCTABIISISI €TI0 YaCTh, HE BCETIA MPEICTABISCTCS BOSMOKHBIM.

Emie GompIire onvricaHHast CUTYaIHs OCIOXKHIETCS TEM, YTO KOHIITITY-
aJbHasi METOHUMHUS 10 OTIPEACIICHUIO — 3TO PENPE3CHTALINS HEKOU KOHIIETI-
TyaJbHOW CYIIHOCTH ITyTE€M aleJUTMPOBaHUs K OJTHOMY M3 €€ TPU3HAKOB,
KOTOPBIN MOXKET ObITh KITFOYEBBIM MUJIH BTOPOCTEIICHHBIM, MTOJIOKUTEIbHBIM
WIH OTpUIATeThbHBIM. TakuM 00pa3oM, KOHIENTYalTbHYI) METOHUMHIO
MOXKHO CPaBHHTH C IBYIUKHM SIHYCOM, KOTOpOH MOBOPAYMBASCH CBOMMH
pa3HBIMH TpaHsIMH, 00Ja/1aeT CIIOCOOHOCTBIO aKIICHTUPOBATh CaMble pas-
HBIE CTOPOHBI OMTUCHIBAEMOTO (PeHOMEHA, UTO TIPEIIoIaraeT MHOKECTBEH-
HOCTb UHTEPIIPETALUIL.

Korna B dokyce HOMUHaIMM HaxomsATcs Hamboiiee TaOyHMpOBAaHHBIC
CTOpPOHBI pedepeHTa, KOHIIETITYaTbHAsI METOHUMUS HAauWHAET paboTaTh Ha
muchemuzanuio. B kaxmoii HoMUHATHBHOHN cdepe dBheMHU3aIUK CyIIe-
CTBYET OCHOBHOH perepTyap QOKyCHBIX H/eH, aKTHBHU3aIINs KOTOPBIX B MH-
Kpodpeiime 3HaYCHUS I3bIKOBOW SIMHUIIBI B ITOJIABIISIFOIIEM OOJILIITMHCTBE
CIy4aeB BeIeT K oclabiIeHnto ee 9B(heMHUCTHIeCcKOro MoTeHInana. Ycra-
HOBHUTb KaKWe MMEHHO MJIEH MOTYT OIPAaHWYUThH MOTEHIMaN 3BpheMuzMa
MOYKHO TP TIOMOIIY KOHIIENTYaJIBHOTO aHAN3a 3HAYUTEITPHOTO MacCHBa
KOHCTHTYCHTOB Ka)KJI0 HOMUHATUBHON oOnmacTr. OnrcaHHass MOIETh Me-
TOHUMHUYECKOU Pernpe3eHTaIH MO3BOJSET SI3bIKOBBIM €AMHUIIAM BBITIOJ-
HATH 9B(OEMUCTHUECKYIO (PYHKIIUIO TOJIBKO TIPU YCIOBHUW 3HAYUTEIHHON
0000IIEHHOCTH KOHIIETITYaJIbHOTO 00pa3a, MOJETUPYIOLIEr0 CeMaHTHU-
Ky SI3BIKOBOW equHHIBI (Harpumep, B dokyce dissolution — cmepms —
ujesl pacrmana, HapyIIeHHs! [eJIOCTHOCTH), WU B CIydae KOHKPETHU3HPO-
BaHHOTO KOHIICTITA B KOHTEKCTE Cyry00 He)OpMabHOTO OOIICHHMS (HaIIpH-
Mep, B QoKyce fo erase sb — youmo (kpumunan. sxcapeon) — anes 0ecroes-
HOCTH, HEHY>KHOCTH).

AMOMBaJIeHTHasI TIPUPOJIa KOHIICTITYaTbHOH METOHHMHUH TIPOSIBIISET-
Cs1 B TIOTHOM Mepe W B CiIydae NEHCTBUSA JUHAMUYHBIX METOHUMHYECKUX
MOJIeJIeH CLIEHAPHOTO THIA. DBPEMHCTUYSCKUN MOTEHIMAN SI3IKOBON
€IMHUIIBI, CEMaHTHKa KOTOPOH Oa3upyeTcss Ha TaKOH MOJENH, HapAMYIO
3aBUCUT OT CYIIHOCTH TOTO 3JIEMEHTAa CTEPEOTHUITHOTO CIEHApPHsl, KOTO-
pBIii oKazancsa B pokyce HOMUHANWU. [[peBanrpoBanre METOHUMIYECKOM
MOJICJIA OIPE/ICIICHHOTO THIIA OOYCJIOBICHO OCOOCHHOCTSMH CaMOW HO-
MUHATUBHOU cdepbl. Tak, eciu B HOMHHATUBHOU cepe «HapKOMaHHSD)
Ha pOJIb METOHUMUYECKOTO CHMBOJIa OOBIYHO BBIOMPACTCS IIEHTPAJIb-
HBIA 3JIEMEHT BCEro JMHAMHUYHOTO (hpeiimMa, 4TO CYIECTBEHHO CHM)KAeT
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9B(peMHUCTHUCCKUI TOTCHIINAN TaKUX HOMHUHAIMK (Hampumep, fo jab a
vein — ynompeonsams 6HYMpUseHHbvle HApKOMuUKU), TO B pamKax cepbl
«COIMAITLHO-TTPON3BO/ICTBEHHBIE OTHOIICHHS» IICHTPAIBHBIA AJIEMEHT —
ATO OTHOCHUTEIILHO HEWTPAIbHBIA KOHIICNT, KaK MPaBHIIO, MPEICTABIISIO-
Ui co00¥ eMKHii HOCHTE b HH(OPMAIMK KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO IIaHa
(manpumep, fo get one’s cards — bvimb y8oneHHbLIM, OYKG. ‘TIONYYUTH Kap-
TOYKH TOCYIapPCTBEHHOTO CTPaXOBAHHS ).

B 3axioueHne 3amMeTHM, 9TO aMOWMBAaleHTHAs CYIIHOCTh KOHIICTITY-
abHON METOHHMHUH JIelaeT €€ BaXXHEWITUM MEXaHHW3MOM pealln3alliu
Pa3HO00pa3HBIX KOMMYHHKATUBHBIX CTPATETHH KaK B KOHTEKCTE OBITOBOI
KOMMYHHKAIIMH, TaK ¥ B paMKaX MOJUTKOPPEKTHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

1. bBenaesckas E.I" CemaHTHKa IIMPOKO3HAYHBIX CYLIECTBUTENIbHBIX C KOTHH-
TUBHOHM Touku 3peHust // Teopust ¥ NpakTHKa JIEKCUKOJIOTMYECKHUX HCCIIe-
nmosanuii. — M.: Pema, 2007. — C. 4-14. — (BectH. MoOCK. JIHHIBHUCT. YH-Ta;
BhIn. 532. Cep. JInHrBUCTHKA).

2. Gibbs R. W. The poetics of mind: Figurative thought, Language and Under-

standing. — Cambridge : Cambridge University Press, 1994. — 527 p.

Kovecses Z. Metaphor. — Oxford : Oxford University Press, 2010. — 375 p.

4. Lakoff G., Jonson M. Metaphors We Live by. — The University of Chicago
Press, 1980. — 242 p.

5. Ullman S. Semantics. An Introduction to the science of Meaning. — Oxford :
Basil Blackwell, 1964. — 278 p.

bt

31



YOK 81'22

H.A.CtebenbkoBa

KaHamaaT dUnonormyecknx Hayk, npodeccop Kkadenpbl NEKCMKONON aHmni-
CKOro s3blka aHrnummnckoro dakynsreta MIT1Y; e-mail: stebelkova2010@yandex.ru

NIMHIBOKYNbLTYPONOMMYECKUU KOHLEENT KAK UHCTPYMEHT
N3YYEHUA ®OPM B3AUMOBIUAHUA KYIbTYPbI N A3bIKA

B cratbe paccmaTtpvBaeTcs NMHIBOKYINBTYPONOrMYECKUI KOHLENT «CrOBO»
B pycrne u3yveHus hopm B3auMOAENCTBUS KynbTypbl U a3bika. MpuBoasTcs pe-
3ynbTaTbl COMOCTaABUTENMbHOMO aHanM3a SA3bIKOBbIX Pernpe3eHTaHTOB KOHLUenTa
B PYCCKOM M @HITIMINCKOM si3blKax; caernaHa nonbiTka onMcaTtb BMIMAHUE KyNbTYPHbIX
KOA0B Ha NpoLecchl CroBo- U hpa3oobpa3oBaHnst; BbiSBNEHbI TOYKM COMPUKOC-
HOBEHMWS 1 06nacTb pacxoxaeHWn B cucTeMe obpasHbIX MpeacTaBneHnii o crose
B PYCCKOM N @HIMNACKOM HaLMOHaNbHOM CO3HaHUM.

Knroueenlie cnoea: Bep6aanble penpe3eHTaHTbl KOHUEeNTa; KyJ'IbTyprIﬁ KoA,
mMogesrnb METOHMMUNYECKOro nNepeHoca; ceMaHTUn4ecKaa CTPYKTypa Koppenupyrowmnx
NleKkceM; BEKTOP 3HAa4YMMOCTU KOHLUenTa.

Stebelkova N. A.

Ph. D. (Philology), Associate Professor, Professor, Department of English Lexicology,
The Faculty of English, MSLU; e-mail: stebelkova2010@yandex.ru

LINGUOCULTURAL CONCEPT — A TOOL OF REVEALING THE
FORMS OF INTERACTION BETWEEN LANGUAGE AND CULTURE
The article looks at the linguocultural concept of ‘word’ within the framework of
language — culture interaction. It outlines the results of the comparative analysis of

verbal representations of the concept focusing on the kind of impart cultural codes
have on the process of word and phrase formation.
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N3yuenne 0coOEHHOCTEH OTpakeHHsI I36IKOM IIEHHOCTEH M KOIOB Ha-
HI/IOHaHLHOI‘/'I KYJIbTYpPbI, pPaBHO KaK M BJIWAHHA 3TUX KOJOB Ha Pa3sBUTHC
A3bIKa, HE TepPSAET CBOEH aKTyaJIbHOCTH U MPOJOJKAET HHTEpecoBaTh UC-
ciefoBaTelNel, 3aHMMAIOIIMXCsl JAHHBIM BOIIPOCOM B PaMKax JIMHTBOKYIIb-
TYypPOJIOTUM U KOTHUTUBHOU JTUHTBUCTHUKHU.

OpmHAM U3 UHCTPYMEHTOB PACKPHITHS CIIOCOO0B (PUKCAITUH SI3BIKOBBIM
3HAKOM KYJBTYPHO 3HAYMMON HH(OPMAIIMHU SIBIAETCA W3yUEHHE W TIOA-
poOHOe omucaHue BepOATBHBIX PETPE3CHTAINI 0CHOBOIOIATAIOIIIX HITH
0a30BbIX JUIA TOW WJIN MHON KYJIBTYPhl KOHIIETOB.
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SpxuM mpuMepoM Takux 0a30BBIX IS HAIIMOHAIBHOHN KyJIBTYPHI KOH-
LIENITOB SIBJIIETCS KOHLIENIT «CJIOBO», KOTOPBIHM AJIs1 pyCCKOW KYJIBTYpBI, TIO
onpenenennto 0. C. CrermanoBa, COCTaBISICT OMHY U3 €€ KOHCTAHT [4].

I'myGokoe HayyHOE OCMBICIICHUE MapagurMbl 3HAHUW O CJIOBE, Mpe-
craBiieHHOe B MoHOTrpaduu 1. B. 3b1K0BOIA, B KOTOPOI «CIIOBO» TPAKTYETCS
KaK «sIBJIEHHE BbICOUalIIel KyIbTypHOI 3HaUNMOCTH BO BCEM MHOT000pa-
3HMH €T0 Pa3HOCTOPOHHEH CymHOCTHY [ 1, . 282] yOemuTenbHO T0Ka3hIBacT
HEOOXOAMMOCTh M3YYEHHUS PA3IMYHBIX aCMEKTOB JaHHOTO JINHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKOTO KOHIIETITA U, B YaCTHOCTH, PACCMOTPEHHE BOIIPOCA O TOM,
KaK sSI3bIKOBBIE €ITHUIIBI PA3IMYHOTO YPOBHS, BKITFOYAIOIIHE JIEKCEMY C10-
60, OTPAXKAIOT TOCTIOJICTBYIOIINE B HAIIMOHATIHHOM CO3HAHUU TIpeICTaBIIe-
HUS O CJIOBE.

HecMmotps Ha HEOTHO3HAYHOCTH ¥ BO MHOTOM ITPOTHBOPEUYNBOCTH TOJ-
KOBAaHHH TEPMHUHA «KOHIIETIT» B IMHIBUCTHUYECKON JINTEPATYpE, IPEACTaB-
JIIETCSl BOBMOXKHBIM OYEPTHUTH HEKOTOpPhIE 0A30BbIE MOJIOKEHNUS, KOTOpPhIE
MOTYT OBITh TIOJIO’KEHBI B OCHOBY M3y4YeHHUs] 0003HAUCHHOW HaMH ITpooIie-
MbI. K TakuM KITFOUEBBIM MTOJIOKEHUSM OTHOCSTCS:

1) mnoHMMaHHWe KOHIENTa KaK HEKOETo MOCPEeTHUKA MEXKIY S3BIKOM
U AEHCTBUTENIBHOCTBIO;

2) mpu3HaHWE MHOTOYPOBHETO MJIM MHOTOACTIEKTHOTO XapaKTepa co-
JiepKaTeabHON CTPYKTYpPbI KOHIIETITA.

[IpencraBnsercs BIOTHE OYEBHUIHBIM, YTO HamOOJEee 3HAYNMBIEC pe-
3yJabTaThl B IMpOIIECCE aHaidu3a BepOaNbHBIX PerNpe3eHTAlNil KOHIIeNTa,
MOTYT OBITh TIOJYYECHBI B paMKaX COMOCTABHTEIHHOTO aHAJINM3a JIMHTBH-
CTHYECKHX JIaHHBIX, B YACTHOCTH, aHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

3azaun CONMOCTABUTEIBHOIO MCCIIEAOBAHUS A3BIKOBBIX PEIpPE3eHTaH-
TOB KOHIIENTA «CJIOBO» MPU3BAHBI BBIABUTH TO, KakK: 1) KyJIbTypHBIE KOJIBI
BJIUSIFOT Ha MPOIECCHI CII0BO- U (hpa3000pa3oBaHusi; 2) KAKUE CMBICIIOBBIC
COCTABIISIOIIHE KOHIIETITa HAXOIAT OTPaXKEHNE B CEMAHTUIECKON CTPYKTY-
pe KOppEeNUpyIOUINX JIeKceM; 3) HACKOJIIBKO COBIAJAI0T WM OTINYAIOTCS
accoIMaTUBHO-00pa3HbIe MPECTABICHUS O CJIOBE B PYCCKOM M aHIVIMH-
CKOM HaIlMOHAJIFHOM CO3HAHHU.

Jlnst pemieHusi MOCTaBICHHBIX 3aja4 OblIa MCIOJIb30BaHA METOAMKA
aHaJIM3a KOHLENTOB, npemiokenHas B. M. Kapacukowm [2].

Orta MeToauKa IMperycMaTpuBaeT MPOBEIEHHE MMO3TAHOTO M pa3Ho-
TTAHOBOTO aHAJIM3A SI3BIKOBOTO MaTepHaia; IIepPBBIi STal BKIIFOYAET PACCMO-
TPEHUE COBOKYITHOCTH CIIOBAPHBIX JEPHUHUIIMN KOPPEIUPYIOUIUX JIEKCEM,
MTO3BOJISIIOIIMX BBISIBUTH JIMAIa30H IEPECEUCHUs] WM B3aUMOJCHCTBUA
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KOHIICNITYJILHBIX 00JIacTed, (hOPMHUPYIONIMX 3HAYCHUSI CAMHX JIEKCEM,
W 3HAYCHHS CIIOBOCOYETAHHM, 0A3UPYIOIINXCS Ha JIEKCEME 1060 KaK Ha
KITFOYEBOM KOMITOHEHTE.

[IpoBeeHHbIIT aHANMN3 MOKA3all, YTO 00¢ JIEKCEMBI MPOIILTH BO MHO-
TOM MOXOXKHUH MyTh, Pa3BUBas LEIbId PsAJ METOHUMHUYECKUX 3HAUCHHM.
OOIIHOCTD MOJIENICH METOHUMHUYECKUX MEPEHOCOB OOBACHSIECTCS HE TOJIb-
KO YHHBEPCAJILHBIM XapaKTePOM B3aUMO/ICHCTBHSI MBIIIIJICHHUS U A3bIKA, HO
Y BIIMSIHAEM SI3bIKOBOW CHCTEMBI B IIEJIOM.

C10BO, Kak H3BECTHO, SIBISICTCS HE TOJNBKO EIUHMLECH S3bIKa, HO
U CMBICIIOBBIM CETMEHTOM peuH. MeTOHMMHUYecKass MOJIeNIb TepeHoca,
B KOTOpPOW CIIOBO PEMPE3eHTUPYET 4YTO-INO0 CKa3aHHOE, MPOU3HECEH-
HOE TEM I UHBIM CYOBEKTOM PEUH, MPOAYIHPYET CIIOBOCOYCTAHHS KaK
B PYCCKOM, TaK M aHTIMICKOM si3bIkax. Hampumep, gepums xomy-i1ubo Ha
¢1060 [3] WM B aHIJIMICKOM si3bIKe fake smb. at their word (to do some-
thing as a result of what someone has said, even though they may not have
meant exactly what they said) put words into smb.’s month [6].

B pycckoM si3bIKE CIIOBO CHUMBOJIHM3HPYET TAKIKE CIIOCOOHOCTH Yeo-
BeKa 00JIeKaTh CBOU MBICIH U YyBCTBA B IPKHUE, BBIPA3UTEIbHBIC 000POTHI
peyun, HarpuMep dap ¢1068d, HEMHOTOCIIOBHOTO WJIA MOJTYAITMBOTO YeJIOBe-
Ka xapakrepusyet ¢paza Crosa He 0obumuvcs om ko20-1ubo [3].

JlekceMa €060 B PYCCKOM SI3bIKE MMEET TaKKe 3HAYCHHE «YCTHOE,
nyOIMYHOE BBICTYIUICHHE, peub B coOpanum». Hanpumep, nocreduee cio-
80 NOOCYOUMO20, 3aKNI0YUMENbHOe C1080 doKaaoyuka [3].

CrnoBapu HE OTMEYAIOT AHAJIOTUYHOTO 3HAYCHHS Y JIEKCEeMbl word
B QHIJIMHCKOM SI3BIKE, B TO YK€ BPEMS B CIIOBape PYCCKOTO SI3bIKa 3HAYe-
HHUE OTpeIesieHO KaK «IIpaBo, MMO3BOJICHNE TOBOPUTH ImyommaHo» [3]. Ha-
TIPUMED, c800600a Cr108a, NPedoCmagums KoMy-1ubo Closo, 83sanv Cl086o,
damv kKomy-1ubo cioso u T. 1. [3].

B aHrmmiickoM si3bIke WJesl YCTHOTO BBICTYIUICHUS, MPOU3HECCHUS
peuu B opUIHaIbHON 00CTAHOBKE KOHIICTITYTU3UPYETCS HHBIM 00pa3oM,
a UMEHHO 4epe3 acCOLMAlK C MECTOM MPOU3HECEHUs MyOJIMYHON peun,
KOTOpasi, KaK MpaBWJIO, IPOMCXOAUT B HoMmelleHud. Jlekcema, o0o3Ha-
YaroIas KOHCTPYKTHUBHBIN AJIEMEHT IMOMEIIEHUs (T10JT), TJIe CTOUT BBICTY-
MAIOIIUH, CITY)KUT MHCTPYMEHTOM METOHMMHUYECKOTo nepeHoca. CloBaphb
«Macmillan English Dictionary for advanced learners» ¢ukcupyer y jiek-
cembl floor 3Hauenue «a place where discussions or debates take place
especially in a Parliament» [8]. Ha 1aHHOM METOHMMHUYECKOM 3HAYCHUU

34



H. A. Cmebenvrosa

OCHOBaHA CEMAHTHKA YCTOWYUBEIX Ppa3eoIOTHIECKUX 000pOTOB take the
floor (to start talking in a discussion or debate) u give smb. the floor [8].

Hamnbonee 4acTOTHBIM MTPOSIBICHHEM METOHUMUH (4acCTh — IEJIO€) BhI-
CTYIAeT W XapaKTepHas ISl PyCCKOTO S3bIKa MOJIEIb METOHUMHUYECKOTO
MEpPeHOCca «CIIOBO — MMChMEHHOE PEeYeBOE IPOU3BEICHHE (TEKCT)».

B pycckoM si3bike TaHHas MOJIEINb MPEICTaBICHA IByMs BapUaHTaMH.
[lepBblii BapuaHT MOJEIH «CIOBO — TEKCT, 00JIa A0 ONIPEACICHHBIMU
YKaHPOBBIMU 0COOCHHOCTSAMMU». Kak mpaBuiio 3TO 3MUYECKOe MOBECTBOBA-
HUE WJIH [TPOU3BEICHIE HAyYHOTO XapakTepa: «CioBo o nmonky Hropese»
[3]. Bropoii Bapuant mozeinu (hopMa — CoJiepKaHUE) PEaTU3yeTCs B CIIO-
BOCOYCTAHHUSX, B KOTOPBIX JIEKCEMA C1060 UMEET 3HAUCHHE «3HAaHHE, CYK-
JIEHUE, HOBOE CJIOBO B TEXHHKE, 110 TIOCIICTHEMY CIIOBY Haykm» [3].

BaxHO# 0COOEHHOCTBIO PYCCKOTO SI3bIKA (B OTJIMYWE OT AHTIHICKO-
r0) SBISAETCS Takke TO OOCTOATENHCTBO, YTO JIEKCEMa CI060 B paMKax
paccMaTpuBaeMOi MOJEITH BhIpaxkaeT Oosiee 0000IIEHHBIN CMBICT, T. €. TT0
CYTH SIBJISIETCS CUMBOJIOM CY’KICHHS, MHEHHS, 3HAHUSI.

OCOOEHHOCTBIO peaTu3aliil METOHUMHYECKOH MOJIEN «CIIOBO —
TEKCT» B aHTJIMHCKOM SI3BbIKE SIBJICTCS HAIMYKE JICKCUYECKUX BapUAHTOB,
B KOTOPBIX KOppeIupyromas Jekcema word, ynoTpeOsiomas BO MHOXKe-
CTBEHHOM YHCJIE, SIBJISICTCS MEHEE YaCTOTHOH M0 CPAaBHEHUIO C JIEKCEMaMH
lyrics (words of a song) u /ines (to learn the lines).

Hanuuue Toyek conmpuKOCHOBEHUSI B CHCTEME 3HAUCHHUH COTIOCTABIICH-
HBIX JIEKCEM, PAaBHO KaK M HEKOTOPBIX PACXOXKJIECHUH MOXXET HAWTHU CBOE
06’b$ICHeHI/Ie, €CJIM TOIMBITATHCA IPOAHAIIM3UPOBATE XapaKTEP BIIMAHUA KOJI-
JIEKTUBHOH (hritocoru nity KyJIbTYPHOTO KOJ1a, BOIIIEIIETO B HAITMOHAIb-
HOE€ CO3HaHWe Hapoaa, Ha (HOPMUPOBAHKE U Pa3BUTHE CEMAHTHKH CIIOBA.

Bonpiryro neHHOCTh A1t POBeIeH!Us TTOJOOHOT0 UCCIIEAOBAHUS FIME-
eT ynomsinytoe uccienopanue 0. C. CrenaHoBa, KOTOpoe SBISETCS Tep-
BBIM OIIBITOM CHCTEMAaTH3alni 0a30BBIX KOHIIETITOB WIJIM KOHCTaHT pPyC-
CKOM KyJIBTYpHI [4]. YueHOMY yJlal0Ch PEKOHCTPYHPOBATh apXanueCcKyro
MOJIeJIb KOHIIETITa «CJIOBO». BhIsiBIeHne Moenu Oa3upyercsl Ha aHallnu3e
3Ha4YeHUs] 00IIEr0 MHAOEBPONEHCKOTO KOPHS, B KOTOPOM OOBEIUHSIOTCS
HCﬁCTBHﬂ TOBOPCHUSA U ClIyllaHUs, 4YTO IpEeaAIojaract, mo MHECHHIO UCCIIC-
JIOBaTeIIsI, HEKUH KPYTrOBOPOT PEUYU WU KPyroBopoT obmienus [4]. Bol-
SIBIICHAE MOJICIH SBUJIOCH TAKKe Pe3yJbTaTOM H3YUYCHHs TOTO COJEpIKa-
TEJNBPHOTO HAIIOJHEHHS, KOTOPOE MPHOOpETAEeT KOHIICTIT Ha Pa3HBIX dTanax
CBOETO MCTOPUYECKOTO PAa3BUTH.
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IIpoBenenHOe wWcCeOBaHUE TIO3BOJIMIIO CIENaTh Ba)KHBIH BBIBOJI
0 TOM, YTO Y CJIOBa B PYCCKOM SI3bIKE €CTh J[Ba spyca CMBICIOB: 1) mpsimMoe,
OyKBaIbHOE, 3HAYCHNE U 2) TyXOBHBIA CMBICIT.

JlyXOBHBII1 CMBICIT 3TOI'0 KOHILIETITA B PyCCKOM KYJIbTYpE BKIIFOUAET MPEJ-
CTaBJICHUE O CJIOBE KaK HEKOU IIOTHOM CYIIIHOCTH U KaK LIEHHOCTH [4].

MO’KHO TIPEATION0KHUTh, YTO aPXETUITMUECKIE CMBICIIOBBIE COCTABJISIO-
IMe KOHIIETITa MPEONPEACISIFOT pa3padOTKy HAIIMOHAIBHBIM SI3IKOM TEX
VIV MHBIX HAIIPaBJICHUH Pa3BUTHS CEMaHTHKH.

Pasnuuus B ceMaHTUUECKHMX HATPABICHUSAX OOBSCHSIFOTCS TEM O0CTOS-
TEIILCTBOM, YTO pacCMaTPHUBAEMBIi KOHIIETIT B PyCCKOM W aHTJIMHCKOM Halld-
OHAJILHOM CO3HaHWHU UMEET pa3Hblil BEKTOp 3HAYMMOCTH. Eciu 171t pycckoro
HAIMOHAILHOTO CO3HAHHMS CJIOBO €CTh MPEXKIEC BCETO HEKas AyXOBHAs ICH-
HOCTb, TO JJISl QHTJIMMCKOM KYJIBTYPbl 3HAUUMOCTb CJI0BA ONPENENAETCS €ro
ponbio B KpyroBopote obmieHus. CIOBO €CTh MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIHN
1 HOCHUTEITh HH(OpMAIHH. Y aHTIIHMIACKOH JTIeKCeMbI word CJIOBapH OTMEUYAIOT
HaJIMUUE 3HAYCHHS «newsy, «information», OTCYTCTBYIOIIIEE B CEMaHTHYEC-
CKOMH CTPYKTYype KOppEIUpPYIOIIEH JIEKCEMbI B PyCCKOM s3bIKE [§].

B pamkax metadopbl KaHaia CBSI3M CIIOBO MPUOOPETAET CBOWCTBO He-
KOET0 CaMOCTOSITENIFHO (PYHKIMOHUPYIOIIEro 00beKTa, KOTOPBI cnocoOeH
JIBUTATHCA M IOITYyCKATh COBEPIIIEHHSI Ha | COOOH TeX MM HHBIX (PU3MIECKIX
nevicteuil. Hanpumep, word came, word spread, the word got out, put round
the wordu T. 1. [6].

B pycckoM si3bIke MBI MOKEM HAlTH MHOI'O IIPUMEPOB, MTOATBEPKIAL0-
IIUX, 9YTO BEKTOP 3HAYUMOCTH KOHIIENITA HATIPABJICH B CTOPOHY €0 BOCIIPH-
SITUSI KAK HEKOM JyXOBHOM 1IEHHOCTH.

Hanmuumne mopdonornyeckux BapuaHTOB 0a30BOM JIGKCEMBI C1060,
00JIaIatoNMX OTPEeTICHHBIMH SMOTHBHBIMU XapaKTEPUCTUKAaMH, CBHJIE-
TEJILCTBYET O TOM, UTO 3HAUNMOCTb CJIOBA MOYKET HIMETh STHYECKOE U3MEPEHHE
B 3aBUCHMOCTH OT IIeJIell KOMMYHUKAIIK ¥ COIIMAIEHOTO B3aMMOJICHCTBUSL.
Hampumep, crosyo (pasze.) — ons kpacnozo ciosya (pamu OCTPOTHL); cioseca
(coBo, peun) — niemerue ciogec, 8ce Mo nycmule ciogecd, ciogedxu [3].

AHalmm3 CEMaHTHKH TaKWX CJIOXHBIX CIIOB, KaK: C106800y0ue, nycmo-
cnosue, npazoHocao8ue TI03BOJISIET ClIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OTHOLLIEHHE
K CIIOBY B pyCCKOH KyJIbTYp€ BBICTYIIA€T KaK ’TUIECKN 3HAYNMasi [IEHHOCTHAS
XapaKTepHCTHKA YeJIOBEKa, KaK BEKTOP OLIEHKH €ro TMOBEACHUS U JIeATeIb-
HoctH. [Ipa3mHble, mycThie, pa3roBOPbl pacCMaTPUBAIOTCS KaK JIOCTOWHOE
OCY’KJIEHUS 3aHATHE. biaroropeiiHoe OTHOIIEHUE K CJIOBY, KaK BaXKHeIie-
MYy KOMIIOHEHTY KYJIbTYPBbI, IPOCJICKUBACTCA B TAKUX MPOU3BOIHBIX, KaK
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C1080MBOPUECNBO, C08eCHOCMb (TBOPUECTBO, BBIPAXKEHHOE B YCTHOM
U MMUCbMEHHOM cJioBe) [3].

brnarogatHoe mone st HAOMFOMEHUH TIPEOCTABISIIOT TTAPEMHUH PyC-
CKOTO ¥ aHTJIMICKOTO SI3BIKOB C KJIIOYEBOH JIEKCEMOH ¢1060 M Word.

HccnenoBanne MOCIOBUI, BKIIOYAOIINAX JEKCEMY €080 TPOJIHBACT
CBET Ha TOCIIOJICTBYIOIIHE B HAIIMOHATLHOM CO3HAHHU MPEACTABICHUS
0 POJIM ¥ BIMSIHUM CJIOBA Ha JKU3Hb YeJOBeKa U oOmiecTBa. JlaHHble nek-
CUKOTpaUUecKNX HUCTOYHHKOB CBHJIETEIHCTBYIOT O TOM, YTO KOJHYE-
CTBO TOCJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK B PYCCKOM SI3bIKE 3HAYMTEIBHO TPEBBIIIACT
YHUCIIO aHAJOTHYHBIX A3bIKOBBIX €IMHHII B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (IPIMEPHO
B 4eThIpe pa3a). M3 conepxaHus TOCIOBHIL U TIOTOBOPOK MOKHO BBEIBECTH
OTPE/ICTICHHYIO COBOKYITHOCTh MU()OJIOTUH WIIM KOAOB KYJIbTYPHI, 3aUK-
CHUpPOBAHHBIX B HAITMOHAIHHOM CO3HAHUH.

AHanm3 JEeKCMYECKOro HAMOJHEHMSI MOCJIOBUI] BBISABISECT Pa3indus
acCOIMaTHBHO-00PAa3HOTO ps/ia TPEICTaBICHUN O CIIOBE, XapaKTepHBIX
JUIsl TOM WJIM UHOU KYJIBTYPBI.

Taxk, omHOM M3 Mu(DOIOTEM SBISETCS YIMOAOOIEHUE CIIOBA OPYKHUIO,
KOTOPOE MOJKET TUIyOOKO paHUTh deoBeka. OOIIHOCTH KOHIENITYaIbHOTO
MPEICTABICHHUS COUETAETCS CO CBOCOOPA3UEM JIEKCHYECKOTO HAITOJHEHUS
Y CHHTaKCHYECKOW CTPYKTYPHI TTOCITOBHIIHI.

Hanpumep, B aHIIMHCKOM SI3bIKE B TIOCIIOBHIIE TOBOPUTCS O TOM, YTO
CJIOBa HAHOCAT Oosiee TIyOOKWe paHbl, yeM Meub: Words cut more than
swords’ [7]. Koppenupyroliye eIuHHUIBI B PYCCKOM SI3bIKE TTOCTPOCHBI Ha
OTIMO3MLIMU: CIIOBO HE SIBJSIETCSI OPYKHEM, HO €ro BO3JACHCTBUE TOAOOHO
OPYXKHIO: CI080 He cmpeid, a nywe Cmpenvl; Cl080 He cmpeld, a cepoye
CK803UM;, CLOBO HE 00VX, a 0m He2o aoou eubHym [5].

B Tom 1 npyrom si3bike ¢10BO(-a) MPOTHBOTIOCTABIISIOTCS JefIaM; IO~
YEepKUBAETCsl, YTO JieJia BayKHEE CIIOB B )KM3HU uesioBeKa. B aHrimiickom
SI3BIKE JIOTUYECKOE MMPOTUBOTIOCTABIICHUE MTOHATHHN ITOIKPEIUISIETCS IIPOTH-
BOIIOCTaBJICHUEM JICKCUYECKUM: Actions speak louder than words; a man
of words, not of deeds is like a garden full of needs; words are but wind (=
He no crosam cyosm, a no deaam) [7]. B aHaIOrM9HO¥M ITOCIOBHIIE PYCCKO-
IO SI3bIKa HE COJIEPIKUTCS JIEKCUUECKOTO IPOTUBOTIOCTABIICHUS, OHO JIUIIb
MMIUTHIIAPYETCS, HAPUMED: 8030YX CI08AMU He HANOIHUULb [5].

HecMoTpst Ha OrpOMHYIO CHITY BO3/ICHCTBHS CIIOBA, IPUOPUTET B 00€-
WX KyJIbTYpax OTAAeTCs MOCTYIIKY.

Jns pycckoil HallMOHAJIBLHOM KYJIBTYpPbl XapaKTepHO HaJeJIeHUE CII0-
Ba OIpENIeJICHHBIMH Ka4yeCTBaMU, KOTOPHIE YCHUJIMBAIOT €ro BO3JIECHCTBHE.
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Tax, cymiecTByeT UMEIOIINN PEIMTHO3HbIE KOPHU 00pa3 KMBOTO CJIOBA,
KOTOpoe 00ajaeT OrpOMHOW AYXOBHOH CHIIOH: JrcuguivM cro6om node-
oumb; JicuBoe Clo8o d0police Mmepmaeot oykest [5].

YMeHue BIajieTh CII0BOM B PyCCKOM HAIIMOHAJILHOM CO3HAHUU SIBJISCT-
Csl CBOMCTBOM, JTOCTOWHBIM YBa)KEHUSI, KOCHOSI3bIYHE, HECTIOCOOHOCTH BBI-
Pa3HTh YETKO CBOW MBICIIH M YyBCTBa BBI3BIBACT HEOIOOPEHHE, UTO B TIOCIIO-
BUIIaX BBIPAXKEHO B SIPKOI 00pa3Hoii hopMe: ¥ He2o 1080 ClI08Y KOCHbLIL
nooaemt; C1080 K Cl08Y NPUCMABAem, CLO8HO KiemKu copooum [5].

[TocnoBuIBI OTpaXkaloOT MPEACTABICHHE O TOM, YTO YEIOBEK JOJIKECH
HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOM CJIOBA, YTO IPOMU3HECEHHOE CJIOBO HEJB3s
BEPHYTh HA33J, U B 3TOM CMBICJIE OHO PaBHOCHJIBHO JACUCTBHIO, N0O CKa-
3aHHOE MOXXET UMETh He0OpaTUMBIE MTOCIIECTBUS.

B nekcukorpaduyecknx HCTOUYHUKAX 3aUKCHPOBAH IEJIBIH PsII
00pa3HbIX 000POTOB C OJHOTUITHBIM COJCPKAHHUEM: CI080 He 80pobell,
8bLIEMUN — He NOUMAEULb; KOHSL HA BOXHCHCAX YOEPHCUULD, d CTOBO C A3bIKA
He 80pOMUULb; 8bICIIPENUS, NYIU HEe CX8AMUULb, d C1080, CKA3A8, He NOu-
Maeus [5].

AHAIIOTHYHOE COZIepKaHHe B TOCJIOBHIAX AHTIHICKOTO S3bIKa HE
UMeeT CToJIb 00pa3Horo BomioueHusi: A word spoken is part recalling;
when the word is out, it belongs to another [7].

[lonpiTOXKMBAst MPOBEACHHBIN aHATIN3, XOTEIOCH OBI ellle pa3 Mmoa4ep-
KHYTh B&KHOCTB M3ydeHHs 0a30BBIX KOHIIENTOB, MO0 IMOI00HbIE NCCIIe0-
BaHUsI TIO3BOJISIIOT TIYO’Ke MOHATH XapaKTep B3aUMOBJIHSHUS KYJIbTYpPbI
U SI3bIKA.
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B3AUMOJENCTBUE 3HAYEHUS CNOBA, MPOCOAUN U XXECTA
(Ha maTepuane 6pUTAHCKOrO U aMepPUKaHCKOro BapuaHToB
AHITIMACKOIO A3blKa)

WccnepoBaHvie BBIMOMHEHO B pycrie HOBOMO MYILTUMOAANBLHOTO Hanpasrie-
HUS| B MUHIBUCTYKE. PaccmaTprBaloTcsa 3Ha4YeHWst U Npocoaumst CIoB, a Takke npo-
CTPaHCTBEHHbIE XapaKTepUCTUKM XKECTOB-UMMOCTPATOPOB, COMPOBOXOAIOLMNX UX
npousHeceHve. AyaUTOPCKWI, BU3yarnbHbIA Y aKyCTUYECKW A aHanu3 BbISIBUIT KOP-
pensiLmio Mexay BbICOKUMU, CPEAHUMU Y HUSKUMU NPOCOAUYECKUMM MoKasaTers-
MU, C OOQHOIN CTOPOHBI, U GOMbLUNM, CPEAHUM U MareHbKUM NPOCTPaHCTBOM, KOTO-
poe MoZenupyeTcsl XecTamu-unmctpatopamu — ¢ Apyroii. MNpocTpaHcTBeHHble
0COGEHHOCTM KECTOB-UMNIMIOCTPATOPOB YETKO COOTHOCSTCS CO 3HAYEHUSIMU CriOB,
o6o3HavarLwmx pa3mep U GopMy, a Takke ¢ AelKTudeckummn crnosamu. CooTHe-
CEHHOCTb Pa3HOYPOBHEBbIX €AMHUL, MOXET CBUAETENbCTBOBaTL 06 OAHOBPEMEH-
HbIX KOTHUTMBHBIX MPOLIECCax, MMELLMX MECTO Npu peveobpasoBaHum.

Knroyeenble crioea: 3Ha4eHve CroBa; 4ENKTUYECKME CMOBA; NPOCOAUSI; XKECTbI-
UNMCTPaTOopbl; BU3yarnbHbIA 1 akyCTUHECKUIA aHanu3; MoaenvMpoBaHme NpoCTpaH-
cTBa; bonbLUoe, cpeaHee 1 MarneHbKoe NPOCTPaHCTBO.
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Ph. D. (Philolodgy), Associate Professor, Professor, Department of English
Phonetics, The Faculty of English, MSLU; e-mail: cybnb@mail.ru

INTERACTION OF THE MEANING OF THE WORD,
PROSODY AND GESTURE
(on the Material of British and American Variants of English)

The research is carried out within the framework of the new multimodal
linguistics. The author studies meaning and prosody of words as well as spatial
characteristics of gestures-illustrators taking place when the words are pronounced.
Auditory, visual and acoustic analyses have revealed correlation between high,
average and low prosodic indices, on the one hand, and large, average and little
space modelled by gestures-illustrators, on the other hand. Spatial features of
gestures-illustrators are clearly related to the words denoting size and shape and
also to deictic words. Correlation of speech units of different levels may testify to
simultaneous cognitive processes taking place in speech production.

Key words: word meaning; deictic words; prosody; gestures-illustrators; visual
and acoustic analyses; space modelling; large, average and little space.
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BBeneHune

Krnaccudukamnus >kecToB, KOTOPYH MPEUIOKIIN aMEpUKaHCKHE
uccnenosarenu [1. Dxman u Y. ®pusen [3; 4 |, sBnsercs, Mo HalIEeMy MHe-
HHIO, HAM0O0JIee OJTHON M KOMIAKTHOH. BEIeIeHHEIC MMH THIIBI JKECTOB —
9MOJIEMBI, WIUTFOCTPATOPBI, PETYISTOPHL, aPPEKTHBBI H aIalITOPbI — OXBa-
THIBAIOT MPAKTHYECKH BCE THITBI KECTOB, KOTOPHIC MPOAYIHUPYIOT JIFOIU
B ITpOIecCe KOMMYHHKAIINH.

s Hamiero aHanm3a HAMOONBIINI WHTEPEC MPEICTABISIOT KECThI-
WUTIOCTPATOPbI, KOTOPBIC HATTISIAHO IEMOHCTPUPYIOT TO, O UYEM UCT PEUb.
OHU TECHO CBSI3aHBI CO CMBICIIOM BBICKA3bIBAaHUS U WILTIOCTPUPYIOT 3HAYE-
HUE CJI0Ba, 0COOBIM 00pa3oM MOAUEPKUBAs U BBLIETIAS €Tro.

ens cTaThyl BKITIOYACT B CEOSI CIEAYIOMINEC 3a1a4H:

1) paccmoTpenue QyHKITHIT )KECTOB-MILTIOCTPATOPOB;

2) aHaNMM3 COOTHOIIEHUS MEXIy NPOCTPAHCTBEHHBIMH I1apameTrpa-
MU KE€CTOB U 3HAYCHUSIMHU CIIOB, BO BpeMs MPOU3HECCHUS] KOTOPHIX OHU
HCTIONB3YIOTCS;

3) uccrneoBaHUE KOPPENIALNN MEXAY MPOCTPAHCTBEHHBIMH Xapak-
TEPUCTUKAMH JKECTa, COMPOBOKIAIOIIETO IMPOM3HECECHUE CI0Ba BO ¢pase,
1 €€ TIPOCOINIECKUMH TTOKa3aTeISIMU: 9acTOToi ocHOBHOTO ToHA (HOT),
MHTEHCUBHOCTHIO 3ByKoBOTO curHana (M3C) u cperHecIoroBoi [mmrenb-
Hocthio (CIIC).

Marepuasl IpoBEIEHHOTO SKCIEPUMEHTA MPEICTABICH BUACO3AMUCS-
MU CIIOHTAHHOW peyH, IMyOJUYHBIX BBICTYIUICHUH, a TaK)Ke OPUTAHCKUMU
U aMEPHUKAaHCKHUMH XYJI0KECTBEHHBIMH (DUIbMaMH OOIIMM 3BYYaHHEM
OKOJIO TISATH Y9acoB. JJTUTEIBHOCTH Y3KOTO KOPITyca aHaan3a COCTAaBIISICT
0KOJIO 15 MuH.

B npouecce sxcnepruMenTa HCoIb30BAIMCh KOMITBIOTEPHBIEC IPOTpam-
Mbl: «Sound Forgey, «Praat», «Freemake Video Converter», «VLC» u np.

OKcnepuMeHT

IIpoBeneHHbBI HaMKM BU3yaslbHBIA aHAIW3 WIIOCTPATOPOB I103BOJIUI
BBISIBUTH TAKyl0 BOKHYIO (DYHKIHIO JAHHOW TPYTIIIBI )KECTOB, KaK MOJCIH-
PpOBaHMe MPOCTpaHCTBA. VICIIONB3ys MILTFOCTPATOPBIL, JIFOAU O4EPUHBAIOT Ipa-
HULBI TIPOCTPAHCTBA BOKPYT ceOsl, enast ero 0oJiee IUPOKUM HIIH Y3KHM.
I'maBHast pose B 9TOM Ipolecce NPUHAAIEKUT KeCTaM PyK, KOTOPBIE MOTYT
JIOTIOJIHATBCS BUKECHUSMU TeJla, JISTKUM M3MEHEHUEM I103bl WIH IIOT0XKe-
HUS TOJIOBBI, @ TaKkke MUMHUKOH. C MOMOIIBIO MIUTIOCTPAaTOPOB TOBOPSALINE
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HAIISTHO U300paxatoT (OPMBI U pasMephbl PEIMETOB, POCT U KOMITJICKITUFO
JIFOZICH, a TaKKe KOHPUTYPALHIO TPEIMETOB OJCHK/IbI HITH aKCECCYapoB.

B Hamem sKcriepuMeHTe MbI MCCIIEIOBAJIH YKECThI-HIUTIOCTPATOPBI, CO-
MPOBOXKIAIOIINE MTPOM3HECEHUE (Ppa3 co cI0BaMH, UMEIOIIMMHU 3HAYCHUSI:
«OONBIIIOIY, «TOICTHINY, «KHOPMATBHBIA (CPEIHETO pa3Mepa)», «MajJeHb-
KHI», «KPOIIEYHBIN», «3TOT», «TOT», «3MIECh», «TaM» U T. 1. beina mo-
CTaBJICHA 3ajlada OIPEJIIUTh MTPOCTPAHCTBEHHBIE OCOOCHHOCTH JAaHHBIX
xectoB. C Lesbl0 BU3YaJbHOTO aHalW3a MIUIIOCTPATOPOB BHCO3aNHCH
MHOTOKPaTHO BOCIPOU3BOJIMIINCH B 3aMEJIJICHHOM pEXHUME B MPOrpaMMme
«VLC». C noMorsio KoMIbIoTepHbIX nporpamm «Sound Forgey, «Praaty,
«Freemake Video Converter» ¢pa3bl, cofepiKallie CIoBa C BBINICyKa-
3aHHBIMH 3HAYE€HUSMU, OBUTH TIOIBEPTHYTHl aKyCTHUECKOMY aHAIN3Y IS
BBIABJIICHUSI HanOoJjee XapakTepHbIX nmpocoandeckux napamerpos (HOT,
N3C u CAC). Ha nociieqnemM 3tare 3KCriepuMeHTa ObLila BBISBICHA KOP-
pesusl MKy 3HAYCHUSIMHU CIIOB, UX MPOCOIUYECKUMH TOKA3aTeIsIMU
U TIPOCTPAHCTBEHHBIMHU XapaKTEPUCTHUKAMH JKECTOB-HILTIOCTPATOPOB.

O06paruMcst K KOHKPETHBIM ITPUMEPaM.

AHTHiickwii xypHamucT JHApto Mapp (Andrew Marr) B UHTEpPBBIO
¢ npembep-mMuHUCTpoM BenmkoOputanuu JpBumom Kameponom (David
Cameron) roBOpHUT:

And they also say, it’s very difficult to do it for one country, we’re global
companies.

IIpousnocs we re global companies, >XypHaJIHCT PaBOil pyKoH odep-
YUBAECT AYTY, IOIYOKPY>KHOCTb, ALl IIPU 3TOM PacCTaBJIEHBI U CJIETKa
COTHYTHI, n300pakast 00beM, HeKyto chepy.

3HaueHue cioBa global B cloBapsX OMPEACISICTCS CIETyONUM
obOpa3zom:

covering or affecting the whole world [9, c. 659];

of or concerning the whole world [5, ¢. 559];

affecting of including the whole world [6, c. 481];

affecting the whole world, or relating to the whole world [7, c. 685].

CnoBo global sBnsieTcs TponU3BOIHBIM OT globe CO 3HAYCHUSIMHU:

the Earth [5, c. 559];
the world [9, c. 659; 6, c. 481];
our company has offices all around the globe [7, c. 685].
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Taxum o6pazoM, citoBo global mMmeeT 3HaUCHUS «TTI00ATBLHBIN, OXBATHI-
BaIOIINI BECh MHp, BCIO 3EMITIO», SABISSCH MPOU3BOIHBIM OT ciioBa globe
CO 3HAYCHUEM «MUD, 3eMJIsI, 36MHOM IIap».

CrnenoBaTenbHO, HCIONb3Ys BBIIICOMUCAHHBIA JKECT, >KypPHAJIUCT
3. Mapp uzobpakaet popMy 3eMHOTO Il1apa U MOAUYCPKUBACT IJIABCHCTBY-
IOIIYIO POJIH ONPEAEICHHBIX KOMITAHUIA B MHpE.

OO6paruMcst K aHAIH3Y MPOCOMUHU. B crienmmanbHO# muTeparype IpH-
BOIIATCS TaHHBIE O YaCTOTHOM JIMAITa30HE TOJI0Ca B3POCIOT0 MYXKYHHBI,
KOTOPBIA MOXeET BapbUpoBaThest oT 75 1o 150 I'n [8] mnn, no apyrum naH-
HbIM, OT 85 1o 155 I'u [1]. Pacxoxknenus B 5—10 ', Ha Hamn B3mIsi, He
SIBISIIOTCSL cymiecTBeHHbIME. Cpennue nokazatenu YOT B HelTpanbHOU
peun myxuuH coctasistior 120 I'ig [2; §].

BrickazpiBaHue KypHaiucta Mappa 3By4YUT BecbMa HEWTpalbHO
(cm. Tabm. 1), makcumanbHOE M MUHUMabHOE 3HaueHUsT UOT Haxomsarces
B Ipeneaax HOpMbI, X0Ts cpenHuil nokazarenb YOT sBisercs: Huxe 3Ta-
JIOHHOTO.

Tabruya 1
IIpoconnueckne nokaszareaun gppasnpl «We’re global companies»
YOT (B Iy) M3C (B ab) CAC (B M/ cek)
MakKC. | MUH. CpedH. | MaKC. | MUH. | CpeH. CpeaH.
116 75 91 76 41 67 224

Uro kacaercst MakcumasibHoOro (76 n1b) u cpennero (67 nb) 3naueHuit
U3C, 10 onu cBuzeTenbcTBYIOT 0 rpoMkoM ypoBHe [10]. CIAC B 224 M /
CEK YKa3bIBaeT Ha HECKOJIbKO 3aME/IJICHHBIN TEMI peyH.

[Ipembep-munucTp BenmukoOpuranuu [1. KamepoH, BEICTymIast o moBo-
Ny Ha3HaueHHOTro pedepenayma B Llomnananu, Mpou3HOCUT CIEAYIONIYIO
¢bpazy:

The nations as one our Kingdom united!

CnoBo kingdom (xoponescmeo) 0OBIYHO ONpeNeNseTCs KaK «CTpaHa,
yIpasisieMast KOpoJieM MM KOPOJIeBOM, MJIH KaK CTpaHa, B KOTOPO KOPOJIb
WJTU KOPOJIEBa SIBJSICTCS TIaBoi rocyaapetBay [9; 5; 6; 7].

B croBapsix HaxonuM ciieayromye 3Ha9eHusl cIoBa united:

(of countries) joined together as a political unit or by shared aims [9, ¢. 1674];
1. firmly joined in a state of love, agreement etc... 2. with everyone concerned

having the same aim [5, c. 1464];
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1. involving or done by everyone... 2. closely joined by sharing feelings,
aims, etc. [6, c. 1211];
closely connected by having the same ideas, aims, or feelings [7, c. 1733];

1. made one ... 2. being in agreement» [11, c. 545];

Takum 00pa3oM, JaHHOE CIIOBO UMEET TaK1e 3HAUYCHUS, KaK «00bEIH-
HEHHBIN, COEAUHEHHBIN, OOIINI, COBMECTHBIM, UMEIOIIMN O0IIME LIETH
Wi uacu» U T. A.

OdummansHoe HazBanue Anrmmu kak CoemmHenHoro KopomeBcTBa
BenukoOpuTaHuu nogpazyMeBaeT NOJUTUICCKUAN COKO3 BXOJISIIUX B HETO
cyobekToB: «England, Scotland, Wales and Northern Ireland (considered
as a political unit)» [9, c. 1674].

[pousnocst our Kingdom United, npeMbep-MHUHUCTEP, HIUTIOCTPH-
pys pa3Mepbl ¥ MOIIb €TUHOTO, CIUIOUYEHHOTO, HEIETTMMOT0 KOPOJICBCTBA,
yHoTpeOIIsieT MUPOKUI KECT, pa3BOJIsi pyKH B CTOpOHBI. Vcnonb3yst yka-
3aHHOE IOJIOKECHUE PYK, TOBOPSIIUI COBEpPIIACT TAKKE aKIIECHTHPYIOIIHNE
JIBUKCHUSI BHU3 MIPU ITPOU3HECEHUH CIIOB Kingdom v united, momdepkuBas
TakuM 00pa3omM 3HauMMOCTh u cuity CoenmHenHoro KoponesctBa Benu-
KOOpUTAHUN.

[Madoc peun mpeMbep-MHHUCTPA, €r0 MPHU3BIB K ayIUTOPUH, IEMOH-
CTpalys NaTprHOTH3Ma HaXOJSIT CBOC BBIPAKEHHE B €r0 MHTOHAIWHU (CM.
Tab1. 2). YacToTHBIC TOKa3aTenu ()pa3bl HAMHOTO IIPEBOCXOJISAT TUITUYHBIC
3Ha4YeHHs, TEMIT pe4H 3aMeUIeHHBIN, a mapameTpsl U3C cBUOETENnbCTBY-
10T 00 OYCHb TPOMKOM YPOBHE ToJI0ca.

Tabruya 2
Ipocoanueckue nmokaszareau Pppasbl «Our Kingdom United»
YOT (B 'u) N3C (B ab) CAC (B m/cek)
MakKc. MWH. | CpeaH. | MakKc. MWH. | CpeaH. CpeH.
217 87 163 80 40 72 247

B crnenyromem npumepe yuuTeNbHMIA, pacCcKa3blBas JETSIM CKa3Ky
0 TyCEHHIIE, KOTOopas 04eHb MHOTO €J1a U cTajia OONBIION M TOJICTOH, TIpo-
M3HOCHT (hpa3sy:

He was a big, fat caterpillar.

B OpuTaHCKUX ¥ aMEpUKAHCKUX CIIOBapsX CJIoBa big u fat onpeners-
FOTCS CJIEAYIOLIIM 00pa3oM:

Big —large in size, degree, amount [9, c. 137];

of more than average size, weight ... [5, c¢. 111];

more than average in size or amount [6, c. 101];
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of more than average size, amount, weight, etc. [7, c. 140].

Fat — having too much flesh on it and weighing too much [9, c. 558];
«having too much fat on the body» [5, c. 469];

weighing too much because you have too much flesh on your body
[6,c.410; 7, c. 581].

Taxum o0paszom, big nMeeT 3HaYeHUE «OOIBIIOHN 10 pa3Mepy Ui BECy,
KPYITHBIH, OOJbIIE CpeTHEro», a fat — «OKUPHBIN, TOJCTBINA, YITUTAHHBIH,
HMEIOIINN OOJIBIIION BECY.

[Toka3wiBast 1eTsIM, KaKkOW CTaia T'yCeHWIa, BOCIIHTATENb IMOJHUMAET
o0e pyKHu BBEpX, a 3aTeM OIyCKaeT UX, OMHCHIBAs mepes co00il B BO3MyXe
OOJBIITYI0 OKPY)KHOCTD. PYKU ITpH 3TOM CJIeTKa COTHYTHI B JIOKTSIX M Pa3BO-
JISITCSL B CTOPOHBI MPAKTUYECKH HA JITTMHY BBITSHYTOW PYKH.

OOparumMcst Kk aHanuzy mpocoauu. [1o TaHHBIM HEKOTOPBIX aBTOPOB,
muana3zoH YOT »xeHcCKoro rojoca BappUpyeTcs B mpeaenax 165-255 I'g
[1]. [To maTepuanaM ApyTrUx HCCIEAOBATENCH, qUANa30H roioca KEHIIH-
HbI nMeeT rpanuilsl ot 150 no 300 I'n, a cpegnue nmokazarenu YOT B HEUT-
pansHOU peun coctaBisroT 225 I'iy [8] mmm 220 I'r [2]. PacemoTpum man-
HbIE, IPUBEJICHHBIEC B TaOIUIE 3.

Tabnuya 3
IIpocomnueckue nokasarenu ¢ppassl «He was a big, fat caterpillar»
YOT (B Iu) M3C (B ab) C[IC (B m/cek)
MakcC. | MUH. | CpedH. | Makc. MWH. | CpedH. cpenH.
357 93 214 72 31 65 460

OO6pamaer Ha cebsd BHUMaHWE MaKCUMajbHbIM mMokazatens YOT,
cocrapistonwii 357 ['11, 4To HAMHOTO TIPEBHIIIAET TUITHYHBIE XapaKTepH-
cTuku. ['osoc ¢ MakcumanbHbIM U cpeHuM 3HaueHusiMu M3C B 72 u 65 nb
BOCTIPHHHUMAETCsl Ha clyX Kak rpoMkuid. [Tokazarens CIC B 460 m/cex
CBUETEIBCTBYET 00 OUeHb MEAJIEHHOM TEMIIE peyH, Oojiee 4eM B J[Ba pas3a
MEHBLLIE CPETHErO 3HAUCHUSL.

B cnenytomem snu3one Ha ypoke TpyJa B CEAbMOM Kiacce aHIVIHMi-
CKOH IIIKOJIBI YUUTENb TPOU3HOCHT (hpasy:

One to one means is normal size.

Normal onpenensieTcs B CJIOBapsIX Kak:

typical, usual or ordinary [9, c. 1035];
usual, or average [5, c. 925];

usual, typical [6, c. 752; 7, c. 1081];

of the regular or usual kind [11, c. 337].
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Taxkum o0pazoMm, normal UMeeT Takue 3HaUY€HUsl, KaK «HOPMaJIbHBIM,
OOBIUHBIN, CTAHJAPTHBIN, CPEIHHI.

[Ipousnocs dpazy One to one means is normal size, yauresb 00euMn
pPyKaMu TOKa3bIBaeT, YTO Takoe normal size (OOBIYHBIN, CpeJHHUMN, CTAH-
JapTHBIA pa3Mep). Pyku mogHMMalOTCsl HAa ypOBEHb T'PYAH, Pa3sBOISTCS
B CTOPOHBI MEHBIIIE, YeM Ha IUPUHY IPYAU U COBEPUIAIOT J[BA aKIICHTHU-
PYIOLIMX JBMKEHUS BHU3 IIPU POU3HECEHUH CIIOB normal U size. Pe3yinb-
TaThI aHAJIN3a TPOCOTUH (Ppasbl MOKa3aHbI B TAOIUIE 4.

Tabnuya 4
IMpoconuyeckue nokaszareau ¢ppasnl «One to one means is normal size»
YOT (8 ') 13C (8 aB) CAC (B M/ cek)
MaKC. | MWH. | CPEOH. | MaKC. | MUH. | CpegH. cpeaH.
155 114 141 67 48 62 216

OTBeuasi Ha BONPOC YYCHHUKA, YUUTENb, YTOOBI €r0 OTBET OBbLT MOHS-
T€H, TOBOPUT JAOCTATOYHO I'POMKO M B HECKOJBKO 3aMEJICHHOM TEMIIE.
MaxkcumanbHble 1 MUHUManbHble 3HadeHnsa YOT HaxonsaTcs B npeaenax
HOPMBI MYXCKOro rosioca. bonee Bbicokuil cpeanuil mokazarenp UOT
B 141 'l MO CpaBHEHHUIO C TUIMWYHBIM JUIsl HEUTPAJIbHOW PEYU MOKHO
OOBSICHUTH LIEBIO BBICKAa3bIBaHUS. YUUTENb, JaBasi pa3bsICHEHHS, YETKO
apTUKYJUPYET CIIOBA.

B cnenytommem npumepe METOANCT, OOCYKAas C yUUTEJIEM yPOK B Ha-
YaJbHOH LIKOJIe, IPOU3HOCUT (pa3y:

Because we usually do that every morning.

KittoueBbiMu ciioBaMu B 3T0# (ppase sBisirotes usually u every.
Hapeuwne usually nmeet Takue 3HaUCHUS, KaK:

in the way that is usual or normal; most often [9, ¢. 1690];

in most cases; generally [5, c. 1473];

used when describing what happens on most occasions or in most situations
[6, c. 1221; 7, c. 1746].

Takum oOpazom, usually 0003HAYAET, YTO «KAKOS-TO COOBITHE WIIH
JIeHCTBHE, KOTOPOE MPOUCXOAUT YACTO, OOBIYHO FIIM B OOJBIIMHCTBE CH-
Tyauui».

Every ynorpebnsercs:

to say how often sth happens or is done [9, c. 523];

(of things that can be counted, especially periods of time) once in each
[5, c. 446];
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in order to show how often something happens [6, c. 382];
for saying how often something that occurs more than once happens [7, c. 545].

Every (kaoicOwiil) yka3pIBaeT Ha «9aCTOTHOCTD, ITOBTOPSIEMOCTD KaKHX-
TO JIEHCTBUN, UX PErYISPHOCTb U IEPUOIUYHOCTBY.

Meroauct, roBOpsl O TOM, YTO KaXKJO€ YTPO Ha YPOKE OHHU C JeTh-
MU OOBIYHO NOBTOPSIIOT HA3BAaHMs THEW Henenu, ynorpeOiseT KpyroBon
KECT JIeBOHM pykol HeOONbIONW aMITUTYABI. JKecT HCTIONHAETCS Ha YPOB-
HE TPYIU U HECKOJbKO YK€ IMUpHUHBI Tpyau. OH HCIONb3yeTcs JBa pasa
noapsi. [1epBblid Kpyr COMPOBOXKIACT MPOU3HECEHNE TIEpBOW YacTu (pa-
3bl Because we usually do that, a BTOpoii aHaJOTHYHBIN )KECT COBIAacT
¢ every morning. VIcionb3ys KpyroBble IBHKEHUS, METOIHUCT IIOAYEPKUBA-
€T [IOBTOPSIEMOCTD, PETYJISIPHOCTD, IOCTOSIHCTBO JICHCTBUIA.

O6parumMcest K TaOIUIEe TPOCOANYECKUX JaHHBIX.

Tabnuya 5

IIpoconuyeckne nmokaszarenau ppasnl «Because we usually
do that every morning»

YOT (B u) M3C (B ab) CAC (B m/ cek)
MakC. | MWH. | CpeAH. | Makc. | MWH. | cpegH. cpenH.
199 75 143 64 38 58 168

Kak cpennee 3nauenne YOT atoii ¢pasbl, Tak ¥ MaKCUMAIIbHBIN T10-
KazaTelb SIBISIFOTCS O0Jiee HU3KMMU 110 CPAaBHEHHUIO C 3TATOHHOW cpeHen
YOT B HeliTpanpHOU peun sxeHITH. CHkeHHbIe mapameTpsl YOT, a Tak-
e yOBICTPEHHBIN TEMIl PEUH U CPEIHUN YPOBEHb TPOMKOCTH CBHUICTENb-
CTBYIOT 00 OOBIZICHHOCTH, HEKOH PYTHHHOCTH OOCYXIaeMOro IeHCTBUS,
€ro MOBTOPACMOCTHU U30 AHA B ACHDb.

PaccMoTpuM mpuMep M3 aMEpUKAHCKOTO XYHAOKECTBEHHOro (ribMa
«Some Like It Hot» (1959). I'maBHas reponHs npon3HOCHT (hpasy:

Tiny, little columns in the Wall Street Journal.
KitroueBbiMu crioBamu siBisiroTC tiny u little. Tiny onpeaenseTcs Kak:

very small in size [9, c. 1610];

xtremely small [5, c. 1413; 6, c. 1169; 7, c. 1670];

very small [11, c. 522].

Takum o0pazom, tiny XapakTepusyeTcs KaK «KpOIICYHbIH, OYCHb Ma-
JIHBKUH (110 pazMepy)».

Little nmeeT clemyIoNIie 3HAYCHNS:
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not big; small; smaller than others [9, c. 899];
small, especially in a way that is attractive or produces sympathy [5, c. 770];
small in size» [6, c. 655; 7, c. 935; 11, c. 293].

CnepnoBareibHO, little 0003HaYaeT «HEOOIbIION, MaJICHbKHUM, MaJICHb-
KU 110 pazmepy».

[IpousHocs 3Ty (pasy, TepouHs COBEpIIAET XapaKTePHBIN KeECT, MO-
JISIAPYIOLINI OYeHb MaJICHBKUH pa3Mep ra3eTHBIX KOJIOHOK: OOJBIIOWH
W yKa3aTeJbHBIN MaJbIbl IPaBOil PyKH COMMKAIOTCSA Ha paccTOSHUE He-
MHOI'O MEHbIIE IIUPUHBI MaJIblIA.

Ee rosoc 3By4nT 10CTaTOYHO I'POMKO, TEMII HECKOJIBKO YCKOPEHHBIH,
a MakcUMallbHble 1 MUHUMabHbIe 3HaueHus: YOT HaxoasTcs B npeaenax
HOPMBI (cM. Tab1. 6).

Tabnuya 6
Ipoconnueckue nmokazarenu ppa3snl «Tiny little columns
in the Wall Street Journal»

YOT (B 'u) N3C (B ab) COC (B m/ cek)
MaKC. | MWH. | CpefdH. | MaKC. | MUH. | CpedH. CpeqH.
292 157 257 76 45 68 187

bonee Bricokuii cpeauuii mokazarens YOT B 257 'y mo cpaBHEHHUIO
C TUIMUYHBIM I HEUTpaTbHOW pedd OOBSICHSAETCS OOJBIICH CTEIEHBIO
SMOIMOHANBEHOCTH. C TOYKU 3pEHHS TE€POUHHU, T€ MYKUHUHBI, KOTOPHIC
YUTAIOT MAJICHbKUE Ta3€THHIC KOJIOHKH U HOCAT OYKHU, MPEACTABISIIOTCS
HauOoJIee MPUBJICKATEIIbHBIMH, OHU Ka)KyTCsl OCCIIOMOIIHBIMUA U MSITKUMU
o xapaxtepy. PaccMoTpum npumeps! ¢ JeHKTUYECKUMU CIIOBaMHU.

IIpembep-munaucTp Bemmukobpuranun [l. KamepoH B cBOeM HHTEPBEIO
B Cajly JioMa Ha JlayHUHT CTPUT MPOU3HOCHUT (pazy:

The decision was actually taken up by me, sitting up there.

JlaHHO€ BBICKa3bIBaHME CONPOBOXKIACTCS IIMPOKHM YKa3aTeJIbHBIM
JKECTOM PYKH, a TAK)KE B3IVISIIOM B HANIPABJICHUH OKHA KaOWHeTa, r1e OblIo
IIPUHSATO PELICHHUE.

B cnoBapsix there onpenensercs Kak:

in, at or to that place or position [9, c. 1591];

to, at, or in that place [5, c. 1398];

in or to a particular place that is not where you are or near you [6, ¢. 1157];
used when you are talking about or pointing to someone or something that is
not near you [7, c. 1649].
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B nocnennem npuMepe NmoauEpKUBAETCA BO3MOXKHOCTH MCIIOJIb30Ba-
HUS YKa3aTeJbHOIO XKECTA M0 OTHOLIEHUIO K OTJAJEHHOMY OT Bac Mpe.-
Mmety. Takum 00pazom, there IMeeT B aHATTU3UPYEMOH CUTYyalliu 3HAYCHHE
«Tam», T. €. «MECTO, PACMHOJ0KEHHOE Ha OTAAJIEHUHU OT TOTO, IJI€ IPOUC-
XOIUT UHTEPBBIOY.

MaxkcumansHoe u cpennee 3HaueHust YOT atoit dpaser (cMm. Tabdmd. 7)
HaMHOTO TIPEBHIMIAIOT OOBIYHBIC TAPaMETPhl MYKCKOTO T0OJIOCA, 8 YPOBEHb
TPOMKOCTHM TaKK€ MPEACTABIEH BBICOKMMH TOKazarejlamu. Temn pedyu
HECKOJIbKO 3aMEeJIJIEH.

Tabnuya 7

IIpoconnueckue nokaszaresan ¢ppasnl «The decision was actually taken

up by me sitting up there»

YOT (& 'u) N3C (B aB) CIC (B M/ cek)
MaKC. | MUH. | CPeQH. | MaKC. | MUH. | CPedH. cpeqH.
314 80 176 79 39 70 221

Ha ypoke B HauajbHOI LIKOJIE YUUTENbHULIA 3a1A€T JIETSM BOIIPOC:
What’s this?

YkazarenbHOe MECTOMMEHHE this OTIPEIesICTCS B CIIOBAPIX KaK:

used to refer to a particular person, thing or event that is close to you [9, c. 1597];
the thing or person that is near or nearer in place, time, thought, etc [5, c. 1403];
used to talk about someone or something that is close to you [6, c. 1161].

Takum oOpa3om, 3HaueHUE this (9mom) — «yKa3bIBaeT Ha OJIN3KOE pac-
MIOJIOKEHHE OOBEKTa OT TOBOPSIIEroy». HTEpeCHO, UTO B CICIYIOIICH CII0-
BapHOW CTaThe YIMOMUHAETCS BO3MOXKHOE HCIIONB30BaHUE TAKMX HEBEp-
OanbHBIX €JMHUII, KAK HAPABICHUE B3IVIS/IA WITH YKA3aTEIBHOTO KECTa 1Mo
OTHOIICHUIO K MPEMETY, HAXOJSIIETOCS PSIIOM C BAMH:

used to talk about someone or something that is close to you, especially when
you are looking or pointing at them [7, c. 1655].

JeiictBurenbHo, ipousHocst ¢pasy What's this? Bocnutareyib CMOT-
PUT Ha H300paKeHNE KYCKa ChIpa U 0YeHb OJIM3KO MOJHOCUT K HEMY PYKY,
CKOJIBb3S1 MU3WHIIEM TI0 KapTUHKE. B IeIoM JKecT pyKu XapaKTeph3yeTcs
LIUPOKON aMILIUTYHOH.

AHanu3upys IpoCOIUI0 3TOTO BoIpoca (cM. TadJ. 8), IPUXOAUM K BbI-
BOJY, YTO €r0 YaCTOTHBIC MOKa3aTeJd HAMHOTO MPEBBILAIOT THITUYHBIC.
Tostoc 3ByYnT rpOMKO, TEMTI peyr B JBa paza MeUIEHHEe CPEIHETO.
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Tabnuya 8
IIpocomnueckue nokazarean ¢ppasbl «What’s this?»
YOT (B u) N3C (B ab) CAC (B M/ cek)
MaKC. | MWUH. | CpPedH. | MaKkC. | MUH. | CpefH. cpeaH.
411 226 335 74 37 64 411
BbiBoabI

IIpoBeneHHBII SKCIEPUMEHT TTO3BOJISIET CIETATh CICTYIOIIHE BEIBOIBI:

1) mpow3HEeceHHWE CJIOB CO 3HAUYCHUSMH «OOJBIIOW», «TOJCTHINY,
«CTIJIOYCHHBIH, €TMHBIN, a TAKKE «TaM», «3TOT» COTPOBOKIACTCS KecTa-
MU-HJUTIOCTPATOPaMH, HMEIOIITUMHE THPOKYI0 aMIUTHTYAY W MOJIEIHUPYIO-
[IUMHA OOJBIIIOE TPOCTPAHCTBO. DTH MPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU
JKECTOB-WILTIOCTPATOPOB KOPPEIHUPYIOT ¢ BEICOKMMHU Tokazaresnssmu YOT,
N3C U CAC, npeBpllIalOUMU TUITUYHbBIE, 3TAJIOHHbIC 3HAYCHUS;

2) MPOW3HECEHHE CIIOB CO 3HAUCHUSIMH «CPEIHHID», «OOBIYHBIN,
«CTaHAAPTHBINY, «HOPMATbHBINY, «KAXJOAHEBHBIN» COMPOBOXKIACTCS
’K€CTaMU-UJLTIOCTPATOPAMU, UMEIOIIUMHU CPETHIO aMILTUTYLy U MOZCIIU-
PYIOIIUME cpefHee, He 0YeHB OOIBIIOE IPOCTPAHCTBO, YTO, KaK MPaBUIIO,
cooTHOCUTCS ¢ THMUYHBIMU nTokazaTensimMu YOT u U3C. Temn npu aTom
MOKET OBITh HECKOJIBKO 3aMeJICHHBIN;

3) mpou3HEceHHE CIIOB CO 3HAYCHUSMHU «MaJICHBKHUIDY, «KpOIIed-
HBII» COMPOBOXAACTCS HKECTAMHU-MILTIOCTPATOPAMU, MOACTUPYIOMINMA
O4YeHb MaJIEHBbKOE, KPOIIIEYHOE MIPOCTPAHCTBO, YTO OOBIYHO KOPPETHPYyeT
C TUMTUYHBIMH MTPOCOMUYCCKIMHE TTOKa3aTesIMA. TeMI pedu MOKET OBITh
HECKOJIBKO YOBICTPEHHBIN;

4) BBISBICHHAs KOPPEISIUS Pa3HOYPOBHEBBIX PEUEBBIX EIMHUI] MO-
JKET CBUACTEIBCTBOBATh O CUMYJIBTAaHHBIX KOTHUTHUBHBIX MPOIIECCax, UMe-
IOIIUX MECTO TIPU pe4eoOpa30BaAHUU U PETYIUPYIOIIUX PEUCTOPOKICHUE.
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THE CONCEPTUAL SPACE «POWER»
AND THE METHODS OF ITS CONSTRUCTION

The present paper aims to demonstrate the methods of constructing the
conceptual space ‘Power’. The complex analysis of lexical units verbalizing ‘Power’
allows to identify the basis semantic fields and microfields within the conceptual
space, and reveal their hierarchical arrangement. The material of the article shows
that the structure of the conceptual space ‘Power’ is determined by configurations
of semantic dominants within each of the fields.

Key words: conceptual space; conceptual basis; frame; semantic dominants.

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS KOTHUTHBHOUN JTWHTBHCTHUKH H3Y-
YeHHe M TMOCTHKEHUE CYITHOCTU CJIOXKHBIX 1O CTPYKTYpE, COAEPKaHUIO
1 XapakTepy OTpakaeMoi IeHCTBUTEILHOCTA OObEKTOB JTMHTBUCTHYECKO-
T'O HCCIIEIOBAHMUS MPUOOPETAET aKTyaIbHOCTh U 3HAYMMOCTh. [1omo0HBIMHI
uaeaJbHbBIMU 00BEKTaMH, aHAJIN3 KOTOPBIX TPeOyeT MPHUBJICYCHHUS LEIOT0
KOMITJIEKCA MCCIIE0BaTeIbCKAX METOJOB U JIAHHBIX CMEXHBIX C JIMHTBH-
CTHKOM HayK, SIBJISIFOTCS] CMBICIIOBBIE TIPOCTPAHCTBA.

TepMHH «IIPOCTPAaHCTBO», HApsLy C KIIIOUEBBIMH TEPMHUHAMH COBpe-
MEHHOH KOTHUTHBHO-JMCKYPCUBHOW TIapaJIUTMbI, TONy4aeT IIAPOKOE
pacmpocTpaHeHne B paboTax OTEYEeCTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX JIMHTBH-
CTOB TOCJIeTHETo JecsTuiaeTus. HecMoTps Ha TO, UTO 3TOT TEPMUH HE HOB
1 00s13aH cBOeMy TosiBIIeHUI0 padoTtam K. @okonse u M. Teprepa cepenu-
HBI TIPOIIJIOTO BeKa, COBPEMEHHBIE MCCIIENOBATENN YITOTPEOISIIOT TEPMHUH
«IIPOCTPAHCTBO» HEAMCKPETHO MO OTHOIICHHUIO K CAMBIM Pa3HOOOpa3HBIM
00beKTaM JIMHTBHUCTUYECKOTO aHayim3a. [loMUMO TepMUHA «MEHTaIhbHOE
npoctpancTBo» (K. Dokonne, M. Teprep), B paboTax Ipyrux JTUHTBHCTOB
HaxXo[MM TakKue TEPMMHBI, KaK «KOTHUTHBHOE mpocTpaHctBo» (JI.C.Iy-
peBud, M. A.Eroposa), «koHnenrtyaipHoe mnpoctpanctBo» (H.H.Bbommpr-
peB), «CMBICIIOBOE TpocTpaHCcTBO» (A.A.Dwumarosa, H.IO.IlIBemosa),
«KOTHUTHUBHO-CMBICIOBOE MpocTpancTBO» (M. A. KynbkoBa). AHanu3 Tpak-
TOBOK 3THUX TEPMHUHOB yKa3bIBaeT Ha HEOHO3HAYHOCTh M HEKOTOPBIN pa3-
HOOOI B OTpe/Ie]ICHNH MX TPAHMUII, COAECPIKaHUS M CIIEKTPa MPUMEHEHHS.
Hepenko mpu o0bICHEHUH HCTHONB3YyEMOTO KIIIOYEBOTO TEPMHUHA aBTOPHI
OIEPHPYIOT yIKE YKPEUBIIUMUCS TEPMHUHAMHU KOTHUTHUBHOW TMHTBUCTHKH,
TAaKAMU KaK «KOHIIETIT» U «(ppeiim», 4TO, Ha HAII B3IV, JIUIIb 3aTPYIHIET
MOHUMaHHUE UX COOTHOIIeHHs. He cTaBs mepex co0oil 3ajauy KpUTHKOBATh
JPYTUX UCCIeNoBaTeNeil, Mbl TIOCTAPAINCh BBHIIEINUTh B WX IPEICTaBIIC-
HUSX O TEPMHUHE «IIPOCTPAHCTBO» TO, UTO JIEIIO B OCHOBY HAIIETO COO-
CTBEHHOTO MOHUMAaHUsI 9TOro TepMuHa. [Ipexne Bcero, 5To Oe3ycinoBHOE
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MIPU3HAHUE CIOKHOCTH, «IOMUCTpYyKTYpHOCTH» (TepmuH JI. C.I'ypeBnua),
a TaKKe MHOTOYPOBHEBOCTH JIFOOOro HmpocTpaHcTBa. Bo-Bropblx, npume-
HUMOCTb TEPMUHA «IIPOCTPAHCTBO» 10 OTHOLICHHIO K OpraHU3aluy 3Ha-
HUIl B MEHTAJIBHOM MHUpE 4eJoBeKa. B-TpeTbux, MpUMEHNMOCTb TEpMHHA
«IIPOCTPAHCTBOY» MO OTHOILLEHHIO K OPTaHU3aIMK CUCTEMBI si3bIKa. Bropoe
U TpeThe IMOJOKEHUS KpalHe Ba)KHBI JJI TIOHUMAHUS CYIIHOCTH «IIpO-
CTPaHCTBa» B HACTOSIIEH paboTe, TOCKOIBKY «IPOCTPAHCTBOY», HE MMes
IPaHULl U HPENesIoB, 00JaJaeT «IPOTSLDKEHHOCTBIO BO BCEX M3MEPEHUSIX
U HapaBIEeHUAX» [2, ¢. 63] U, COOTBETCTBEHHO, CYILIECTBYET KaK Ha MEH-
TaJbHOM, TaK 1 Ha SI3bIKOBOM YPOBHE.

Onupasich Ha BBIIIEU3TI0KEHHBIE MOJOKEHHUS, O] CMBICIOBBIM IPO-
ctpancTBoM (nanee — CII) MbI MOHMMAaeM JBYXYypPOBHEBYIO CYIITHOCTb, KO-
TOpasi COOTHOCUTCS KaK C KOHLENTYaJIbHbIM, TaK U C A3bIKOBBIM YPOBHEM.
Ha xoHuenrtyaabHOM YpOBHE CMBICIOBOE IPOCTPAHCTBO CTPYKTYPUPYETCS
€IMHBIM KOHLENTYaJbHbIM 0a3ncoM, MPEACTABICHHBIM B BHUIE (peiiMa.
CKBO3b 3Ty KOHLENTYaJIbHYIO CETKY MPOIYCKAaIOTCs 3HAYEHHUS S3BIKOBBIX
€IMHUL, KOTOpble 00pa3yloT CHUCTEMHbIE TPYNIMPOBKH, YJIEHBI KOTOPBIX
CBSI3aHBI ONpEACNCHHBIMH CEMAaHTHYECKUMH OTHOIIeHusIMU. CoOTBeT-
CTBEHHO, BCIO Ty COBOKYIIHOCTb SI3bIKOBBIX €JUHUI] (B HAILIEM CJIy4ae, JIeK-
CHYECKHUX), CEMaHTHKA KOTOPBIX 00YyCJIOBJIEHA €IUHBIM KOHLENTYalIbHbIM
OCHOBAHUEM, Mbl Ha3bIBAEM «CEMAHTHYECKUM MAaKpoIoJIieM», KOTOpoe,
B CBOIO ouepenip, npencranisieT CII Ha sI3pIKOBOM YpPOBHE.

IIpuBenennoe Boimie monumanue cytu CII cooTBeTcTByeT oOIIe-
W3BECTHOMY TE3HCY O TOM, YTO BOCIIPHHHUMAaeMas 4eJIOBEKOM HH(popMa-
LMs1 O pa3IMYHbIX (parMeHTax OObEKTUBHOIO MHUpPa OTKJIA/IbIBAETCS B €0
CO3HAaHUM B BHUJE CTPYKTYp 0COOOro MOpsiiKa — MEHTAJIbHBIX PEIpe3eH-
TalW, CIyKaIlUX KOppensiTaMi OObEKTOB OKpPY Karolei AeHCTBUTEIbHO-
CTH W HaxOJSIIMX CBOE BOIUIOIIEHHUE B S3bIKE, B YACTHOCTH B CEMAHTHKE
[3, c. 176]. UnpiMu crioBaMH BO BHYTPEHHEM YCTPOMNCTBE YNOMSHYTBIX
MEHTaJbHBIX 00pa30BaHUIl B CBEPHYTOM (opMe 3asI0KEeHO Hallle TTOHHMa-
HHe Mupa B 1esioM. [Ipu TpanchopMay KOHIENTYaJIbHOTO CONCPKAHUS,
3aJI0KEHHOTO B aOCTPAaKTHBIX KOHCTPYKTaX (MEHTAIbHBIX 00pa3oBaHU-
AX), B SI3BIKOBBIC (JOPMBI CaMO 3TO COJEPKAHUE NMPOCLHUPYETCSI B CHUCTE-
MY SI3BIKOBBIX 3Ha4eHUH, ompenensis ux [1, c. 167]. Takum obpasom, Ha
CETrOJHAIIHUN JIeHb €UHCTBEHHBIM JOCTYIHBIM HAOIIOEHHIO CITIOCOOOM
(uKcanuu KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp 3HaHHMH CIY)KaT SI3bIKOBBIC 3HAYCHUS
penpe3entantoB CII.

B HacTosimeii ctatbe paccMaTpUBaeTCsl METOAMKA IOCTPOCHUS CTPYK-
Typel CII «Power», momydaromero B COBpEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE
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pa3zHooOpa3Hble 1 MHOTOYMCIIEHHBIE cpecTBa oObekTHBanuu. Maeorpa-
¢uueckuit crnoBapp I1.M.Poxe «Roget’s International Thesaurus» mon
penakuumeii P.JI. Usnimena (1977) Brimtovaer B pyOpuky «Power» mopsiaka
4,5 ThIC. SI3BIKOBBIX equHMII [S]. [[IoMUMO COOCTBEHHO CYIIECTBUTEIBHBIX,
[J1arojioB, NpujarareibHbIX U Hape4yuid, MHOTOYUCIICHHBIMU BepOasim3a-
Topamu «Power» ciyxar cBoOonHbBIe cioBocoueTanus (a man of strong
character, a violent attack, a weighty opinion n np), ppazeonorusms (o
put a spoke in one'’s wheels, to turn smb around one's little finger, to lead
smb by the nose, to cut the mustard n np.), 3aUMCTBOBaHUsA (joie-de-vivre
[Fr], brio [It], vis vitae [L] u T. 1.) [5] u Apyrue JIEKCUYECKUE CAMHULIBI
pa3Hoil MOP(OJIOTHYECKON CTPYKTYPbl, OTJIMYAIOLIHECS TPOUCXOXKICHU-
€M U CTHJINCTHYECKONW OTHECEHHOCThI0. B paMkax Hacrosiei paboTbl MbI
OTPAHUYIIINCH HccieoBaHueM 460 OTHOCIOBHBIX CTHIMCTHYECKH HEW-
TPaJbHBIX JISKCHUSCKUX equHuIl (manee — JIE).

[IpoBenennslit nepuHuMoHHBIN aHann3 nMeHu ClII — nexcuueckoi
eIMHUIIBI power — TIOKa3all, YTO KOHKPETHBIE BUIBI «Powery, 3akperuieH-
HbIE CEMaHTHKOM CIIOBa, CBOMSATCS K TAKUM Pa3sHOBHIHOCTSIM, Kak ability,
control, energy, force, influence, strength'. Ha gekcndeckoM ypOBHE BBI-
JIeJIEHHBIE JIECKPHUITOPHI UMEHYIOT CEMaHTHUYeCKHe MO, 00pasyromme
ceMaHTH4YecKoe Makponoie «Powery.

Marepuan uccieoBaHUs IMOKa3al, YTO CEMaHTHYECKOE MaKpOIIoye
«Power» 00pa30BaHO CEMBIO CEMaHTHUECKUMU TOJSMH, HAa3BaHUS KOTO-
PBIX COOTBETCTBYIOT MCXOJHBIM KOHIICHITYaJIbHBIM cOCTaBIsFOInM. Oco-
ObIM cTarycoM B pamkax uccienyemoro CII obmamaer cemaHTHueckoe
moJie «power / potency». EMuHUIIBI, BXOIAIINE B COCTaB 3TOTO OIS, TTepe-
JIAI0T CMBICIIOBOE cojiepkaHme «Power» B HanOosee o01eM BUie, a camo
CEMaHTHYECKOE TI0JIe «POWer/potency» COOTBETCTBEHHO CITYKUT IIEHTPOM
u opranusyromuM 3BeHoM CII «Power». Bosiee Toro, uMeHHO B pamkax
9TOTO MOJIsI BBIWICHSETCS mosie «ability», 4To CBHIIETEILCTBYET 00 OTHO-
IIEHUAX BKIKOYEHU MEX Ty HUMH (power, | — the ability to control people
or things; power , — the ability or opportunity to do something [9]).

B cocraBe ceMaHTHYECKOTO OIS «eNergy» BBIIEISIOTCS JIBA MUKPO-
TI0JIs1, TIPEJCTABIISIONINE «energy», ¢ OAHONW CTOPOHBI, KaK (U3MUECKYIO

!Takwe KOHIENTyaldbHBIE cocTaBisione «Power», kak «authority»
(«BmacTey) u «right» («mpaBoy») B HacTosImIel paboTe HE pacCMaTPUBAIOTC, TIO-
CKOJIBKY, «authority» m0CTaTouHO MOAPOOHO HM3yueHA COBPEMCHHBIMH JIMHTBHU-
ctamu (cM. Hampumep, padotel B.U. Kapacuka, E. W. leiiran, U. C. Yeppariok),
a «right» comnpsbkeHa ¢ colMaNIbHON KOMIIOHEHTOM U SIBJISIETCS] BAYKHEHILSH KaTe-
rOpHUeH TTOIMTHKO-ITPABOBOTO JUCKYpCa.
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BenuunHy (1), ¢ Ipyro — Kak Ka4ecTBO OAYIIEBICHHOTO CyOBeKTa
(2): (1) power, , — energy obtained from oil, gas, coal, the sun, used
for operating machines and equipment [8]; (2) effort , — physical and
mental energy that is needed to do something [7]. CemanTH4ecKOE mMOIIE
«strength» 00pa3oBaHO TpeMsi MHUKPOIIOJSIMH, €IHMHHUIBI KOTOPBIX pea-
TU3YIOT TPENCTaBICHUsT O «strength», Kak o (QU3NYECKOM TapameTpe
(tobrace ,—(techn)to make something stronger ormore solid by supporting
it with something [9]), busnueckoii n/ i ncuxu4aecKon cuie (sinewy  —
(of a person or animal) having a thin body and strong muscles [9; 4]),
a TaKke CouManbHOM cuye (to invigorate , — (economy, department,
organization) to make or become stronger, effective, successful [9; 8].
Kak mokaszanm martepuan ucclelOoBaHHS, ceMaHTHUeckoe moie «forcey
UMEET JJOCTATOYHO MPOCTOE CTPOCHHE, HE MPEIOIaraoiee BoACICHSI
B ero cocraBe mukpomnosnei (hard — using a lot of physical force [8]).
CMBICIIOBOE CoiepKaHue ceManTHueckoro moiis «influencey, nmpencras-
JICHHOTO TPEMsI MHKPOTIOJISIMU, PEalu3yeT MpejicTaBicHre 0 GeHOMeHe
«influence» kak 0 crocoOGHOCTH TocTHIaTh S pekra (impressionability, —
somebody’s ability to be easily impressed and influenced by other people
[8]), o camom >(dexre mm pesynsTare BausAHUsA (consequence  — the
result or effect of something [8]), wam o mpormecce ero MOCTMKEHUA
(potency , — the tendency to produce violent physical or chemical effects
[6]). CemanTHueckoe mosie «control» oOpazoBaHO ABYMsI MHKPOTIOJSI-
MU, €JMHHUIBI KOTOPBIX MEPEeNaloT UICK KOHTPOJS, C OJHOW CTOPOHBI,
KaK crnocobnoctu ynpasnath (leadership , — the ability to be a leader —
a person who is in control [9], ¢ Apyroii — Kak HENOCPEICTBEHHOTO MIPO-
1ecca yrpasienus (to govern , — to control the way an organization such
as business or society operates [8]).

[ToMHMO OTHOIICHUH BKIIOUCHUSI CTPYKTYpHAsI OpraHU3aIus ceMaH-
THYECKOTO Makporoyisi «Power» XxapakTepu3yeTcsi M OTHOUICHHSIMU
nepeceveHus, KOTOpble OOBbEKTUBUPYIOTCS €AMHUIIAMU CMEIIaHHOW ce-
MaHTHUKH. B X0j1e uccnenoBanust ObLIHM BBIICICHBI €IMHUIIBI, CEMAHTHYC-
CKOE€ COJICpKaHUE KOTOPBIX MO3BOJIIET OTHECTH MX CPa3y K HECKOIbKUM
TIOJISIM.

CTpyKTypHasl OpraHu3alusl CEeMaHTHYeCKOoro wmakpomnons «Power»
npencTaBiacHa Ha pucyHke 1. Jlekcnyeckoe HamonmHenue nzyyaemoro CIT
Ha CEMAaHTHUYCCKOM YPOBHC M €TI0 OpraHu3aliuio B CUCTEMY CCMaHTHU4EC-
CKHUX TIOJEH, penpe3eHTupyonmx «Power» B s3bike, onpenenset Gppeim
«Power».
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Energy M1 - dusuveckan sennunna
M2~ Y y6
Strength M 1 - dusuvecxuis napamerp
M 2 - dusmuseckan u/uan AyXoBHan cuna
M 3 - coupansHan cuna

Power/potency

Force
u WaAHHOM CEMaNTUKU Ability
Influence M 1 6 X b

M 2 = adpexT npousseaeHHOro AercTens
M 3 - npouece gocTnenun sddexra
Control M 1~ cnocobHOCTD K yNpasaenno ) e

M 2= npouecc ynpaenenu CMeWaHHON
CaMANTHRM Influence
Force

Strength Control

we M M2

Puc. 1. CTpyKkTypHasa opraHusaumsi cemaHTuyeckoro makporons «Power»
ITepBblit 3Tan mocTpoeHUs: PPeMOBON CTPYKTYpPbI' MMO3BOJIKII BbIJIC-
JINTh YEThIPE KOHILIENTYaNbHbIX 3JIEMEHTA, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX B HAU-
Oosiee oO1IeM BHJIE OTpenesieT mpeacTasieHust o «Power» B KoHIeNTy-
AJIbHOM KapTHUHE MUPA aHIJIOTOBOPSIIEro coluyMa (cM. cxemy 1).
Cxema 1

|Cy61>eKT + CnocoBHOCTb — AKTWBHAs gesTenbHOCTb — O6bekT |

DJNeMeHTHI BBIABICHHOTO (hpeiiMa OTpakaloT BaKHEWITHE, CyIIHOCT-
HbIE XapaKTepuCcTUKH «Power» camMoro BBICOKOTO YPOBHS aOCTpaKIIHH,
ompeznensisi «Power» B cO3HAHUM HOCHUTENCH aHITIMICKOTO s3bIKa MPEXe
BCEro Kak CrocoOHOCTh cyObeKTa coBepIlIaTh HalpaBJIeHHOE JeCTBIE Ha
OOBEKT.

B paMkax Ka)ka0ro ceMaHTHUYECKOIO ITOJIsl IIOCTPOCHHBIN (Gpeiim 001a-
JlaeT cOOCTBEHHOM CIielu(UKON, CBOS CBOU IIEMEHTHI K OIPEIeIEHHBIM
KOMOMHamAM (KOH(UTYpausm), GOKYCHPYSICh Ha OTHUX DJIEMEHTaX 1 3a-
TeMHsis Ipyrue. OTuM oObscHsercs u Hamnuue B CI1 «Power» nByx mon-
MPOCTPAHCTB — CTaTHUeCcKOro («Power» kak KauecTBO) M TMHAMUYECKOTO
(«Power» xak Bo3elicTBIE) — M CBOEOOpa3ne OpraHn3aIliy MoJIei B cocTa-
BE KaKJ0T0 MoAnpocTpancTBa. CeMaHTHYECKHUE OIS «energy», «strengthy
u «force» BXOIAT B IMOAIPOCTPAHCTBO [, CMBICIIOBOE COAiepKaHNE KOTOPOTO
xapakrepusyeTr «Power» Kak MOTEHIIMAIbHYIO CHOCOOHOCTh aKTUBHOTO
nesrens. Cemantuueckue noist «influence» u «control» oTHeceHbl HaMU

' Meromuka moctpoenust ppeiima npezcrasnena B quccepraimi E. O. 1leperneBoit.
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K noxnpoctpaHcTsy 11, koropoe xapakrepusyet «Power» kak Bo3neiicrBue
aKTHBHOTO Jesrens Ha oObekT. [padumuecku crtpykrypa CII «Power»
[I0OKa3aHa Ha PUCYHKE 2.

Cybvekr ———=(  CnocoBHoctb ) ———= [leiicTBe ——= OB6BEKT

lMoTeHyuansHas
CnocobHOCTb

lMoTeHymansHas
Cnoco6HOCTb

\
CemaHTNYeCKuI YypOBEHD

NoanPOCTPAHCTBO I

NoAMPOCTPAHCTBO |

Power / potency

Puc. 2. KoHuenTyanbHbI ypoBEHb

Ormmunrenshoii yeptoit CII «Powery ABnseTcs HE TOIBKO €r0 MHOTO-
MEpPHOCTb, HO M TETEPOr€HHOCTh CMBICIOBOro coxepxanus. Crnenuduky
COBOKYITHOH ceMaHTHKU «Power» onpenesnsitor Hanbosiee 3HauuMble, CyIL-
HOCTHBIE PU3HAKN — CEMAaHTUYECKUE JOMUHAHTBI, OTPAXKAIOLIHE KBUHTAC-
CEHIIMIO TOTO, UTO ecTh «Power» B aHITIMICKOH SI3IKOBOM KapTHHE MUpa.

XoJl IPOBEIEHHOI0 MCCIEJOBAaHMUsI HAa BCEX €ro 3Talax IOATBEpIu
MIPaBOMEPHOCTH BBIJCIEHUS TaKUX AOMUHAHT «Power», Kak «CyOBEeKT»,
«CIIOCOOHOCTB», «aKTHBHAS IESATEIbHOCTE» U «00beKkT». Kpome Toro,
BCECTOPOHHHUM aHaIM3 MOpP(EMHO-IEPUBALMOHHONW CTPYKTYpPBI, CEMaH-
THUKU U KOHTEKCTHBIX PEANM3alUi eIMHHIl Pa3HBIX CEMaHTHUYECKHUX IO-
neii, obpasyrommx Makponone «Power», MO3BOJIMI BBISIBUTH MPHU3HAKH,
JOTOJHMBIINE CIHMCOK AOMHHAHT «Power», a MMEHHO — «UCTOUHHKY,
«MHTEHCUBHOCTBY U «PE3YJIbTAT».

B nameit pabote MbI HCXOTUM U3 TOTO, YTO CEMaHTHYECKHE JOMHHAH-
ThI CITY’KaT CEeMaHTUYECKHUMH aHAJIOTaMU KOHIIETITyaJIbHBIX COCTABIIAIONINX
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tdpeitma «Powery. Takum o0pa3oM, CEMaHTHYCCKAN aHAIH3 TO3BOJIHIT
BBIJICJIUTh TPH JIOTIONHHUTEIBHBIX KOHIENTYalbHBIX dlieMeHTa «Powery.

YTouHeHHBIH (hpeiiM rpadhunIecKu MpeICcTaBIeH Ha cxeMe 2.
Cxema 2

McTOYHNK
l

CybbekT + CnocobHocTb — AKTVBHAs AedTenbHOCTb — OObekT — Pesynbtar

l

MHTEHCMBHOCTb

B xaxmomM ceMaHTHYEeCKOM IT0JI€ BBISBICHHBIN (hpeiiM mpeacTaeT pas-
JUYHBIMU TpaHsaMHu. Takas OCOOCHHOCTh, WHA4Ye roBOPs (HOKYCHPOBKA,
(peiiMa, O3BOJISET MPEACTABUTHh KOH(UTYPALUN IOMUHAHTHBIX TIPU3HA-
koB «Power» B 11eJIOM M B paMKax €ro OTJeJIbHBIX MoJcUcTeM. Tak crerl-
nuKy npeacraBieHuit o0 «abilityy» OTpaXkaloT ClIeAyIOIIUE BbISBICHHBIC
B XOJle aHaK3a CEeMAaHTHYCCKHE JOMHHAHTBI: «HCTOUHHK», «CyOBEKT»,
«aKTHBHAs JIEATENBHOCTEY, KMHTEHCUBHOCTB (skill  — an ability to do
something (akTuBHas AesrenbHOCTH) Well, especially because you (cyon-
ekt) have learned or practiced (ucrounuk) it [7]). dus npencrasienuit oo
«energy» Kak 0 TepMUHE U3 001acTH (PU3UKU BaXKHBI IIECTh U3 YKa3aHHBIX
BBIIIIE JIOMHHAHT, @ UMEHHO «HCTOYHHK», «CYOBEKT», «CIOCOOHOCTHY,
«aKTUBHAs JEATENBHOCTb», «HHTEHCHBHOCTBY», «00BEKT» (power , —
energy obtained from oil, gas, coal, the sun (ncrounuk) used for operating
(axTuBHas nesTenbHOCTH) machines and equipment (o6bvekr) [8]). Ilpu
peanu3aimu «energy» Kak KauyecTBa CyObeKTa 3HAUCHUE MMEIOT TPU Ce-
MaHTHYECKHE JIOMUHAHTBI: «HCTOYHHUK», «CYOBEKT» U «CIOCOOHOCTH»
(invigorating — making (uctounuk) you feel that you have (cyObexT) more
energy (crmocobHocTs) [8]). YkazanHast CtOCOOHOCTh HOCUT TIOTEHITHATh-
HBIW XapakTep U MPU UCIOIb30BAaHUU XapaKTePH3yeTCs elle IByMs CEMaH-
TUYECKUMH JIOMUHAHTAMH, 2 UMEHHO — «aKTUBHAS JACATEIILHOCTEY (COMpS-
JKCHHAsI C MPU3HAKOM «IIEJICBOE HCIIOJIb30BAaHUE») U «MHTECHCHBHOCTHY.
KoMOuHaius Tpex JTOMUHAHT «UCTOUHUKY, «CYOBEKT» U «CIIOCOOHOCTH
XapaKTepH3yeT MPEICTaBICHHS aHIIOSI3BIYHOTO colnyMa o «strengthy» (zo
toughen ,—to become or make somebody physically and mentally stronger
[8]). CBoecoOpasue mpexacTaBieHnii 0 «force» ompenensieTcss YeTBIPbMS
JOMHHAHTAMU — «CYOBEKT», «CIIOCOOHOCTDY, «aKTUBHAS EATCIBHOCTHY
1 «00bekT». CMBICIOBOE cojiepkaHue oHATus «influencey 6aszupyercs Ha
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[IECTH JOMUHAHTAX: «ICTOYHUKY, «CYOBEKT», «CTIOCOOHOCThY, «aKTHBHAS
NIESITEILHOCTE», «OOBEKT» W «pe3ynbTaT». llpeacraBneHust aHTIMYaH
0 «control» onpexnensitorcss koHpuUrypanueii yertsipex C/: «cyObexT»,
«CTIOCOOHOCTBY, «aKTUBHAS JIEATEILHOCTE» U «00BEeKT». HecmoTpst Ha 10-
MUHAHTHBIH XapaKTep MPU3HAKOB «CYOBEKT» U «CIIOCOOHOCTHY, B CEMaH-
TUKE eMHUII-penpe3eHTanToB mouei «influence» u «control» B cMbIcio-
BOM IIJJaHE aKIEHT B MPEJCTABICHUSIX aHTJIOA3BIYHOTO COIyMa 00 3THX
KOHIIENITYaJIbHBIX Pa3HOBHIHOCTSX «Power» Bce e cMmemaeTcst B CTOpo-
HY UX MPOLECCYaTbHOCTH.

B pesynbrare criennduueckoro KOMOMHUPOBAHUS JTOMUHAHT B paM-
Kax CMBICIIOBOTO MPOCTPAHCTBA BO3HUKAIOT 30HBI MIEpecedeHus, obecte-
YHUBAIOIINE B3aUMOIIPOHUKHOBEHHE TT0JIeH M HENPEPBIBHOCTH BCETO CMBIC-
JIOBOTO TIPOCTPAHCTRA.

Wrak, onbiT aHanmm3a 460 TEKCHYECKUX PENPE3CHTAHTOB CMBICIIOBOTO
npoctpancTBa «Power» mo3BosnII pa3paboTaTh OMPEeICHHYI0 METOANUKY
BBISIBJIICHUS CTPYKTYPHOW OPTaHM3allMU CMBICIOBBIX HMPOCTPAHCTB, KOTO-
pasi 3aKJIF0YaeTCs B MOCIIEIOBATEIHLHOM OCYIIIECTBICHUH Psijia HCCIeI0Ba-
TEJIbCKUX I1aroB:

1) moctpoenue (peiima, CiIyXKalero KOHIENTYaIbHBIM OCHOBAaHUEM
CII;

2) yCTaHOBJIEHHE HEPApPXUU CEMAHTHYECKHX MOJIeH M MMKpOMojeH
B cocTaBe nzydaemoro CII;

3) BbIsBIeHHME HaAOOpa 3HAYMMBIX CEMAHTUYECKHX MPHU3HAKOB —
CEMaHTHYECKUX JOMUHAHT, OTpakalolX cMbIcioBoe coaepkanue CII;

4) ycraHoBiIeHHE KOMOWHAINY (KOH(PHUTYPAIIMU) CEMaHTHUECKHX JI0-
MUHAHT B cocTaBe Kaxzaoro u3 noieit CII.

PazpaboranHass MeTOMKa, C OJHOH CTOPOHBI, MOJATBEPKIACT TE3HC
o nonucTpyktypHocTH CII 1 0 TeTepOreHHOCTH €r0 CMBICIIOBOTO COJEp-
JKaHUS, C APYTOH — MTO3BOJISET C €€ MOMOMIBIO TOCTPOUTH CTPYKTYPY HHBIX
CMBICIIOBBIE TIPOCTPAHCTBA U, KaK CJIEJCTBUE, CO3/IaTh CETh CMBICIOBBIX
MPOCTPAHCTB, OTPAKAIOIIUX MPECTABICHNS TOT'O I HHOTO COITUyMa 00
OKpYXKAaIOIIel UX IeHCTBUTEIBHOCTH.
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CEMAHTUKA KOHTAMUHAHTOB
CKBO3b NMPU3MY KOHLUENTYAJNIbHOU UHTEIPALIA
(Ha maTepunane NpPou3BOAHbLIX OT NpeLeAeHTHbIX UMEH)

B ctatbe B pamkax KOrHUTMBHOW Mapagurmbl pacCMaTpuBalOTCA CXeMbl Mo-
CTPOEHUSI CMELLAHHbIX MPOCTPAHCTB, NeXallye B OCHOBE CEMaHTUKMN MPON3BOAHbIX
OT npeLeaeHTHbIX UMeH. MInmocTpupytoTcsi 0COBEHHOCTU NOCTPOEHNS BreHA0B Ha
OCHOBE Teopuu KoHuenTyanbHon uHterpauum XK. ®okoHbe n M. TepHepa. lMNMpea-
NMPUHUMAETCH NOMbITKA Pa3bACHEHWSA CEeMaHTWKM AepUBaTOB U CYLLHOCTW KOTHU-

TUBHOTIO npouecca KOHTaM1UHauun Ha npumepax npeuegeHTHbIX MMeH 1 onpene-
NleHne OCHOBHbIX CTpaTeFI/II7I NOCTpPOEHUA oneHpos.

Knrodesnble cnoea: koHUeNTyanbHas MHTerpauus; onena; gepueart; npele-
OEHTHbIN (PeHOMEH.

Zakharova A. G.

Ph. D. Student, Department of English Lexicology, MSLU; Lecturer at the Chair of
English Ne1 MGIMO University; e-mail: anastasiya_1147@mail.ru

SEMANTICS OF CONTAMINANTS THROUGH
THE PRISM OF CONCEPTUAL INTEGRATION
(on the Basis of Derivatives from Precedent Phenomena)
The article looks at the functioning of derivatives from precedent phenomena
from the cognitive point of view. Special attention is paid to the analysis of blends
which are studied within the framework of conceptual integration theory. The article

aims at clarifying the semantics of derivatives and the essence of contamination
process. The main strategies of blend emergence are also defined.

Key words: conceptual integration; blend; derivative; precedent phenomenon.

[IpenieneHTHEIN (heHOMEH MO TpaBy CYUTAETCS OAHUM W3 TIIABHBIX
CPEJCTB BTOPUYHON HOMHHAIIMHM B JUCKYpCE M XapaKTepHU3yeTcs MOoBce-
MECTHOCTBIO M MHOTOKPaTHOCThIO yrmoTpebienus. [lo ompenenenuto
1O. H. KapaynoBa, npenienentasie heHomensl (I1D) — 1o heHOMEHBI «3HA-
YUMBbI€ JUJIS1 TOW WM MHOM JIMYHOCTH B MO3HABATEIbHOM M SMOIMOHAIIb-
HOM OTHOUIEHHUSX, UMEIOIIUI CBEPXJIMYHOCTHBIA XapaKTep, T. €. XOPOULIO
U3BECTHBIC U LIMPOKOMY OKPYKCHHMIO JAHHOW JMYHOCTH, BKJIIOYAsl €€
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MIPEIIECTBEHHUKOB M COBPEMEHHHUKOBY, M, HAKOHEII, 3TO Taknue (peHome-
HBI, «00palleHne K KOTOPbIM BO30OHOBIISICTCS HEOJHOKPATHO B JUCKypCe
JTAHHOM SI3BIKOBOM TUYHOCTHY [1, ¢. 205]. Takum 00pa3oMm, 3TH S3bIKOBBIC
€IMHUIIBI SBJSIOTCSI MHOTOIIJIAHOBBIMH 1M MH(OPMAIIMOHHO HACHIIIEHHBI-
MH, TaK KaK OTpa)xaroT OOIIMH KyJIbTYPHBIH U UCTOPUYECKUH (OH TOro
WK MHOTO coobmiectBa. B Oomee MIMPOKOM CMBICIE «IPELEICHTHOCTh
Kak ()eHOMEH €CTh OYEBHJIHO MHOTO3HAYHBINA, MO3aWYHbIH U TUDPY3HBIH
o0pa3. MeI xuBeM B cyry0o mpereieHTHOM Mupe» [5, c. 8-91].

[Ipu aHanm3e KOPIyCHBIX TaHHBIX M TaHHBIX CJIOBapel yznajaoch ycTa-
HOBHTH, 4TO [1® — 3T0 MOABMKHBIE €MHNUIIEI HOMUHAIINH, HA OCHOBE KO-
TOPBIX (POPMUPYIOTCS IPOM3BOAHBIE, B TOM YHCiIE OJICHIbI, UM KOHTaMU-
HaHTBI, KOTOPbIE U HAXOAATCS B POKyce BHUMAaHHS B JaHHOM cTaThbe.

B nocnennee Bpems [1®D, Tak ke Kak U Ipyrue €IUHUILIBI, PACCMATPU-
BAIOTCSI B CBETE€ KOTHUTUBHOM MapaurMbl, T. €. B HEIIOCPEICTBEHHON CBsI-
31 s3bika U Mblnoienus. C touku 3penus E.C. KyOpsikoBoii, nmpeamerom
aHaJIM3a ¥ B KOTHUTUBHOW HayKe, M B KOTHUTUBHOW JINHTBUCTHKE CUUTAET-
Csl KOTHULIUS, KOTOPasi HOHMUMaeTCsl Kak (JOpMUPOBAHUE CBEACHUI O MUpE.
[To ee MHEHMIO, S3BIK — 3TO CPEJICTBO JOCTYIA K TailHAM MBICIUTENBHBIX
MIPOIIECCOB, OKHO B OKpy»Karomuii Hac mMup [2]. Pa3BuTHe KOrHUTHBHO-
IO HalpaBiCHHUS B JMHI'BUCTUKE MO3BOJIMJIO IOCMOTPETh Ha SI3BIK KaK Ha
CPEICTBO KaTeropu3allMd W KOHLENTyalu3allud MHpa M OKpYy’Karolen
JIEHCTBUTEIBHOCTH.

OnHolf u3 0a30BbIX KOTHUTHMBHBIX OIEpalUd IO IMIPaBy CUUTAETCS
KOHILIENITyalnbHasd MHTerpanus. OHa JIEKUT B OCHOBE TaKUX MBICIHUTENb-
HBIX OTIepalfii 4eoBeKa, KaK IMOJBEICHHWE WTOTOB, OIEHKA, MPHUHITHE
pemenns. CeropHsi KOHLUENTyajlbHas MHTErpalys 3KCTPANONUPYeTCs He
TOJIBKO Ha JIEKCHKY M TPaMMaTHKY s3bIKa, HO M Ha CHHTaKCHC, (JOHETH-
Ky u cioBooOpa3oBanue. OCHOBOIOJIOKHUKAMHA TEOPHH KOHIICTITYallb-
Hoit mHTerpanun sBistorcst JK. @okonse u M. Teprep, paspaborasiime
KOHLETMIIHNIO KOHCTPYHUPOBAHUSI MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB — O1eHa0B. 1o
WX MHEHUIO, «KOHIIETITYyaIbHAs HHTET AN OTPEAEIIAETCS KaK pa3HOBU/I-
HOCTb OTOOpPaYKCHHH, UITH MPOCKIM#T, MKy MOHITHHHBIMU O0IACTIMID)!
[7, c. 46]. Ee cyTb 3akimouaeTcss B TOM, YTO CTPYKTYpPbI HCXOAHBIX (input)
MIPOCTPAHCTB OTOOPaXKAIOTCSI HA HOBOE, KOHCTPYHPYEMOE€, MEHTaJbHOe
MIPOCTPAHCTBO — TaK HasbiBaeMblil OnmeHx [4]. Beiaensercs HECKOIBKO
ATAroOB TMOCTPOEHUs OJCHIA: KOMITO3UIMs (composition), 3aBeplicHHE
(completion) u pa3sutue (elaboration). Kommosuiuss — BBIOOpOUYHOE

! [lepeBox Hamr. — 4. 3.
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oToOpakeHne CTPYKTYPBI HCXOIHBIX MPOCTPAHCTB B OJEH/I, I/I€ MCIIONb-
3YIOTCSI CBSI3U MEXAY «MapajuIebHBIMUY» JJIEMEHTAMHU B MCXO/HBIX IPO-
CTpaHCTBax. 3aBeplIeHUE MOHUMaETCsl Kak oboramieHre OJeHaa qomol-
HUTEJIHHON HHpOpMaLKel 0 COOTBETCTBYIOIIUX O0bEKTaX U CUTYalHsIX,
M3BIIEKAEMBIX M3 OJTOBpEMEHHON maMsaT. KoMriosuius u 3aBepiieHne
CBOJISIT BMECTE KOHIICTITyaJbHBIE CTPYKTYPBI, KOTOpbIe OOBIYHO XPaHST-
cs paznenpHo [8]. HakoHel, Ha 3Tane pa3BUTHs 3allyCKACTCSI MBICJICHHAS
CUMYJISIUS COOBITHSA, TTONyueHHOTO B Onenze [4]. Kpome Toro, uccrieno-
BaTeIM TAaKXKe YACTSIOT BHUMAHUE CETEBBIM MOJEISM KOHIIETYaIbHON
uHTeTpanuu (conceptual integration networks), KOTopbie COCTOST U3 Kap-
Kaca MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB U OJICHIOB, HA OCHOBE KOTOPBIX BBIpac-
TalOT HOBBIE KOHCTPYKTHI — OJICH/IBI.

B.DBaHc nuier, 4To 3Ta TEOpHUs OMHUPAETCS Ha TEOPUIO MEHTAIbHBIX
npoctpaHcTB JK. POKOHBE, COTTIACHO KOTOPOI BpeMEHHbBIE JOMEHBI (MEH-
TaJbHbIE TIPOCTPAHCTBA) CBI3BIBAIOTCS JAPYT C APYIOM Pa3lIMYHBIM CIIO-
co0OM M copepKaT TaKkKe B3aMMOCBS3aHHBIC JJIEMEHTBHI, MO3BOJISIOMINE
TOBOPSIIIIAM CIIENTH 3a [ernodkaMu pedepeHnnu. B cioxHbIX KOHPUTY-
panusx MEHTaJIbHBIX MPOCTPAHCTB, OPTaHW30BAHHBIX MO TOMY IPUHIIU-
My, KaK MBI JyMaeM ¥ TOBOPHM, MbI CTPYKTYPHUPYEM DIIEMEHTHI, Ka4eCcTBa
¥ OTHOILICHUS B pa3BopayuBaromieMcs quckypce. CorimacHo 3Toil Teopun,
3HaueHHE BO3HHMKAET B Pe3yJibTaTe IMPOIlecca KOHIENTYaTUu3aliu, Wi,
JIPYTHMH CIIOBAaMH, KOHCTPYHPOBAHHS 3HAYEHHUS [6].

OnHol U3 BaxHBIX (PYHKIMH KOHTAMUHAIUH SIBJISETCS KOHCTPYHPO-
BaHue TIo0anbHOM uien (global insight). Maave roBops, O1eHI — 3TO BO-
oOpaskaeMblii KOHCTPYKT, KOTOPBIN MO3BOJISIET HAM MOHAThH Ty WJIN MUHYIO
uzaero noa HoBeIM yriaoM 3penus. CornmacHo XK. @okonse u M. Tepuepy,
KOHIIETITyaJIbHAsl MHTErPaisl IO3BOJIAET JOCTHYL 3TOTO CIETYIOIINM
00pa3oM: CIIOKHBIE CTPYKTYpPbl YNPOIIAIOTCS IO YPOBHS NOHUMAaHUS
0OBIYHOTO, CpeIHEeCTAaTUCTHICCKOTO UemoBeka (human scale). Pasbsacusisa
3Ty Teopuio, B. DBaHC nUILET, YTO MEXAY MEHTAIbHBIMHU MIPOCTPAHCTBA-
MU MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI MPOTHBOPEUHMBHIC SJIEMEHTHI; 1, YTOOBI MX
CBSA3aTh, UCIOJB3YIOT 0COObIe KOHHEKTOPHI. OCHOBOIONIOKHUKH TEOPUN
HA3bIBAIOT Pa3]IMYHbIC THUITbI KOHHEKTOPOB BUTAILHBIMHU OTHOIICHUSMU
(vital relations). DT OTHOIIIEHHUS CBA3BIBAIOT MPOTHUBOTIOIOKHEIC dJIEMEH-
ThI WJIM CBOMCTBA B MCHTAJIBLHBIX MTPOCTPAHCTBAX. BUTANILHBIMU UX J€TacT
MTOBCEMECTHOCTH B IPOIIeccax KOHIENTYAIbHOTO OJIEHANHTa. DTH KOHHEK-
TOPBI TAKXKE CIYXKaT JJIS «CKATHUSD UM COKPAIIEHUS PACCTOSHUS MEXTY
CYITHOCTSIMH JIBYX MTPOTHBOIIOJIOKHBIX JIOMEHOB. W neificTBUTEIHHO, POITH
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BUTAIILHBIX OTHOIICHHUH BeNMKa. Bellb 4T0ObI MOMYyYnTh OJICH], KOTOPBIH
CKJIaJIbIBAETCSl MIyTEM COYETAHHUS CYIIHOCTEH OJHOTO0 MEHTaJIbHOr'O IMpO-
CTpaHCTBa C APYT'HM, MBI JOJDKHBI HIMETh WIIM yCTaHOBUTH KOHHEKTOPBI,
«CBSI3YIOIIME», C TIOMOIIBIO KOTOPBIX OCYIIECTBUTCS CIIOKEHHE MPOTH-
BOMOJIOXKHBIX CBOHCTB. «(CrkaTthey» oOecreurnBaeT IOSBICHHE BHYTPH-
MIPOCTPAHCTBEHHOI'O OTHOIICHUs (inner-space relation), kotopoe OyzeT
YHUKAJIBHO AJs JaHHOro KoHTamuHaHTa. JK. @okonne u M. TepHep pas-
paboTany TakKCOHOMHIO BHTANBHBIX OTHOIIEHHWH. Tak, Hampumep, cyiie-
CTBYIOT NPUYNHHO-CIICJICTBEHHBIC, IICHHOCTHO-POJIEBBIE KOHHEKTOPBI,
a Tak)ke OTHOIIEHWS BpeMeHH (time), pempeseHTaruu (representation),
yactu-1enoro (part-whole), ananoruu (analogy) u pasnuuus (disanalogy),
KOTOpBIE UMEIOT TEHICHIINIO COKPAIIAThCs WM TPEBPAIAThCS B OTHOIIIE-
HUS YIPOIEHHOTO BpeMeHH (scaled time), ympormmeHHOTO poCTpaHCTBA
(scaled space), yHukanpHOCTH (uniqueness), KaTeropuu (category), nsme-
HeHus (change) n mumytectsa (property) [6].

XK. ®oxonbe n M. TepHep BBOJAT MOHITHE MHTETPALIMOHHAS CETKA,
KOTOpasi IOHUMAaeTcs Kak crocod opranm3anuu OneHia. CoriiacHO dTon
KOHIICTIIIMH, CETKH OBIBAIOT YETHIPEX BUJIOB:

— mpocTeie (simplex), Korja 0JJHO MEHTAIBHOE MPOCTPAHCTBO COJIEP-
KUT GpeiiM ¢ polsiMH, a Apyroe — ¢ meHHocTsmu (values). Kpome Toro,
OJICH]T COIEPIKHUT CTPYKTYPY, KOTOPOH HET HU B OJTHOM U3 HCXO/AHBIX MPO-
CTpPaHCTB;

— 3epKalibHble (MIrror), Korja Bce MPOCTPAHCTBA, BKIKOYAsl OJCH],
coJiepkaT ool Gppeiim;

— omHOpaModYHBIC (single-scope), Korma KaKIoe MPOCTPAHCTBO
COAepKuUT (pelim, HO Bce OHM pa3Hble, M (PaKTHYECKH TOJILKO OJTUH Ppeiim
OpraHu3yeT OJeH];

— nByxpamounbie (double-scope), kKorna Bce MpoCcTpaHCTBa COACPKAT
pasHbie (hpeimbl, 1 OIleHa opraHu3yoT 00a dpeiiMa [6].

OTH W JApyrue BHIIIENePEYHCICHHBIE IOCTYJIAaThl IOCIYXKAT HaMm
WHCTPYMEHTapHEM JIJIsl aHAJIN3a IIPOU3BO/IHBIX SAMHULl HOMUHAIINHU, 00pa-
30BaHHBIX OT MPEIEICHTHRIX (DEHOMEHOB (B TaHHOM CiTydae OJCHIOB).

Marepuanom aHaian3a B HACTOSLICH CTaThe MOCTYKWIH JePUBATHI OT
[1® (6nennw): cinderfella, tinderella, romnesia u frankenstorm. H. A. JlaB-
pOBa MHUIIET, YTO CTPYKTYPHO OJICHBI, MITH KOHTAMUHHPOBAaHHEBIE 00pa30-
BaHUs, TIOSABIISIIOTCS. U3 OCKOJIOUHBIX 3JIEMEHTOB M TPEACTABISIOT COOOU
BapHaHTHl COKPAIICHUS U CTSHKCHUSI HECKOJBKUX CIIOB JIO OJHOM SI3BIKO-
BOH MM peueBoil equHMIbl. DYHKIIMOHATLHO KOHTAMUHAHTHI BBICTYIIAIOT
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aJICKBATHBIM CPEJICTBOM OJKCIUIMKAIIMU Pa3WYHbIX CTPYKTYp 3HAHUS,
a TakKe WHTCHIWH, IeNel, HACTPOCHUA M MHIWBUIYaIbHBIX 0COOEHHO-
cTell ajpecara M agpecaHTa. BaXHO OTMETHUTh, YTO KOHTAMUHUPOBAaHHOE
CII0BOOOPA30BaHHUE SIBISICTCS MOKA3aTesIeM JIMHIBUCTUYECKON KpeaTuBHO-
ct. CioBa-ruOpupl €cTh MPOSIBJICHNE SI3BIKOBOI cBOOOIBI M THOKOCTH.
OcHOBHas e CO3/1aHMsI KOHTAMUHAHTOB — ATO 3allOJHUTH JaKyHbI, TPHU-
YeM KakK JICHOTATHBHBIC, TaK M JKCIPECCHBHO-CTHIUCTHYECKHE. Kpome
TOTO, TIOHATHE, KOTOPOE PEMPE3CHTHPYET 3TO OMIEKCEMHOE 00pa3oBaHUe,
BO3HUKAET TIOCPEICTBOM MHTETPAIMH JIBYX WU OOJee MOHATHIHBIX MPO-
CTPAHCTB, B Pe3yJbTaTe 4ero 00paszyercs sA3bIKOBasi WM peueBas CIMHHLA,
KOTOpasi B KOMIPECCHBHOM (hopMe MpelCcTaBiseT CBOHCTBA HECKOIBKHX
JieHoTaToB [3].

OnHUM U3 caMbIX WHTEPECHBIX IPOU3BOJHBIX SIBISIETCS OJICH]T
cinderfella (cm. puc. 1). Cormacao «Urban dictionary» cinderfella — 1o
MY)K4MHA, KOTOPBIH JOIDKEH OBITh JIOMa IO TOJYHOYH, WHAde MOCIe/I-
cTBHs OynyT miadeBHbl. OJJHAKO Y 3TOTO CJIOBA €CTh M APYroe 3HayeHHE.
W3BecTHbl Onorrep u nucarenb Munienb MapTHH Ha3bIBa€T STUM CIIOBOM
MYXXYHHY CPEJIHUX JIET C HEMPEOIOIHMBIM KeJIAaHHEM SMOIMOHAIBEHOTO
1 QU3HYECKOTO KOHTAKTA C XKeHIIMHOW. ClieIoBaTeNIbHO, 3TO CIIOBO-THOPH/T
JIEMOHCTPHUPYET TOIHCEMHUI0. B mporiecce KOHIENTYyaIbHOW WHTETpaIiy
MIPOUCXOAUT HHTEPAKIIHS UCXOAHOTO MEHTAIILHOTO IIPOCTPaHCTBa 1, mpes-
crasneHHoro ¢peiimom 3nauenus 11D Cinderella, 1 ©cX0OqHOTO MEHTaIIb-
HOTO MPOCTPAHCTBA 2, MPEACTABICHHOTr0 (hpeiiMOM 3HaYEeHUs CYLIECTBU-
tenbHOTO Fellow.

OcCyIIeCTBUB MEHTAJIbHYIO MPOCKIUIO cinderfella, BbIYICHUB 00IINE
YepTHI, IPUHSIB BO BHUMaHHE CIIeNN(hUIECKUE CBOMCTBA 0OOUX TOHSTHIA,
MOJTy4aeM CXeMy KOHIENTyallbHOW WHTerpanuu. YacTh CYHIHOCTEH Impo-
totuna Cinderella couetaeTcst ¢ CyIIHOCTAMH MpoToTUna fellow u gonon-
HUTEJIBHBIMU 3JIEMEHTaMHM, XapaKTEPHBIMHU TOJILKO ISl JAHHBIX TOHSITHH.
CTOUT NOAYEPKHYTh, YTO «OJICH]] HE TOXKACCTBEH HI OHOMY U3 HCXOIHBIX
MIPOCTPAHCTB U HE ABJSAETCS MPOCTON CyMMOM MX 3JIEMEHTOB, a TIPEICTaB-
nseT co00l HOBOE MEHTaJhbHOE MPOCTPAHCTBO CO CBOMM 3HAYEHHUEM...»
[4, c. 176]. B nanHo# Momenu misi oOpaszoBaHusi OneHna cinderfella 2
OCYILECTBIISICTCS MeTapopUUYecKuid MepeHoc aTpuOyTHBHOTO 3IIEMEHTA
«TOPOIUIHBAsS», KOTOPBIH TOMOMHSETCS CIeNUPUISCKIMU XapaKTepUCTHU-
KaMH, TaKUM 00pa3oM B CMELIAHHOM IPOCTPAHCTBE TOSIBISIETCS KOMIIO-
HEHT «KeJIaHWe CHUIOMHHYTHOTO KOHTAaKTa C JKeHIIWHOW». Kpome Toro,
WHTEPECHO, YTO B IaHHOM ciy4ae cinderfella — nefioparus, comepkamuit
HETaTUBHYIO OIICHKY.
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Obuiee NpoCTPaHCTBO
OfYLLEBMNEHHOCTb
Yenosek

Cinderella

Fellow

Morozas MyX4iHa
cKMpl:)J;nE:lZ i NpOTUBOMNOJOXKEH
KEHILLMHE
TOgOI‘IJ‘IVIBaﬂ no nony
eaHas

XEHCKUA non
HYXHO ObITb fOMa
0 00.00

CwmellaHHoe
MPOCTPaHCTBO
Cinderfella 1

MyX4MHa
TOPONWBBIA
HY>HO ObITb JOMa 10
00.00

CwmelllaHHOE
MPOCTPAHCTBO
Cinderfella 2

MYXU4MHa CpeaHuUX neT
Xenaue
6e3oTnaraTensHoro,

CUIOMUHYTHOTO (h13M4ECKOr0

3MOLMOHANbHOr0 KOHTaKTa

C JKEHLLMHON

Puc 1. KoHuenTyanbHasa nHterpaumnsa ana Cinderfella

B nmanHo#i Momenu i oOpa3oBaHHsl 000UX OJCHIOB TOJ SIBISIETCS
BUTAJILHBIM OTHOIICHWEM (vital relation), WM KOHHEKTOPOM, TEM, YTO
CBSI3BIBACT [Ba MCXOAHBIX HpocTpaHcTBa. [lo TakconHomuu K. PokoHbe
u M. TepHepa, 1oJ1 SBIISETCS Pa3HOBUIHOCTHIO paziuuusi (Disanalogy).
CoOTBETCTBEHHO, KOHIICTITYaIbHAs! HHTErPaLlusl CTPOUTCS HAa €ro OCHOBE.
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Jlanee OCYyIIECTBIISICTCS MEXaHH3M KOMIIPECCHH M MOSBIISCTCS BHYTPHU-
MPOCTPaHCTBEHHOE OTHOIIEHUE (inner-space relation) yHHUKaTIbHOCTH
(uniqueness), KOTOPOE CBOIMT BOCAWHO MPOTHBOIOIOXKHBIC CYIIHOCTH.
Ko Bcemy mpouemy CIOT «MyKYMHa» BBITECHSET CIOT GKCHCKHUH IMOJ».
[To Tumy MHTErpallMOHHON CETKH MOJIeNb TIOCTPOCHUsI OneHaa cinderfella
1 siBsieTcst AByXpaMOUYHOH (OyieH1 opraHu3yror dakTruuecku oda ppeitma
3HAUYCHUS ), a JJIs1 IOCTPOCHUs cinderfella 2 — onHOpaMo4HO# (B 00pa3oBa-
HUU OJIeHa OOJIBIIYIO POJTb UTpaeT dhpeiim 3HadueHuS Fellow).

He menee unTepecen Oneny tinderella (cm. puc. 2). CornacHo JaHHBIM
«Urban dictionary» tinderella — npuBiekatenbHas JeByILIKa, C KOTOPOH MO-
3HAaKOMITUCH Ha caiite 3HakoMcTB «Tinder». Ceituac yxe clioBo tinderella
CTaJI0 HHTEPHET-MEMOM, KOTOPBII 0003HAYaeT IEBYIIKY MEUTHI, C KOTOPO
MOJIO/ION YeIOBEeK MO3HAKOMMIICS Ha TiopTalie 3HakoMcTB «Tinder.

Ponosoe

NPOCTPAHCTBO
cnocob 3HakomcTBa

C [A€BYLLKOM

Cinderella Tinder
Morogas coumanbHas ceTb
CKpPOMHast Ka:o;Mng;TJ
cumnaTuyHas 06n ngW)alp
XeHckasi 0cobb 1]
paboTsLyas MobunbHoe
6eaHas MpUoXeHne

CwmelliaHHoe
NPOCTPAHCTBO
Tinderella
XeHckast 0cobb
3HAKOMCTBO B COLMANbHOMN CeTH
«Tinder»
monozaas
cuMnaTnyHas

Puc. 2. KoHuenTtyanbHas nHterpauunsa ans Tinderella
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B nanHOM ciywyae TPOMCXOIUT B3aWMOJEHCTBHE HMCXOJHOTO IIPO-
crpanctBa 1, mpencrasieHHoro ¢peiimom 3Hadenus 11D Cinderella,
C MCXOJHBIM TMPOCTPAHCTBOM 2, MPEJCTABICHHOIO (hpeiMOM 3HAYCHHUSI
cymecTButenbHOrO Tinder.

Tinderella MmoxHO cunTaTh GOpPMaNIbHBIM OJICHIIOM, KOTOPBIN TPHBO-
JUT K TOSIBICHUIO HOBOT'O KOHIIENTa. B JaHHOM cilydae CTOMT TOBOPHTH
0 BHUTaJHLHOM OTHOIICHUHW OAYIIEBICHHOCTH (animacy), TaKk KaK MOXHO
MPEACTaBUTh, YTO YEJIOBEK MOJB3YeTCsl 3TUM caiiToM. OTHOILIEHHE O1y-
IIeBJIEHHOCTH, KOTOPOE CBSA3BIBAET JBA UCXOIHBIX TPOCTPAHCTBA, «COKpa-
LIaeTCs» 10 OTHOMICHUS] YHUKAIbHOCTH, KOTOPOE SIBJISICTCS MHTETPHPO-
BAHHOM CTPYKTYypoii. KpoMe TOro, ClIoThl «COLUAIbHAs CEThY U «GKEHCKAsl
0c00B» BCTYMAIOT B UHTEPAKIINIO, TPU KOTOPOH CIIOT «GKEHCKast 0COOb) 3a-
MTOJTHSIET HOBBIM IMEHEM CIIOT «COIMaIbHasl CeTh». B pe3ynpTare B MHTET-
PHPOBaHHYIO CTPYKTYPY HPOELUPYETCS HOBOE COJIEPIKAHME CJIOTA C Ha-
MIOJTHEHUEM «JIEBYIIIKA, C KOTOPOI MO3HAKOMMUJINCH B COIIMAIEHON CETH.
MeHTanbHasi MPOEKUHs 3JIEMEHTOB HCXOAHBIX INPOCTPAaHCTB B OleHIE
COTIPOBOXK/IAETCSI BHECEHHEM JJIEMEHTOB KOHTEKCTYaJbHOTO XapakTepa,
TaKUX Kak, HallpUMep, MOJOKUTeNbHas KOHHOTanus. [1o THIy CeTKH MBI
HUMEEM JIEJIO C JIBYXPaMOUYHOW UHTETPAlMOHHON MOJIENBIO.

Hanee paccmotpum OsieHa romnesia (cMm. puc. 3).

B coBpeMeHHOM aHTIMIICKOM SI3bIKE 3TO CJIOBO MMEET HECKOJIBKO 3Ha-
4yeHui. Bo-nepBbIX, OHO 0003HAYAaET HEBO3MOXKHOCTH YEJIOBEKA BCIIOM-
HUTH WM TIPU3HATH CBOU MPEKHHUE TOIUTUYECKUE B3TIsAbI. BO-BTOPBIX,
3TO YeJOBEK, KOTOPBI MOCTOSHHO MEHSIET CBOe MHEHHUeE. B-TpeThux, mo-
CPEICTBOM 3TOTO CJIOBa TOAYEPKUBAIOT HEJOOPOCOBECTHOCTH M HEMO-
PSI0YHOCTh MOJMTUKOB. BriepBbie 3TO €I0BO ynoTpeOHi B CBOCH peun
b. O6ama B yauBepcutete mrata Bupmkunaus B 2012 1. [Tocie aToro oHo
00peo HEBEpOATHYIO MOMYJISPHOCTh B « TBUTTEpE» U APYTHX WHTEPHET-
ceTsx. KoHmenT, penpe3eHTupyemMblii UM B SI3bIKE, BECbMa Ba)KeH, TaK Kak
SIBIISICTCSL CYLIECTBEHHBIM 3JIEMEHTOM aMEPUKAaHCKOTO MHUPOBOCTIPHSITHSI.

Wrak, smepmkeHTHas CTpyKTypa (OJI€HI) BO3HHKAET W3 CEIICKTHB-
HOTO MPOCIMPOBAHMS COMOCTABISIEMBIX CYLIHOCTEH M BKJIIOYACT B ceOs
o0Iiee MPOCTPAHCTBO M KOHTEKCTyalbHBIC aTpUOyTH (HeTaTUBHAS KOH-
Hotanusa). Kpome Toro, aneMeHT «00Je3HBY» MO3BOJSIET MH(EPHUPOBATH
HeraTuBHOE OTHOLIeHHE amepukaHiieB kK M. Pomuu. KonuenrtyanbHas
WHTETpalys B JJAHHOM MPUMEPE CTPOUTCS Ha BUTAIBHOMN CBSI3U aHAIOTHU
WJIM CBOMCTBA, TaK KaK CYIIECTBYET 00IIee CBOMCTBO, MPHCYIIIEE ABYM JI0-
MeHaM. B pesynbTaTe KoMnpeccun BOSHUKAET BHYTPUIIPOCTPAHCTBEHHOE
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oTHomIeHne yHUKanbHOCTH (Uniqueness), Tak Kak MOSBISIETCA €IuHAs
CYLIHOCTH (entity), yHUKalbHasi CTPYKTYPHO U ceMaHTH4YeckH. CioT «6o-
JIe3Hb» JIECEMaHTH3UPYET CIOT «aMEPHKAHCKHUI MOIUTHK» — 3TO MBI BH-
M B YMEPKEHTHOH CTPYKTYype.

Obuiee NpocTpaHCTBO
Hanuune namstu

y cybbekTa
3a0bIBYMBOCTb

Romney
aMepUKaHCKMIA MONNTMK

Amnesia

kaHoupat B MpeangeHTsl CLUA noTeps namsaTy
WAET Ha NonsTHYIO BonesHb

MEHSIET CBOW NONUTUYECKNe MeNLIMHCKIAR
B3rnsabl TEPMUH

4acTo MeHsleT MHeHue
noTeps NamaTh
BbICOKMIA COLManbHbIi CTaTyc

CmeluaHHoe
NpOCTPaHCTBO
Romnesia
noTeps NamsT
OTKPOBEHHAS NOXKb
6onesHb
yactas nepemeHa
MHEHMS
BbICOKMI COLManbHbIi
cTatyc

Puc. 3. KoHuenTyanbHas nHTerpaumsa ansa Romnesia

B nanHoM cnyuae, cormacHo koHrenuuu ®okonbe — TepHepa, Mbl
UMeeM JIeNI0 ¢ JIBYXPaMOYHOM MHTErPallMOHHONW CETKOW, TaK Kak OJeH]
paBHO opraHusyercsi (peiitmamu U3 000uX MpocTpaHcTB. «CruraBy 3Ha-
yeHnd OJeHaa TpeacTaBisieT co0ol HOBBIN KOHIENT. CTOUT OTMETHUTH,
YTO B Pa3HBIX KOHTEKCTaX CIIOBO-THOPUJI romnesia odpacTtaeT JOMOTHH-
TeNBHBIMU XapakTepucTHkamu. Tak, Hampumep, razera Guardian omy-
OIIMKOBalIa CTaThO, B KOTOPOU MOCPEJICTBOM CJIOBA Fomnesia Ha3bIBalach
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CIIOCOOHOCTH OYEHBb OOTaTHIX JII0/IeH 3a0bIBaTh OOCTOATEIHCTBA, TIPU KO-
TOpBIX OHU pazOorarenu. Tak WiaM WHave, y KOHTAMUHAHTA romnesia BO
BCEX KOHTEKCTaX HMMEEeTCS MMMAaHEHTHOE KOHTEKCTYaJbHOE CBOMCTBO:
OHO CTAaHOBHUTCSI CAMBOJIOM O0CO0OT0 MICUXOJIOTUYECKOT0 HITH (PU3NIECKO-
IO COCTOSIHMSA, KOT/Ia YeJIOBEK MIHOBEHHO 3a0BIBACT TC MM MHBIE COOBI-
TUSl WIM KOT/Ia OH HE CIOCOOCH aHaJM3UPOBATh CIOKHUBILYIOCS CHTYya-
uuto. CMeeM MpeanoiIokKUTh, YTO ceMa «OTKPOBEHHAS JIOKb)» MOSBUIIACH
MO3/IHEE BCEX OCTAJbHBIX, TAK KaK HETaTUBHOE OTHOLICHUE K MOJUTHUKY
Mutty Pomuu chopmupoBaioch mociae ero NpoMrphllia Ha Ipe3uJeHT-
ckux Beioopax B CILIA.

Hakomner, mepefinem k onucanuio oiieHaa frankenstorm (CynepuiTopm).
JlaHHBIN HEOJOTH3M IPUHAJIEKUT aMEPUKAHCKOMY MeTeoposiory Jlxumy
[rcko, KOTOPBIN Mpenyiokuil Tak Ha3blBaTh yparan «CoHAW», KOTOPBINA
B 2012 r. 3aTponyn ceBepo-BocTok CIIA u apyrue cTpaHsl. Yimepo, KOTo-
pBIi IOHECTH cTpaHbl, OblT orpoMeH. [1oToM CII0BO cTajio ynoTpeonsiThes
B OTHOILICHUHU APYTHX KPYIHBIX IIUKIOHOB M yparaHoB. Ha koHnenryaib-
HOM YPOBHE 3/IECh B3aUMOJICHCTBYIOT MCXO/HOE MEHTAJIbHOE MPOCTPaH-
ctBo 1, mpencrasienHoe ¢peiimom 3HaueHust [1D Frankenstein, u ncxo-
JTHOE MEHTAJIbHOE MPOCTPAHCTBO 2, MPEACTaBICHHOE (HPEeHMOM 3HAYCHUS
CYIIECTBUTEIBHOTO sform (CM. puc. 4).

MeHTanbHasi IPOEKLUsl CYLTHOCTEH UCXOIHBIX IPOCTPAHCTB B OseH e
COIIPOBOXKIACTCS IEPEHOCOM OOLIMX 3JIEMEHTOB «CTPAX», «Y>KACH, «CUIIa»
1 BHECEHHEM KOHTEKCTYaIbHO-AMCKYPCHUBHBIX JJIEMEHTOB: «B OYEHb CUJIb-
HOH CTETICHU» U «BOBJICUCHUE TEMHBIX CHUDY. CIOTHI GpeiiMOB 0ObETUHS-
IOTCSI BUTQILHOW CBSI3bIO aHAJIOTHH WJIM TIOA00Ms (IIITOPM BCETIa CBs3aH
C YEM-TO yXKACHBIM, TEMHBIM M JIEMOHHUYECKUM) U BOSHUKAET BHYTPHITPO-
CTpaHCTBEHHOE OTHOIIeHUe yHHKanbHOCTH (Uniqueness): OfeH]T yHUKa-
JIEH CEMaHTHYECKH U CTPYKTypHO. Kpome Toro, oueBuAHO, YTO CIIOT «ypa-
ram» Npy UHTEPAKIMHA MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB HAKJIAIbIBACTCS Ha CIIOT
«MOHCTp, AEMOH» U TaKUM 00pa30M MHTCHCUPHULUPYET CBOIO XapaKTepu-
CTHKY. [Ipyrumu cioBamu, BO3HMKAET HEeKas THIepOOnu3anus 3HaYCHUs
u oHO ycunuBaercsi. CIOT «MOHCTp, AEMOH» SIBISETCS] JOHOPOM CMBICIIA
1 HaIOJIHSET MHTETPUPOBAHHBIE CJIOTHI 0COOBIM COAEPKaHUEM («CHIIBHBIN
yparany, «cuibHast Oyps»). JlaHHas MoZeiIb KOHLENTYyaJlbHOM MHTErpa-
LMY, Ha Hall B3NS, — OZHOPAMOYHas, TaK KaK 10 OoJiblIel 4acT OeH
opraHusyercs ofHuUM (peiiMoM; Gppeiim 3HaYeHUs! «storm» JOMHHUPYET.

Frankenstein — detrko ouepueHHBIH [ID, BXOAAIHMIA B KOJIJICKTHUB-
HO€ KOIHUTHBHOE IIPOCTPAHCTBO MHOTMX HAapoOJOB, O3TOMY TaKHe IO-
HATUS Kak, frankenstorm, frankenfood, frankenweenie, frankenfish

71



Becmnux MIJIY. Buinyck 13 (752) /2016

KOHIICTITYaTM3UPYIOTCS a0COJIFOTHO BCEMHM KaK HEYTO JICMOHHYECKOE,
CTpaIIHOE U YyJOBHUIITHOC.

ObLee NPOCTPaHCTBO

cTpax
yxac
cuna

Frankenstein

nUTEepaTypHbIN NEPCOHax Storm

aBTop, MpuAyMaBLLMA MeTeoponornyeckoe
YyLOBULLE, MOHCTPA fBNeHne
MOHCTP, AEMOH CcHexHas byps
XepTBbI CHIbHbIN AOXAb

cuna, MoLb yparaH

cTpax, yxac cTpax

HayYHbIi1 9KCEPUMEHT yxac
HenpeackasyemocTb

Frankenstorm
cunbHas 6yps
CWMbHBIN yparaH
XepTBbl
pa3pyLLeHus
nepebow B pabote
NOACTaHLMI

Puc 4. KoHuenTyanbHasa nHTerpauusa anga Storm

Takum oOpa3zom, mpousBonHbie oT [1D, oOpa3oBaHHBIE MO MOJEIU
KOHTaMHUHAIINH, MPEACTABIAIOT COOON CEMAaHTHYECKH M KOHIENTYaJbHO
Harpy>KeHHBIC €TUHUIIBI, CEMAHTUKY KOTOPHIX MBI MOMBITAINCH OMUCATH,
MIPUMEHSIST METOJIbI KOTHUTUBHOTO aHajn3a. KOTHUTUBHOE MCCIICIOBAHIEC
C TIO3UIUH TEOPUU KOHIIEITYaJIbHOW WHTETPAllMU TO3BOJISICT BBIIBUTH
OCHOBHBIE CTPATETUHN MOCTPOCHUA OJEHJ0B M MPOHAOIIONATh 3a TeM, KaK
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WHTETPUPYIOT MEHTaJIbHbIE MPOCTPAHCTBA MU KAKUMHU KOHTEKCTyaJbHO-
TUCKYPCUBHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMU B pe3yabTraTe oopacTaer OJeH]I.

WuTepecHo, uTo B ONE€H] MPOESIHUPYIOTCS B OCHOBHOM TPOTOTHITHYE-
CKH€ YEePThI IPELEIECHTHOTO UMEHHU, YTO MO3BOJISIET HE TOJIBKO MPaBUIIBHO
WHTEPIPETUPOBATh KOHTAMUHAHT, HO U 3KOHOMHTb SI3bIKOBBIC CPEICTBA
JUIST HOMUHAIIMK TOTO WJIM MHOTO 00beKTa WM siBieHus. MH)epeHwH,
KOTOPBIE BBIBOJATCS IMOCPEICTBOM IPOLIECCAa KOHLENTYAIBHOTO UHTETPU-
pPOBaHUs, MIOMOTAIOT YEIOBEKY HEOPAMHAPHBIM 00pa3oM KOHCTPYHUPOBATh
OKPY’KaIOLIY0 €T0 IEMCTBUTEIBHOCTD U TEHEPUPOBATH HOBBIE CJIOBA U 3HA-
yeHusl. MOXKHO yTBEP:KIaTh, UTO JEPUBATHI TOTOOHOTO PO/A B CHUILY CBOCH
OTIOPBI HA TIPELICICHTHBIC UMEHA OTOOPaXKaI0T KOHIIECTITYalIbHYIO KApTUHY
MHpa aHIJIMMCKOTO U aMEPUKAHCKOTO HapoJoB. Teopus KOHUENTyalbHON
HWHTETPAIAA TTO3BOJISIET TTy0)Ke TOCMOTPETh Ha MHOXKECTBO KOTHUTHBHBIX
[IPOLIECCOB U MEHTAJIbHBIX PENPE3CHTALUI, JIEKAIINX B OCHOBE SI3bIKOBBIX
BBIPQXCHHUN U TIOMBITATHCS OOBSICHUTD UX.
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ONbIT MOCTPOEHNA ®PEAMOBOU CTPYKTYPhI
CEMAHTUYECKOI'O MPOCTPAHCTBA «OFFICE»

B cTtatbe paccmaTtpuBaeTcs nocTpoeHre ANHAMUYECKON hpeENMOBON CTPYK-
Typbl, hopmumpytoLLen cemaHTuyeckoe npoctpaHcTBo «office». Bbigenserca 6a-
30BbIfl KapKac NpOCTPaHCTBa, ONpPeaensTCs ero KrnioyYeBble KaTeropun, a Takke
NpPOBOANTLCS aHanNM3 A3bIKOBbIX HOBOOOPA30BaHWI, XapakTepuayoLnx pasnuy-
Hble CEMaHTUYECKMe rpynnbl, C LENb N3yYeHUss BEKTOPHOW HanpaBneHHOCTH pas-
BUTUSI COBPEMEHHOTIO «oduca.
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MODELLING OF THE SEMANTIC SPACE STRUCTURE
OF «OFFICE»
The article is dedicated to the construction of the dynamic frame structure
forming the «office» semantic space. The aim is to allocate the basic space
carcase; to define its key categories as well as to analyze the language innovations

characterizing different semantic groups in order to study the vector direction of the
modern «office» development.

Key words: frame; semantic space; terminal; slot; concept; neologism; mental
space; conceptualization.

CeMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO «officey» MpencTaBisSeTcs CIOXKHBIM,
MHOTOTPAaHHBIM SIBIICHUEM, XapaKTEPU3YIOMIMMCS IIUPOKOI pa3HOHAIPAB-
JICHHOW CTPYKTYpOM, COCTOsIIIEH 13 0oJiee MEJIKUX KaTeropui, KOTOphIES,
B CBOIO O4Yepe/lb, TAK)KE 3aNOTHSIOTCS ONpeeIeHHBIMU CMBICTIAMU U 3Ha-
HUSMH O BHESI3BIKOBOM IPEAMETHO-ACSITEIBHOCTHOM Mupe. Ilockoibpky
pedb UAET O CTPYKTYPHO-OPraHM30BAHHOM CEMaHTHYECKOM MpPOCTpaH-
CTBE, METOJl PACCMOTPEHHSI €T0 COCTABIISIIOIINX JOIDKEH TakxkKe MOoJIeKaTh
MNPUHIUIY HEePapXUUeCKOTO BhICTpauBaHus. Hambonee onTuMambHBIM
U TPUEMIIEMBIM B paMKax JaHHOTO HCCJCIOBAHUS BUIIUTCS BHEIPCHHUE
TAaKOTO0 MEXaHW3Ma BOIUIONICHHUS MEHTAJBHBIX CYIIHOCTEH, KaK (perMo-
BOH CTPYKTYpBI.
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@peiimoBas CTpykTypa, cpopMupoBaHHas BOKPYT 33JJaHHOTO CEMaH-
TUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, OCBEHIAET MEPBOOOpa3HbIE XapaKTEPUCTHKH
KOHIICTITOB, COCTAaBIISIONINX OIPEEeHHBI (hparMeHT SHIMKIONeInYe-
CKUX 3HaHWI 0 MUpE, U TEM CaMbIM T03BOJIIET MPOCIEUTH, KAKUM 00pa-
30M 3TH 3HAHUSA MPOXOJAT MPOIIECC IKCTEOPU3AUU U (DUKCAINH B SI3BIKE.
Opeiim TpeAcTaBiIseT coboil CBOEro posra MHCTPYMEHT OObEeKTHBU3ALINU
CBEJICHUH, OBITYIOIIMX M TOJBKO 3apOXKAAIOUIMXCS (IIPOCTYHAIOLIHX )
B MBIIUICHUH TIPEICTABUTENS S3BIKOBOTO cooOlrmiecTsa. JlaHHBINH crocod
AKTHBM3aLUK S3BIKOBBIX CUMBOJIOB OOHapy>KMBaeT Ha ypoOBHE aOcTpak-
LMY CBSI3YIOLIUE 3BEHbS €IMHON CEMAHTUYECKON LENu U JEMOHCTPUPYET
KOPPEJSAIUN MEXIY KOHKPETHBIMHA KOMIIOHEHTaMH KOHLIENTYalbHOM Ta-
pagUrMBbl.

@peiiMoBas METOAMKA TO3BOJISIET OTPaXKaTh KyJIbTYpHYIO crenudu-
Ky ¥ HallMOHAJIBHYIO CaMOOBITHOCTH SI3bIKOBOTO COOOILIECTBA, a TaKkKe
COCTaBJISITh CPABHUTEIBHOE ONHUCAHKE IUIACTOB JIEKCUKOHA HA Pa3HbIX ATa-
nax ero (oopMupOBaHHA. J{pyruMu cJI0BaMH, CTAHOBUTCS] BOBMOXKHBIM CO-
[IOCTABUTEIbHBIN aHalU3 CEMaHTUYECKHU-KATErOPHUATIbHOIO HAMOJIHEHUS
A3bIKa B IMHAMUKE.

@peiiM COOTHOCHTCSI C OTpPENENICHHON CUTyallMel MU CLEHOH (Tep-
muHBI Y. OumMopa [6]) U myTeM JIOKaTu3alii MEHTAIbHBIX YCHINKA Ha
€ro ornpe/ieJIeHHOM KOMIIOHEHTE OTChUIAET HAC K JIEKCUYECKOMY 3HAUEHHUIO
BepOanmm3aropa, TeM CaMBIM aKTyaJIH3UpPys 3TO CIIOBO M BCTpamBasi €ro
B aKTyaJIbHBII KOHTEKCT U TParMaTHKYy.

Takum 00pa3zom, B HACTOSAIIEM HCCIIEIOBAaHUHU Oy/IeT MPeIIoKeHa pa3-
BEpHYyTas CXeMa CEMaHTHYECKOT0 IIPOCTpaHCTBa «officey, rie HOBBIM JIeK-
CHUYECKUM eTUHHULIAM OTBOAUTCS POJIb CBOETO pojia BepOaIbHOTO HAIIOIHHU-
TEJIs1 BBISIBICHHBIX CEMAHTHUYECKUX HULI.

[pexne yeM 0OpaTUTHCS HEMOCPEACTBEHHO K MOCTPOCHUIO CTPYKTY-
PUPOBaHHON OpPraHW3alNH, IPEICTABISACTCS JIOTHYHBIM H 000CHOBaHHBIM
YTOYHHUTH, YTO TOHUMAETCS B JTAaHHOM HMCCJIETOBAHNH TT0]T TOHSATHSIMH KOH-
uent, ¢ppeim, crieHapui.

KonnenT Ha maHHOM 3Tamne MOHUMAeTCs Kak OOBEMHBINH MBICITHTEh-
HBIA KOHCTPYKT, MPEA0CTABIISIOIINI 3HaHUSI OTHOCUTENFHO O0BEKTa WIIN
SIBJICHHSI BHESI3BIKOBOU JEHCTBUTENBHOCTH. KOHIIENT — 3TO «AUCKPETHOE
MEHTaJlbHOe 00pa3oBaHue, MpeAcTaBistonee coboil pe3yaprar mo3HaBa-
TEJNBHOU IEeATEIBEHOCTH JIUYHOCTH U OOIIECTBA U HECYIIEe KOMILIEKCHYIO,
SHIIUKIIOTIEINYE CKYT0 HHPOPMAITHIO 00 OTpakaeMoM IipeamMeTe» |3, ¢. 24].
KonuenT — enuuuma cozHaHusi, TPOAYKT MBICIUTENBHON NEATEIBHOCTH
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YeJI0BeKa, HANOJHSIOMNN O0Jiee CIIOKHBIE MEHTAIbHBIE CYIITHOCTH, TAKHe
Kak Kateropusi, Gppeim.

ITon ¢petiMoM B JaHHOM pasierne MOHUMAETCS CTPYKTypHU3aIus 3Ha-
HUH, KOTOpasi BBICTYIAET Ha MBICJTUTEILHOM YPOBHE U (PUKCHPYETCS B Ia-
MATH yeroBeka [5]. OgHako paccCMOTpPEHUE MOHSATUHHOrO MPOCTPaHCTBA
KaK CTaTHYHOIO «IaKeTa» HH(OPMAIMK, MPEIOCTABISIONICTO 3HAHUS
0 CTepeoTUNHOU cutyauuu [ 1], mpeacrasnsercs HenocTaTouHbIM. [Ipenrmo-
JIaraeTcs, 9YTO KOTHUTHUBHAS CTPYKTYpPa PACKPBIBAETCS, CIEIYs HEKOTOPOMY
CILICHAPHIO, B TOM WJIM HMHOU Mepe MOTYUHSSCH MIPEAONPENCICHHOMY X0y
passutus. Ilog crieHapuem ke MPUHATO MOHUMATh CXEMATHYHO OPOPM-
JICHHYIO 1LIETIOYKY 3JIEMEHTOB, OObEIMHEHHBIX MEXIy CO00M MPUYMHHO-
CJEeICTBEHHbIMU CBA3sMU [15]. @peiiM MOHMMAETCsl KaK «KOHCTAaTallMs
HaTpaBICHNH, MO KOTOPBIM HIYT IMPeoOpa3oBaHMs CEMaHTHKH CIIOBa»
[2, c. 97], B cBsi3H ¢ ueM ynoTpeOiIeHUe B HAIIEeM KOHTEKCTE YTOUHEHHS
«CIICHApHEINY (peiiM 0TMeUaeT, 9To BEIOpaHHOE HAaMH TIOHSITHIHOE TIPO-
CTPAHCTBO SIBJSICTCSI JUHAMUYHBIM (PpeiiMOM, T.€. pPa3BOpPAYMBACTCS,
C OJTHOM CTOPOHBI, 110 YK€ 3a/IaHHBIM HalpaBJICHUSM, C(HOPMUPOBAHHBIM
B TIPOIIECCE CTAHOBIEHUS, C JAPYTOM — B XOJIe Pa3BUTHS CEMAHTUYECKOE
JIPEBO MOHSITHS 00PaCTAST HOBBIMHU BETBSMH, HA KOTOPBIX, TOJJOOHO HOBOW
JMCTBE, BOSHUKAIOT HEOJIIOTU3MBI. MeTadoprudeckoe CpaBHEHHE C JINCTBOM
HEeCIy4alHO, BeJlb Y HOBOTO CJIOBA, KaK U MOJIOOTO JINCTA, €CTh IBA ITyTH:
OHHM ITNOO TIPIKUBAIOTCS, T. €. OCTAIOTCA B YIOTpeOIeHnH, T1M00 0OTMHUpa-
10T. BaxxHO, 07JHaKO, OTMETUTH, YTO BO BTOPOM CJIydae CIOBO HE MOXKET
yiTH OECClIeIHO: BE/Ib CIOBO — 3TO BepOAIM30BaHHBIN KOHIENT. A €CiH
€CTh SIBJICHHE, BO3HUKIIIEE BCIEACTBUE HKCTPATMHTBUCTHYECKOTO BO3ICH-
CTBUS ¥ TpeOyrolliee NePBUYHON HOMUHAIIMH, TO HEIPEMEHHO TMOSBITCS U
SI3BIKOBBIE CPENICTBA JUUIsl BBIPAKEHUS TOM MM MHOU MBICIUTENBHON Kare-
TOpUH.

Takum o0pa3oM, ompenensieTcss OCHOBHAs THIIOTE3a HACTOSIIETO
ucclenoBaHusi — GOPMUPOBAHKUE CEMaHTHUYECKOTO MpocTpaHcTBa «office»
OCYILIECTBISICTCA MyTeM MHTETPALMM Psia MEHTAJIbHBIX MEXaHU3MOB,
0hOPMIIIIONTUX TUHAMHUYICCKAN CIICHAPH BEIOPAHHOTO 00BEKTa NCCIEIO-
BaHUs, (peiiMoBasi CTPYKTypa KOTOPOIO Pa3BOPauMBACTCS B Pa3IUYHBIX
BEKTOPHBIX HAPABJICHUAX U «00pacTaeTy HOBBIMH JIEKCHYECKUMU CIIHU-
IIaMH1 aHTJIIUMCKOTO SI3BIKA.

CemaHTHYECKOE TIPOCTpaHCTBO «office» mpencTaBieHO B CIpaBoOd-
HUKaX C Pa3INYHBIX TOUEK 3PEHUs, CIIEIOBATEIBHO, BBIJIEISAETCS eI
psaa AeQUHHUIINN WHTEPECYIOIIero HAc MOHSTHS. B TONKOBBIX CIIOBapsiX,
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Te3aypycax U CIOBapsX CHHOHUMOB KOJHUYECTBO OIPEICIICHUI BapbUPYET
or 4 o 15 [4, ¢. 915-916; 10, c. 1139; 11, ¢. 982; 12, c. 1031].

ITyTeM BBISBICHUS YaCTOTHOCTH MOSIBICHHS JCHUHUIIMUA B CIIOBA-
pe u3 o0miero 4mcia omnpeneicHuid ObUTM O0TOOpaHBI CeMb HamOoJjee
ynoTpeoisieMbIX (cM. puc. 1):
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working people
(the office)

consulting-room
(doctor's/dentist’s
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AV P EAASEAAS SIS TIAASEAASSTAASFAIRASSE
[}

» apart/aroom of a building / company u

Puc. 1. IluynHIIIMOHHBIA aHAIIN3 IPOCTpaHCTBa «office»

B pamkax HacTosIIero mccienoBaHus Hanmboyee aKTyaJbHBIM TIPe-
CTaBIISIETCS PACCMOTPEHUE BHIOPAHHOTO MPOCTPAHCTBA C TIO3HUIIUK A IMH-
HUCTPATUBHON CIMHUIIBI, XapaKTePU3YIOUIeH TPYIOBYIO AEATEILHOCTh
U BeJicHHe OM3Heca B MPOTHBOMOIOKHOCTD MPOU3BOICTBEHHON MPAKTHKE.
Takum 00pazoM, UHTETPUPYs OTYUYCHHBIC U3 CIIOBAPEHi TaHHbIC, MbI BEIBO-
JIUM CIICTYIOIIYIO AC(PUHHIINI0 CEMaHTHUYECKOTO POoCcTpaHcTBa «office» —
«a way for the organization of labor activity as opposed to industrial
practices». Ilpu 3TOM CTOUT OTMETHTH, uTO «Office» MOXKET TpemcTaB-
JSITh cO0OM Kak BUPTyaJbHOE pabouee MECTO, T. €. HEXKHUIIOE MOMEIICHHE,
TaK U XapaKTepU30BaTh HEMOCPEACTBECHHO KOMIIAHHIO, KOTOpPAsi, OJHAKO,
HE UMEET OIMpPENCICHHOTO reo(hU3nYecKoro pacnoioxenus. Kpome toro,
peUb MOXKET MJITH KaK O MepCOHAJIC KOMITAHUH, TaK U O €€ PyKOBOJICTBE, HE
OTHOCAIIUXCA K OTOMY O(i)I/ICY, HO MMCIOIIUX MPAMOEC BJIMAHNUEC HAa KOOpAU-
HAIIAIO €T0 PaOOTHI.

[Mono06Hy 0 AeUHUINIO MBI ONpeieisieM Kak MakpodpelM ceMaHTH-
4yeckoro mpocTpaHcTBa «office». Haxomsuch Ha BepIInHEe CEMaHTHYECKOTO
alicOepra, ykazaHHbIi Makpodpeiim 3a1aeT ToH pOpMUPOBAHUS U BEKTOP-
HYI0 HaIlpaBJICHHOCTh HMKECTOSIIMX KOMIIOHEHTOB OOLICH ClieHapHON
cTpykTypbl. [lpy meTaqbHOM OCMBICJICHHHM BBIICICHHOTO MakKpodpei-
Ma MOYKHO BBIBECTH TPH OOIIMPHBIX MEHTAIBHBIX CYNIHOCTH: «company
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location», «working space», «human resources» (cm. puc. 2). B memsx
OombIIeH TPAHCIIOPEHTHOCTH aHAIM3a M BO M30eKaHUE TEPMUHOIOTHYC-
CKOM IMyTaHUIbl NEPECYNCIICHHBIC CCMAaHTUYCCKUC HUIIN B ):[aaneﬁmeM
OyayT uMeHoBaThCs cyodpeiiMmamu. Takum 00pa3oM, OCHOBOIIOJIATAOIIAM
aneMeHTaM o0miero ¢peliMa Mbl OTBOIUM PaBHYIO POJb B IIaHE 0(OpPM-
JICHUs1 KapKaca CXeMbI U OIpeAessieM UX TMapauleibHO APYT IpYyry B Tpa-

(uueckom BHIE:
OFFICE

COMPANY LOCATION WORKING SPACE HUMAN RESOURCES

Puc. 2. BepmmHHBIE Y3716 CEMaHTHYECKOTO MpocTpaHcTBa «office»

ITockonbKy MBI paccMaTpHUBAaeM CTPYKTYPY CO CJIOKHOU HepapXUUHOM
OpraHu3anuei, To MpeaCcTaBIsIeTCs 1eIeco00pasHbIM MPOBECTU AalbHEH-
mee pa3BepHyToe ApodieHne cydodpeiiMoB Ha cocTaBisromue. Kakmbrit
cyOdpeliM mpencTaBisieT coO00H MEHTaJbHOE MPOCTPAHCTBO, UHTETPH-
pOBaHHOE M3 HECKOJBKMX OOIIMPHBIX TEPMUHANIOB. PaccMoTpuM mepBbIi
M0 OYepeTHOCTH, HO HE IO 3HAYUMOCTH CyOdperiMm «company location»
(cwm. puc. 3).

[Mox ekcemoit location B JaHHOM cllydae TOHUMAETCs reo(hU3nIecKoe
MECTOIIOJIOKECHNE KOMITAaHUU M BBIICIACTCS J1Ba TEPMUHAJIA, OCYIIECTBIIS-
IOIUX BHEITHEE JEICHUE: in-country W transnational companies. O6a
KOMIIOHCHTa MMEIOT BHYTpPEHHEE MoapasjelicHue Ha (unuansl (depart-
ments), BRICTYTIAIONINE B POJIU CIIOTOB U 3aIOIHSIOIINECS TOYCYHBIMH Ka-
npamu head office, local office u back office:

/ COMPANY LOCATION
1 IN-COUNTRY I | TRANSNATIONAL |
h—————x——— B oo oon e e e e o e e o o
DEPARTMENTS ‘/
o N~
head office Jr back
local office office

Puc. 3. Cybdperim «company location»

Paccmorpum Bropoit cyOdpeiim «working space» (cMm. puc. 4). [lan-
HOE MBICIHUTENIFHOS 00pa30BaHUE MPEACTABICHO IBYMS TEPMHHAIAMU —
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space organization u office equipment. llpu >TOM Space organization
MPEACTABISCTCS] HAM JIEMEHTOM, HE HYXKIAIOMIEeMCsl B TANbHEHIIeM diie-
HEHHUU M XapaKTePU3YIOIIUM CBOIO Y3KOCHEIU(DUIHYIO 00J1acTh, & MIMEHHO
(bu3HYeCcKy0 OpraHu3aluio MpocTpaHcTBa. Ha3BaHme TepMuHaiIa HemHo-
CPE/ICTBEHHO ITPOIUKTOBAHO €r0 CMBICIOBBIM HarojgHeHueM. OTHaKo CTo-
UT OTMETHUTD, YTO B JJAHHOM CIIy4dae pedb MOXKET HJITH KaK O criocode pas-
MeleHust 0(HCOB-KOMHAT B TIPEJIENIax OJHOTO 3/IaHHs, YTO 0TOOpaxaercs
HOMHUHATHBHBIM codeTaHueM office block, Tak M 0 XapakTepe MOJ0KCHHS
OT/ICIBHBIX Pa0OYUX MECT B OMHOM O(HUCE, YTO MOKET OBITh BBIPAKCHO
HeosorusMoM open office (open plan workplace), Bomenmmm B ymnorpe-
Os1enue Bo Bropoi nmonosuHe XX B. (1962).

Bropoii TepMuHa paccmarpuBaemoro cyodpeiiMa — office equipment —
MO3BOJISIET HAM BBUJIY CBOCH OOIIMPHOCTH H C yYETOM OOpaIIeHUs K JIeK-
CUKOTpaUICCKUM JTaHHBIM IPOBECTH 0oJice TTOAPOOHOE EeJICHUE Ha CII0-
Tol. K unciy enuHuIl JpoOHOTO YIICHEHUS Mbl OTHOCHM TaKHE MBICTHUTEb-
HBIE TPYIIIBL, KaK items of furniture, office supplies u technical equipment.
VYKka3zaHHbIC CIOTHI MPEACTABIAIOT CO00M MEHTaJbHbIC KaTeropuu adcCT-
PaKTHOTO YPOBHsI, KOTOPBIE, B CBOIO OY€pEe/b, MOT'YT M JOJIKHBI OBITh 3a-
MOJIHEHBI JIEMEHTAMH WHOTO MOPS/KA — KOHIIENTAMH M MX TOYCYHBIMH
MPOSIBIICHUSAMU — KaJIpaMu. B kadecTBe MpUMepoB-BepOAIN3aTOPOB yKa-
3aHHBIX CJIOTOB MOYKHO MPUBECTH TAKHUE HEOJOTU3MBI, Kak modesty panel
(the name of an extra panel on a secretary’s desk that makes it difficult to
look at her legs) muist mepBoro ciota, appointment diary (a book with a day-
to-day calendar in which appointments may be wtitten, an engagement
book, date book, calendar) — mis BrOoporo u mutter machine (a machine
that plays office background sounds, such as chatting and laughing) — ans
Tperbero. Ha naHHOM 9Tare aHanm3a cxeMa KOMIOHEHTOB BBITVISIUT Cle-
TYFOIITIM 00pa3oM:

WORKING SPACE

1
1 SPACE ORGANIZATION : : OFFICE EQUIPMENT :
e e e e e e e = P 1
officé/- o\[;en | items of furniture /
block office | technical equipment |

office supplies

Puc. 4. Cybdpenm «working conditions»
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Crenyrommii cyodpeiim «human resources» OXBAaTBHIBAE€T BCE BapH-
aHTBl K3MCTCHIMAIBGHOTO W JICATEIHHOCTHOTO MPOSBICHUN WHIMBHIA
¥ TIPEJICTABIISIETCS HAM CaMbIM OOIIMPHBIM U HY)KIAIOIIUMCS B HanOoiee
JeTaJbHOM KOHLENTyalbHOM aHanmuze (cM. puc. 5). CyOdpeiim «human
resources» 3akiroyacT B ceOe JBa TepMuHana office-workers u clients:

HUMAN RESOURCES

Puc. 5. Cybdpeinim «human resources»

B pamkax TaHHOTO MCCIIEIOBAHUS MBI IMO3BOJMIN ceOe OTYACTH DITU-
MUHHUPOBATh POJIb BTOPOTO TEPMHHANA, MOCKOJIBKY €ro BepOaln3aTopbl
HUMEIOT KOCBEHHOE OTHOIICHNE K OPTaHU3aIMN U MEXaHU3MY (DyHKIIMOHU-
poBanus oduca. Tem He MeHee B Tipoliecce 0TOOpa SA3BIKOBOIO MaTepraia
BCTPEYAIHNCh HOBBIC JIEKCHUECKUE €IHHUIIBI, OTHOCSIIUECS K YKA3aHHOMY
tepmuHaiy. Tak, Hapumep, Heojorusm brand slut (2005) [14] xapakTe-
pHU3yeT MOKymnaTessi Win, B 0ojiee IUPOKOM CMBICIIE, KIHMECHTA, HE OTJIH-
YAKOIIErocs MPUBEPIKECHHOCTHIO OJTHON KOMIAHWU WM TOPrOBOW Mapke.
JlanHOE HOBOOOpA30BaHUE, HECOMHEHHO, MOXKET 0Ka3aTh BIUSHUE HA Me-
TOJIBI M XapakTep AEATETBHOCTH KOMIIAHWH, HO MOOOHBIC MTPUMEPHI CO-
CTaBJISIOT HE3HAYHUTEIILHYIO YaCTh OT OOIIIEr0 MaTepraa, B CBS3H C YeM Ha
JAHHOM JTalle MCCIICJOBAHMS Mbl OIPAaHHYUBACMCSI KPATKUM OIHCAHHEM
paccMaTprBaeMoro TepMuHana. ['opaszio OOJbIIYI0 aKTYallbHOCTh U, KaK
CJIC/ICTBUE, MHTEPEC HeceT B cebe TepMuHal office workers (cMm. puc. 6),
MIPEJICTABJICHHBIN TPEMS CIIOTaMu: corporate culture (cm. puc. 8), working
conditions (cM. puc. 12) u company management (cm. puc. 10).

-
/I OFFICE WORKERS \
v

CORPORATE COMPANY WORKING
CULTURE MANAGEMENT CONDITIONS

Puc. 6. TepmuHan «office workers»

Ha JaHHOM J3TaIll€ MCCJIICAOBAHUA BUAUTCA LICJ'ICCOO6pa3HBIM BBCCTHU
HEKOTOPOC TOJIKOBAHNEC TOHATUIO «corporate culture». Pa3nuuHblie HCTOY-
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HUKM yKa3bIBaeT HA HAIMYME B HEM TAaKHX DIIEMEHTOB, KaK KOJJICKTHUB,
CIUTOYEHHOCTh JAyXa, IEHHOCTH, TPAJAHWINH KOMITAHWH, YCTOSIBIIMECS
IpaBuJja MOBEJCHUS W BHEIIHETO BUa U T. 1. [8; 13] B aeduuunuio tak-
K€ BKJTFOUAIOTCSI TAKWE KOMIIOHEHTHI, Kak odopmieHue pabodero Mecra
1 YpOBEHb O€30MaCHOCTH COTPYIHUKOB [7]. Bce ot ameMeHTHI, Oe3y-
CJIOBHO, HAaX0/AT CBOE OTPaXKEHHE B CTPYKTYpE AAHHOIO HCCIIET0BaHUSA,
OJTHAKO HYX/IAIOTCS B JOTIOJTHUTEIFHOM TOJKOBAaHWH U JaJbHEHIIeM Jie-
JeHUU. DIEMEHTHI safety, staff, office design BMecTe OTpakarT IEIOCT-
HYI0 00CcTaHOBKY B orice M1 MOTYT OBITh OOBEAMHEHBI B OAMH TOACIOT
environment (cM. puc. 7). OTHAKO STIEMEHT staff Hy>KaeTcs B yTOYHCHUH.
[TockompKy B HACTOSIIEM UCCIIETOBAHUH O] TOHSITHEM KOJIJIEKTHBA MTO/I-
pasyMeBaeTcst He CTOJIbKO (paKTUYECKUN YUCICHHBIN COCTaB CITy)KaIuX,
CKOJIBKO Pa3IMYHOTr0 PO/ia OTHOLICHHS MEKY HUMHU, TO B HTOTOBOM cXe-
M€ CeMaHTHYEeCKOTOo MoJis staff Oynet oToOpakeH B Buue relations. Kpo-
M€ TOTO, CIIEAyeT YYUTHIBATh BO3MOXKHOCTH JIBOWCTBEHHOTO XapakTepa
B3aUMOOTHOIIICHHI MEXIy COTpyJAHHKaMHu. TakuMm oOpa3om, DIIEeMEHT
relations MOXeT ObITh 0003HAUCH KaK MOACIIOT IIEPBOTO TOPSIKA U pa3-
JIEJIeH Ha TI0JICTIOTHI BTOPOTO MOPSAKA, 8 UYMEHHO Ha JIBa OCHOBHBIX THIIA
OTHOMICHUH — formal u informal. O4eBUAHO, YTO MEXAY MOICIOTAMHU
BTOPOTO MOPSAJKAa MOXET 0OHAPYKMBATHCS ONpPEACICHHAs KOppesLus,
OJIHAKO CTOUT OTMETHTb, YTO (DOPMaTbHBIE OTHOIIEHUS OTPAaHUIHBAIOT-
cs1 HabOpOM OTpEACNCHHBIX AKTOB, TAKHX KaK MPUHSATHE PEIICHUN MITH
paspabotka HOBBIX maedl. K umcmy (hopMambHBIX OTHONMICHWHA MOYHO
OTHECTH TaKXe dJIEMEHT practices 1 0003HAYUTh €ro MOACIOTOM TPEThe-
T'0 TIOPSIKA, COCTOSIIETO U3 TAKUX KOHIIENTYaJ IbHBIX HATIOJTHUTENEH, KakK
functions, duties n competences. B TpOTHBOIIOIIOKHOCTh KOMIIOHEHTY
formal relations, moacaoT BTOporo mopsiaka informal relations conep-
XKHUT B ce0e SIBHYIO OIICHOYHYIO OKPAIIEHHOCTb U JIMYHOCTHYIO OTHECCH-
HOCTh U MOXET OBITh TaKXKe pa3/esieH Ha MOACIOTH TPETHEro MOpsaKa:
positive, negative u neutral. K 4uciy monoXxuTenbHbIX POSBICHUIN He-
(hopMaabHOTO OOIEHNS MBI OTHOCHM TaKHe KOHIICNTyaIbHBIC BepOaTu-
3aTophl, Kak: folerance, respect, aid; B cOCTaB HETaTUBHBIX H3JCPKEK
KOMMYHUKAITNH BOIILIN HATIOMHUTEIH discrimination u scandals; TpeTbIO
IpyNIly HEHTPaIbHOH OKPAacKH MPEACTABISIOT KOMIIOHEHTHI judgments
u competition. ITak, MUKpOCXeMY TOJICIIOTA environment MOXKHO TIpeJI-
CTaBUTbH CJIEIYIOIIUM 00Pa3oM:
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e -
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ideas’ development
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tolerance / B
respect
discrimination scandals
aid
tolerance competition

Puc. 7. Moacnot «environment»

CTOUT OTMETUTh, YTO YyXXE€ Ha JAHHOM DdTare SBHO HaOIomaeTcs
MOJISIPHOE PACXOXKJICHUE OTAEIBHBIX JIEMEHTOB B paMKaxX OJHOIO IMOJ-
CJIOTa: KOMITOHEHT respect O9eBUHBIM 00pa3oM MPOTHBOITOCTABIIEH dJIe-
MEHTY scandals; Takxe MOYKHO yKa3aTh OMHAPHYIO OIIIO3HIIHIO folerance-
discrimination. BTopoe MpOTUBOIOCTABICHNE IMOIYYNUIO CBOE MPaBO Ha
CYILIECTBOBAaHHE B CBSA3M C YKPEMJEHHEM COIMAIbHBIX CTEPEOTHIIOB,
OTpa)karolUXCs Ha OJTUTUKE KOMITAHUM, BBOJSLIUX MEPbI, HAIIPABJICHHBIE
Ha yIeMJIEHHE TIPaB 110 BO3PaCTHOMY, T€HAEPHOMY U JIPYT'MM IpU3HAKaM
(silver ceiling, rainbow ceiling, grass ceiling, etc). CTOUT OTMETHTH, YTO
nogoOHOrO posa AUCKPUMHUHALMOHHBIE MEPBl UCXOAAT OT PYKOBOASALIMX
JIUII, U3 Yero MOXKHO CJeJaTh BBIBOA — IOJCIOT MEePBOW KaTeropuu rela-
tions 3aTparuBaeT HE TOJIBKO OTHOUICHHUS! B TOPU3OHTAJIBHOUN IIOCKOCTH,
HO U B BEPTUKAIBHOM U3MEPEHUH.

Kak yxe roBopuiiochk BbIIIE, CIOT corporate culture XapakTepu3yrOT
U TaKWe KOMIIOHEHTHI, KaK values, customs, history, team spirit, commit-
ment, behavior n T. 1. (cMm. puc. 8). [IpencraBnsercs BO3MOKHBIM TIO-
BECTH 3TH Pa3pO3HEHHBIE AIEMEHTHI O] OJHY Tpymiy. JlomoaHss JeKcH-
Korpauueckre JaHHbIE KOMIIOHEHTOM [eisure time, ohopMIIsieM elle Tpu
TMOJICIIOTA, CXBAYEHHBIX CIIOTOM corporate culture: values, customs, leisure
time. I1pu 3TOM K OACIOTY values Mbl OTHOCUM KOHLIENTYaJIbHbIC HAITOJI-
HUTENU company history, team spirit © commitment; K TIOACIOTY customs
— BepOanuzaTopsl unwritten rules, behavior, appearance, a Taxxe 3IEMEHT
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office language, OTCyTCTBYIOIINN B CIIOBAPHBIX Me(HUHULNASX, HO SBIISIO-
IIUICS HEOTHEMIIEMBIM M CAMOOBITHBIM «aTPUOYTOM» KaXKJIOTO KOJIJIEKTH-
Ba. B pamkax mojciiora leisure time MOXHO OTMETUTh TaKUE TOYCUHBIC
HaIOJIHUTENH, Kak office-break n office-party. MukpocxeMa TOACIOTa
environment BBITIISITAT CIENYIONIMM 00pa3oM:

fmmmmm e 4/‘ CORPORATE CULTURE l-\h ________________ i
i ENVIRONMENT K, @ i LEISURETIME |
e R

[ H
VN
! office-party  office-break
office design '__ _Y‘éE‘_Ulég . _.\ party

company historv l commitment / CUSTOMS

team spirit A ""\
appearance
rules

~— office-language

Y oo ( NEGATIVE ) behavior
( PRACTICES ) Y S -
T POSITIVE ) o T
L P2 NEUTRAL
—— T

Puc. 8. Cnot «corporate culture»’

Jnst nanpHEWIIero aHaian3a BaKHO YYWTHIBATh TaKkKe TOT (DAKT, 4TO
CIIOT corporate culture W, CI€IOBATEIbHO, BCE €0 MOACIOTH OKa3bIBAIOT
npsiMOe BIIMSIHUE HA Pa3BUTHE KOMIIAHUM. ECiu paccMoTpeTh pa3BUTHE
KOMITAHUH KaK CTPYKTYpHPOBaHHOE 00pa3oBaHHE, TO €ro cXema MOXKET
OBITH IIpE/ICTaBIICHA CIECAYIOMNM 00pa3oM (CM. puc. 9):

DEVELOPMENT
performance advertising methods

. I . productivity I .
marketing practices new product creation

Puc. 9. CTpykTypa passuTUs KOMNaHun

[Ipuyem B TaHHOM Cilydae BCE€ KOMIIOHEHTBI MOTYT XapaKT€pU30BaTh-
Csl HAJIMYMEM JIBYCTOPOHHEH MPUYMHHO-CJICJCTBEHHOU CBS3H, O UEM CBU-
JETeTBCTBYIOT JIBOMHBIE pa3HOHAIpaBleHHBIE cTpenkd. llpn okasanmum
BIUSHUSI Ha OAWH KOMIIOHEHT, NPOWCXOAMT BO3/JCHCTBHE Ha pPa3BUTHE
KOMITaHUH B II€JIOM, 4TO, B CBOIO O4Yepe/ib, BJICUET U3MEHEHUS B MOJIUTHKE

'311. 1 1anee TOBTOPHbBIE TOUCYHBIE KOMITOHEHTBI, HE TOIeXKaIiue apoobie-
HUIO, OYIIyT OIYCKAThCA.
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yrpasieHus ¢upmoit. Takum obpazom company management MbI 000-
3Ha4YaeM BTOPBIM CJIOTOM TepMHHAaia office workers i OTHOCUM K HEMY
4eThlpe TOJNCIOTa: hierarchy, operations, types of running, management
style (cm. puc. 10). Hanbosee 00beMHBIM MOJICTIOTOM B paMKax CJIOTa COmi-
pany management SIBISICTCS Kateropust hierarchy, B mpenenax KOTOpOH
MOYKHO BBIJICIHUTH TPHU TOJCIOTA MEPBOTO MOPSIIKA: fop-managers — st
0003HaYCHHsI PYKOBOASIIMX MO3UIMI KOMIIAHUWU; office-employees — nnst
XapaKTePUCTHKH COTPYHUKOB MIIA/IIIIETO 3BEHA, & TAK)KE MOJICIIOT MEPBO-
ro nopsjaka office-managers. IHTepecHO, 4TO MO3UIINS MEHEKepa, H3Ha-
YallbHO BXOJMBIIAS B YHCIIO MPECTIKHBIX JOIDKHOCTEH CTaia HACTOIBKO
MacCOBBIM SIBIICHHEM, YTO B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSX Pa3BUTHSI OM3Heca
KJIACCOBOE pasrpaHMUYCHHE HA MEHEJKEPOB BBICIIETO MM HHU3IIETO 3BEHA
MIOYTH NMUMHUHUPOBAHO. B CBsI3M ¢ 9THM KOMIIOHEHT office-managers 3a-
HUMaeT nepudepuiiHoe MOJI0KEHNE U MOKET B PaBHOM CTEIIEHH XapaKTe-
pu30oBaTh 00a MOJCIOTa HEPAPXUH JTOIKHOCTEH.

[Moncnot operations npenCTaBiIeH TAKUMH TOYCUHBIMH HATTOTHUTEIIS-
MU, KaK funds management, general administration, accounting, recruit-
ment maintenance, property development [16]. [loncnot types of running
MOXXHO TOAPA3JCIUTh Ha THIBI conservative, risk-taking, innovative.
K uncny BepbanuzaTopoB mojciaoTa management style MOYXHO OTHECTH
HOMHUHATHBHBIC CANHULIBI Uus-versus-them style u equality principle. O6mas
cXema cliota company management BBITJISUIAT CIEAYIONIMM 00pa3oM:

______________ COMPANY MANAGEMENT U,
1 1
! HIERARCHY i i MANAGEMENT STYLE !
1 L e m—————— 1
i e N
us-versus-them equality
OFFICE
MANAGERS EMPLOYEES PSmmmmmmmmmmmmmy
i OPERATIONS |
1

office-
holder

Vpmgm e e ___‘;;
conservative X
office- / accounting

boy

OFFICE

MANAGER
property development

recruitment maitenance funds management
general administration
Puc. 10. Cnot «company management»

[locnennue tpu noacinora (operations; types of running; manage-
ment style) npeacTaBisOT coOOM HE3HAYMTENbHBIH HHTEpPEC B paM-
Kax aHanMza OoQuCHOW cneur(uKH, OAHAKO CTOMT IMOJYEPKHYTb, YTO
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HETIOCPEICTBEHHBIM BBIOOp THIIA YIPABICHUS KOMIIAHMEH WU IJF000e
N3MEHEHHUE CTUIIS PYKOBOJCTBA BJIEUET 3a COOOH MpsMOe BO3ACHCTBHE HA
JeSITeNbHOCTh KOJUIEKTUBA U B IEPBYIO OUYepelb Ha yCIOBUs Tpyaa. Takum
o0pa3oM ompeaemnsieTcsl TPETHH CIOT B paMKax TepMHuHamna office work-
ers — working conditions. JIns 00nbIeil JOCTOBEPHOCTH CTPYKTYPH3ALNU
cioTa, oOparumcs K JiekcuKorpadudeckum naHHbM: « Working conditions
refers to the working environment and all existing circumstances affecting
labor in the workplace, including job hours, physical aspects, legal rights
and responsibilities...» [9].

dopmasibHbIE WCTOYHHKH M MPABOBBIE AKThl OTHOCST K KaTETOpUHU
YCIIOBUH Tpy/a MOJOKEHHS, PETYINPYyEMble HEMOCPEACTBEHHO PYKOBOAS-
LIMMU JTUIAaMHU (UpM, — HOPMY BBIPAOOTKH 4acoB, YCTAaHOBICHHBIN OKJIa,
3aKperyIeHHOe pabouee MECTO, OIUIaYMBAEMbIH OTIIYCK, MEIULIMHCKOE
CTpaxoBaHHE, BO3MOXKHOCTb KapbepHOTo pocTa. OHAKO CTOUT yUUTHIBATH,
YTO B COBPEMEHHBIX YCJIOBHIX HAOIIOHAETCsl TEHACHIMS K TyMaHH3aluu
TPYAOBOH JIESTENbHOCTH, KOTZNA YNPABJICHUEM KOMIIAHUM NPUHUMAETCS
psI Mep, HampaBlICHHBIX Ha YIep)KaHWE CIY)KallluX W Ha TPUBIICUYCHHE
HOBBIX COTPY/IHHUKOB, ITyTEM MPEIOCTABICHUS Pa3INYHOTO PO/ia MPUBUIIC-
ruii U npemMuid. B kauecTBe mpumepa MOXKHO TIPUBECTH HEOJIOTU3M golden
hello (1983) [14], o6o3Hauaromuii JeHEKHBI OOHYC HOBOMY PaOOTHHKY
3a BXOXKJICHHE B ITAT KoMIaHuu. CTOUT OTMETHUTh, YTO HE BCETa MEphI
M0 yAEP’KaHWIO KOJJIGKTHMBA BBICTYMAIOT HA CTOPOHE CiyKamux. Tak,
B 1980-X rr. Ha mpakTHKe OblJla MPUMEHEHA CHCTEMa 110 yTpare padounm
3HAUUTEJBHOTO0 (PMHAHCOBOIO MaKeTa NPU YBOJIbHEHUM W3 KOMIIAHUM —
golden handcuffs (1973) [14].

Tak wnu MHa4e, Opu ACTaIbHOM IOCTPOCHUM clloTa working condi-
tions HEOOXOOMMO YUMTBIBATh HEINOCPEICTBEHHO YEJIOBEUECKUil (axTop.
B cBs13u ¢ 3TUM yKa3aHHBIN CJIOT BMELIAeT B ce0s ABa IOACIOTA: COMpPany
policy (cm. puc. 11) u personal approach (cm. puc. 12). [lepBblii moncioT
OXBAaTBIBACT BCE BBILICIICPEUNCIICHHBIE MTOJOXKEHUSL: office hours, paid va-
cation, workplace, wages, pension protection, medical support, retirement
benefits, career prospects. IlpennoxeHHbIN A HYKIACTCs B JOIOTHEHUH
— IIOMUMO YKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB IIMPOKO PAaCIPOCTPaHECHA MPAKTHUKA
MOBBIILICHNUS KBaJU(PUKALUK CHELHATUCTOB, YTO OTPAXKAETCS B CTPYKTY-
pe nonoxenueM staff development. Kpome Toro, pencTaBiIseTCs JTOTHY-
HBIM ¥ 0OOCHOBAaHHBIM OOBEIUHUTH DNIEMEHTHl medical support u pen-
sion protection B OOIIWI TONCIOT TIEPBOTO TIOPSIAKA insurance System
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a KOMIIOHEHTHI wages U retirement benefits — B TIOACIOT TIEPBOTO TOPSII-
Ka remuneration. B pesynbrare, MUKpocxema Tojaciiota company policy
BBITJISIIUT CIETYIOIIAM 00pa3oMm:

1
staff development ‘/: COMPANY POLICY :\>

S s

workplace office-hours

paid vacation

career prospects

REMUNERATION

retirement benefits wages

compensations

pension protection .
medical support

Puc. 11. MogcnoT «company policy»

Bropoii moncnot cnora working conditions — personal approach — Bo
MHOTOM CTPOWUTCS Ha TPOTHBOIIOCTABICHWH TO3HIMSAM IEPBOTO IOJ-
CJI0Ta: CTPOTO PETrIaMEHTHPOBAHHOMY KOJWYECTBY HacoB (office hours)
1 OKJIaAy MIPOTHBOCTOAT THOKHUHA pexkuM paboTsl (flexible schedule) n cu-
cTeMa TMpeMHUpOBaHUH (bonuses); 3aKpEIUICHHOMY TpaduKy OTIIYCKOB
(paid vacation) — BO3MOXHOCTH TIOJYYHTH BHEIIAHOBBIC BBIXOIHBIC
(leaves’ opportunity),; yCTAaHOBICHHBIM MEPOTIPHUSTHIM TIO TIOBBIIIICHIIO
kBamuduranun (staff development) — MOTIOMHUTETBHBIC TPESHUHTH IIO
YCMOTPEHHUIO COTpyHOHUKA (frainings); 3adUKCHpOBAaHHOMY pabodemy
MecTy (workplace) — ROTIOTHUTEILHOE IMPOCTPAHCTBO/000PYIOBAHHE
(additional space). YkazaHHBIC COOTHOIIICHUS MBI Ha3bIBAEM OTITIO3UIIHSI-
MU YCIIOBHO — KOMIIOHEHTHI JIBYX ITOJICTIOTOB HE MCKIIIOYAIOT APYT APYyTa,
OJTHAKO W HE HAXOMAT KOPPEISAIUH.

B ycnoBuax coBpeMeHHOTO pa3BUTHS PBIHKA TPYy/la MOSBHIICA 00JIb-
IIOW CMEeKTp BaKaHCHM, He TPeOyIONINX MOCTOSHHOTO MPHUCYTCTBUS
B odmuce, 4To 00yCIOBUIIO BBIJEICHIE TAKOTO MOJCIOTa MEPBOTO I0-
psanka, kak /ocation, HaTIONTHATEISIMH [ KOTOPOTO MOKHO 0003HAYUTh
MOJICTIOTHI BTOPOTO TOpPsKaA in-office workers, moapa3aensroniiecs Ha
KOHIIENTHI «paper work» n «administrative work», a Taxxe home-office
workers, pa3rpaHUYMBAIONINE KOHIICNITyalbHbIC Kajapbl «freelancer»
n «dislocated worker». OOmmas cxema ciiora working conditions nipen-
CTaBJCHA Ha pUCYHKe 12.

Kak BuHO U3 IPUBECHHOTO aHAIIN3a, PYKOBOACTBO KOMITAHUI TOTOBO
UATH HABCTPEUYYy CBOMM COTPY/JIHUKaM, U TIOOOHAs TEHACHIINS OKa3bIBaeT
BJIMSIHAE Ha COATaHCUPOBAHHOCTH TPYIOBOHW KW3HU (work-life balance)
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B 1eiioM. OT paBHOBECHUSI MEXKIY JUYHOCTHBIM U KaphepPHBIM IIaHAMH,
B CBOIO 0UY€PE]Ib, 3aBHCHUT 0O0IIIEe [IETOCTHOE COCTOSIHUE OTACIBHO B3ATOTO
CITy’Kalllero, OCYIIECTBISIONIETO TPYAOBYIO IEATEIBHOCTh M HaXOAIIEeTO-
Cs1 B KOPIIOPATUBHOM KOJJICKTHBE.

/ WORKING CONDITIONS \

COMPANY POLICY i flexible schedule ?? PERSONAL APPROACH i
i

[l ittt Wl ' additional space = _~ T TTTTT]TTTTTTT\( 77T '&' !
. leaves’ opportunit ' trainings
REMUNERATION .
work location
, bonuses

administrative work  paper work / \

dislocated worker freelancer

Puc. 12. Cnot «working conditions»

MoskHO yTBEpXIaTh, 4To work-life balance nmeet HeMOCPECTBEHHOE
BO3/IEHCTBUE Ha corporate culture. VI3MeHeHUs] B KOPIIOPATUBHOM KYJBTY-
pe, KaK yKa3blBaJOCh paHee, HaKJIabIBAIOT OTIIEYAaTOK Ha Pa3BUTHE KOM-
MaHWU, OTPAXKEHUEM KOTOPOTO SIBIISTIOTCS TIEPEMEHBI B CTHIIE YITPABICHUS
(bupmoii u T. a. Takum 00pazoM, BCe KOMITOHEHTBI PAaCCMOTPEHHOM CTPYK-
TYPBI COCTABISIOT SIMHBIA 3aMKHYTBIN [IUKII, SIEMEHThI KOTOPOTO COCIH-
HEHBI COTOTYMHUTEIBHON CBsI3bI0 (cM. puc. 13):

/\ /\
CORPORATE CULT ——> DEVELOPMENT ——> Y MANAGEMENT ——>
WORKING CONDITIONS ——= WORK-LIFE BALANCE ——= CORPORATE CULTURE

Puc. 13. BsanmocBsi3b KOMMOHEHTOB B pamKax O4HOro TepMuHarna

Taxum 00pazoM, CyMMHUPYS TIPUBEACHHBIN aHAIN3 (PEHMOBON CTPYK-
TYpPBI CEMaHTHYECKOTO MPOCTpaHCTBa «office» MOKHO BBIBECTH €ro B 00-
myro cxemy (cm. puc. 14).

Takum 00pa3oM, UCXOAsSI U3 MPUBEICHHOTO aHAJIKM3a, MOXKHO 3aKIIIO-
YUTh: CEMAHTHYECKOE MPOCTPaHCTBO «office» MoxkeT ObITh PacCMOTPEHO
KaK CTPYKTYypPHO-OPraHM30BaHHOE MEHTAJIbHOE 00pa30BaHUE, COCTOSAIICE
13 3 ceMaHTHYECKUX MUKPOTIOJCH (Min cyOdpeitMoB), 6 BRICIIUX HHPOP-
MAITUOHHBIX OJIOKOB MJIM TEPMUHAJIOB, 7 TIEHTPAIBHBIX CIOTOB.
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Y
| COMPANY LOCATION | [ WORKINGSPACE | [ HUMAN RESOURCES |
y v
{ TRANSNATIONAL : ;" SPACE ORGANIZATION @ /i CLIENTS

| DEPARTMENTS © ITEMS OF FURNITURE -\ "o/ IEs
TECHNCALEQUPHENT

A S AT ol
IBPERﬂIONS_I <—| COMPANY MANAGEMENT |

| WORKING CONDITIONS

" MANAGEMENT STYLE ' /
— _ J— —

™ PERSONALAPPROACH !

JR— —
work
location

EYPEEOF R@NIN@

{ HIERARCHY

TOP
MANAGERS

OFFICE
MANAGER

etesesetsenanaaas R -

.— ENVIRONMENT — *_I

VALUES

el L TEISURE TIVE"
-

—

Puc. 14. Cxema cemaHTU4eCKOro npocTpaHcTea «office»
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Venosuvie obosnauenus
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10 mepudepuifHbIX MOACIOTOB, 9 MOJCIOTOB MEPBOTO M 4 BTOPOTO
nopsiJika, a Takke 4 MOoACIOTOB TpeThero nopsaaka. Ilpu stom Tepmuna-
JIBI, CJOTBHI WM TOJCIOTHl HANONHSIOTCA KOHIENTYaJIbHBIMU JJIEMEHTaMU
pa3HoOl cTereHn a0CcTpakiuu. Tak, MaKCUMaIbHOW CTETICHBIO OTBIICUCH-
HOCTH 00JIaal0T TePMHHAJbI, OCHOBOMOIATAIONINE XapaKTePUCTUKN Ka-
Teropuu B LenoMm. [Ipu nanpHeiem pa3BepThIBaHUM CTPYKTYPBI CTEIEHb
abCTPaKTHOCTH CHMXKAETCSl 10 MUHMMYMa B KOHKPETHBIX TOYCYHBIX Ha-
MTOJTHUTEIIAX.

@peiiMoBast opraHuzaiysi CEMaHTHYECKOTO MpocTpaHcTBa «office»
OXBaTBIBAET, OMUCHIBAET U MEPAPXUUECKU CTPYKTYPUPYET BCE KATETOPUH,
3aJI0’KEHHBIE B BHIOPAHHOE MIPOCTPAHCTBO; OTPAXKAET €ro KOHLENTyalIbHOE
CTPOCHHE.

Takum oOpa3oM, B JanbHEHIIIEM CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM BbI/IEJICHHE
OMpEETIeHHBIX TEMaTUYECKUX I'PYII HOBBIX JIEKCUUECKUX €UHMII, pac-
CMOTpPEHHE UX JOKAIU3ALUUN U CTEIEHH 3alOJIHEHHOCTH CIIOTOB IyTEM
HaJIO)KEHUSI «HEOJIOTHYECKOW KapThl» Ha CTPYKTypy (peiima. BriBeme-
HUE JeTaIbHOW (PPEHMOBOH CTPYKTYpBI CEMaHTHUECKOTO MPOCTPAHCTBA
«office» TO3BOJNIMT MPOCIEAUTH AWHAMHKY €ro pa3BUTHS OT 0a30BBIX
JIEKCEM, BXOJAIINX B COCTaB, K HEOJIOTU3MaM, OTPAKAIOIIUM U3MEHEHMUSI
U TEHACHLMH Pa3BUTHUS COBPEMEHHOI0 oduca.
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®PEUMOBAS CTPYKTYPA U MEXAHU3M YNOAOBNEHUA
®PEMMOB B HAPOOHOW 3AFAQKE

B cTatbe paccmaTpuBaeTcs MCNonb3oBaHUe MexaHu3ma yrnogobnexust ppen-
MOB B npoLiecce KOAMPOBaHWUS 1 AeKOAMPOBaHUSA NHOpPMaLMM B HApOOHOW 3araj-
ke. [pencTaBneH aHann3 aHmMUNCKUX 3araok, NPOBEAEHHbIN C LiENbIo BbISIBNEHUSA
OCHOBHbIX MoZenev B3aumoAencTens penmoB 3arafaHHbIx npeameros. OnucaH
npouecc MeTadopusaLmm obpasos, Ha KOTOPbIX CTPOWUTCS 3aragka, 1 ero BAvsiHue
Ha NoHMMaHVe CMbICra 3aragkv 1 ee pasrafblBaHue.

Knroveeble cnoea: 3aragka; gperm; ynogobneHve gperimoB; MeTadopa;
MeXaHU3M KOAMPOBaHUSA 1 AEKOANPOBAHUSA MHOPMALIUN.

Ananyeva K. A.

Ph. D. Student, Department of English Lexicology, The Faculty of English, MSLU;
Lecturer, Department of Second Foreign Language of Pedagogical Faculties,
MSLU; e-mail: sunnykrista@mail.ru

FRAME STRUCTURES AND FRAME ASSIMILATION
IN FOLK RIDDLES

The article describes the use of the mechanism of frame assimilation in the
process of information coding and decoding in the folk riddle. The author offers the
results of an analysis of English riddles conducted to define basic models of frame
interaction in the objects that have been riddled. Besides, the author describes
the metaphorisation of the images underlying the riddle and its impact on the
comprehension and unriddling of the riddle sense.

Key words: riddle; frame; frame assimilation; metaphor; information coding
and decoding mechanism.

Kaup 3aragkd AOCTaTOYHO CaMOOBITEH W 007amaeT IENBIM PSIOM
cnerupUUecKuX XapaKTepPUCTUK U ocoOeHHocTed. OMHOW U3 HUX SIB-
JsIeTcs UTpoBOi (popMmar 3aramkd, MPU KOTOPOM KOMMYHHKAHTHI (3ara-
JBIBAIOIINI ¥ OTTAIBIBAIOIINI 3arajKy) BOBJICUCHBI B OCOOYIO0 UTPOBYIO
JeSTEIbHOCTD, HAIPABJICHHYIO HAa YCTAHOBJICHUE UCTUHHOTO CMBICIIA BbI-
CKa3bIBaHMs. B HacTosIIEH cTaThe ¢ TTO3UINNA KOTHUTHBHON JIMHT BUCTHUKHU
OyZIeT pacCMOTPEH MPOIECC KOTUPOBAHMS U ICKOAMPOBAHUS HHPOPMALIUU
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B 3arajike, OCHOBBIBAIOIINICS Ha 0c000TO po/ia B3auMozeicTBUN (ppeiimo-
BBIX CTPYKTYP, KOTOPOE MOIYUHIIO HA3BaHHUE «yTION00ICHHE.

Ilenpto maHHOW CTAaTBU SBISAETCS YCTAHOBICHHE OOIIMX MOIEICH
B3aUMOJICHCTBHS PPEHMOBBIX CTPYKTYD, [0 KOTOPBIM MTPOXOMAT ABa MPO-
ecca:

1) mpouecc 3ammdpoBbIBaHUs UHPOPMAIIMK B 3arajike C IeIbI0 CO3-
JIaHWs TPYTHOCTEN y OTrabIBaIOIIETO;

2) mporecc IemuppPOBKH BepOATHM30BAHHOTO COOOIIECHUS C IETBI0
YCTaHOBJIEHHUs IPAaBUIILHOTO BapUaHTa OTBETA Ha 3arafky.

Kak m3BecTHO, ¢pperiMoBast MOsIeIh IPEICTABICHNS 3HAHWH ObLTa TIpe/-
noxena M. Munckum B 1979 1. kak CTpyKTypa 3HaHUH 1711 BOCHIPHUATHA
MIPOCTPAHCTBEHHBIX CIICH. BriociaecTBUM naHHast Teopus ObLIa MepeHsTa
JIMHTBUCTaMHU TSI COOCTBEHHBIX MCCIIEIOBAaHUI B 001aCTH peUeBhIX aKTOB
U s13bIKOBBIX equHul. B. JI. Haep ormeuan, uyto ¢peiiMm Kak HHCTPYMEHT
JIEKCUYECKOM CEMaHTUKH CYLIECTBEHHO PaCIIMPSET UHTEPIPETALUOHHbBIE
BO3MOXHOCTH JIEKOIMPYIOLIET0 BBICKAa3bIBAaHUS, COOTBETCTBEHHO, U 00bEM
MoJy4yaeMOi UM CeMaHTH4eCcKoi nH]popMaiuu Bo3pactaet [3]. YnomsHy-
Tas XapaKTepucTHKa, HapaBHe ¢ oTMedeHHoH E. I benseBckoil crocoOHo-
CTBIO ()peiimMa BBICTYIATh B Ka4eCTBE OOIIETO CTEPEOTHIIA IJIsi BCEX TOBO-
PAMINUX Ha TaHHOM SI3BIKE, TPEICTaBIsIeT 0Cco0YI0 BaKHOCTH B IpoOIIecce
u3ydeHus 3araaku [ 1]. Ananus conepskanusi HAPOAHOM 3araIKu MOKa3bIBa-
€T, 9TO OHO TaK)Ke MOXKET OBITh OITMCAHO C MTOMOIIBIO0 (PPEHMOBBIX CTPYK-
TYp, UCTIONIb3YyEMBIX MTPU KOIUPOBAHWY U JICKOAUPOBAHUN HH()OpMALINH.

OTMeTHM, YTO OIpeJlelieHne 3arajku Kak TeKcTa B (opme Bompoca
Y OTBETA SBJISIETCA CIUIIKOM IIPOCTHIM M 04eBUIHBIM. [Ipu TakoM moaxone
3aMeTHBI JHIIb (OpMabHbIC IPU3HAKU 3TOTO jkaHpa. OIHAKO OCHOBHOU
«3araJIkof 3araJjku», OCHOBHOW €€ «HM3IOMUHKOI», HECOMHEHHO SIBJISET-
cs1 00pa3 3aragannoro npenmeta. [1o ciosam C. S, CennepoBruya, UMEHHO
B HapOIHOM 3arajke, KOTopast BJSETCS Pe3yJbTaTOM YCTHOIO HAPOIHOTO
TBOPYECTBA, MPEIaraeMble 00pasbl ABISIOTCS 0COOEHHO HESCHBIMU, Pa3-
MBITBIMHM, BEJb TaKas 3arajlka Hé pacCUMTaHa Ha PALMOHAJIBHOE YCHIINE
1 HE 3aBUCHUT OT CIICIIUATBHBIX 3HAHUH OTrabIBaromnero [5]. HyxHo y4u-
TBIBaTh, YTO P CO3IaHIH OAOOHBIX 00Pa30B 3araAbIBAIOLINHA OTb3YeTCs
«HEKOHBEHIIMOHAJILHBIM CITOCOOOM) BBIPAKEHHS CMBICIIA, T. €. BEISIBIICHNE
TOTO, YTO TOJpa3yMEBaeT 3araJlbIBaloONINi, HE CBA3aHO C OMpeieseHH-
€M KOHBEHIIMOHAIBHBIX 3HAYCHH yIoTpeOsieMblx UM ciioB. Kak murrer
JI. M. Biaiumupckasi, TOHUMaHUE PEYU — 3TO 1EIOCTHBIM TCUXOJIOTH-
YECKHUIl Ipolecc, COCTOSUIMI W3 y3HAaBaHMs 3HAKOB, MPEABOCXULICHUS
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X pedepeHToB, co3manus obdpaza u peaknuu [2]. B manHO# paboTe MBI
OCTaHOBUMCSI UMEHHO Ha 3Tare co3/aHus o0pa3a Kak y 3arajblBaloliero,
Tak u orragsiBatoniero. Ilpeacrasnsercs, 4To uMeHHO 00pa3 3araJaHHoO-
ro mpeaMeTa ygoOHee BCero MpeacTaBUTh B BUae GppeiiMOBOM CTPYKTYPBI
C LIETIbIO PACKPBITh, KAK MMEHHO MTPOUCXOAMT MPOLIECC KOTUPOBAHMS U Jie-
KOAMPOBaHMS UH(OPMALIMHU B 3arajike.

JIro60ii ppelim MOKET ObITh TIPEICTABICH B BUJIE CETH ONpPEICICHHBIX
noHATHH. B cTpykType dhpelima conepKUTCS MOCTOSIHHAS M [IEPEMEHHAs
nnpopmanus. [locrosHHas uHdopmanus sBISETCS BCErAa BEPHOM IS
JnaHHOrO (¢peiiMa, B TO BpeMs Kak IepeMeHHas MHGOpMaLMs sBISETCS
HeoOs3aTeTbHON B KOHKPETHOW CHUTYallMH. Y3IIbI CETH, COACPIKAIIHE IT0-
N00Hy0 MH(]OpMaLKIO, KaK W3BECTHO, HA3bIBAIOTCA ciioTamu. Mcnonb-
30BaHUE OHUX W TeX K€ WJIM TOXOXKUX MEXIy COOOH CIIOTOB MPUBOIMT
K B3aUMOJICHCTBHIO QpeiiMOB JpyT ¢ npyroM. B Takux ciydasx dppeimbl
COTIOCTABJIAIOTCA, TMPOTHUBOMOCTABIISIOTCS, YHOAOOISIIOTCS APYT APYTY,
Moaudumpyrores u naxe aegopmupyrores [4]. [Ipu kogupoBanuu u ae-
KOAMPOBaHUY HH(OPMALIMH B 3arajike 0COObIi HHTEPEC MPEACTABISIET Me-
XaHMU3M yToao0aeHus GpeiimMoB.

B xadecTBe mpuMepa pacCMOTPUM CIIEAYIOLIYIO 3araiKy:

Give me food and I will live

Give me water and I will die
What am 1?

B nipuBeneHHOM 3arajike 3arajiaHo CJIoBO fire (02ows). J1i1st Toro 4To0b!
paccMoTpeTh (peitm, Jekamuii B OCHOBE JaHHOW JICKCUYECKOW €IMHHU-
IIbI, MBI BOCIIOJIb30BAJINCh MHTEpHET-pecypcoM «FrameNety, cozmanHOM
Ha 0Oaze pabot Y. DumMopa u SBISIOMIAMCS MacIITA0HBIM OHJIAHOBBIM
OIMCAaHNEM JIEKCHYECKOI0 COCTaBa aHIIMHCKOTO SI3bIKa B TEPMHUHAX (peid-
MOB [6]. OcHOBBIBasich Ha TEOpUH (PPEMOBOI CEMAaHTHKH U CO3/IaB KOPITYC
KOHTEKCTOB, HacuUTHIBaroumii 6onee 170 Thic. MpUMEPOB, pa3pabOTINKH
JAHHOTO TPOEKTa MOJararoT, YTO 3HAUYEHHUE JI000r0 CIIOBa MOXKHO H3Y-
YUTh, UCIIONIB3YST CEMAHTHICCKUN (peiiM, KOTOPHIH ONMMCHIBACT 3HAYCHUE
Yyepe3 THUIl COOBITUH W CBSI3b MEXKTY HUMH WJIH K€ KaK OTHO IeJI0e U €T0
ydacTHUKOB. Ha caiite MOXXHO chenarh 3anpoc o J0oMy HHTEPEeCcylo-
LIeMy CJIOBY, PeCypC BBIIACT CCBUIKM Ha camy (ppeiiMoByr0 Mojenb (pu
YCIIOBUH €€ HaJIM4Ks) WJIM COCTABUT CIIHCOK OJTHOKOPEHHBIX JIEKCHYECKUX
eMHAIL U (PPEHMOBBIX CTPYKTYp, B KOTOpbIE OHU BXOAAT. Jlaiee MOXKHO
paccMoTpeTh caM (peiiM C 1eNbl0 YCTaHOBUTh HAIMYHE CIOTa, KOTOPBIH
HWHTEpPEeCyeT UCCIeoBaTers.
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Hampumep: npu 3anpoce ci1oBa fire Mbl IOJTy4aeM JiBa KITFOYEBbIX (ppeii-
MOBBIX deMeHTa: Fire [Act] u Fuel. Takke IPUCYTCTBYIOT HE KITFOUCBBIC
anmemeHThl: Depictive (descriptive phrase describing the fire); Duration
(the amount of time that the fire burns); Manner (secondary effects,
general descriptions) u T. . OJHaKO MOKHO cpa3y OTMETHTb OTCYTCTBUE
3THX JIOTOJIHUTENLHBIX CJIOTOB B paccMaTpHUBaeMOW 3arajike W Hallu4due
TOJIBKO JIByX OCHOBHBIX. KakoBa e mpHuMHa Takol M30MpaTeabHOCTH?
Hawm mpencrasnsiercs, 4To0 HIMEHHO TakUM 0Opa3oM MPOUCXOAUT ocobast
MaHUAMYISALUS ¢ QpeliMamMu — yrnodoodaenue, 0 KOTOPOH, B YHaCTHOCTH, TTH-
et B.JI. Haep [3]. HeonytuesneHnbli hpeiim fire ynomoOnsieTcs oayIes-
neHHoMy (peiiMy people, B ueM 1 KpoeTcsl IPUYMHA MHOCKA3aTeIbHOTO
OIMCaHMS TOTUIUBA C TIOMOIIBIO CIIOB food W water u nipoliecca ropeHust
U TylreHus miarojgamu live u die. OaHako, 0OpaTUBIIKMCH K BBIMICYTOMSI-
HyTOMY pecypey «FrameNet», Mbl He HalJIeM CII0TOB «OKU3Hb» U «€lla» BO
(hpetime people. OueBHUIHO, YTO TIPH KOAMPOBAHUHN WH(DOPMAIIMH 3araIbl-
BaIOIUM KJIFOYEBBIC CIIOTHI (peiimMa «fire» 3aMeHSIOTCS HE KITIOUEBBIMU
3IIEMEHTaMHM TOro (peiimMa, KOTOpoMy OH yrogoosiercs. Beg ato nenaercs
C IIEIIBI0 CO3JIaHUs TPYIHOCTEW pH pa3rajpiBaHuy 3arafku. [Ipu nexomu-
PpOBaHUM BTOPOH YacTH 3araJ ki IPOUCXOAUT HaJIOKEHUE Ha BTOPOi (hpeiim
people Tpetbero — death, B xoTopom, cornacHo «FrameNet» nmpucyTcTBy-
10T KIIIOUeBOH ciioT Protagonist u He irodeBod Explanation (expresses
any object or eventuality that brings about the Protagonist's death). [Tpu-
YUHOM CMEPTH SIBIISIETCS BOJIA, OJJHAKO YEJIOBEKY BOJIa KM3HEHHO HEO0X0-
JIIMa U B OTIPEJICJICHHBIX KOJIMYECTBaX BOJIa HE yOWBACT, a IAPUT KHU3Hb.
OTra/ibIBaloNIHi PACTIO3HAET CJIOT, KOTOPBIA HE COOTBETCTBYET OTIMCAHHIO
YeNoBeKa M KOTOPBIA YMBINUIEHHO OB 3allOJIHEH HEMPaBHIBHO, YTOOBI
NojIcKa3aTh pa3rajiky. [IpoMCXOMUT HOBBIM MOUCK TAKOTO 0OBEKTA, KOTO-
pPOro MOXKHO YMEPTBUTH BOIOM. TakuM o0pa3om, mpuyrHa cMepTH (Boja)
MPUBOJIMT OTTABIBAIOIICTO K ICATEIIO (OrOHB) U K pasrajke.

IIpu nomoOHOM aHasnM3e B3auMozeHCTBHsS (HPEUMOB B 3arajke cra-
HOBHUTCSI OUYEBUIHBIM, YTO MEXaHU3M ynoxoOieHust GpeiiMoB ABISIET CO-
0ot npumep Mmetadopel. Crenyss OCHOBHBIM MOJOKEHHUSM KOTHHUTUBHON
Teopun Metadopsl, onucaHHod B kHure Jx.Jlakopda n M. Ixoncona
«Metaphors We Live By», Mbl 00HapyXuBaeMm B 3arajke B3aMMOCBSI3b
JBYX CTPYKTYp 3HaHHUH — KOTHUTHBHOM CTPYKTYphI «MCTOYHUKA» (people)
¥ KOTHUTHUBHOM CTpYyKTYyphI «uenn» (fire) [7]. B pesynsrare metadopude-
CKOM MPOCKITNH HEKOTOPBIC YACTH 00JACTU-TICIIN YIIOAOOIISIOTCS 00JIacTH-
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WUCTOYHUKY. [Ipr TOM IIPOMCXOIUT 3aMeIeHNE KITFOUEeBBIX CIIOTOB (peiiMa
fire He KITIOYEBBIMH clTOTaMu (hpeiiMa people Ha OCHOBE UX TOMO0OUS: fuel
= food n burn = live. TeM He MeHee KyJbMHHAILIMEH JTaHHOTO TpoIlecca
SIBJSIETCSl HApyILIEHUE JIOTWUKA M OOHapy)KeHHE HEeCOOTBETCTBHS (peiima
0a30BBIM 3HAHMSAM OTTaJBIBAIOLICTO O MHUpPE: YEIOBEKa HENb3S YMEPTBUTD
HeOOJBIINM KOJTMYECTBOM BOIbI (water # death). CrnenoBaTenbHO, MOKHO
CJIeNaTh BBIBOJI O TOM, UTO 3ara/IbIBaIONINI HE TOJIILKO COMBAET OTra/IbIBaI0-
LIETO C TOJIKY, HO ¥ CaM I10JICKa3bIBaeT €My KJIIOU K PABUJIbHON pa3rajke.

Pacemorpum npyroii mpuMmep HapOAHOM 3arajiku, MpeACTaBIISIOMIMIMA
erie OOJBIIYIO CIOKHOCTD JUISl OTTaAbIBAIOLIETO!

In a bed I sleep,

My end has been buried,;
The fatter I am,

The better for the housewife.

3neck pedb uaeT o Jiyke-mopee (a leek). Ilo mozaenu ananu3sa, onucat-
HOTO BBIIIIE, MOYKHO TaKXe BBISIBUTH MAHUMYIISIUIO YITONOOICHHS pacTe-
HUS 4EeJIOBEKY Ha OCHOBE OOIIMX MPU3HAKOB «HAXOXKJCHHUE B COCTOSIHUU
MOKOSD», «HAXOXKJICHHE B KOHTEHHEpe», «Bec / 00beM». 3aTeM OTraibIBaro-
L1 HECOMHEHHO 00HAPYKUT HECOOTBETCTBYOIIUH CIIOT «OCHEpHUIIUAHT
«housewife», KOTOPBII TEPEKIINKACTCS C HEKIIOUEBBIM CIIOTOM «outcomey
B (peiimoBoii cTpykrype planting. [TonoOHasi Haxo/IKa OMSITH MMOATAIKH-
BaeT K pas3raike, BEIHYXOas WCKath (Gpeim (planting / plants), dacTbio
KOTOPOTO MOT Obl OBITh JaHHBINA cIOT. OHAKO JIaXKe B CJIydac yCIEIIHO-
ro HAXOXKJCHUS U3HAYAIBHO 3araJJaHHoro (peiiMa OTrajpIBaroIuil 3aTeM
CTAJIKMBACTCS C JIOTIOJIHUTEIILHON TPYAHOCThIO. B TakoM MHOCKa3aTelb-
HOM KIJTFOY€ MOXKET OBITh OITUCAH JIF0OOW OBOIII, YeH TUIOJ CKPBIT IO 3eM-
neit (kapTodernb, MOPKOBb, CBEKJIA U T. [I.), M TIEPE OTTa bIBAIOIIUM CTO-
UT OTpeIeTICHHAs TPYIHOCTh Ha3BaTh UMEHHO TOT, KOTOPBI UMEI B BUIY
3araJibIBaIOIINKI. 371eCh MPEACTABIISIOTCS] BOBMOXKHBIMU J[BA BApUAHTA pa3-
BUTHSI CUTYAI[MH: C OTHOW CTOPOHBI, 3araIbIBAIONINI MOXKET COTIACHTHCS C
JIF00OM OTraJIKoM, HE MPOTHUBOpeUallell JAHHOMY OITUCAHMIO IIPEIMETa, UK
K€, OTBEPTHYB BCC APYTIHUC OTraiK1, OCTaBUTH CBOIO KaK €JUHCTBEHHO BO3-
MOXHYIO. B stom cj1ydac OoTraablBaromieMy MOXKCT ITOMOYb JIMIIb CHACTIIN-
BBl cityyaid. JlaHHBINM TpUMEp MOKA3bIBAET, KaK B 3arajikax MposiBISIOTCS
Takue cBOicTBa (peiiMOB, Kak T’MOKOCTh, HHBAPUAHTHOCTh U HATJISITHOCTH,
KOTOpBIE, B CBOIO OYePEe/Ib, TOMOTAIOT JACKOAUPOBATh HH(OPMAIIHIO, HO HE
BCer/a CrioCOOCTBYIOT MPAaBUIIBHON pasrajike.
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Taxum o0Opaszom, hpeiMOBBIE CTPYKTYPBI, JIeXKAIIie B OCHOBE JIFO00H
3arajfiku, 00mamarT 0co0Oi 3HAYMMOCTHIO, TaK KaK HCIOIB3YIOTCS Ha
00OM dTare 3araJblBaHus W pasraapiBaHus. OTraibsIBaroNIniA, oOamas
Ha0OpOM (hpEeMOB THUITOBBIX CUTYaIMil ¥ TIOHATHH, OOHAPYKUBACT HECO-
OTBETCTBYIOIINH CITOT WJIH CJIOTHI, KOTOPHIC YMBIIIJICHHO OBLITH 3aITOJTHEHBI
HEIMpaBUJILHO 3araibIBaloluM. B uTore Takue HeNmpaBUIbHO 3aMIOJTHECHHBIC
CJIOTHI TIPUBOST K TOMY (DpeiiMy, KOTOPBIN MOApa3yMeBaICs U3HAYAIBHO,
W, HaKoOHeIl, K pa3rajke. OHAKO CIIpaBeIMBO OTMETUTH U TO, UTO (peii-
MBI, SIBJISISICH CJIOKHOM M MOJIBWKHOM CTPYKTYpOW, B HEKOTOPBIX Cllyda-
SIX OTIHMCHIBAIOT 3araJlaHHBIN 00BEKT CIUIIKOM IUPOKO, HE BBIIEISIS OMH
KOHKPETH3UPYIOIINI TPU3HAK, YTO PUBOIUT K HEMIPABMIIBHON HHTEPIIpE-
TallUU WUJIH K€ HECKOJIbKUM BO3MOYKHBIM BapUaHTaM pa3rajiku.

Omeparust  yromoOneHust (peiiMoB, TPEACTABICHHBIX B 3arajike
U SIBIISIFOIIASICS TIO CBOCH CYTH MEXaHU3MOM MeTa(OpH3alliy, TAKKE Hrpa-
€T HEOJHO3HAYHYIO POJIb B IMPOIECCE KOAMPOBAHUS W JIEKOIUPOBAHI
uHpOpMAIIMKA B 3arajike, CO3/aBas OMNpE/CIICHHbIE TPYIHOCTH, TaK Kak
OTTaBIBAIOIINIA CHAYAJIa UIIET 10 JIOKHOMY ITyTH U TOJTHOCTHIO pacio3Ha-
et (peiim-ucroynuk. JIumb OOHAPYXHMB HAPYIICHUE JIOTUYHOCTH W IIe-
JIOCTHOCTH COCTAaBJIEHHOTO 00pa3a, OTrabIBAIONINl CMOXKET Paclio3HaTh
(peiiM-1ienb ¥ BOCCO3/1aTh BTOPOH 00pa3 MMEHHO TOTO IMpeaMeTa WIn
CYIIECTBa, KOTOpPBIE U ObITN 3arajjaHbl H3HAYAIBHO.
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B nocneanue necaTuneTusi 3HaYUTEILHO BO3POC UHTEPEC IUHIBUCTOB
K COIMOJIMHTBUCTUKCE, Hayqafomeﬁ SA3BIK B €0 COIIMAJIbHOM KOHTECKCTC.
Kax u3BecTHO, OCHOBHAS 3a7a9a TaHHOM JIMHTBUCTHYCCKON TUCITATIINHBI
COCTOMT B MCCIIEIOBAaHUH T€X 0COOEHHOCTEH S3bIKa, KOTOPhIE 00yCIIOBIIE-
HBI €r0 YIOTPEOICHUEM Pa3HBIMHU 110 COITUAIIEHOMY TTOJIOKEHUIO JIFOJABMH,
COCTaBJIIOIIMMU SI3BIKOBOE COOOIIECTBO. B 3TOM CMBIC/IE COLMOIUHIBU-
CTHYCCKHAE WCCICIOBAHUS OTIWJAIOTCS OT HMCCIEAOBAHUN, TPOBOIMMBIX
B pyclie «YUCTOI» JMHTBHCTUKH, B KOTOPBIX B OCHOBHOM IIPOSICHSIOTCS
BHYTPEHHSSI CTPYKTYpa sI3bIKa U OOIIKE MPUHIIMITBI TTOPOXKISHUSI U BOC-
HpI/IHTI/ISI pqu/I. ABTOpBI COOUOJIMHI'BUCTUYCCKUX I/ICCJICI[OBaHPII}'I UCXoaAT
HEe M3 aOCTPAKTHBIX MPEIACTABICHUN 00 WIeaTbHOM HOCHTEINC SI3bIKa,
a OOBIYHO TBITAIOTCS COCPEAOTOYNUTh BHHMaHUE Ha OCOOCHHOCTSIX €ro

98



A. M. Buproxosa

KOHKPETHBIX HOCHUTEJIEH M YUYHUTHIBATh BECh CIIEKTP UX COIMAJbHBIX Xa-
PaKTEepUCTHK (TaKUX, HAIpUMep, Kak BO3pacT, 1oj, 00pa3oBaHME, IPO-
dbeccus u T. 11.).

Paccyxxnmas o crenuduke COIMMOIWHTBUCTUKH, W3BECTHBIN YUCHBIHA
I'tortep Kpecc moguepkuBaert, 4to I mporecca KOMMYHHKAIIMU BaKeH
HE TOJBKO SI3bIK, HO M JPYT'HE acleKThl JUHTBUCTUYECKOTO MOBEICHUS,
TaK Kak pernpe3eHTaIus (Co31aHue 3HauCHHsI) TPOUCXOJIUT HA BCEX YPOB-
HSX M BKJIIOYAeT B ce0sl MHOTO Pa3HBIX aCleKTOB JIMHIBHCTHYECKOTO TO-
BezieHus. SI3bIk OoJiee He paccMaTpuBaeTCsl Kak adCTPaKTHBIN (heHOMEH —
OH MarepuajieH B MPSIMOM CMBICIIE 3TOTO cjoBa. Hanpumep, u3ydarorcs
pasnuuHsbie sBieHus xezutanun (hesitation phenomena), uepemoanue pe-
UMK B paszroBope (turn taking in conversation), JUIMTETLHOCTD BBICKA3bI-
Banus (length of participation in an interaction) u T. a. [7].

EcrecTBeHHO, 4TO CO BpEeMEHEM COIMOIMHTBUCTHKA CTalla B3aUMOJICH-
CTBOBATh C COIIMOCEMHUOTUKOM, U SI3bIK CTaJl pACCMaTPUBAThCS KaK OJMH M3
BO3MOJKHBIX KOJIOB KOMMYHHKAIIUH, TIPUA 3TOM TIOIYEPKUBAIIOCH, YTO BCE
OHM SIBIISIIOTCSL KYJIBTYPHO U COLMAIBLHO 00yCIOBICHHBIME. [Iprdem B TO
BpeMs Kak SI3BIK SIBISICTCS IO CBOCH CYTH «ECTECTBEHHBIM» (DEHOMEHOM,
B X0JIe KOMMYHHKAIIH BbIOOp Koza (Wil Habopa KOJIOB) 3aBUCUT B OCHOB-
HOM OT KYJIBTYPHO 00YyCIIOBJICHHBIX ()aKTOPOB KOMMYHHUKAIINH [TaM ke ].

T'oBopst 0 cemuoTHUecKuX KOAax, u3BeCTHbIM cemuoruk J[. Yanmnep
orMmeyaet: «O0IIeCTBO 3aBUCHUT OT CYIIECTBOBAHMUS 3HAKOBBIX CHCTEM, KO-
noB. M3y4ast KyJabTypy TOTO WJIM MHOTO OOILIECTBA, CEMHOTHKH OTHOCST
K 3HaKaM JIroOble OOBEKTHI MU ACHCTBHS, KOTOPbIE HMEIOT 3HAYCHUE IS
YJICHOB JaHHOU KYJIBTYPBI, IBITAsICh OTPEICIIUTH MPABUJIA UIIH YCIOBHOCTH
KOJ1a, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBACTCS CO3/IaHUE CMBICIIOB B TAHHOM KYIBType»'
[6, c. 148]. HekoTopble ceMHOTHKH TOJIaratoT, YTO TaKUE KOJBI B OIpe/ie-
JICHHOM CMBICJIE aHAJIOTUYHBI SI3bIKY.

B stom cmeicie /1. Yanmiep cyuTaeT TUIMYHBIM ClIEIyIOIIee BhICKa-
3pIBaHue anTpornoiora D. Jlmua: «All the various non-verbal dimensions of
culture, such as styles in cooking, village lay-out, architecture, furniture,
food, cooking, music, physical gesture, postural attitudes and so on are
organised in patterned sets so as to incorporate coded information in a
manner analogous to the sounds and words and sentences of a natural
language ... It is just as meaningful to talk about the grammatical rules
which govern the wearing of clothes as it is to talk about the grammatical
rules which govern speech utterances» [8, c. 10].

'3nechk u nanee nepesos Hail. — A. B.
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CoBpeMeHHast 3apyOeKHass CEMHOTHKA TIBITACTCS OMPENCTUTh KOIBI
W HE BBIPAKCHHBIC CIIOBAMU TpaBUa M OIPAaHUYCHUS, KOTOpPBIE Jiexkar
B OCHOBE CO3/[aHWSI U MHTEPIIPETAIlMH 3HAUYCHHS BHYTPH KaXKJOTO KOJa.
s yno6ceTBa rccie[o0BaHus CEeMUOTHKY TIOAPA3/ICIISIOT KOIBI Ha TPYIIIIEI,
Y B HACTOSIIIEE BPEMS CYILIECTBYET MHOT'O pa3HbIX TAKCOHOMHUIA kof0B. Cpe-
1 HarOoJiee pacpoOCTPaHEHHBIX KiIaccu(hUKanii ATl HAC TPEACTaBIseT
3HAUMTENBbHBIN HHTEpec knaccudukanusa . Yanmiepa, B KOTOpoii OH fe-
JIAT BCE KOJIBI HA TPH TPYIIIBL: coyuanvHule (social codes), mexcmyanvivie
(textual codes) v unmepnpemupyrowue (interpretive codes)'. B rpymme co-
[IUAJIbHBIX KOJIOB, HApsy C BepOabHBIM s13bIKOM (verbal language), Tene-
cupivu komamu (bodily codes) (BHEITHOCTE YeOBEKa, BRIPAKCHHE JTUIIA,
B3IUISIMI, JKECTHI U T. 1.), moBeneHueckumu komamu (behavioural codes)
(TIpOTOKOITBI, PUTYaIBI, UTPHI, UCMIOTHEHNE ponn), Jl. Yananep Beigenser
moegapHsie KoObl, WIH KOObl npedmemos nompeonenus (commodity codes)
(Moma, omexkna, JerkoBble aBToMoOmIN). IIpn 3ToM oH moscHseT: «Mbl
coobmaeM (communicate) o THUIIE CBOSH CONMAIBLHON JTUYHOCTH (social
identity) mocpeacTBoM pabOThl, KOTOPYIO MBI BBIMIOJIHSEM, TOTO, KaK MbI
TOBOPHUM, Yepe3 OJIeXkTy, KOTOPYIO0 HOCHM, Hally MPHUIECKY, TO, KaK M 4TO
MBI €JMM, Yepe3 JOMAIIHIOI OOCTAaHOBKY M BEIIM, KOTOpBIE Hac B HEH
OKPYXafoT, TO, KaK MbI IPOBOJMM CBOOOJHOE BpeMsi, TO, KaK MbI ITyTe-
IIeCTByeM, U T. 1. MIcrionb30BaHue S3bIKa SBISIETCS KIIFOYEBBIM MapKepOM
COIMAIIbHOM JTMYHOCTI» [6, ¢. 153].

ITomuepkrBas ponb HeBepOaTHHBIX KOIOB B colMaibHON auddepen-
unanuu moael, . Yananep ormeuaet: «Mbl yuumcest untath mup (read the
world) mocpeacTBOM KOIOB M KOHBEHITHH, KOTOPBIC JOMUHUPYIOT BHYTPH
OTAEIBbHBIX COLUOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB U POJICH, MCIOIHSAS KOTOPBIE
MBI coLMAIM3UpyeMcs» [Tam ke, ¢. 155]. HexoTopble u3 3TUX KOJOB MO-
T'yT OBITh HACTOJBKO MIUPOKO PACTIPOCTPAaHEHBI B PAMKaX OT/IEIBHOTO S3bI-
KOBOTO COOOIIECTBA M YCBAaMBAIOTCSl AETHMH B TaKOM paHHEM BO3pacrte,
YTO CO37IaeTCA BIICUATICHHE, YTO OHU HE KOHCTPYUPYIOTCSI, @ TAHBI JIFO/ISIM
ecTecTBeHHBIM yTeM (“naturally” given) [Tam xe].

OnHUM 13 OCHOBOIMOJNATAONIMX BOMPOCOB JJISi COBPEMEHHOW JIMHT-
BUCTHKHU SIBISIETCS BOIIPOC O HEOOXOIMMOCTH HM3YYECHHUS CBS3M CMBICIIA
BeIleH, T. €. UX CEMHUOTHYECKON POJIH B KHM3HHU, C UX S3BIKOBBIM BOILIO-
neHneM, Buepsble nmoctasieHHsnii E. C. KyOpskoBoii. lpyrumu cioBamu,
BOIMPOC O TOM, KaK JOMOJHUTEIbHBI CEMHOTUYECKHH CMBICI, KOTOPBIH
BEIIM HEPEIKO UMEIOT B PEeaTbHOW JKM3HH, TPEACTABISAETCS SI3BIKOM, KaK

'Tloxpo6Ho 0 maHHO#M Kiaccudukanmu cM.: [6, ¢. 149-150].

100



A. M. Buproxosa

OH BepOanmu3yetcs. [t pereHus 3ToH 3a71a4d y4YeHbIM BBEICHBI HOBBIC
MOHATHSA «CEMUOTHYECKH MapKUPOBAHHOW CUTYaIlN» W «CEMHOTHYECKU
MapKUPOBAaHHOTO 00BEKTa», Paclio3HaBaTh KOTOPHIE HAM MTOMOTAET S3bIK,
oTpaxkas «CEMHUOTHYECKH MapKHUPOBAHHBIC CUTYaIlMH U OOBEKTHI H
HMMEHHO SI3bIK [T03BOJISIET HAM CYJIUTh O TOM, UTO 3TU CUTYallUU U OOBEKTHI,
JEHCTBUTEIHHO, CEMUOTUYCCKHI MApKUPOBaHb» [2, ¢. 95]. U nanee: «Poib
S3BIKOBBIX 3HAKOB BO BCEX 3TUX ABJICHHSIX HACTOJIBKO BEJIMKA, YTO O MHO-
TUX U3 HUX MBI ObI BOOOIIE HE 3HAIHM — JOCTYI K HUM OCYIIECTBISIETCS
yepe3 WX S3BIKOBBIE OMUCAHMS, Yepe3 UX Pa3bsACHEHUS, COIepIKaIIruecs
B SI3BIKOBBIX TEKCTaX M JAMCKypce (T. €. B aKTaX KOMMYHUKAIIUU U PUKCa-
LUK WX Pe3yabTaroB B BepOasbHOU Gopme). O ceMHOTHUECKH MapKHpO-
BaHHBIX 00BEKTAX U CUTYyaIMSIX MbI TOXKE Y3HA€M U3 COOTBETCTBYIOILIUX
OTIMICaHMi. ..» [TaM xe, ¢. 97].

CeMHOTHYECKHI aCHeKT YPE3BbIYaHO Ba)KEH JUIsl HAIIEro MCCIENO-
BaHUSs, MOCKOJIBKY MBI H3y4aeM OJHY M3 KaTerOpHil MpeaMeTHO-ObITOBON
JIESKCUKU — Kareroputo «llutanuey, koTopast, HapsIy ¢ Kareropusmu «XKu-
suie» u «OJexk1a, U COCTABIISICT JaHHBIN CIIOH JIGKCUKH, PEICTABISIIO-
i 6e3yCIOBHBIA HHTEPEC ¢ CEMHUOTUYECKON TOUKH 3PEHHUSL.

Hecomuenno, kareropun «Kwmmmme» n «Omexmaa» HECyT OOJIBIIyI0
CEMHOTHYECKYIO0 Harpy3Ky, MOCKOJIbKY Tparmatudeckune d(h(heKTol, CBs-
3aHHBIE C WCIOJH30BAHMEM WX UYICHOB B JUCKYPCHBHOH JIESTEILHOCTH,
JTAJIEKO HE OTPAHUYMBAFOTCS TOJILKO TEMH OOBIYHBIMU MOCIICACTBHIMH, KO-
TOPBIC BBI3bIBAKOTCS BEIOOPOM TOTO WJIM UHOTO HAMMEHOBAHUS B PEUH WM
TEKCTE U KOTOpbIe 00YCIIOBIMBAIOT XapaKTep CaMOro akTa CeMHO3Hca.

be3ycinoBHO, OCHOBHBIM Ha3HAau€HUEM OJICXKIIbI MO-TIPEKHEMY OCTa-
€TCs 3allMTa Tejla YelIOBeKa OT HEraTUBHOTO BO3JIEHCTBUS OKPY)KAroIIei
Cpelbl, a TaKXKe BBHITIOJHEHUE JCTETHUYeCKOW (YHKIWH, KWIHIIA — 00e-
CIICYUBATh MOMEIICHUE IS MPOKUBAHUS, MMUTAHUS — YTOJCHHE ToJIoNa
(wnm xaxel). Ho B TO ke BpeMsi B COBpEeMEHHOM MHpPe (DYHKIIMH OJICK-
JIbI, YKUJTUINA, TTMTAHUS TOPA3/I0 IIUPE U 3HAYUTEIIbHEE, TOCKOIBKY BBIOOD
OTIPENIEIICHHOTO JIOMa ISl TIPOJKMBAHUS, OMPEeIEHHON OBl U Jake
OTIPENIETICHHOTO OJTI0/Ia MIIM HANMTKa MOXKET CBHJIETENBCTBOBATH O COIH-
aIBHOM CTaTyce, IPOUCXOK/ICHUH, BO3pacTe, 00pa3e KU3HU, MaTepHallb-
HOM OJIaroIoTy4ry 4eJI0BeKa.

B cBs13u ¢ 9TUM IIpenMeTHO-OBITOBAs ICKCUKA HHTEPECHA [V aHAI3a
HE TOJIBKO T€M, YTO OHA HAa3bIBACT BUJI KUJIMIIA, TJIC IPOKUBACT YEIOBEK,
OJISKTy, KOTOPYIO OH HOCHT, MPOAYKTHI, OJOa W HAUTKH, KOTOPHIE OH
oTpedIseT, HO M TEM, YTO ITa JIEKCUKA MOYKET CBUIETEITLCTBOBATh O MHO-
TOM JIpyTOM, HEITOCPEACTBEHHO B TEKCTE HE YKa3aHHOM, HO, TEM HE MEHee,
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UMIUTALIPYEMOM, U TIOTOMY SIBJISIOIIMMCS Ba)KHOW COCTABHOM YacCThIO
coJep)kaHusl 9Toro Tekcra. [pyrumu cnoBamu, ObITOBas cdepa >KU3HU
COBpEMEHHOT0 00IecTBa 00Ja/1aeT SBHO BBIPAKEHHBIM CEMHOTHYECKAM
XapaKTepOM.

JluarBucThl HEe 0€3 OCHOBaHWS TMOJATAIOT, YTO, W3y4as (YHKIHH
OTJIENbHBIX YJICHOB, HAIPUMED, A3BIKOBOM KaTteropun «llutanue», MOXKHO
HE TOJIbKO YCTAaHOBUTh UMILUINLIUPYEMbIE HMU 3HAUEHUS, HO M TIOTIBITAThCS
BBISIBUTH HEKHE THIMWYHBIE CUTYAIINH FJIM TUITMYHBIE KOHTEKCTHI, CBSA3aH-
HBbI€ C YIIOMHHAHUEM TOTO WJIM MHOTO 0JIt0Ja, HAlIUTKA, MPOAYKTa IMUTa-
Hus U T. 1. «Tak, Hanpumep, — numet 1. C. MunnoBuaoBa, — ymnoMHUHaHHE
B KOHTEKCTE TaKuX OJIOJ M HAIUTKOB, KaK MKpa, MaMIaHcKoe, (ya-rpa
UT. JI., TPAIUIIUOHHO aCCOIUUPYETCS C JOCTATKOM U MOApa3yMeBaeT MpH-
Ha/JIS)KHOCTh YelIOBEeKa, 3aKa3bIBAIOIIETO 3TH OJ0J]a U HAIMTKH, K BBIC-
nieMy OOILECTBY WM, IO KpalHEeH Mepe, TOBOPHUTH O €ro MaTepHalbHOM
Omaromomyuaun» [4, c. 141].

N3yuenne vctopum ObITa aHTIIMHACKOTO OOIECTBAa MOKA3bIBAET, YTO
CEMHOTHYECKHIA acTIeKT UTPAET B TAKUX MCCIEAOBAHUSIX HEMAIOBAXKHYIO
poins. Hammpumep, B AHTIINHM BO BpeMeHa T10/10poB KOHTPACTHI B COLUANb-
HOM TI0JIOKCHUHU OBLIM OYEBUIHBI, U HE TOJIBKO B Chepe KUIIbsI U OJICHKIbI,
HO U B c(epe nuranus. [Ipuyem BakHO OBIJIO HE TONBKO, YTO €CTh, HO
u xorza. Tak, ABOpsIHE €M MIICHUYHBIN XJ1e0, UX CIYTH 1 OeTHBIE COCeIH —
pPKaHOH W sTIMEHHBIN, a BO BpeMeHa royioia — xjed u3 ¢aconm, ropoxa
WM OBca. [IBOPSHCTBO TPaJAMIIMOHHO OOEHANI0 M YXKUHAJIO PAaHbBIIE, YeM
KyIIE€4eCTBO, 3eMJIE/IEIIbIIbI 00€1alTi POBHO B TIOJIJICHb, & Y)KIUHAIHU B 7 WK
8 gacoB Beuepa. bemunpie obemany W y)XUHAIHM, KOTAa Y HUX OblIa ena,
Y OHHM MUMEJU TaKyI0 BO3MOXHOCTSH [5, ¢. 120].

BaxxHo, 4TO CEeMHOTHYECKH MapKHPOBAaHHYIO CHUTYAIlUIO0 TTOHUMAeT
TOJIBKO HaO100amens, ¥ TIO3TOMY HHMKaKHE BBIBOJIBI O CEMHOTHYECKON
MapKHUpPOBAaHHOCTH 0O€3 Hero HEeBO3MOXHBI. B omucaHmsx B KadecTBe
HaOIro/IaTeNsl BBICTYIIACT aBTOP M / WIIM OJMH M3 TepoeB (OTCIoJa Baxk-
HOCTb X PEMapoK W KOMMeHTapHueB). EcrecTBeHHO, UTO MPH YTEHUU XY-
JTO’)KECTBEHHOTO TPOM3BEACHUS TTO3UIHS HAOIIOATeNsl IePEeXOauT K UH-
TaTelo, T. €. TOMY, KTO B JIaHHBI MOMEHT COBEpIIAeT MHTEPIPETALNIO
TEKCTa ¥ BHUKAET B CYTh YK€ HE TOJBKO YHUCTO (PU3NIECKOTO OIMCAHHS,
HO U B €r0 CMBICT ¥ JIOJDKEH TIEPEHTH OT MaTepuanbHOro (akra K ero ce-
MHUOTHYECKOMY OCMbICIEHUIO [1, c. 244].

[IpuBeneM HEKOTOpBIE MPUMEPHI, YTOOBI TOKA3aTh, KAKME KOHKPETHBIE
CEeMHOTHYECKHE (PYHKIIMU MOTYT BBIIIONHATH B TEKCTE OMUCAHUS MPHEMa
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MUIIA TIPY YCIOBUH, YTO COOTBETCTBYIOIINE OTPHIBKM TEKCTa COAEpIKaT
HEKHE CEMHOTHYECKHE CUTHAJIBI / MapKephl, T. €. KOMMEHTapuH aBTopa.

B pomane JI. Baiicoeprep «IpsiBon Hocut [Ipana» onmceiBaercs cie-
YOI 3MU30/], MPOU3OMIEAIINI ¢ NIAaBHBIM PEAAKTOPOM KypHasla MOJ
«IToguym» Mupunnoii IIpuctim:

OnHaXIbl PECTOPAH MOCHAN ei MPEBOCXOAHOE (HIIe — OHU JyMAaJH, YTO
OHO TIOHPABUTCS eif OoIbIe, YeM >KECTKOBATHI OM(IITEKC ¢ KPOBBIO, HO
y Hee UyTh He CIYJmIcs cepaeunsiii mpucrtym [ 10, c. 48].

U ona Benena pe3ko oTpyrars med-nosapa. [1o HammeMy MHEHHUIO, €II1e
OJIH MITPUX K ITOPTPETY ITON BIACTHON, KOHCEPBATHBHOHN B OBITY W ATOH-
CTHYECKOI OCOOBI.

B ToMm e mpousBeneHUN MOapOOHO OMMCHIBACTCS OOCACHHBIN IMepe-
pbIB coTpyaHul] kypHana «lloguym», X MEHIO, IBHO CBHUJIETEIbCTBYIO-
1ee 00 UX JKeJaHuH e1lie O0JbIe MOXYASTh U BBITTISIICTh KaK MaHCKCHIIH-
1bl. ENMHCTBEHHBIM HCKITIOYeHNEM ObLITa TITaBHASI TEPOMHS pOMaHa!

B camom nanpHEM yrimy 00€I€HHOTO 3aJ1a, TIOMYCKPBITBIN CTOMKOH C mpsi-
HOCTSIMH, KOTOpasi O4CHb HAITOMHHAJIa BUTPHHY C KOCMETUKOMN, BUTHEIICS OJIH-
HOKHH, HEMIPUKAsHHBIN CTOIMK CEKIUH CynoB. [IpuunHON HU3KON MOMmyIsip-
HOCTH 3TOTO CTOJIa OBUIO TO, YTO OTBEYAIOIIHNI 3a HETO MOBAp €AMHCTBEHHBIN
BO BCEH CTOJIOBOW OTKa3aliCs MPHIAraTh KaKue-Tu00 yCHIHS K TOMY, YTOOBI
CHHM3MTh B CBOMX OJIIOfIaX MPOLEHT JKUpa, HATpHs M yrieBogoB. OH mpocTo
He 3axoTel 3Toro Aenars. CIeACTBHEM €ro OTKa3a CTajo TO, YTO BO3JIE €ro
CTOJIa — GAMHCTBEHHOTO BO BCEM OTPOMHOM 3aJjiec — HUKOT/a He OBIBAIIO O4epe-
qu. [Tonb3ysick 3TUM 00CTOSATENILCTBOM, 51 KOXKIBIH JICHb MYallach MPSIMUKOM
K HeMy. OOJIedeHHBIM BIACThIO aIMUHUCTpATOpaM «DIuacy morpedoBanach
BCETO HENENs, YTOOBI BELSICHUTE, YTO CYII, KpPOME MEHS, HUKTO HE MOKYIAeT,
II09TOMY OHH COWIN Pa3yMHBIM ype3aTh MEHIO 9TOH CEKLIUH JI0 OHOTO Orozia
B JIeHb. SI CTpacTHO Jkenania, 9YTOOBl CeTOAHA UM OKa3ajcs TOMAaTHBINA Yeaep,
HO BMECTO 3TOTO Y IOBapa ObLT HATOTOBE CYIT C MOJUTFOCKAMH, U OH HE YITy-
CTHJI CITy4asi TPOMKO [T0XBacTaThCsl, YTO CIIMBKU CaMble KHPHBIE.

MuHnaTIOpHas KaccHUpIla B3ISHyJa CHadaja Ha CYIl, a TIOTOM Ha MOH
O6eapa. OT ee B3MIAAAa Yy MCHSA NPOCHYJIACh 3aJpeMaBIIas OBLIO COBECTE.
51 y)xe NpUBBIKIIA KQXK/BI pa3 mepe]] BBIXOAOM U3 JIOMa JJOCKOHAJIBHO OCMa-
TpHUBATh cebs B 3epKajo U ceifvac MOKJIIach Obl, YTO OHA CMOTPUT HA MEHS
C TeM K€ BBIpaKEHHEM, C KaKUM 51 TOCMOTpea OBl Ha JABYXCOTKHIIOTPAMMO-
BOTO TOJICTSIKA, KyNHBIIETO cebe BOCEMb OUT-MaKOB, — YyTh PACIIUPUB V1434,
CIIOBHO crpammBas: «Heyxenu Thl He MoXenb 06e3 3Toro ooonTucs?» Ho
sl pEIIUTENFHO OTOPOCHIIA TTapaHOUIATbHEIC COMHEHHS W HallOMHIIa ceoe,
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YTO TEepeI0 MHOM BCETO JIUIIB KacCup, a He MpodhecCHoHaTbHEINA AueTonor. 1
HE PEAAKTOP XKypHasIa MOJ.

— Ceifyac He MHOTHIE 3TO TIOKYTIAIOT, — CKa3ajia OHa HErPOMKO, TIPOOHBAsT YeK.

— Hy ma, cyn ¢ Mommockamu Majo KTo JTI00uT, — mpoOopmoTana s, Tep-
3as CBOIO KapTOUKy M MBICJICHHO yMOJIsisi e paboTarh ObICTpee, KaK MOYKHO
ObIicTpee.

Ona nepecrana HaOUpaTh LUQPHI, U €€ y3KUE Kapue Iv1a3a moiManu Moi
B3IVISLL.

— Her, s tymaro, 3T0 OTTOr0, YTO TOBAap OTKAa3bIBACTCS JENaTh UX OoJiee
JerkuMu. Ber XoTh mpencrasisere cede, CKOIbKo TaM Kanopui? Kak mHOTO
JKUpa B 3TON MajleHbKoH yarke cymna? /la oT 0JHOro TOJbKO €ro 3armaxa Mox-
HO NTpHOaBUTh CPa3y MATH KUIO!

«A TBI HE U3 TEX, KTO MOJKET MO3BOJISITH CE0E JINITHHE MSITh KHII0», — SICHO
TOBOPHUII €€ B3IVISIL.

O Tocniopu! Tlocre TOro Kak Bce 3TU BBICOKME U HEYEIOBEUECKH CTPOH-
Hble KpacoTky u3 «[logmyma» Tak Ha MEHs Ta3elid, MHE e[[Ba yIajoch yoe-
JUTB ceOs, 9TO ISt MOETO pOCTa y MEHS BIIOJIHE HOpMalIbHbIH Bec. 1 BOT ceii-
yac Kaccuplia GpakTHUYECKH OTKPBITHIM TEKCTOM 3asBIISIET, YTO MHE CIEAYET
moxyznets [10, c. 75].

WHTepecHbIl mpuMep Ha COOTBETCTBUE «MEHIO» BO3PACTy 4eJIOBEKa
HaxoauM B poMaHe O. O’bpaiieH «/lepeBeHCKHEe 1EBYOHKN»:
— IMoconuts Tebe? — CIIPOCHUIL XI/IKKI/I, ACPiKa B ajiblax HICHOTKY COJIN
U IPOTSTMBasi PyKy K MOEH Tapelike.
— Her, XuKkku, He HaJ[0, — OTBETHJIA 51, PEIIIMB CETOIHS ecTh Oe3 comm. 13
YUCTOU MPpUXOTH. Mmne Ka3aJIoCh, UTO €CTh 0e3 conu u caxapa BbIITIAJUT OUYCHb
mo-B3pociomy [9, c. 9].

HecomuenHno, mogo6HbIe pUMeEpbl MOKHO BCTPETUTH B XY/ 107KECTBEH-
HOU JuTepaType Ha JItoOoM si3bike. [IpuBeaeM MuIIb OAWH IPUMEp U3 JIe-
TEKTHBa MOMYJISPHON poccuiickoil nmucarenbHULbl A. MapunuHo# «rpa
Ha 9y>KOM I10JIe».

MectHbI# aBTOpUTET JIeHICOB X0UeT, 9T00BI coTpyaauna MBJI Ana-
cracus KameHckas momoria emy pa3o0paThCsi C CUTyanuei, CloKUBIIeH-
¢ B caHaTOpuU. ['0TOBSCH K MEPBOM BCTpEUe C HEW, OH IbITAETCS BCE
NpPeAyCMOTPETh, YTOOBI MPOU3BECTH HA Hee OJIarompHsITHOE BIieYaTIie-
Hue. M onHa u3 mepBbIX Bellel, KoTopas ero 3a00TUT, — 3TO MPAaBUIBHO
BBIOpaHHOE MEHIO, KOTOPOE OH JIETaJIbHO OOCYXKIAeT CO CBOMM MOBAapOM
AnanoMm:

AJaH 3amycTHil ISITEPHIO B JITMHHBIC TYCTBIE BOJIOCHI, TIOTOM 3a0pait
B FOPCTh OKJIAMUCTYIO OOPOLY, MOKEBAT TyOaMH.
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— Hkpy u xpacHyto peiOy ormMeTaeM. OT BalinX KOPOHHBIX OHU(IITEKCOB
TOXKE IPUIETCS OTKA3aThCSL.

— Kapn B cMeTaHe? — HeyBepeHHO Ipeaokui JIeHucos.

— Ecmnm Ob1 peup nuta o BameM KOHKypeHTe, st Obl cornmacuics. Terepb
MaJlo KTO YMEET KPAaCHBO €CTh PbIOY M TPaMOTHO YIIPABIATHCS C KOCTSIMH. JTO
HepBuUpyeT roctsi. Eciu BbI coOnpaeTech Ha 4TO-TO YrOBApHUBATh, S ObI HE CO-
BETOBAJ MOJABaTh PHIOY. TOIBKO, MOXKET OBITh, OCETPHHY 0€3 KOCTEH.

—Tomures, — kuBHy Onyapx [lerposud. — Emne ecTs npemioxeHus ?

— S xoTen cka3aTh Hac4YET COJICHOT0. MOXKET, y Hee ¢ MOYKaMH MPOOIeMEbI
1 eif Helb3s1 MHOTO JKHJIKOCTH, TTIOTOMY 4TO JIMIO oTekaeT. C 1pyroil cTopo-
HBI, OHAa MHOTO KYPHT, 3HAa4UT, JIOJDKHA UCTIBITHIBATE KXy, S mymato, Hamo
110/1aTh TI00OJIbIIE ANEIbCUHOB, a ele Jy4ile — rpeindpyrsl. OHn xopomro
ocBeskaroT. [louncTuTh, akKypaTHO Hape3aTh U MojaTh co JpaoM. 060 BceM
OCTaJbHOM sI 1103a00UyCh: OBOIIM, HAUTKH, KPecia C BBICOKOW CIIMHKOM.
4 Bce 3anmucalr.

— Cnacub6o, Ananuuk. [Ipoman 651 51 6e3 TeOs [3, c. 52].

Ha ocHoBe BbIlIECKa3aHHOTO MOKHO CJIENATh BBIBOJ O TOM, YTO IpH
W3yYCHHUHU CYTH CEMHOTHYECKON POJIH SI3BIKOBBIX €AMHUI BaXKHO 00paiarh
0c000€¢ BHUMAHUE Ha PacCy’KAEHUs MOJ0OHOIO poja, IOCKOIbKY TOJIbBKO
13 MOAOOHBIX OMUCAHUHN, U3 KOMMEHTApPHUEB aBTOPA MPOMU3BEICHUS IO MO-
BOJly IIOBEJICHMSI T€pOEB (B JAHHOM ClTydae — IO TIOBOJLY UX KYJIHHApPHBIX
MIPUCTPACTUI) MBI MOXKEM Y3HATh O CMBICJIE €/Ibl B €€ BTOPUYHON CEMHO-
THUYECKOH (PyHKLNH, OHU CIIYXKaT CBOETO poja CueHanoM Al nHpepeHIni
(MHOTIA TOBOJBHO MPSIMBIM, & MHOT/A 00JIee TOHKHM).
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OHWMOB B Pa3fUYHbIX Xy4OXECTBEHHbLIX TEKCTAX Ha aHITIMACKOM $i3bIKE C BbISICHE-
HUEM WX NUHIBUCTUYECKON hOPMbl U MpeaHa3HaYeHNs.
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JIuHrBHCTHKA XyHO)KECTBEHHOTO TEKCTa eIlle HAaXOAWTCS Ha CTauH
MIPU3HAHUA B KAUECTBE pa3zelia S3bIKO3HAHUS, TOPTOMY MHOTHE TEKCTOBEIC
KaTeroOpuy OCTAIOTCS HEJIOCTATOYHO N3y4YeHHBIMH. VccieqoBanrne OHIMOB
B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE UMEET JABHIOI JTUHIBUCTHUUYECKYIO TPaJAULIUIO
1 YXOAWT KOPHSAMH B aHTHYHYIO [ pennio, HO aKTyalbHBIM OCTAeTCsl pac-
CMOTpEHHEe X HOMHUHAIIMY KaK IparMatudeckoro penomena. Bonpoc us-
YYEHUSI OHUMOB U €T0 SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH JI0 CHX MOpP HE MOTYYHII
MTOJTHOTO OCBEIICHHS B COBPEMEHHO JIMHTBUCTHKE BBHY TOTO, YTO 3HA-
YUTENbHYIO TPYAHOCTH BBI3BIBAIOT Pa3psAlbl (AHTPOMOHUMBI, TOIOHUMBI,
3ProHUMbI, MU(DOHUMBI) ¥ (POPMBI OHUMOB (HOMUHATHBHBIC, AJIITFO3UBHBIC,
nperneaeHTHeIe) [1].
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IIpenMeToM JaHHOTO WICCIENOBAHMSA SIBISETCS Mporece (hyHKIIMOHH-
poBaHUs UIMEH COOCTBEHHBIX 1 OHUMOB B XYJO)KECTBEHHOM TekcTe. O0b-
€KTOM HAIIIeTO MCCIIEIOBAaHM BBICTYIAIOT UMEHa COOCTBEHHBIE W OHUMBI
XyJI0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa Ha aHMIMHCKOM s3blke. Llenbro paboThl cTajo
BEISBIICHUE, COTOCTABJICHHWE ¥ ONHMCAHWE Pa3IUYHBIX OHOMACTHYECKHX
CPEICTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX CO3JIAHUIO XYIOKECTBEHHBIX 0Opa30B TJIaB-
HBIX T€POEB B JINTEPATYPHBIX IPOU3BEACHHUAX.

MmeHna coOCTBEHHBIE B XY/I0KECTBEHHOM TPOU3BEIEHUHN OTOOPaKaroT
ABTOPCKHUI 3aMbICe, TIO3BOJISISI IITYOOKO MHTEPIPETHPOBATh TEKCT. DCTe-
TUYECKas 3HAYMMOCTh OHHMOB JIJISI XY/IOKECTBEHHOTO TEKCTa TIOAYEPKH-
BaeTCs CBOMCTBAMU JIUTEPATypPHOM OHOMACTHUKHU U IIPU3HAKaMU OHOMAcCTH-
KOHa Xy/IO’)KECTBEHHOTO TEKCTa.

0. A. KapnieHko nuImieT o CBOHCTBaX HMEH COOCTBEHHBIX B XyIOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE, ONPEACIISIS «JIUTepaTypHyIo (HEICTETHUECKYI0) OHOMA-
CTHKY KaK OTpa)KeHHE 0OBEKTHBHOTO B aBTOPCKOM “UTrpe” SI36IKOBBIMH HOP-
MaMH; CTeleHb CyObEKTUBHOCTH CHIIKAETCS Yepe3 CBA3b JIUTEPaTypHOIro
OHHMa C JKaHPOM, C 00pa3HOI CHCTEMOU MPOU3BENCHUS, XyT0KECTBEHHBIM
3aMBICIIOM M CTWJIEM; JINTEpaTypHbIE UMEHAa COOCTBEHHBIE COBMEIIAIOT
TG GEepeHINPYIONIYIO U CTUIUCTUYCCKYR0 QyHKIUm» [5, ¢. 17].

DeHOMEeH OHMMOB DPa3TPaHUYUBACTCS B CHCTEME S3bIKA W XyJOXKe-
CTBEHHOTro TekcTa. OHOMAcTHKOH XyJO0KECTBEHHOIO TEKCTa IpeiCTaB-
JeT co00H CIOKHOE CEeMAaHTHUKO-TIParMaTu4eckoe eIWHCTBO: HMeHa
COOCTBEHHBIE SIBIIIOTCS «CBSI3YIOIUM 3BEHOM MEXTY TEKCTOM, aBTOPOM
Y BHETEKCTOBOW PEalIbHOCTHIO, IO3BOJISIS “TIPHUBSI3bIBATh H300paXKEHHYIO
JIEHCTBUTEIBHOCTh K OOBEKTUBHOMY IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOMY KOH-
TuHYyymMy» [1, . 52].

B xynoxxectBeHHOM TekcTe «HeT HeroBopsmmx umen» (FO.H. Torms-
HOB), U TIO3TOMY B HEM HeE CYIIECTBYET CIy4aiHbIX UMEH. ABTOP HCIIOJNIb-
3yeT OHMMBI B KaueCTBE MapKepOB BPEMEHH U MeCTa JICWCTBUS IPOU3BE-
JIeHHsI, He Tpuberas K IpyruM cpencTBaM. Eciu repoil yTBepxaaert, uTo
«These nasty trains, I thought, and all the outrages I’d read of» [11, c. 36],
3HAYHUT JIEHCTBUE pa3BopadynBacTcs B pomane Ararel Kpuctu « YomiicTBO B
Bocrounom skcrnpecce». OHOMacTHYECKOE MPOCTPAHCTBO MPOU3BEACHUS
BKITIOYAET KOPPEIUPYIOIIHe TOMOHUMEL: JIOHI0H, aHTTocakcoret, EBpora
U T. I

[lo yrBepxnenuto JI. Baticrep6ep u JIx. Tpuep, «1oHUMaHHE TPOUCXO-
JATINX SBICHUN HAXOAUTCA MO BIFSTHIEM HCIIOIB3yEeMOTO0 A3BIKay [2], mmo-
TOMY YTO «PEaTbHBIN MUP U JEHCTBUTEIBHOCTh CTPOSTCS TIOACO3HATEHFHO
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Ha SI3BIKOBBIX CTEPEOTHUIIAX COIMYyMa» M MHUpPA Pa3HBIX S3BIKOBHIX TPYIII,
a «He OIHOTO MHUpa € Pa3HBIMU spiabikamm» [1, c. 63].

Konnenmus Cenmpy-Yopdy MOATBEpKAACT, YTO CTPYKTypa S3BIKA
OTIPEJICNISICT CYIIHOCTh MBIIUICHUS U CIOCO0 MO3HAHMS BHEITHETO MUpPa
1 conumyma. XapakTep MO3HAHHS JIEHCTBUTEIHHOCTH 3aBUCUT OT SI3bIKA
MBICJISIIIIETO CyOBhEeKTa, HE PACUICHSIONIETO MUP, a TIPE0Opa3yIomero ero
B MOHSTHUS U PACTIPEACIIAIONIETO S3bIKOBbIC 3HaUeHUs [2].

CortacHO JHHTBOKYIIETYPOJIOTUYECKON KOHIICTIIINH, SIBIICHUS CKIIJIbI-
BAIOTCSl B PAa3HbIC KOHIICTITHI M3-3a S3BIKOBBIX Pa3IUYuil, T. €. pa3inyue
SI3BIKOB TIPEATIONIaTaeT OTIMYUE KaTerOpHid W XapaKTepa MBIIUICHHUS JIFO-
JIeH, TOBOPSIIIIUX Ha PA3HBIX SI3BIKAX B OTACIBEHOM SI3IKOBOM MPOCTPAHCTBE
[2; 3]. 3HauUT, OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO TIOJSI OTACIBHO B3STOTO SI3bIKA
BIIHMSIIOT Ha CIIOCOO MBIIUICHUS JIONIEH, MOJIB3YIOIMINXCS TaHHBIM SI3BIKOM,
U B pe3yjibTare, BHIPAKEHUE MBICIH HE HAXOAUT MOJHOTO COOTBETCTBUS
B JIPYTOM SI3BIKE.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUI MOIXO/l MPEACTABIISET XYI0KECTBEHHBIN
TEKCT Kak MPOU3BEJCHNE PEYEBOTO M TBOPUECKOTO 3aBEPILIECHHOTO MPOIEC-
Ca, 3 OHUMBI B JTAHHOM TIPOIIECCE SBIITIOTCS PE3yTBTATOM aBTOPCKOM MBICITH.
XyH0oKeCTBEHHOE TIPOU3BENICHHUE BBICTYIIACT CIIOCOOOM TIOHHUMAHMS, ACKO/IU-
poBaHUs N300pakeHHST MEpa M 00pa3a desoBeka. CiioBa 00pa3yroT 0COOBIH
(heHOMEH IMIEJIOCTHOTO XYIOKECTBEHHOIO TEKCTa, OTPaxkas MaTepHabHO-
IYXOBHYIO KYJBTYPy B CHCTEME S3bIKOBOM KapTHHBI MUpa Yepe3 CoaepiKa-
HUE HMCIOJIB3YEMbIX SI3BIKOBBIX IMHHUII, Pa3BUTHE (DOPM U CIIOCOOOB KU3HU
YeJIoBeKa B COIIMYME, a TAK)KE B3aMMOJICHCTBUE B €10 PaMKaX.

Hmena m Ha3BaHWA KOHKPETHBI U OTHOCST IEpeaaBacMble CBEICHUS
K OMpEACIICHHBIM JHIaM, OPraHu3alusiIM U paiioHaM, YTO MPEANOIaraet
Hajngue (OHOBBIX 3HAHWH, CBA3BIBAIONINX HA3BaHUE C OIMPEIeIEHHBIM
00beKTOM, JieHoTaToM [4]. Tak, BHE KOHTEKCTa U3BECTHO, UTO Park Lane —
ymuna, Piccadilly Circus — nmomanp, a Columbia Pictures — KHHOKOM-
naHus. B 3Tom mporiecce oco6oe MecTo 3aHMMAIOT UMEHAa COOCTBEHHEIE,
CITy’Kallue JJIsi IMCHOBAHUS M BBIICJICHHS 00beKTa, 0c000¥ WHAMBHya-
TU3alUU 1 UACHTA(DUKALINH.

OHUMBI SBJISIIOTCS YCUJIMBAIOIIUMU 00pa3 HOCHUTEIsSI 3HAKAMU, & TaK-
K€ HAKATUTMBAIOIINMH WH(POPMAININI0 0 KOHKPETHOM IpeaMeTe, MMEHEM
KOTOPOTO OHHU SIBISTFOTCS: UMSI, MECTO HAaXOXKIICHUS, HApOJ, BPeMs CO3/la-
HUS, SI3bIK, MECTO B MaTepPHAIIbHO-TyXOBHOM *u3HHU. ViIMeHa coOCTBEHHBIC
JIEMapKUPYIOT MPHUPOJHO-COUANBHYIO chepy XKU3HU U JeSTeIbHOCTU
1 GOPMUPYIOT JIMHTBUCTHYECKOE IOJI€ U KYJIBTYpHOE MPOCTPaHCTBO [3].
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Xy 10)KECTBCHHBIM TEKCT BBICTYMACT B KAYECTBE COOOILCHMSI, HAMpaB-
JICHHOTO aBTOPOM PEIICIIUEHTY, IIEPEAAIOIINM U XPAHSAIINM HOBYIO HH(OP-
Maruio. PelienueHT Xy 105keCTBEHHOTO TEKCTa HAXOJIUTCS B OTHOIICHHUH CO-
TBOPYECTBA K MTOJIy4aeMOMY COOOIICHUIO, BOCTIPUHUMAS M HHTEPIPETHPYS
€ro, W IO3TOMY OH JIOJDKEH MOHSTh, YTO XOTEJ CKa3aTh aBTOP C TIOMOIIbIO
OHHUMOB [6].

WHTEHCUBHO HCIOJB3YyEeTCS B XYJI0KECTBCHHOH JHUTEpaType OHH-
MHYeCKHi mepudpas, KOTOPHIH MPOTHBOIOCTABIISICTCS aHTIMHCKAM Ha-
3BaHMUSAM JIIOJICH 3a TpejesiaMy aHTIOS3BIYHBIX CTPaH JUIS CO3JaHus
mectHoro konoputa: GOP = Grand Old (Republican) Party; JFK = John
F. Kennedy; Rocky = Rockefeller; Ike = Eisenhower; RLS = Robert Louis
Stevenson [Tam xe].

OHuMHUYECKass CTUIM3AIMS B U300pPaKCHUU I0JIS JEATEIBHOCTH Xa-
pakTepHa Uil TeorpapMuecKuX Ha3BaHUH, YTO IMOTYCPKHUBAET HCKPCH-
HOCTh M TPaBJAUBOCTh N300paKAEMOT0 U BOCIIPOU3BOJIUT SI3bIK OMUCAHUS
B XYJIO’)KECTBEHHBIX IIEJIIX; OHU HE CO/IepKaT 00pa3HOCTH M HEOOXOTUMBI
JUTSL IpUJaHKs SICHOCTH W yoemutenbHOoCcTH: Mo. = Missouri; SF = San
Francisco; S.P. = South Pacific; E-W = East-West [8].

Xy10KECTBEHHBIN TEKCT HAMOJHEH OHMMaMH C HapHUIATEJIbHBIM
3HayeHueM. COeIMHEHHE HECKOJIBKHUX OHHMOB HECET CTHUIMCTHYECKYIO
HArpy3Ky, OTpa)kas HeJOBEpUE TOBOPSIIETO U CONUAIBHYIO XapaKTepu-
CTHKY T'epOsl.

If ever a man deserved what he got, Ratchett — or Cassetti - is the man
[9, c. 31].

OTtnaneHHble UMeHa COOCTBEHHBIE 00BEANHAIOTCS IO MPU3HAKY, BBI-
paXEHHOMY CYIIECTBUTEIBHBIM Myoicuuna (the man), IEpeHOCIIIAM UM
B IJIOCKOCTbH, TJIE OHHM, JOTIOJIHUTEIBHO K OHHUMHUYECKOMY 3HAYEHHIO,
peann3yeT akKOMOIaTHBHOE HAPHIIATEIIEHOE 3HAUCHHE.

OHMMHYecKoe 3HaYeHUE TOJIEPKUBACTCSI HOMUHATUBHON QyHKIMEH
OHHMOB, KOTOpBIE (JOpPMAIILHO BKJIIOYAIOTCS B COCTAB HAa3bIBHBIX INpeEll-
JIOKEHUH M YKa3bIBalOT HA WHIMBUAYyallbHbIE 00beKTHl. HapumarensHoe
3HaYeHHE aKTyalu3UpyeTCsl MOCPEACTBOM CTHIIMCTHYECKOTO TpHeMa
AJUTIO3WH Ha MHOHM (DaKT ¥ OKa3bIBACTCS BEIYIUM, TaK KAK OCHOBHOE Ha-
3HaueHHE OHMMA — YTBEPKJICHUE MPU3HAKA man, 0003HAYAIOIIET0 OTHO-
HIeHue roBopsimiero k cede [10].

PasnuuaroTcst iMeHa cOOCTBEHHBIE C OHUMHUYECKHM 1 HApUIATEIbHBIM
3HAYCHHUCM.
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It is a crime that shows traces of a cool, resourceful, deliberate brain-I
think an Anglo-Saxon brain [9, c. 55].

Anglo-Saxon — cocTaBHOE Ha3BaHUE C MPO3PAYHBIM 3HAYCHHEM IIPHU-
JIaraTeJIbHOTO C MPSIMBIM YKa3aHUEM Ha OIMHMCHIBAEMBIN 00BEKT (aHIIIOCAK-
COHCKOE CO3HAHHE), YTO CBUJCTEIBCTBYET O pealN3aluil OHUMHYECKOTO
3HaueHusA. OHOBPEMEHHO OIIYIIAETCsl HApULATEIIbHOE 3HaUCHHE KOMIIO-
HEHTA.

Dead Dufton, I muttered to mysels. Dirty Dufton, Dreary Dufton,
despicable Dufton [6].

B naHHOM BBICKa3bIBAHMM IPOUCXOAWUT peaIn3alysl CTHIMCTHYECKH
MapKUPOBaHHOTO oHUMa Duffon, 6naromapsi COUEeTaHUIO SIUTETA, TIOBTOPA
1 aJlJTUTEepaIiy.

Pon snuTeToB ¢ MpHU3HAKOM HETATMBHOM HAINPABIEHHOCTH «HEMPUs3-
HU», lIepelaeT OTPULIATEIbHOE OTHOIIEHUE IIEPCOHAKa POMAHA K IOPOIY
HadTon. HeratnBHast HampaBIeHHOCTh AMHUTETOB BO3pacTaeT Omaromaps
QIIMTEPALUN: 3BYK [[1], HOBTOPSIOLIMICS B 3MIUTETaX U HA3BAaHUH rOpoza,
MOAJICPKHUBAsI PE3KOE HEraTMBHOE OTHOLIEHUE, CIIOCOOCTBYsI IEPEHOCY Ha
HazBauue /lagpmon. CeMHasi CTpyKTypa 3HadeHusi oHUMa [lagpmon pac-
LIMPSETCS 3a CYET BBEJCHHS SMOLIMOHAIBHO-OIIEHOUHBIX CEM, YCUIIEHHBIX
YEeTHIPEXKPATHBIM TOBTOPOM OHHMA.

KonmaecTBeHHBIE CTUINCTUYECKH MAPKUPOBAHHBIE OHUMBI BBITVISIST
TaKx:

Poirot smiled, remembering MacQueen’s strictures on “Britishers”, but I
liked this young fellow [9, c. 48].

OHMMBI YKa3bIBaIOT Ha ONPEACICHHBIA OOBEKT, copeanusys OHUMH-
YecKoe 3Ha4YeHHe, OTpaxkask UPOHMUYECKOE OTHOIIEHHE aBTopa K 00pa3o-
BaHMIO, KOTOPOE IOIy4aeT IePCOHAK POMAHA, BBIPAXKasCh B COCANHEHNN
TpeX HEPABHBIX C TOUKU 3pEHMs 00pa30BaTENbHBIX BO3MOXHOCTEH OHM-
MOB: U3BeCTHBIE [Iyapo u Maxxyun u uMs coOCTBeHHOE B (opMe IpH-
naratenbHoro opumarckuil. 1103ToMy 3HaYeHHE OHMMa OTCTYTAET Mepes
COBOKYIHOCTBIO JIOTIONIHUTENBHBIX NMPU3HAKOB, TNIe TPU Ha3BaHHSA 00pa-
CTalOT CMBICIIAaMH 3MOLIMOHAILHO-OIIEHOYHONW 1 CMBICIIOBOI HalpaBiIeH-
HOCTH, IIepeaBas UPOHMUECKOE OTHOLIEHUE aBTOPA, IOAUYEPKUBACTCS 3HA-
YUMOCTb I'€pOsi pOMaHa.

The Second Murderer came in in the dark, did not see that his or her work
had been done, and stabbed a t least twice at a dead body [9, c. 23].
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JlucTaHTHOE coueTaHWE MMEH COOCTBEHHBIX C JOMOJHUTEIbHOM
uH(pOpMAaIHEH 0 IeATEILHOCTH reposi B TOPOJIC B COUCTAHUU C HEKOI rpa-
Jaryei co3aaeT BevaTICHIE 3HAYUTEIbHOCTH J)KU3HH MIepCOHaXKa pOMaHa,
MOKa3bIBa€T HEMPOCTOE OTHOIICHUE aBTOPA K CO3TAHHOMY MEPCOHAXKY.

B pomane A.Kpuctu oOpariaer Ha ceOsi BHUMaHHUE MIMPOKUI CMBIC-
JIOBOH JTMaria3oH UMEHHU COOCTBEHHOTO, MAPTUKYIISIPHOCTD, IIOPOXK/IAIOIIIas
AMOIMOHAIILHOE ¥ 0CO00 OKPAIICHHOE UM 3HAYCHHE:

But Princess Dragomiroff declined to take this course... Finding the
Colonel’s French to be of a severely limited description, Poirot conducted his
interrogatory in English [9, c. 43].

YeMm mupe CMBICTIOBOW JMAMNa30H OHMMA, TeM OOJbIIEC y HEro BO3-
MOYKHOCTEH 0OpPECTH HOBBIC AMOIIMOHAIBHBIC CMBICIBI U KOHOTAIIWH, IO
BJIMSTHUEM KOTOPBIX OTXOIMT M PACTBOPSETCS MPEIMETHO-JIOTHYCCKOE 3HA-
YCHHE.

OrnrcarenbHO-N300pa3uTeNbHAs (QYHKITUS OHUMOB B XyTO0KECTBEHHOM
TEKCTe KBATHPUIIMPYETCS KaK BBIPAKEHHAs] CTIOCOOHOCTh JieNiaTh OMuca-
HHUE 3PUTEIBHO-ONYII[AEMbIM TIOHSITHEM:

Poirot smiled, remembering MacQueen’s strictures on Britishers. But I
liked this young fellow [9, c. 48].

OHUMEI B XYOOXKCCTBCHHOM TCKCTC COYCTAOT I'paMMaTUiYCCKYHO U 3KC-
IMPECCUBHYIO (l)yHKHI/II/I B OIIPEACIICHUU UX MECTA U POJIM B OIIMCAHUU!

Colonel Arbuthnot, uninterested in what a pack of foreigners called
anything, replied with true British brevity, “Yes.” [9, c. 47].

B npuBeneHHOM npuMepe BTOpasi 4acTh MPEJIOKEHUS OTIHNYAeTCs OT
IIEPBOM IKCIIPECCUBHOCTHIO.

IIpuBenem npyroit mpumep. B sa3bIke CKa3Kkh WMEHA COOCTBEHHBIC
W IIPO3BHINA TIEPCOHAXKEH 0Opa30BaHBI CIIOCOOOM COENWHEHHs OOIIeNH-
TEepaTypHbIX CJIOB B YCTOMUYUBBHIC CIIOXKHBIE CIOBa-CTsDKeHUs: Ax Me No
Questions (He 3aodasaii Mne Bonpocog); Hot Dog the Tiger (Xomooe-
Tuep); James Sixbixdix ([orcetimc Cuxcouxcouxc); Spanish Spinnish Splis-
hy guitar (Mcnanckas Kpymawasca ['umapa). Imsa coGcTBEeHHOE TIEpCO-
Haka BoJmIeOHO# cka3km «Gimme the Axe» oOpa3oBaHO U3 CIIOB give +
me (TipocT. gimme) + the + axe (0aii mne monop) [8].

W3 BhIIIE OMUCAaHHOTO MOXHO CHENATh BBIBOJ, YTO CIIOXKHBIE CIIOBa-
CTSDKCHUS PACKPBIBAIOT XapakTep U POJ 3aHATHI MEPCOHAXKEH CKa3KH.
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Onomaromest cBs3aHa C WTPOBON COCTAaBISIONIEH M W300peTeHHEM
aBTOpCKUX oHoMatorel. Tak, Woozle byka ocHOBaH B XyHOXKECTBEHHOM
TEKCTEe Ha ACCOIMAIIUY [0 CO3BYYHIO, TaK Kak Bo3riiac Woo 3By4HT ycTpa-
nrarore. Bo3srac-oHomarornes mojokeH B OCHOBY UMEHH TyTalOIIero He-
n3BeCTHOTO cymiecTBa Woozle (A. Muin) [4]. CiioBo Woozle, koTopoe Hude-
rO HE 3HAYUT, 00JIaaeT IIMPOKON KOHHOTATHBHOM cepoll ynoTpebaeHusI.
OTo cnoxkHbIe: puzzle (3acadka); weasel (1acka — scusomuoe), bamboozle
(obmanvieams, mucmuguyuposams); waddle (xooums, nepesanusamo-
cs1); waul (kpuuamo, msykams); whale (Heumo oepomuoe, KonoccanvbHoe);
wheeze (msowcenoe Ovixanue, xpun); whelp (0emenviu, ompoowve); wild
(Quxuii, 6yinwviil); wool (wepcmv) [8]. B cymMMe ceMaHTUYECKHE COCTaB-
JSIIOIIME 00pa3yIoT HeuTo 3arajJiouHoe, 0OMaHYMBOE, XOJISIIEe Bpa3Baloy-
KY, C TSDKEJIBIM JIbIXaHUEM; OTPOMHOE, KpHUalliee, MIyKaroIlne, MOKPhITOS
HIEPCTHIO; IUKOE; MOXKET OBITh JICTCHBINIEM BOJIKA W JIACKH. JIaHHBIH BHIT
SI3BIKOBOM UTPbl CBOMCTBEH aHIVIMMCKON CKa3Ke, TaK KaK AHIIIMS — POJMHA
(OTBKIOPHBIX HEOBLTHUII-TIEPEBEPTHIIICH, UTPOBBIX NMECEH U HOHCECHCA.

B aHMHMiicKOM sI3bIKE YaCcTO BCTPEUYAKOTCS COCTABHBIC HAUMEHOBAHHUS
C KOHHOTAaTHBHbIM OHMMOM. Ouum Nanny Butler ([.Cmut) npousBoaut
KOMUYECKUH 3PPEeKT BCISACTBUE TOTO, 4TO Butler (0gopeyxuii) acconuu-
pyeTcs ¢ My>KCKUM TeHAepoM, a Nanny (HsHs) — C )KEHCKHUM.

Tak, cTunuzanyst ”UMEHH COOCTBEHHOTO MpeicTaBIeHa B (OTBKIOPHON
ckazke «OldJacob, SillyBilly» u nuteparypnoii ckaszke «Cruella de Vil»
Mepszena /] Asonv, «MrDearly» Mucmep Munoy, «Saul u JasperBaddumy»
Cayn u /[ocacnep Hapuusencor (J1. Cmur) [8].

Takum 00pazoM, B pe3yibTaTe HCCIICIOBAHMUSI MOKHO C/IEaTh HEKOTO-
pble BBIBOJIBL. B XynoxecTBEHHOM TIPOW3BEICHHH OHUMBI MIPAOT 3HAYH-
TENBHYIO POJIb B TIOCTPOCHUM TEKCTA SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMH, KOTOPBIC
CTEIUATTLHO JIOJKHBI PACCMATPHBATHCS B CTUITUCTUKE TIPH JICKOJNPOBAHUH
XyJIOXKECTBEHHOTO TeKcTa. Kax bl S7IeMEHT Xy10’)KeCTBEHHOTO TEKCTa BO3-
JICUCTBYET HA pa3yM, UyBCTBA U OMOIMH PEIMITUCHTA.

OHMMBI B Xy/10’)KECTBEHHOM MIPOM3BEICHUN PHOOPETAIOT 00Pa3HOCTh
MPY HATMYUU CTHIIMCTHYCCKUX TPOMOB M (DUTYDP W MPHUIAIOT dJIEMEHTaM
CTHJIMCTUKH 0COOYI0 00pa3HOCTh, HeKui mapM. CTHIMCTUYECKH MapKu-
POBaHHBIE OHUMBI HCIIOJIB3YIOTCS aBTOPAMU Xy 0KECTBEHHBIX TIPOHU3BE/IE-
HUU IS IPSMOM U OIIOCPEAOBAHHOMN XapaKTEPUCTUKU IIEPCOHAKEN MPSIMO
W OIOCPEJOBAHHO, CIY)KaT JMUTETaMU W 4epe3 MepeurclieHre BhIpaxa-
IOT OTHOIIICHNE aBTOPa K OOBEKTY, HCTOPHHU JKU3HH U OIBITY MEPCOHAXA,
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MOMOTAOT B CO3JAHUN PEATUCTUYHON aTMOC(eEephl OMUCHIBAEMBIX COOBI-
THUH, IpuAaBas CBOUM I'eposiM 0Co0YI0 KOJIOPUTHOCTb.

CrnenoBatesibHO, OHMMbBI B XYJOJKECTBEHHOM TEKCTE BBICTYMAIOT
croco0oM (pUKCalMU OCBOCHHSI MUPA U OIBITa YeJIOBEKa, MOJIEM peau-
3allUM JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUECKUX KoHIenToB. Crnenupuka OHUMOB
B XYJOXECTBEHHBIX TEKCTaxX OO0YCJIOBJICHa Cyry00 aBTOPCKOH YCTaHOB-
KOW, YUYUTHIBAIOIICH OCOOCHHOCTH BOCHPHATHS penmmuenta. Mopdo-
JIOTMYECKHUE U JICKCHYECKHE PECYpChl OHMMOB IIO3BOJIIOT PEaIi30BATh
HNOTEHLUUAJ ¥ BHYTPEHHUE BO3MOXHOCTHU Xy10’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

OnuMel cinyxaT 3(Q(QEKTUBHBIM U HEOOBIYHBIM MEXaHHU3MOM CO37a-
HUSI XyI0’KECTBEHHOTO () deKTa IpH BOCIIPUATHH MHpa T€POEB, a UMEHa
COOCTBEHHBIE B XY/JI0KECTBEHHOM TEKCTE COCTABIISIOT 3aMETHBIH IJIacT
B SI3BIKOBOM pa3HOoOpaszuu. OHU OXKHBIISIOT TEKCT, BBI3BIBAIOT AJTIO3UU
U acCOLMALMHK C IPeAMETaMH, COLIMYMOM JItoJel 1 nonaTusMu. Iloaromy
TpeOyeTcs MUPOKast APYAULIUSA U O0IbIION 00beM (POHOBBIX 3HAHUH JUIA
MTOHMMaHUs aBTOPCKOIO 3aMbICIa.
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OBoOIOIUA (PPa3eoJOTHICCKON CHCTEMBI, BKJIIOYAsT BCE HEOJIOTH-
YeCKHe TMPOIEeCCh, 00yCIOBIeHa NByMs TpyImamMu ¢akTopoB. C ogHOM
CTOPOHBI, OHA PETYIUPYETCS] BHYTPUS3BIKOBBIMU CHCTEMHBIMUA MEXaHH3-
MaMHU, BeJlb OT/IEIbHbIC HOBOOOPA30BaHMUsI, B3AThIC B KAKOM-JIHOO Bpe-
MEHHOM cpe3e, He CYNIECTBYIOT U30JINPOBAHHO, BHE MPOIIECCa BONIOIUN
SI3bIKA B €O IEIOCTHOCTH M CUCTEMHOCTH. DTO O3HAUYACT, UTO «IPOM3-
BOJICTBO HOBBIX EMHHII TPOUCXOIUT HE CTUXUIHO, IO/ BIUSTHUEM HEKUX
CIy4aifHbIX ()aKTOPOB, HO OIHMPASTCS Ha BECh HOMHHATHUBHBIN MOTCHIIN-
aJ1, HaKOTJIEHHBIN B peaplIyIne anoxw» [5, c. 478]. Hanpumep, ruesno
¢dpaseonornyeckux equnuil (PE) ¢ komnonenTom straight (straight and
narrow (path); to set smb straight; to tell it straight; straight as a die; a
straight man; to keep a straight face; a straight arrow / straight shooter;
straight culture u np.) GopMUPOBAIOCH HA MPOTSHKEHUH CEMH BEKOB TIa-
paieIbHO € Pa3BUTHEM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKONH CUCTEMbI aHTIIUHACKO-
O sI3BIKa [5].

C npyroi CTOpPOHBI, THHAMUKA (HPa3eoIOTHICCKON CHCTEMbI B 3Ha-
YUTENbHOU CTENeHU ONPE/IeNIIeTCS SKCTPATHHIBUCTHICCKUMU (haKTopa-
Mu. Cpeii HUX 0COOBIH HHTEpEC MPEICTABISAET BO3ICUCTBUE KYIbTYPhI
Ha (opMUpOBaHUE M JajbHeimee (GyHKIMOHUPOBaHUE (Pa3eoqoru3-
MOB, B TOM YHUCJI€ Ha UX MOJIU(DHUKAIUIO B CTPYKTYPHOM M /UM CEMaH-
THYeCcKoM IiaHe. Tak, aHanu3 sS36IKOBOIO MaTepuaja yKa3blBaeT Ha To,
YTO BO3HHMKHOBEHHE HEOJOTH3MOB M OKKAa3MOHAIBHBIX BapHaHTOB Ha
OCHOBE KOAM(DHUIIMPOBAHHBIX (Pa3eoIOru3MOB CIEIYeT ONpeaeICHHBIM
MOJIEJISIM, KOTOPBIC, TIO CYTH, OTPaKAIOT Pa3BUTHE 3HAYMMBIX JJIs JIaH-
HOTO SI3IKOBOTO COOOIIECTBA KYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB.

Hazno oTMeTHTh, 4TO HAIMOHAIILHOE CBOCOOpasue ppa3eosioruu mpo-
SIBIIIETCS, CPEIU TPOUYETO, B CYIICCTBOBAHWU THUIOBBIX KOTHUTHUBHBIX
CTPYKTYp (HampuMep, KOHIENTYaabHBIX MeTadop), JeKANUX B OCHOBE
dopmuposanus ®F u oTpaxaronux 0coOOCHHOCTH HAIIMOHAIBHOMN KapTH-
HbI MUpa. Tak, mpeacTaBICHUE O YSCTHOW, MPABEAHON KU3HU KaK O Mpsi-
MOM IIyTH OOYCJIOBMJIO BEKTOP Pa3BUTHS CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpBI
JIeKCeMBI straight (OT Op.-aHTu. streht/ streaht (XOpoLIO PacTAHYTHINA) —
«TPSAMOI», 0 TUHUU — KIPSIMOM / YECTHBINY», O YEIOBEKE — IIPABUIIb-
HBII / IPaBAUBBIN»; — «IIPUBEPKCHHBIH KOHBEHIIMOHAIBLHOW MOpam»
u T 1. [11]), 4ro, B CBOIO ouepeib, ClIOCOOCTBOBAIO (POPMUPOBAHUIO HE
TOJILKO 3HAYCHUSI, HO M COBPEMEHHOM (POPMBI HTUOMEI straight and narrow
(path). llepBoHadanabHasi BEpCHUS DTOTO BBIPAXCHUS, 3aUMCTBOBAHHAS
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nu3 Oubselickoro Tekcra!, BKIIOUana KOMIIOHEHT strait (yskuil), a He
straight (npsamoit), v 3HadeHNEe 000poTa B 1IesIoM — «righteousness and vir-
tue» [7] (vecmmvlil/ npasedwsiii, 0 HpaBe WIN O MOBEICHUM YEJIOBEKa) —
BBIBOJIMJIOCH MCKIIIOUHUTENILHO M3 IMPAaBUIBHOTO TOJIKOBAHHS HCXOTHOTO
Tekcta. Co BpeMeHeM /sl OONBLIMHCTBA HOCUTENEH aHIITUICKOTO SI3bIKa
(hpaseosorusm straight and narrow (path) yTpatui )KHUBYIO JICPUBAIlHOH-
HYyIO CBs3b ¢ bubmimeit u, ciemoBarenbHO, MOTUBUPOBAHHOCTE. Korma xe
€ro KOMITOHEHT Sfraif CTall 3aMeHITbCs Ha OMO(OH straight, yxe prod-
peTmIuii K TOMy BPEeMEHHU 3HaueHUE «YECTHBIH, HPaBCTBEHHBIN», ITO He-
CKOJIBKO MCKA3WJIO TIEPBOHAYAJILHBINA CMBICI BBIPKEHHSI, HO C/IENAJI0 €ro
3HadyeHue Oosiee mpo3pauyHbiM. HoBoe mpoureHue OHONUIIM3MA BIIOJIHE
BITUCHIBAJIOCH B METa(hOPUIECKUN KOHIETIT «IPSIMON MyTh — MPaBUIIbHAS
Ku3HBY». KcTary, 9Ta e KOHIENTyalbHas CXeMa JIS)KUT B OCHOBAHUH psiaa
JIPYTUX aHDIMACKHUX (Ppa3eosIOTU3MOB PA3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX KIIACCOB
C KOMITOHEHTOM straight: a straight shooter — 4ecTHBIN, JOOPOITOPSATOUHBIN
YeJIOBeK, Straight as an arrow — NPsIMOH, YECTHBIN YETIOBEK, 10 go straight —
BECTH YeCTHBIN 00pa3 *ku3HH, to play it straight — urparth 4eCcTHO, to keep
on/to the straight and narrow — yJiep1BaThCsl Ha MYTH YECTHOMN >KU3HU
(T. . OT IpecTyTUICHNH) U JIp.

Bwmecte ¢ Tem st BepOanm3aiu 3Toro konmenTa (mocpencrsom OF
straight and narrow) OblIIa U3HAYAIFHO HCIIONB30BaHA SI3BIKOBAST MOJIEIb
OMHOMHAILHOTO 000pOTa, BecbMa BOCTpeOOBaHHAs B aHINIMICKOW (pa-
seonioruu (cut and dried, alive and well, hit or miss n 1. 1.). DTO 3HAYHT,
YTO JIJaHHAsi HOMUHAIMS Oa3upoBasiach HA MEXaHMW3Max, XOpomo oTpabo-
TaHHBIX B XOJI€ Pa3BUTHS SI3bIKA, M BCTPOMIIACH B CHCTEMY aHAJIOTUYHBIX
HOMUHATHUBHBIX CPEZCTB.

PerynspHoe HajnoXeHUE ONPENeICHHON MEHTAILHOW CXEMBbI, OTpa)a-
IOlIeH BayKHBIN AJIS1 TaHHOH JIMHTBOKYJIBTYPBI KOHIIETIT, HA HEKYIO0 HOpMa-
TUBHYIO SI3IKOBYIO MOJIEJIb CO3JJA€T AJITOPUTM ITOPOKICHHSI HOBBIX €TUHHII
WM 3HA4YCHU, B TOM YHCIe Ha 0a3e y)ke UMEIOIIUXCS B CHCTEME SI3bIKa,
T. €. HoMuHamugnyio mooens. Tax, Ha ocHoBe DE straight and narrow (path),
KOTOpasi B HACTOsIIIee BpeMst QYHKITHOHUPYET OOBIYHO KaK CyOCTaHTHBHAS
(pa3a B cocTaBe IM1aroJibHBIX CJIOBOCOYETAHUH, BOSHUK LENBINH PsiJ KOAU-
(buIMpOBaHHBIX TIATOIBLHBIX 000POTOB: f0 be on the straight and narrow;

LStrait is the gate, and narrow is the way, which leadeth unto life, and few
there be that find it (Matthew 7:14) [10]. — IToTroMy uTO mechbl pama u y30Kk nyms,
BEMYIIMEC B )KU3Hb, 1 HEMHOTHE HaxomaT ux (Mo. 7:14) [1].
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to keep on/to the straight and narrow; to stray/slip from the straight and
narrow, a Takke OOJBIIIOE YUCIIO OKKa3HOHAIM3MOB: 0 walk/ follow/stick
to/find/quit/embark on/drift down/stumble along/guide smb down/keep
smb on + the straight and narrow. Bce 3tu dpaseonoruveckrue HoMruHa-
UK BOCXOJIST K 6a30BOM KOHIIENTYalbHOM MeTadope «Ku3Hb — 3TO My Th)»
U K ee Oosee y3koit Mmomubukamuu «[IpsiMoii myTh — npaBuiibHAs / YeCT-
Hasi )KU3HbY. [1pu 3TOM I1arojibHbIe KOMIIOHEHTBI HA3BaHHBIX BBIPAIKCHHIA,
KOAM(DUIIUPOBAHHBIX U OKKA3UOHAIBHBIX, TAK WM WHAYE MPEJCTABISIOT
pa3IMYHbIC aCTIEKTHI «IBMYKEHHS TI0 JKU3HEHHOMY Ty TH». Takum o0pazom,
B JIAHHOM CJTy4ae MO’KHO TOBOPHUTH O CYIIIECTBOBAHUH PETYIIIPHO HOMUHA-
TUBHOM CXEMBI, COSTUHSIFOICH MPOTYKTHBHYIO JIEKCHKO-TPAMMAaTHUYECKYIO
MOJIeJIb C MHBAPUAHTHON KOHIENTYaJIHOW CTPYKTYPOW M TO3BOJISIOIICH
MPOYLIUPOBATH HOBBIE SMHUIIBI C TPOTHO3UPYEMbBIMH CBOHCTBAMHU.

Byayuu, kak mpaBUiIo, KyJabTypHO-CIICIIU(PUIHBIMUA, TAKAUE HOMUHATHB-
HBIC MOJICITH / CXEMBbI BO MHOTOM OTIPEJICIISIOT 0COOCHHOCTH BapbUPOBAHUS
OT/ICNBbHBIX (PPa3eoIOrHU3MOB M XOJI IBOJIIIOLUH (pa3eoornyeckoli cucre-
MBI B IIEJIOM. DTO OCOOCHHO YETKO MPOSBIIAETCS Ha mpuMepe (hpazeosio-
I'M3MOB, 3aMMCTBOBaHHbBIX B Pa3HbIC SI3bIKU U3 OJTHOTO UCTOYHHKA. [Tpexe
BCEro, y>Ke caMo siBlieHHe (hpa3eosIorHuecKnX 3aMMCTBOBAHUI HOCUT He-
CIy4YaiiHblii Xxapakrep. Takue eMHULIbI, KaK PaBUII0, 3aTOJHSIOT JIAKYHBI
B JINHTBOKYJIBType-pPEIUITUCHTE.

BosbMmeM, k ipuMepy, TEKCThl bubmiu, KOTopas SBIseTCs ITIABHBIM JTH-
TeparypHbIM nctouHukoM DE B eBpormelickux s3pikax. CoBepIeHHO ove-
BHJTHO, YTO KOPITYC OMOTUIIM3MOB B KXKJOM SI3bIKE XapaKTepHU3yeTCs 3Ha-
YUTENBHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU. [IpencraBisiercs, 4To U3 TeKCToB bubimun
3aMMCTBOBAJIUCH W MOABEPTATHUCH (Pa3eoIOTH3aliH JIMIIb Te CIMHULBL,
KOTOPBIC OTPaXKAIH BXKHBIC JUTS KAXKJIOTO HAPOJA KOHIICNTHI. DTO MPOSIB-
JISieTCs, B YaCTHOCTH, B HAJIMYMK OC39KBUBAIICHTHBIX OMOIUIIM3MOB: KOT-
Jla eJIMHUIIA CYIIECTBYET TOJBKO B OJTHOM SI3bIKE U HE UMeeT OHOIeiickoro
aHaJiora B Ipyrux (Harpumep, aHri. fo cast bread upon waters, Can a leop-
ard change his spots, pyc. becnnoonas cmoxkoenuya). IIporuTupoBaHHBIN
Boimre ctux (Md. 7:14) [10] cran ucrourankom OE (straight and narrow)
TOJIKO B aHIIIMICKOM si3bIke. boree Toro, BOKpyT 9Toi eAMHUIIBI chopmu-
poBanock Gpaseonornyeckoe THe3/0, KOTOPOE HACUUTHIBAET OKOJO JABYX
JIECSITKOB TOJIBKO KOMu(puIupoBaHHBIX DE, COOTHOCSIMXCS ¢ KOHIIETITOM
«YECTHOCTD / TIOPAAOUYHOCTHY.

B pycckoif mpaBociaBHON TpaaWlMA ONHOW W3 CaMBIX JIFOOMMBIX
Bcerna Obuta Kuura lMoBa, koTopas cTajia MCTOYHHKOM HECKOJIBKHX
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(hpazeosnorusmos. [Ipuuem Hapsmy ¢ 060poTaMu, KOTOPBIE UMEIOT aHaJIo-
TH B IPYTUX €BPONEUCKUX s3bIKax (Mo mHozocmpadanvhvlii — HEM. der
hartgepriifte Hiob; 6eonuiii kak Hose — ant. poor as Job / Job's turkey, ¢p.
comme Job /(étre) pauvre comme Job), B pycckoit ppa3eosioruu ecTh u jia-
KyHapHbIEe €JMHULIbI, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 3TOH KHUIH. Hanmpumep, BbIpa-
xkerune boe doan, boz 6351 He TOJIBKO CTANO KPbUIATHIM B PYCCKOW JIMHTBO-
KYJIBTYPE, HO M TIOCITYKHIJI0O OCHOBOM /11T Ppazo00pa3oBaTeIbHON MOJIEIH,
BbIpaXarollel CMUpEeHHEe U MOKOPHOCTh boXkbeil Bojie U Mpe/IcTaBIeHHON
pSAIOM KOMMYHHKATHBHBIX (pa3zeoiorndeckux oboportos: boe npubparn,
boz nocnan, boe cyoun (max) n np. HarrpoTus, B pyccKoM sI3bIKe HET OH-
Onerickux 3kBuBaneHToB aHnmmiickuM ®PE, Bocxomsmux k Kuure Mosa:
patience of Job / as patient as Job (6yxe. ‘Tepnenne Mosa’ / ‘TeprenuBpiii
kak MoB’); Job § news (oueHs mioxast HOBOCTh); Job s post (4enoBek, mpu-
HOCALIMK AypHBIC BeCTH); Job s comforter (JIOXHBIA OpPYT, KOTOPBIA 1MOJ
BUJIOM COYYBCTBHS 3JI0PaZCTBYET I10 IOBOLY OEACTBUII IPYyTroro).

Jaxe B Tex clly4asx, KOrJa UMEIOTCS aHAJIOTH B PAa3HBIX SI3bIKaX, OHU
MOTYT 3HAYUTEIBHO PA3IMYaThCsl KaK B YAaCTH JICKCUKO-TPaMMAaTH4ECKON
CTPYKTYDBIL, TaK U B CEMAaHTHUECKOM TIaHe. HecMOTpst Ha eTMHBINA HCTOYHUK
MPOUCXOXKACHUSI, HEKOTOPBIE MEKbS3BIKOBBIE KOPPEISIThI Onbneiickux 000-
POTOB IEMOHCTPUPYIOT PA3HbIE KyJIbTypHbIE KOHHOTALIUH U Ja’KE 3HAYCHHUS.
K npumepy, anrnuiickas ®E green/greener pastures u ee pycckuii anaior
3naunble Mecma BO3HUKIN KaK aJIIO3MM Ha OIMH M TOT ke Ombnerckuit
TeKCT'. 3aMMCTBOBAHHAsI M3 HETO PYCCKOSI3bIYHASI BEPCHUS BHIPAXKEHHUS C He-
OonbIoi MoguduKaKeil nepBOHaYaIbHO BOILIA B 3ayHOKOHHYIO MOJIUTBY
(Vnoxkour oywy paba Teoezo 6 mecme ceemie, ¢ mecme 31auHe, ¢ mecme
NOKoliHe), a OTTYa B TIOBCEAHEBHYIO PEUb, YTO PUBEJIO K CTUINCTUIECKON
U CeMaHTHYECKOH Aerpananny 3Toro oudmuuusma. B pesynsrare B cucremy
(pazeonorun 3TOT 0OOPOT BOIIEN € MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYEHHEM «BE-
cenoe, ChIToe MecTo» (B cTapoit Poccun TakuM mMecToM MOT OBITh Ka0ak).
BrniocnenctBum ero HeraTuBHAsi KOHHOTALMSI YCHIIMIIACh BBUAY AajIbHEHIe-
TO CYXXCHHsSI M YTOUYHEHUsI 3HAYCHUS] — «MECTO, IJIe MBbIOT, UIPAIoT, Ipe/a-
IOTCSL KyTe)KaM U pasBpary» [2]. B Hoeiimmii eprnos; 000poT mprodpern
UIyTIIMBO-MPOHUYHYIO OKPacKy. AHINIMICKOE BBIpaKEHHE, HANPOTHUB, CO-
XPaHWIO MPAKTHYECKH HEM3MEHHBIM TEPBOHAYAIBLHOE 3HAYCHHE «MECTO

"He makes me to lie down in green pastures: he leadeth me beside the still
waters (Psalms 23: 2) [10]. — I'ocnoow — I1acTelph MOW; 1 HU B 4eM He Oyay HyX-
narbest: OH MOKOUT MEHS Ha 3IAUHbIX NAXCUMSX W BOIUT MEHS K BOJAM THXUM

(Ic. 23:2) [1].
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Onaronoyyus ¥ M300WINST», a B HACTOAIIEE BPEMSI CUMTAETCS yCTapeB-
M. JlaHHBIN TIpUMeEp CIIY>KUT XOPOILIeH WIUTIOCTpallue Toro, 4To pas-
JUYHAS TAaKOTO POJIa MEKBI3BIKOBBIX COOTBETCTBHI MOTYT CKJIA/IBIBATHCS
yKe Ha dTare GopMHUpOBaHHS (HPa3eoI0rH3MOB, U ClieH(pHUKa KaXI0TO U3
HUX «IIPOTPAaMMHPYET» BECh X0 X NaIbHEUIIeT0 pa3BUTHSI.

Eme onue momoOHBIM mpumep — napa OMOIUIIM3MOB, TTPEICTABIISIO-
LIMXCS TIOYTH TOJIHBIMHU 3KBHUBaJIeHTaMH, render unto Caesar n kecapio
kecapeso (boey boeoso). [lpr TOM 4TO CeMaHTUYECKU OHM JICHCTBUTEIHLHO
OYeHb OJIM3KH, STH €IMHHILIBI COBCEM MO-Pa3sHOMY (PYHKIIMOHUPYIOT B SI3bI-
Ke, TaK Kak B XoJe (hpa3eosoru3anuyd UM ObUIM 3aJaHbl pa3Hble BEKTO-
pBl pa3BuTH. AHIIUICKas UIMOMA MepeaeT U0 MOJYNHEHUS BIACTH
(rocymapcTBa), OTpaXKaIOIIyI0 THIIUYHOE [T 3aMafHON KYJIbTYPhl YOeK-
JICHWE B HPABCTBEHHOW IIEHHOCTH CIYXXEHHS TOCYIapcTBY (Cp. pyc. no-
cayosrcums boey, Lapro u Omeuecmsy; nonosxcums 0yuty 3a Opyau c8osi;
ymepenu / crodxcums 20108y 3a Poouny (a He 3a TocymapcTso)). Pycckuit
aHaJIoT, He OTPHUIAs HEOOXOIUMOCTh MTOTYMHEHHS BIIACTH, TEM HE MEHee
BBIpaXkaeT 0oJiee MMPOKOE 3HAYCHHE — ITYCTh KaXKIOMY BO3/aeTcs, Iia-
TUTCS TI0 €T0 3aciyraM, TIOJ0XKESHHIO B 00IIecTBe, 0 paHry») [2]. Takoe
pasHOYTEHHE SBUJIOCH PE3yJILTATOM TOTO, YTO B X0/¢ (hpa3eooruuaecKon
HOMUHALWHU UCXOAHBIA (peiiM ObUT B KaXKI0M cilydae o-CBoeMy npodu-
nupoBaH. Pycckas nnTepnperanus oubneickoro trekcta Bozoaoume xeca-
pesa kecapesu u boocust Boeosu (M. 22: 15-21) [1] rOBOPUT 0 BaXKHOCTH
MIPOBEICHHS YETKON IPaHH MEKIY TE€M, YTO JIIOJH AOJDKHBI «MHPY CEMY,
a uro [lapcrBuio boxxbemy. AHrnmiickas TpakToBKa c(hOKyCHpOBaHA Ha
3armoBeAN MOKOPATHCS BIACTH U JieNlaTh TO, YTO OHA TPeOyeT OT rpaKaaH,
HampuMep MIaTuTh HaJoru. OCOOEHHOCTh PYCCKOM TPAaKTOBKH 3aKII0Ya-
eTCsI TaK)Ke B TOM, YTO OHA CO3/Ia€T Y COOTBETCTBYIOMIEH MINOMBI PACIIIH-
PEHHYIO ¥ HECKOJFKO Pa3MBITYI0 CEMaHTHUYECKYIO Tiepudepuro, 94to 00y-
CJIOBJIMBAET CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKYIO BAPHATUBHOCTD STOW €IMHUIIBI.
Kak cnencTBue, B COBpeMEHHOM JIMCKYpPCE OHA Yallle BEICTYIAeT B OKKa3H-
OHAIBHOMW, HEXeITM HOPMAaTUBHOW (opMe: Kecapio — Kecapego, crecapro —
cecapego; ciecapio ciecapeso, a 6102y 61020605 MIPY MIPOBO; NEKAPIO
nexapeso u T. 1. OOpainaeT Ha ce0si BHUIMaHUE CXEMaTHYHOCTh MOTI00HBIX
HOBOOOpA30BaHWH, a Takke 0OOOLICHHOE 3HAYCHHE, XapaKTepHOE ISt
3TON CXEMBI — «Kax/10MYy (I10JI0’KEHO) cBoe». TakuM 00pa3om, B JaHHOM
CerMEHTE CJIOKHJIach NPONyKTHUBHas (pa3oobpa3zoBaTenbHasi MOJIEINb,
CBOWMCTBEHHAasi UMEHHO PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYpPE.
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CemaHTHUECKOE CBOCOOpa3ne 3aMMCTBOBAHHOTO (hpa3eoyioru3Ma Mo-
JKET 0POPMHUTHCS B X0/I€ ero (PyHKIIMOHUPOBAHUS IO BIMSTHIEM 3BOTIOIHH
s3pIKa-penunuenTa. K mpumepy, pycckuii ppazeosiorusm nioms u Kpoesb
ObuT 3aMMCTBOBAH U3 buOnm umib B 3HaU€HUH «KPOBHOE POACTBOY. BTO-
poti dpazeocemantnueckuii Bapuant (OCB) sToro obopora — «aeruie,
nopoXxJeHue» (0 JTyXOBHOM/HACHHOM POJICTBE) BO3HUK B pe3ylbTare
CEeMaHTHUYECKON JIepUBaIlUK MO3KE, B COCTABE PYCCKOro sizbika. Ero aH-
TIHHCKUH aHasmor Takoro 3HadeHus He umeeT. OF flesh and blood n3na-
YaJIbHO MHOTO3Ha4YHA M CIYXHUT JUIsl BepOan3aluu Kak MHHAMYM JIBYX
KOHIICNITOB: «KPOBHOE POJICTBO» U «YeJIOBEUYECKasi MpUpoJia (CO BCEM ee
HECOBEPIICHCTBOM )», KOTOPbIE OBUIM MPEACTaBICHBI JaHHBIM CIIOBOCOYE-
TaHUEM yXke B TekcTe bubiinu. JlanpHelinee pa3BuTHE €€ CEMaHTHYSCKOM
CTPYKTYPHI TIONIIO B MHOM HAlpaBlIeHUH, TPUHIMITHAILHO OTIIMYHOM OT
BapbUPOBAHHS PYyCCKOW €TUHUIIBI, @ UMEHHO I10 JIMHUU BTOPOTO KOHIIETI-
ta. Tak, uMeeTcs ps TUTepaTypHBIX KOHTEKCTOB yrioTpeonenus OF flesh
and blood B 0Kka3MOHAIBHOM 3HAUEHUH «IIPUPOJA / CYyTh 4ero-muoo»: the
flesh and blood of life (L. Strachey), the flesh and blood of an evolving race
(V. W. Brooks) [8], koTopoe siBiIsieTCS POJYKTOM PacIIMpEHHs BTOPOTO
OCB («uenoBedeckas nmpupojay) KoanduimpoanHon OE.

W anrnmiickuii, U pycckuii 00OpOTHI OOHAPYKMBAIOT TCHICHIIUIO
K YCHJICHHIO MHOTO3HAYHOCTH, a TaKke K (Ppa3eoornieckoi IeprBalui,
T. €. oOpa3oBanuio Ha ux ocHoBe HOBbIX DE. O0a mpouecca KynbTypHO
cneun¢uunsl. [Ipexae Bcero, 3SHAUNTENBFHO OTIAMYAIOTCS HATIPABJICHUS JIe-
puBanuu. AHTTUHCKUNA OHOTUITM3M TIPEICTaBIsAeT CO00M TUIIOBOM OMHO-
MHUAJTBHBIA 000pOT. BaXHO OTMETHTH, YTO COCAMHCHHBIC COUMHUTEIHEHOMN
CBSI3bI0 CHHOHUMHUYHBIE KOMITOHEHTHI TAKUX 000POTOB MPEICTABISAIOT HE
JIBa, HO OJIMH KOHIENIT. COOTBETCTBEHHO OHU BCTPAUBAIOTCS B CTPYKTYPY
KOHKPETHOTO BBICKa3bIBaHHS MTOJJOOHO OTAEIbHOMY cloBy. Tak, cyOcTaH-
TUBHBIN 000poT THNA flesh and blood (um cM. BeIwe straight and narrow)
00BIYHO (DYHKIIMOHMPYET KaK CYIIECTBHTEILHOE. THIIOBBIE MOJIENHN YIIO-
Tpebnenust uauomsl flesh and blood nipencraBieHbl B HUKECIEIYIONIEM
KOHTEKCTe:

For had she not complete faith in flesh and blood? Aren’t we all flesh and
blood? And how silly to make bones of trifles when we’re all flesh and blood
under the skin — men and women too! (V. Woolf. Between the Acts) [8, ¢. 67].

[TonHOCTBIO TMPEOUKATHUBHYIO CTPYKTYpY HMeeT (hpa3eosorusm-
nepusar One'’s flesh and blood can't stand it (pyc. Omo eviue moux cun).
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Ha ypoBHe cemanTuku 31ech HaOmonaeTcs Mmogudukaius Broporo @CB
(«4eroBeuecKasi MPUPOAA»), YTO CBUICTEILCTBYET O KYJIBTYPHOU 3HAYM-
MOCTH COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIETTA.

B pycckoM si3bIke MOAEnH peanu3au 000poTa nioms U Kpogs U, Co-
OTBETCTBEHHO, MOJIENIN JEPUBALIMU WHBIE. DTO B OCHOBHOM INIArojibHbIE
enuHuIBL. Hanpumep: oiimu 6 nioms u kpogs koeo / ue2o-nubo (crath He-
OTBHEMJIEMOI YacThIO) WIIH 0071e4b @ N10Mmb U Kpoeb (BOILIOTUTD, IPUAATD
3aKOHYEHHYIO (opMy demy-1r00). B ceMaHTHYEeCKOM TUIaHE ATH JIepUBa-
TBI TOBOJIBHO JIAJIEKO OTCTOSIT OT MCXOMHOM €MHMIBI. Tak Win nHave, OT-
MEYeHHBIE MOJU(PHUKAIINH U aHTIIMHACKOTO, U PYCCKOTO OMOIUIM3MOB, OYe-
BHJTHO, TIOYMHEHBI JIOTHKE COOTBETCTBYIONIEH HOMHHATUBHON MOJICITH.

Pacemotpum erme oguHa puMep. Pycckuii dpazeonorusm conomenmas
6006a W €TO AHIIIMICKUN aHAJIOT grass widow SBISIOTCSl KallbKaMH C He-
MEIKOTO CIOKHOTO clioBa Strohwitwe W COOTBETCTBEHHO €T0 TIOJHOTO CH-
Honuma Graswitwe. Oba cjoBa 0003HaYAN KCHITUHY, UMEBIIIYIO COXHUTE-
JIs1, HE COCTOSIIIETO C HEel B 3aKOHHOM Opake [2]. AHDIMICKuit (hpa3eosiornsm,
BIIEPBbIE 3aperucTpupoBanublid B 1527 ., nmen aga ®CB u otHOCHIICS OO
K 00ONBIICHHOH JIEBYIIKE, KOTOpast He COXpaHmiia HEBUHHOCTB JI0 Opaka, 1100
K JKeHIIMHE, OpomenHol mo0oBHukoM. B XIX B. ®E grass widow ymo-
TpeOsach i 0003HAYEHHs KEHILMHBI MIPEIOCYIUTEIBHOTO MOBEACHUS,
MY KOTOPOM 9acTO M HaJIOIT0 OTITydaJIcs U3 ioMa (0OBIYHO 110 Aenam) [12].
OmHako co BpeMeHeM OTpHUIaTelIbHbIe KOHHOTAIIMU 3TOW eTUHUIBI HUBEJIH-
POBANNCH, U €€ 3HaYeHNE OKOHYATEILHO 0POPMHIIIOCH Kak «a married woman
whose husband is temporarily absent on holiday, because of his work etcy [7]
(3aMy>KHSISI KEHIIMHA, MY>K KOTOPOI BPEMEHHO OTCYTCTBYET IT0 Pa3TUIHBIM
MIpUYUHAM, HalIpuMep 110 pabdore).

[IpumepHO B TO ke Bpems, a uMeHHO — mocne 1849 r, B mepuoxa Tak
Ha3bIBaeMoi KanudopHuiickol 3omotol nuxopaakd B CLIA BosHukaeT
«CBOI» pernoHaIbHBINA BapraHT qaHHOH uauoMsl — California widow. Ame-
PHUKaHU3M C camMoro Hadana Obul chOKYCHUpPOBaH Ha MOHITUU «ITOKHHYTas
KEHay, IPUYEM C OTPULATEIbHBIMI KOHHOTAIMSAMH, KOTOPbIE ObUIN 3a1M-
ctBoBaHbl y nepBeix CB grass widow:

She’s a California widow — while her husband’s away, she will play [9].

C atum 3nauenuem OF California widow gyHKIMOHUpYET B aMepUKaH-
CKOM aHTJIMMCKOM TT0 CEH JICHb.

Bwmecte ¢ Tem OpuTaHCKas uaroMa MpOIOKUIIA CBOKO SBOITIOIHIO, U €€
nocneanuit ®CB cran aepuBallMOHHONM OCHOBOM Il CEPUU HEOJOTU3MOB
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¢ KOMIIOHEHTOM widow: golf widow, football widow, cyber widow u np. — i
0003Ha4YeHMsI JKeHIIMHBI, KOTOpasi MCIBITHIBAET HEJOCTATOK BHUMAHHUS CO
CTOPOHBI MY’Xa, UYPE3MEPHO YBJIEKAIOLIErocs CIOPTOM, MUrpaMu U T. 1. Bece
ATU €IUHUIIbI, BKJIIOYas MHOTOYMCIECHHBIE OKKA3HMOHAIN3MbI, TIOPOXKICHbI
€/IMHOW MOJISNTBI0 aHAIOTHU U Ha 0a3e OTHOTO S3BIKOBOTO MPOTOTHUMA. JTa
MOJIEJb SIBJISIETCS OYEHb NPOTYKTHUBHON B COBPEMEHHOM AHIIIMICKOM SI3BIKE,
YTO OTPakaeT €€ KOTHUTUBHYIO aKTyaJIbHOCTB. [ [priem oHa XapakTepHa JIHIIb
JUISl QHDJIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, XOTSI KaJIbKU ¢ HEMeLKoro Strohwitwe/
Graswitwe UIMEIOTCSI M1 B IPYTHX €BPONEHCKUX s3bIkax. Tak, pycckuid 00opoT
conomenHas 6006a (KEHIIMHA, BPEMEHHO OcTaBlIasicsa 0e3 Myska), KCTaTH,
HE 3aMMCTBOBABIINI y HEMELKOTO MPOTOTHIIA €r0 OTPHULIATEIHLHON KOHHO-
TaIK, HUKOT/Ia He O0OHApYKUBAJT IEPUBAIIIOHHON aKTHBHOCTH U CKIIOHHO-
CTH K OKKa3MOHAJIFHBIM MOAU(UKAIIAM. B pyccKoM s3bIke MMeeTCsl NI
TeHJIepHO-MapKUPOBAaHHAS TIAPa CONOMEHHAS 8008d — CONLOMEHHBIL 8008el,
aHAJIOTUYHAS aHTIIMICKOU grass widow — grass widower .

Takum 00pa3oMm, MHOTHE EAWHHUIIBI, 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 OTHOTO
WCTOYHWKA, HE TOJBKO MPUOOPETAIOT B S3BIKE-PEIUITMEHTE KYJIBTYPHO
00yCJIOBJICHHBIE CMBICIBI M KOHHOTAIIUW, HO W OOHApPY>KUBAIOT TEHICH-
UM Pa3BUTHS [0 MOJEISIM, KOTOPBIE COPMUPOBAIIUCH B paMKax JAaHHON
JIMHTBOKYJBTYPBI.

Takue Monenu NpakTUYeCKH HUKOTJa He 3aMMCTBYIOTCS, AaKe B CIIy-
Yyae 3aMMCTBOBAHMS KaKOH-THOO0 OHOM eIMHUIIBI, 00pa30BaHHOM O ATON
Mozenu. Tak, pyCCKUil MOTUTUYECKUI KaproH HEJABHO MOMOJIHUIICS BbI-
PaKEHUEM 30710MOll napauitom, KOTOPBIA SBISETCS KaJIbKOM C aHIJIUii-
ckoro. Golden parachute (o4eHb OoJbIIas ICHE)KHAS BBIILIATA, KOTOPYIO
KOMITaHHMSI, COITIACHO TPYIOBOMY JAOIOBOPY, IOJIKHA EPEUUCIUTH COTPYI-
HUKY, YBOJIGHHOMY I10 TPUYMHE €TO CIIy’)KEOHOTO HECOOTBETCTBHSI) — 3TO
OJTMH U3 MHOYKECTBA 00OPOTOB, COCTABIISIIOIINX (PPa3eooOTnIecKoe THe3/10
C KOMITOHEHTOM golden 1 00pa30BaHHBIX IO €IMHOW HOMHHATUBHOU CXe-
Mme (golden hello, golden handcuffs, golden good-bye, golden life-jacket
u 71p.). Byny4un oTopBaHHBIM OT 3TOH MOJENH H, [IABHOE, OT JIMHTBOKYIIb-
TYpBl, TMOPOJMBILICH €€, 3aMMCTBOBaHHBIM (HPa3eoNoru3M 3HAYUTEIHHO
yCTyNaeT CBOEMY aHIJIMHCKOMY aHaJlory B MH(OPMalMOHHOW HACHIIIECH-
HOCTH U SIBHO HE MMEET IOTEHIMaNa JaJbHEHIIero pa3BUTHA B PYCCKON
(hpazeonormueckoit cucreme.

OpHako OBIBAIOT M peIKHMe MCKIIOYEHHUs, Korjaa (hpa3oo0pa3oBaTelnb-
Hasi MOJIeJIb, IEPEHECEHHAs Ha «UyKYI0 TIOYBY» BMECTE C 3aMMCTBOBAaHHON
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eIMHMIICH, HAUMHACT )KUTh Ha HOBOM MECTE CBO€H COOCTBEHHOM JKM3HbIO.
[IpumepoM MOXKET CITy’)KUTh CEepPHUSl PYCCKHX HEOJIOTU3MOB M OKKa3WO-
HaJTM3MOB, 00pa30BaHHBIX T0 Moxaenu aHTmmickux DE the silent/great
majority — the moral majority.

CremyeT 3aMETUTh, YTO AHTIIMUCKUN HEONOTH3M the moral majority
(Hpascmeennoe 6onbUIUHCME0) BO3HUK TIO aHAJIOTUW C M3BECTHOM MOJIH-
THaeckoi Metadopoii the silent majority (6ezmonsrnoe 6onbuUHCMEBO),
KOTOpasi, O CYTH, SIBIISETCS CEMAHTUYECKUM JICPUBATOM HUIUOMBI the
silent/great majority (1ywwuit/ unott mup; yapcmeo mepmauix) [7]. B cBo-
€M BBICTYIUICHHH IO HAllMOHAJIbHOMY TeJeBHICHUIO 3 HOA0ps 1969 r.
[Ipesunent CIIA Pugapn HukcoH HOBaTOPCKHU MCITOJIB30BAJl €70 B OTHO-
IICHUH TTOJTUTHYSCKU TTACCHBHBIX aMEPUKAHIICB!

And so — to you, the great silent majority of my fellow Americans — I ask
for your support [3, c. 599].

DTOT OKKa3HMOHATBHBIN CMBICI U3BECTHOM ()pa3bl HE TOIBKO YTBEPIUII-
CsI B SI3bIKE, HO ¥ TIOJTHOCTBHIO BHITECHHJI €€ IIEPBOHAYAIbHOE 3HAUCHHUE, TaK
YTO UIUOMA the silent majority crajia UCTIOIB30BATHCS HCKITIOUUTEIHHO JJIS
o0o3HaueHHst MHEpTHOU yacTu obmiecTBa: «those who lack the ability, or
the interest, to make their opinions or reactions known through the media,
organized demonstrations, pressure groups etc; the great soft mass of the
living who put up with things» [7].

ITo anamoruu c »toii emununei B CIIA konma 1970-x IT. BO3HHUKA-
eT 00opot the moral majority (npascmeennoe OONLUUHCIGO), KOTOPBIHA
CTaHOBUTCSI cOOMpaTeIbHBIM HAMMEHOBAHUEM aMEPUKAHLIEB, IPUICPIKHU-
BaIOMINXCSl TPAJUIIMOHHBIX, OCOOCHHO XPHUCTHAHCKUX, IEHHOCTEH. XOTs
OHO NEPBOHAYAIBHO HCIIOIH30BAJIOCH TOJIBKO KaK Ha3BaHWE BIUSTEILHOM
MOJIUTUYECKON opranu3anuu, co3nanHont Jxeppu @anyaisiom, 3TO BbIpa-
’KeHHEe OBUIO T0-CBOEMY MHTEPIIPETHPOBAHO TPHBEPKEHIIAMH JINOSpaib-
HOM MOpaJIi ¥ COOTBETCTBEHHO 0OpEIIo OTpHUIlaTeIbHble KOHHOTAuu. [1pn
9TOM KOMIIOHEHT moral CIly)KHT AECUTHATOPOM IPU3HAKOB, aKIEHTHPO-
BaHHBIX B JJaHHOW HomuHaImHu: «traditional moral values» u «supporting
right-wing policies underpinned by Christian fundamentalist dogmas» [6].
Kpome Toro, umMeHHO OH 0bOecrieunBaeT CEMaHTUYECKYI0 KOHTPAaCTHOCTh
JAHHOTO HEOJIOTM3Ma M ero (pa3eosornyeckoro MpoToTuia, IpOTUBOIIO-
CTaBIIsIsl TPU3HAK «(axmugHas) TOAJIEPKKA TIOJIUTHKH TIPABOTO TOJKa)
NPU3HAKY «NaccugHas KA3HEHHAS TIO3ULNS», KOTOPBIN SBISETCS KOHIICTI-
TyaJIbHBIM (hOKyCOM HOMUHAITHH the silent majority. ®E the moral majority
0003HaYaeT JacTh 0OIIeCcTBa, KOTOpas He Hamepena Moa4a HaOIIonaTh
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3a TeM, Kak JubepanbHble peOpMBI «pasararloT Iylly aMepUKAHCKOTO
obmectray! [6, c. 255].

DT0 BhIpaKEHHUE BBI3BIBAIIO MTOJIEMHKY C MOMEHTa CBOETO BO3HHKHOBE-
HUSI, HO CTaJI0 OCOOCHHO aKTyalbHBIM B cepenuHe 1980-x rr., Koraa mpe-
sugaentoM CLIA 6but Ponanbn Peifran, mpoBoAuBIINiA TOCYIapPCTBEHHYIO
MOJIUTHUKY MPABOTO TOJIKA, B TOM YHCJIE B 00JIaCTH OOIIIECTBEHHOI MOpaJIH.
B Cosercrkom Coro3e B TO BpeMsI Ha9amach «IEePEeCTPOKa» U B OOIICCTBE
[0 Topsidee oOCyKIeHHe OyayIIero yCTpOMCTBa Halled cTpaHbl, Tpu
3TOM YEeTKO O00O03HAaYMJIach HEMPUMHUPHMOCTh IMO3UIUN KOHCEPBATHBHO
HACTPOCHHOTO «IIPOTOPOAYEBCKOTO» DONbUIUHCIEA U TAOSPATBHOM OIITIO-
3WIIMU, HA TOT MOMEHT Bo3liaBisieMoi IOpuem AdaHacheBbIM U COCTaB-
JSBIICH BHUIUMOE MEHbUUHCME0 B TIOMUTHYECKUX Kpyrax cTpanbl. Ha
ITepBom cwe3ne Hapomubix aemytaroB CCCP 27 mas 1989 r. 1O. Adana-
CBhEB IIPOU3HEC CBOIO 3HAMEHUTYIO PEUb, KOTOpasi CBOMM MmadocoM 1 00InM
MOCTPOCHHUEM MOPa3UTEIILHO HATIOMUHAET MTPOIUTHPOBAHHYIO BBIIIE PEUb
P. Hukcona:

Ms1 chopmupoBamy cTaTHHCKO-OpeskHeBCKU BepxoBuerii Coser <...>
U s obpaimarock <...> K 3TOMY, 51 Obl CKa3all, aepecCusHO-noCIyUHOMY 601b-
wuHcmasy, KOTOpOEe 3aBAJIMIIO BUEpa BCE TE€ PEIICHUS Che3/1a, KOTOPhIE OT HAC
KT HapOz.

WnanBuayansHO-aBTOPCKOE BEIPAKEHHUE AepecCU8HO-NOCTYULHOE OOb-
wuHcmeo, KoTopoe Bell B 000poT 0. AdaHackeB, 04eBHIHO, TTOCTPOCHO
10 aHAJIOTUH C aHITIUHCKUM (DPa3eoIoTu3MOM the silent majority B €To T0-
JUTUYECKOM 3HAYEHUM U M03aMMCTBOBAJIO Y CBOETO IPOTOTHUIIA BasKHEH-
[IME CEMAaHTHUYECKUE MPU3HAKU: «OOJBIIMHCTBO, YIIOPHO HE JKearollee
MOAJCPKUBATD “TIPOrPECCUBHBIE’ MOIUTHUECKUE PEPOPMBI», & TAKKE €ro
OTPHLATEIBHYIO OIICHOYHOCTh, KOTOpasi B PYCCKOM BapuaHTe mprodpena
JIOTIOJIHUTENIbHYI0 MHTEHCUBHOCTD OJ1arofiapsi KOMIOHEHTY aepeccusHo.

Orot 060poT, nonyisspu3oBaHHbiii CMU, Bckope 3aKpenuics B MOJIH-
TUYECKOM JICKCUKOHE U JaXke OBLT KOTUPHUITPOBaH (HApUMEp, OH BOIIIEI
B «bonplION cIOBaph KpbUIATBIX CJIOB PYCCKOro sizbikay B.M.MokueHko
[4]). Ho 3acmyxuBaeT 0coOOro BHUMaHHS JPYTroe: aHIIOS3bIYHAS HOMHU-
HaTHBHAsI CXeMa, 110 KOTOpOi OH ObLI 00pa3oBaH, HE TOJBKO MPUKUIACH
B PYCCKOI JINHTBOKYJIBTYpE, HO U CTajla HCTOYHUKOM TETeph YK€ PYCCKHX
(pazeonornueckux HOBoOoOpazoBaHMiA. [IprMeuarebHO, YTO pPE30OHAHC-
Hast peub lO.AdaHackeBa MOMEHTAJIBHO BBbI3BAJIa OTKJIMK CO CTOPOHBI

'Tlepeson Hamt. — E. P,
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€ro OIITOHEHTOB, B KOTOPOM CYry00 KpUTHYECKOE OTHOIICHHE K €ro Io-
3ULUKM ObUIO BBIPAKEHO IIOCPEICTBOM OKKA3MOHAIM3Ma, ITOCTPOCHHOIO
[0 KOHTPACTHOW aHAJIOTHU ¢ 000POTOM a2peccugHo-noCIyutHoe DONbUUH-
cmeo. Tak, razera «Jlureparypuas Poccus», KOMMEHTHPYS BBICTYIUICHHE
1O. AdanacbeBa, Ha3zBalia ONMMO3UIMOHHYIO TPYIIITY, KOTOPYIO OH MPEICTaB-
TSI, amMOuyuo3Ho-KanpusnviM menvuuncmeom (Jlumepamypnas Poccus,
1989, Ne 40).

ITonoOHbIe OKKAa3MOHAIN3MBI CTOJIb K€ YACTOTHBI B COBPEMEHHOM JIUC-
Kypce (M B MOJIMTUYECKON PUTOPHKE, U B 00JIee IIMPOKOM KOHTEKCTE), KaK
u 25 ner Hazaj. [Ipuyem HOBOOOpa3oBaHMS THIIA MOTUANUBO-NOCIYULHOE
OONBUUHCIGBO, 300P0B0E/HOPMATBHOE OONLUUHCINGO, KPUKIUBOE MEHb-
UWUHCMBO, CKAHOATbHOE MEHbUUHCEO U APYTHE TIO-TIPEKHEMY OTpaka-
0T KOHIICTITYQJIbHYIO OIMO3UIINI0 «MEHBIIMHCTBO VS. OOJBIINHCTBOY,
Ype3BbIUAiHO Ba)XKHYIO B PYCCKOM KyJIBTYPHOM IpocTpaHcTse. [locien-
Hee, BUANMO, U OOBSICHSET Kak caM (pakT 3aMMCTBOBAHUSI MHOKYJIBTYpPHON
HOMHUHATHUBHOM MOJEJH, TaK U €€ BOCTPEOOBAaHHOCTh M MPOIYKTUBHOCTh
Ha pycckoii mouBe. BcE 3To moATBepKIaeT MCXOJHBIH Te3UC 0 3HAYUMOCTH
KYJBTYPHOTO (pakTopa B pa3BUTHU (Pa3eoqorndeckoi CHCTEMBI.
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B HacTosLen cTatbe paccMaTpuBaloTCs HOMUHATUBHbBIE, @ TakKe CTPYKTYPHO-
CeMaHTU4eckne ocobGeHHOCTU bpas3eonorm4yeckmx Mpo3BULLHbLIX HaUMeEHOBaHUN
aMepuKaHCKMX WTaToB. Llenbio JaHHOW cTaTbU ABASETCA U3yYeHUe PasfinyHbIX
rpynn 3TuxX CBepPXCriOBHbIX 06paBOBaHVII7I Ha OCHOBE BblAeNeHnst 0COBEHHOCTEN NX
YCTONYMBOCTM Ha bpaseonorn4eckom yposHe. [oCcKonbKy AaHHbIe CrIOBOCOYETa-
HUSA aKTUBHO MCMOMb3YHTCA B aMepUKaHCKON Nepuoguke, pacCMOTPEHNE TEKCTO-
BbIX peanu3auui 9TUX CrOBECHbIX KOMIMIEKCOB UMeeT oonbLuoe JINHIBOCTPAHO-
Bea4YeCckoe 3Ha4YeHue.

Knroveenbie csioga: TONOHMMUKA; npo3BuLLHOE HanMeHOBaHue; cbpaaeonorvl-
Yyeckad yCTOVI‘«II/IBOCTb; KyMyJ'IFITVIBHbII7I acCrneKkT CeMaHTUKN; BHYTPEHHAA CbOpMa.
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PHRASEOLOGICAL STATUS OF THE NICKNAMES
OF THE AMERICAN STATES

The article looks at the nominative as well as structural and semantic properties
of the phraseological nicknames of the American States. The paper is aimed at
studying different groups of these word-combinations and defining the peculiarities
of their idiomatic stability. As these phraseological units are widely used in the
American press, their functioning in the context is of considerable linguistic and
cultural value.

Key words: toponymics; nickname; phraseological stability; cumulative aspect
of semantics; inner form.

CoBpeMeHHBbIe HCCIeI0OBaHNS PEAKO MTPOBOIATCS B paMKax OHON Hay-
k4. JlaHHas cTaThs — pe3y/bTaT aHaIu3a COLMOJIMHTBUCTHYECKUX 0COOEH-
HocTell (ppa3eonornyeckux COYETAHUM, SIBISIOIIMXCS MHOTOCIOBHBIMHU
MIPO3BUIIHBIMU HANMEHOBAaHUSMH aMEPUKAHCKUX IITATOB, KOTOPBIC aKTHB-
HO HCHOJB3YIOTCSA B TEKCTax MyOIMIucTHYecKoro ctuisd. PaccMorpenne
9THX CJIIOBOCOYETAHUH AUKTYETCS HEOOXOAUMOCTBIO H3yUeHHS Ha CTApIINX
Kypcax s3BIKOBOTO By3a HE TOJBKO (Ppa3eosorH4ecKux XapaKTepHCTHK
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9TUX EAMHUII A3bIKa, HO M IX 0COOEHHOCTEH, KOTOPBIE ABIISIOTCS TIpeaMe-
TOM HCCIIEIOBaHUS B IIEPBYIO OUepeab TaKUX AUCLUILIINH, KAK OHOMACTH-
Ka, TOIIOHNMHKA, COLOJIOTUS, CTPAHOBEACHUE U PSII APYTUX CONPSIKEH-
HBIX TYMaHUTapHBIX HAYK.

CyumectByer okono 300 cioBOCOYETaHMI — MHOTOCIOBHBIX IPO-
3BHUIIHBIX HAUMEHOBAHMUN IITATOB. VX YKCIIO CO BpEMEHEM MOKET BapbU-
pOBaThCSl B CBSI3U C «SI3BIKOBBIM TBOPYECTBOMY KUTEIEH AMEpPHUKH, TaK
KaK B Pe3yJIbTaTe IIPOU3BOJIbHOCTH BbIOOpA MPU3HAKA HOMUHALIUU MOTYT
BO3HHMKATh HOBbIC HAUMEHOBAHUS, U OJlaroaps BBICOKOH OIICHKE «yaad-
HOCTH» CO3JaHHOT'O MMEHH, OHO IOJIy4aeT paclpoCTpaHEHUE U MPHCBaN-
BaeTCs BCEH SI3BIKOBOI OOIHOCTHIO, YTO SBJISIETCA 0043aTeIbHBIM yCIIO-
BUEM OOpETEHHs] UM HIUOMATHUYHOCTH M YCTOMYMBOCTH KaK S3BIKOBOM
eanHULBEL. JIFOOOMBITHO, YTO MITATHl UMEIOT Pa3HOE YHCIIO MPO3BHUIIHBIX
HanMeHoBaHui. Tak, Unanana oGnanaer auub oqHuM — the Hooser State,
a'y ®mopunel ux HanOombIee gncio — 10. Camble W3BeCTHBIC U3 HUX — the
Peninsula State, the Orange State, the Flower State, the Everglade State,
the Alligator State, the Sunshine State.

OueBuiHO, 4TO (hpazeosornveckre MpPO3BUIIHbIE HAMMEHOBAHUS OT-
JMYAIOTCs TMPU3HAKOM pedepeHTa, KOTOPBI JIGKUT B OCHOBE UX HOMH-
Hauuu. [IpoBeneHHbIe HAOIIOAEHNS TIOKA3bIBAIOT, YTO HauOOJIee MHOIO-
YHCIEeHHON rpynmnoii (46 %) Npo3BUIIHBIX HAMMEHOBAHUN aMEPUKaHCKHUX
LITATOB SIBJISIIOTCS] yCTOMYMBBIC CJIOBOCOUCTAHUS, UMEIOIIUE B OCHOBE HO-
MUHALUN KaKoH-T100 reorpaduyeckuil MpH3HAK: MECTOPACIOIOKEeHHUE,
IoLaAb MTaTa, 0cCOOEHHOCTH penbeda, KIuMaTa, NPUPOABI B IIEJIOM,
(mopel u dayuel, B acTHOCTH: The Prairie State (1llinois), the Sunshine
State (Florida), the Garden State (New lJersey), The Bluegrass State
(Kentucky), The Badger State (Wisconsin).

OKOHOMMKa IITATOB KaK MpU3HAK HOMHUHAIIUKM TPOCIEKUBAETCS B Ha-
3BaHUHU BTOPOH, MeHbLIeH, rpynmsl (13 %) mpo3BUILHBIX HAUMEHOBAHUI,
Hanpumep: the Steel State (Pennsylvania), the Auto State (Michigan), the
Beef State (Texas), the Oyster State (Maryland).

B tpethio rpynmy, Tak ke Kak ¥ B IEPBYI0, BECbMa MHOTOYHUCICHHYIO
(41%), BXOAAT MHOTOCJIOBHbIE NMPO3BUILHbIE HAUMEHOBAHUS, YbsS HOMHU-
HallMs BBLACISIET MPEXkKAE BCErO KyJIbTYpPHBIN WM UCTOPUYECKUN KOMIIO-
HeHT: The Old Sweden (Delaware), the Valentine State (Arizona), the Land
of Lincoln (1llinois), the Sportsman’s Paradise (Louisiana).

OdunuanbHple Ha3BaHUS IITATOB SBISIIOTCS CIUHUIAMH TIEPBUY-
HOW HOMHMHAIMM C 3aT€MHEHHOW BHYTpeHHEH (OpMOi, B OCHOBHOM
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HCTOPUYECKU U STUMOJIOTHYECKH BOCXOISIIUMH KaK K MHACHCKUM S3BIKaM
(wanpumep: Alabama, Arizona, ldaho, Kanzas, Kentucky, Massachusetts),
TaK W A3BIKaM TiepecelieHIeB (Hanpumep: Montana, Nevada, Florida —
UCIL. 513., Rhode Island — romnn. s13.). DT0 aqpecHbie HAUMEHOBAHUS IITATOB,
OTIMYAIONTNeCs HeOObIYalfHON YCTOMYNBOCTEIO.

[Mpu4mHBI M yCIOBHS BO3HHMKHOBEHHS MHOTOCIOBHBIX reorpadmuue-
CKHX MPO3BUIIHBIX HAUMEHOBAHUI M MX MECTO B JIEKCHYECKOH cucreme
sI3BIKA TIPUBIICKAIM BHUMAaHUE MHOTHX HCCienoBareseit gppaseomornn [1].
®dpazeosiornyeckre TONOHUMUYECKHE TPO3BUIIIHBIC HAUMEHOBAHUS KpoMe
BBITIOJTHEHUS (DYHKITUN IMEHOBAHHS JIOKATBHOTO 00BEKTa COJIEPIKAT B CBO-
€l CEeMaHTUKE KYJbTYPHbI M KyMYJSITUBHBIN aCIEKT, SIBJISIOTCS XpaHU-
JIUIIEM KOJIJIEKTUBHOTO OMbITa [2]. BeICOKMI ypoBeHb HHPOPMATHBHOCTH
COJIEp)KATEeIFHOTO aCIeKTa pacCMaTPHUBAEMBIX CIIOBOCOYETAHUI 00YCIIOB-
JIUBAETCSl TaK HAa3bIBAEMBIM MOCTTONIOHUMHUUYECKHUM 3HAUEHHEM, UITH acco-
[IUAIMSMA W KOHHOTAIUSAMH, KOTOPBIE BO3HHUKAIOT MPH HCTIOIH30BAHUU
nMeHHd B coumyMe [3]. AxpecHast QyHKIUS UX yIOTpeOIeHHS MUHUMAITb-
Ha, XOTS M HE OTCYTCTBYET, Yallle BCETO OHA pealn3yeTcsl B UCTIOIh30Ba-
HUU 3TUX (Ppa3eosorn3MOB Ha HOMEPHBIX TaOJUYKaX aBTOMAIIMH, Ha (hia-
rax IITaToB, a TAK)KE B YIIMYHON peKjIaMe, B TOPrOBbIX 3HAKaX JIOKAJbHBIX
¢bupm. OcobeHHO cliemyeT MOTIePKHYTh, YTO UPE3BBIYANHO aKTyaabHOM
B CBOEH aKTHBHOM peanu3alyi sBISeTCs ONHICcaTelbHO-XapaKTepu3yoIas
(hyHKIIHST CBEPXCIOBHBIX TPO3BUIII MITATOB, IO CPABHEHHUIO C COOCTBEHHO
tononumamu. OHa ke Bcerja ObUla OCHOBOWM CTHMYJIa CO3/IaHUSI HOBBIX
ITPO3BUIIHBIX HANMEHOBAHUN.

PaccmaTpuBast CTpyKTYpPHO-CEMaHTHIECKYIO TIPUPOLy MHOTOCTIOBHBIX
MPO3BUIIHBIX HAUMEHOBAaHUN aMEPUKAaHCKHUX ILITATOB, MOKHO BBIIACIHTH
LEbIA psJl MOKa3aTeNne, KOTOPble B CBOEH COBOKYITHOCTH ONPEICIISIFOT
(pa3eoNOrMYHOCTh JaHHBIX CIOBOCOYeTaHWH. DaKT 4YacTOTHOTO KOH-
TEKCTHOTO WCIOJIB30BaHMSI MHOTOCIIOBHBIX MPO3BHUIHBIX HANMEHOBAHHUN
1 QuUKcanys B CIOBAPAX M CIPABOYHHMKAX MOATBEPIKIACT MX OOIIETIPH-
3HaHHBIA XapakTep. Heocrmopumo U To, YTO MHOTOCIIOBHOCTB IPEOIpe-
JeNIIeT UX pa3faeTbHO0(OPMIIEHHOCTD, i CHHTAaKCHYECKYIO0 yCTOHYNBOCTb,
a TaK)Ke OINpe/IeTICHHYIO OCTI0XKHEHHOCTh CEMAaHTHKHU BCEro KOMILIEKcA.

AHnanmm3 ¢$pa3eoornuecKor MpUpoabl YMECTHO, Ha HAIll B3IUIA[, Ha-
4ath ¢ ()OPMBI U BHEIIHEH CTPYKTYpHL. JIerKo 3aMeTHTh, YTO MOJIABIISIIO-
1iee OONBITMHCTBO PACCMATPHUBAEMBIX KOMIUIEKCOB — 3TO JIBYXBEPIINHHBIC
o0Opa3oBaHus, TIe BEPIIMHOW HA3bIBA€TCS KOMITOHEHT (hpa3eoornsma,
COBIIAAIONINI C TIOJTHO3HAYHBIM CIIOBOM, Hanpumep: the Bay State, The
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Golden West, the Graveyard of the Atlantic. 9T KOMILUIEKCHI OTHOCSITCS
K aHAJIMTUYECKOMY THUITY HOMHHAIIUU C OJTHAM IIPU3HAKOM B OCHOBE. B Ma-
TepHae XOpOIIo IPOCMATPUBAIOTCS U TPEXBEPITHHHBIE CIOBOCOYETAHUS:
the Land of Milk and Honey, the The Bread Basket of the Nation. Jtu cio-
BOCOYETAHUsS TPEACTABISIOT TOTIOHUMBI CHHTETHYECKOTO THIIA, TaK Kak
B OCHOBE WX HOMHWHAIIMU MPHCYTCTBYIOT HECKOJIBKO MPH3HAKOB. MHOTO-
BEpLIMHHBIC (DPa3e0IOTU3MBbl TAKXKe MPEICTABICHBI B KOPITYCE N3y4aeMbIX
enuHUI, Hanpumep: the Key Stone of the South Atlantic Seaboard, the
Southern Gateway of New England, Uncle Sam’s Pocket Handkerchief.

OcoOplii WHTEpeC TPEACTABISET aHaIU3 OCIOKHEHHON CEeMaHTHKU
MHOTOCIIOBHBIX TPO3BHUIIHBIX HAUMCHOBAHUI aMEPHKaHCKUX IITATOB.
Kak u3BectHo, 3HaueHHEe (Ppa3eosornuecKux eJUHHULI SBISACTCS YaCTHYHO
VI TIOTHOCTBIO TTEPEOCMBICIIEHHBIM, BKJIAJ KaXXJIO0T0 KOMIIOHEHTA B IIe-
JIOCTHOE 3HaY€HHE Ka4eCTBEHHO M KOJIMYECTBEHHO OTIIMYACTCSI OT JIPYTHUX.
B HamremM KOHKPETHOM CiTy4ae MOXKHO YTBEPIKAATh, YTO 0COOEHHOCTH 3Ha-
YEHUS KaXKJIOT0 KOMIIOHEHTa CIIOBOCOUYETAHUSI HEMOCPEACTBEHHO BIIHSIOT
Ha YPOBEHb YCTOWYMBOCTH, KOTOPBIM OHO 00JIajiaeT.

Cpeny aMepuKaHCKUX MHOTOCIIOBHBIX TPO3BHIHBIX HAMMEHOBAHHI
LITaTOB €CTh KOMIUIEKCHI, HE COJepKallle KOMIIOHEHTOB C KaKUM-JTHOO
nepeocMbIciIeHneM. Tak, B COCTaBe TaKMX CIOBOCOYETAHUH, Kak the Con-
stitution State, the First State, the Border State, the Equality State, Bxonst
KOMITOHEHTBI, He oOnajjaroniue nepeocMbiciieHneM. OJHAKO MBI MOXKEM
YCMOTPETh B IIEIOCTHOM 3HAYEHHH Ka)KJIOTO KOMIUIEKCA OIpeeTIeHHBIN
TUI CEMaHTUYECKOro 000cobneHusi, 00yCIOBIEHHOTO SKCTPAIUHTBUCTH-
YECKMMU TUaXPOHHBIME (pakTopamu.

Haunbonee MHOro4YHMciIeHHOW TPYNIOH yCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYETA-
HUH SBISAIOTCS (hpa3bl ¢ KOMIIOHEHTOM — MMEHEM HapulaTelbHbIM land
WU State 1 CEeMAaHTUYECKH 00YCIOBICHHBIM KIFOYEBBIM CIIOBOM, KOTOPOE
B OOIbINIEl CTEIIEHH OpeIesseT THIT TpeoOpa3oBaHus KOMILJIEKCa U 3Ha-
YUTENbHO YBEIMYMBAET YPOBEHb €r0 YCTOMYMBOCTH. METOHMMHYECKUI
NEepeHOC 3HAYCHUS KIIIOYEBOTO KOMIIOHEHTa MOKHO YCMOTPETh B CIIEIYIO-
IITUX MHOTOCJIOBHBIX Tpo3BHUIIAX: the Green Mountain State (Vermont),
the Grand Canyon State (Arizona), the Land of Sunshine (New Mexico),
the Land of the Bee (California), the Ocean State (Rhode Island).

CnoBa land v state MOXXHO OTIPEJICIIUTH KaK COTMPOBOJUTENHN, KOTOPbIC
SBJSIFOTCS. KOMIIOHEHTaMH (Ppa3eooru3Ma, 1 OHH BCe BMECTE 00pasyroT
TTOCTOSTHHBIN KOHTEKCT. DTHM CIIOBOCOYETAHHUSM CBOWCTBEHHA «CYXKEH-
Has» MOJEIMPOBAHHOCTh, WIN PSAHOCTH, KPOME TOTO, CIOBOCOYETAHUS

132



HU. M. Jlykasuenko

JAHHOM TpyIIbl 00nagaoT mogodueM oMoHuMuu. Tak, the Lead State —
MPO3BUIIHOE HaWMEeHOBaHME IByX wuTaroB Komopamo m Muccypu, the
Corn State — o6o3HadaeT VnnuHoiic u ANoBY, a the Bear State oTHOCUTCS
k Apkan3zacy u Kentykku. JlanHoe siBjieHHEe MOKHO 0003HAYNTh KaK «KBa-
3UOMOHUMUIO» [2]. OmnucaHHBIE CIIOBOCOYETAHUSI C METOHUMHYECKUM
MEPEHOCOM 3HAYCHHsI HIICHTU(UITMPYIOIEr0 KOMIIOHEHTA, 110 BCEi Bepo-
STHOCTH, 00JIaIal0T «OKUBOI» BHyTpeHHEH (popmoii. [1o Hamemy MHEHHIO,
JaHHBIE XapaKTEPUCTUKU CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB 3TOH I'pyMIIbl B CBOEH
COBOKYITHOCTH OIPEICISIOT UX CTENECHb YCTOHYMBOCTU KaK MHUHHUMAIIb-
HYIO, WJIM HU3LIYIO.

VY psina cinoBocodeTaHUH MICHTH(UIMPYIONINNA KOMIIOHEHT o0aaer
MeTa(opruIecKUM IMEePEOCMBICIICHUEM U «MEPTBOI» BHYTpeHHEH GopMoi,
Hatnipumep the Valentine State — ApusoHa, npucoenuaupmascs k Coemu-
HennbiM Lltaram 14 ¢espans, unu the Badger State — BuckoHcun, e
badger — wmetadopa, obo3Hauaromas TOpPHSKA, JOOBIBAIOIIETO CBHHEIT
Y BPEMEHHO MPUKHUBAIONIETO B Telepax.

3areMHEHHAas BHYTPEHHsII GOpMa, KOTOPYIO MOKHO HPOCIIEIUTD JINIIb
B XOJI¢ KYJIBTYPHO-UCTOPUYECCKHX M COIMOJMHIBUCTUYECKUX HCCIIEIOBA-
HUH, SIBHO 100aBJISIET YCTOMYMBOCTH STHM CJIOBECHBIM KOMILJIEKCAM.

[IpumepHO TpeTh U3y4aeMbIX CIIOBOCOUETAHUN HE COIEPKUT UMEH Ha-
pHULaTeNnbHBIX, Takue Kak Uncle Sam s Attic, the Crossroads of America,
the Graveyard of the Atlantic, the Heart of Dixie, the Pathway of Revolu-
tion, the Paradise of the Pacific. IlepeHOC CEMaHTHUKU CTEPIKHEBOIO KOM-
MOHEHTA B CJIOBOCOYETAHUIX JAHHOTO THIA, a TAKKe HAIWYME 0Opa3HbIX
JNECKPUIIMHA B 3HAUEHUM TAKUX KOMIUIEKCAX OTHOCUT MX K KaTeropuu
BEChMa yCTOWYMBBIX Ha ()Pa3e0OrHUECKOM YPOBHE.

[Ipo3BuILHBIE HAUMEHOBAHUSI AMEPUKAHCKUX IITATOB, KaK W JrOObIE
JpyTrHe MPo3BUINA, 001aJat0T SPKO BBIPAKEHHBIM KOHOTAIMOHHBIM KOM-
MTOHEHTOM CEMAaHTUKHU. Y OOJBIION 4aCTH KOMIUIEKCOB UMEETCS SPKO BBI-
paKeHHasl TOJIOKHUTENbHAS OlleHKa — the Paradise of the Pacific (Hawaii),
the Land of the Enchantment (New Mexico), Little Rhody (Rhode Island),
the Diamond State (Delaware).

[IpeneOpexxuTenbpHas OUEHKA MPOCIIEKUBACTCS B TAKKX CJIOBOCOYETA-
HUSIX, Kak the Bug-eating State (Nebraska), the Badger State (Wisconsin),
the Hooser State (Indiana).

HexoTopble cBEpXCIIOBHBIE TOIOHUMBI, OYEBUIHO, COAEPIKAT B CBOCH
CEMAaHTHKE YETKO BBIPA’KCHHBIM OTPHULATEIIbHBIN KOMIIOHEHT, HAIIPUMED:
The Graveyard of the Atlantic (North Carolina), the Puke State (Missouri),
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the Sucker State, the Dark and Bloody Ground State (Kentucky), the
Bleeding Kansas (Kansas).

Uzyuenue J1r000r0 S3bIKOBOTO SIBJICHHS 00S3aTEIBHO JOJKHO BKJIIIO-
4yaTh HaOJIOeHMs B 00JaCTH €r0 PEeYeBOro UCIONb30BaHus. KoHTeKkcTHEIC
yIOTpeOIeHHs CIIOBOCOYETAHHS PACKPBIBAIOT €0 CUCTEMHBIE CBOWCTBA,
OOBITPBIBAIOT UX, aKTYaJU3UPYIOT BCE aCHEKThl €ro CeMaHTHUKU. B 21Ol
CBSI3U YCTOWYHBBIN KOMILJIEKC BEChMa 4acTO PUOOpETaeT HOBBIE XapaKTe-
PHUCTUKH, KOTOPBIE 3aTEM MOTYT CTaTh CUCTEMHO YCTOHYUBBIMH.

MHOTOCIIOBHBIC TPO3BUIIHBIC HAMMEHOBAHHS aMEPUKAHCKUX IITATOB
JOBOJIbHO YacTO BCTPEYAIOTCS B OOLECTBEHHO-TIOJIMTHYECKUX TEKCTaX.
OTAMYUTENBHON YepPTOH X KOHTEKCTHOTO YIOTPEOICHUS SIBISICTCS HAJIU-
yrie 0(pUIUATFHOTO TOIIOHUMA B HETIOCPEICTBEHHOM OJIM30CTH.

But none [points] are as big — in Kansas — as Bob Dole.

At 90, the former GOP presidential candidate and long-time senator
remains a beloved figure, with approval ratings at 73 percent in the Sunflower
State (The Washington Post, October 2, 2014).

Hcnonp3oBanne (Ppa3eosorTndecKnX TPO3BUIIHBIX HANMEHOBAHHHA
aMEPHUKAHCKUX ILITATOB B ra3eTHBIX TEKCTAX MPUAAET UM SIPKYIO CTUIIUCTHU-
YECKYIO OKPAIICeHHOCTh, & UX KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUN, HAITMOHATBHBII
xXapakTep 00J1a1aeT OrPOMHON MH(POPMATUBHOCTBIO KaK JIJIsi CAMUX HOCH-
TeJeH aHTIMKUCKOTO SI3bIKA, TaK U JJIS TeX, KTO €r0 YIIIyOJIeHHO H3ydaeT.
Crenyromue MpuMepsl yOSTUTETFHO T0Ka3bIBAIOT ATO.

Little Rhody’s big secret: Miles of beautiful beaches and more (The
Washington Post, July 11, 2010).

The Land of Lincoln Turns out To Be Romney Country.

With a decisive victory in Illinois, Mitt Romney is firmly in the driver’s
seat of the Republican presidential nomination contest (7he New York Times,
March 20, 2012).

Hurricane Iselle and Tropical Storm Julio are both headed toward
the Aloha State.

Hurricane Iselle barreled towards Hawaii early Tuesday, with forecasters
warning that the islands could face a one-two punch with Tropical Storm Julio
trailing not far behind (7ime, August 5, 2014).

Takum 00pa3om, UCCIIeAys] OCHOBHBIE CBEPXCIOBHBIC MPO3BHUIIHBIC
HAaMMEHOBaHUS aMEPUKAHCKUX IITaToB, B JJAaHHOHM pabore ObuI caenaH
aKIIeHT Ha OIMCaHne (pa3eoTorHIecKoi YCTOHUYMBOCTH 3THX KOMIUIEKCOB.
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Kak cucremHbple XapaKTepHCTUKH U3y4daeMbIX (Dpa3eosoru3mMoB, Tak
1 0COOEHHOCTH WX PEYEBOTO MCIIONB30BAHUS CBHJIETEIHLCTBYIOT O pa3HO-
00pa3uu 3TUX CIIOBOCOUYETAHHIA, & YPOBEHb X YCTOMUYNBOCTH BaphUPYET-
Cs1 OT HU3KOTO /10 cpeHero. HeBricokas ¢pazeonornyeckas yCTOMYMBOCTD
OOJILIIMHCTBa MHOTOCJIOBHBIX MPO3BHIIHBIX HAUMEHOBAaHUH aMepHKaH-
CKUX IITaToB OOYCIIOBIMBAETCS HEKOEH MOJIENMPOBAHHOCTHIO WIIM PSi-
HOCTBIO, HAJIMYUEM CIIOB-CONPOBOIUTENCH — land W state, Mpo3pauyHOR
BHYTpeHHEH (HOpMOH, a Takke YaCTHIHOU MEePEOCMBICIIEHHOCTHIO BCETO
KOMITJIEKCA.

JlaHHBIE CIIOBOCOUYETAHUSI 00JaJar0T BBICOKMM COLMOJMHIBHUCTHYE-
CKUM IOTEHIIAJIOM, ITPH U3YYEHUH aHIIMICKOTO sI3bIKa Ha MPOABHHYTOM
YPOBHE B SI3bIKOBOM BY3€ TIOIPOOHOE pACCMOTPEHHE MTPUPOJIBI ITUX CIOBO-
coueTaHuit OymeT crocoOCTBOBATh 0oJiee TIIyOOKOMY H JIETaTbHOMY TIPO-
HUKHOBEHHIO B CyTh U3y9aeMOTO MPEIMETa.
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OCHOBHble (PU3n4eckne, KOMMYHWKaTUBHbIE W (PYHKUMOHAambHbIE) XapakTepu-
CTUKM CMEXa, a Takke CTOSALMX 33 HMMU 00pasoB, XapaKTepHbIX AN HocUTenen
aHIMUINCKOro A3bika. N3yyaemMble eanHULLbl MPeACTaBNAT COO0M HEMHOIOYMCTIEH-
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MECHANISMS OF LANGUAGE REPRESENTATION OF MAIN
CHARACTERISTICS OF LAUGHTER AS NONVERBAL REACTION

In this article we present the analysis of set phrases with “laugh” as a key
element, and an attempt to model, on the one hand, the mechanisms of main
(physical, communicative and functional) characteristics of laughter, and on the
other hand — the imagery typical of native English speakers. A thorough analysis
of dictionary definitions gives the primary clue to the associative ties. The phrases
under analysis are not numerous, but bright and various in the types of associative
ties — hyperbole, metonymy, analogy and others.

Key words: laugh; nonverbal reactions; set phrases; phraseologisms;
phraseological worldview.

CMex — eCTeCTBeHHBIH cI0c00 BBIPaKEHHUS YeITOBEUECKUX SMOIIHA, TI0-
S3TOMY IPEACTABIISIET UHTEPEC U3YUECHHUE €70 UCTOKOB U 3HAYEHUS B paMKaX
MEXKYJIBTYPHBIX UcclieoBaHuii. KpoMe Toro, 60bioe 3HaYCHUE UMEET
perpe3eHTalusl CMEXOBOU KYJIbTYPhI B SI3bIKE, T. €. B S3BIKOBOW KapTUHE
Mmupa [2, c. 161].

B pamkax HacToALIEro MCCIAENOBAHUS MBIl ITOCTABUIM LIEJIb U3YYUTh
YCTOHYMBBIC CIIOBOCOUCTAHMSI C KITFOUEBBIM DJIEMEHTOM laugh (4 ero mpo-
U3BOOHBIME — laughing, laughter). MBI HAMEpEHHO YXOAMM OT TEPMHUHA
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«(ppazeonorn3mMel», Tak Kak 3asBICHHAS TEeMaTHKa MMEET IMOJl COOOH He
CTOJIEKO COOCTBEHHO (hPa3eosoOrHueCcKyI0, CKOJIBKO CEMaHTHUECKYIO OCHO-
By. lHBIMU cTOBaMU, MHTEpEC MPEACTABISIIOT MEXaHU3MBI, KOTOPBIE CO3-
JaroT (parMeHT SI3BIKOBOW KapTHUHBI MHUpa U (POPMHUPYIOT YCTOHUYUBBIC
CJIOBOcOYeTaHUs (B TOM 4ducie U (ppa3zeonornveckune eauHUIbl). Ha Ham
B3IJISA[], OTO TIEPCTICKTUBHBINA TOAXO/I, IOCKOJIBKY C €0 MOMOIIBI0 MOX-
HO OIPEJeNUTh, KAKUE CMBICIOBbIC €ANHULbI (PpeiiMbl, KOHLIENTHI, KOH-
CTPYKTHI, CUTyallid | JIp.) UMEIOT TeHIICHITNIO 0(OPMIIATHECS B yCTONYN-
BbIX cioBocoyeTaHusx. Kak ormeuaer E.I'. bensieBckas, «sBIssICh OTHAM
W3 JTaloB MO3HAHMS, 00pa3 WUrpaeT OCHOBHYIO POJIb B MEHTaJIbHON 00-
paboTke uHpopMaIuu 00 OKpYI)Karoliel JeHcTBUTEIbHOCTHY [1, c. 24].
MpeIcTHM MBI HE CIIOBaMH, a KaK pa3 CMBICIIOBBIMU eIMHUTIAMHU (0Opa3amu),
KOTOpBIC MOTY4atoT 0hopMIIEHHE B CEMAHTHKE OTJIENILHBIX CIIOB M CIIOBO-
covyeranuid. Cie10BaTeIbHO, MOKHO MPOCIICAUTH ACCOLMALUM SI3IKOBBIX
€IMHUII C OTIpeIeIEHHBIMH JIEMEHTAMH OKPY>KaIoIIel NTeHCTBUTETLHOCTH
W TIOHA0JII01aTh, Kakast 00pa3HOCTh MCIIONB3YeTCs B TAKMX HAWMEHOBAHH-
sx. [To maenuto E. C. KyOpsikoBoii, HEOOX0IMMO yIesITh OOblee 3HaUe-
HHUE TeM CTPYKTypaM 3HaHUsI, KOTOpbIe HMIUIMIUPYIOTCS ppazeonornye-
CKUMHU eJuHuIlamu [3, c. 16].

B menTtpe Hamero BHUMaHUs CeMaHTHYECKast 00JIaCTh «CMEX», U, KaK
yKe ObUIO 3asIBJICHO BBIIE, [EJBIO CTA0 U3YUYEHHUE S3BIKOBOW perpe3eH-
TaIMl CMeXa TOCPEICTBOM YCTOMYUBBIX CJIOBOCOUYETAHHHA C KIFOYEBBIM
dJeMEHTOM /augh (B Ka4decTBE rjarojia W CyIIECTBUTEIBHOTO) U laugh-
ter. Hamu ObLia MpennpuHATA TONBITKA BBIIBUTH MEXaHU3MBI, JICHKAIIUE
B OCHOBE CEMaHTHKH JAHHBIX CJIOBOCOYETaHMU. MaTepuan uis ucciaeno-
BaHUs (0OmMM unciom 42 eauHuIpl) otoOpaH u3 crnosaps A.B.Kynu-
Ha [4], a Takke U3 OHJAWH-clIoBapeit [6]. M3 ncciaenoBanns HaMEpEHHO
WCKITIOYECHBI (Dpa3oBbie TJarojibl, KOTOPHIC 3aciyKUBAIOT OTIEIBHOTO
TIIATEIHHOTO U3yUCHUSI.

OTtoOpaHHBIE eJMHUIIBI [10 PE3YJIbTaTaM aHalIn3a ObUIN pacrpe/iesieHbl
10 HECKOJILKUM I'pyTIIaM, B KaKI0H U3 KOTOPBIX PeACTaBICH KaKOH-In00
acrtiekt nzygaemoro siBieHus (LAUGH) u ucronb3yroTcst onpenesieHHbIe
MEXaHHU3MBI JUIS €T0 S3BIKOBOTO O(OPMIICHHSI.

KmnepBoii rpyrime OTHOCSTCS yCTOMYUBBIE CIOBOCOYETAHUS, XapaKTEPH-
3yIOIIMe cMeX 10 Gu3ndeckuM napamerpaM. OCHOBHBIC XapaKTePUCTHKH,
BBISIBJICHHBIC TIPH aHAIIN3E, — KPaliHss HHTEHCHBHOCTH U JIJTUTETbHOCTb.
CriocoObI IpeIcTaBICHUS UX B S3bIKE PAa3THYHBI. B CMBICIIOBOM OTHOIIIE-
HUM 3TO MPEXAE BCEro rmiepOoia, MpUYeM Yalle BCero MpeyBeInYCHBI
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6o mocneACTBUS cMmexa: piss (oneself) laughing; have smb laughing in
the aisles; laugh oneself'silly; laugh one’s head off; die with laughter / die
laughing; split one’s sides laughing, 6o ero xop, mpouecc: roar with
laughter; roll on the floor laughing; fall about the place laughing.

Kpome Toro, 3T mapaMeTpbl MOTYT OBITh MPEICTABICHBI HECKOIBKO
WHBIM CITIOCOOOM — ITPH IMIOMOTIIN aCCOITUAITNH C JKUBOTHBIMH (horse laugh —
Cp. PYC. parcams Kax noutaov), ¢ apredaxramu (laugh like a drain — b6yxa.
‘CMESThCS KaK CTOYHAs KaHaBa' — B PYCCKOM sI3bIKE TIOJI00HOE CpaBHEHHE
OTCYTCTBYET) WJIM MOCPEACTBOM YyKa3aHWUS HA YacTh OpraHU3Ma, 3ajci-
CTBOBaHHOI B mipotiecce (belly laugh — cp. pyc. ympooOHuwiil cmex), a TakKe
¢ TIOMOIIIBIO ajutro3uil (Homeric laughter — cp. pyc. comepuueckuil cmex /
xoxom).

Eute ogHMM mapaMeTpoM, MONYUYHBIIEM MPEACTABICHHE B SI3BIKOBOM
odopMIIeHUH, SBISCTCS BHE3aMHOCTH. B JaHHOM cilydae MCIONB3yeTcs
MO/IEITh, BCTPEYAIONIASCS U B IPYTUX CEMaHTHYCCKHUX 001aCTSIX, 8 IMEHHO —
coYeTaHHe C TIIarojioM burst, KOTOPBI B YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYECTAHHIX
HUMeeT 3HAYCHNE BHE3AMTHOTO MEPEX0/1a B IPYroe IMOIIMOHAIBHOE COCTOS-
uue (burst into laughter / burst out laughing).

Takum 00pa3om, B CEMaHTUKY JTaHHBIX CIIOBOCOYCTAHUI BIIOXKEH IIe-
JIBIA 00pa3HO-CUTYATUBHBIN PSINI, KOTOPBIM peanu3yercs (MOICTUPYETCS)
NPY BOCOPUSITHN CIIOBOCOYETAHUN PELUITACHTOM.

CTOUT OTMETHTh, 4TO 3Ta TpyIa 0oJice MHOTOYMCIICHHA, YeM B PyC-
CKOM $I3bIKE, TaK KaK B PYCCKOM JICKCHKAJTN30BaHO CAMO MOHSTHE «HHTEH-
CUBHBIN CMEX» — IIPU IIOMOIIH CIIOB XOXOMI, XOXOMAans U COOTBETCTBYIO-
HIUX BBIPAKEHUN XOX0OMams 80 6eCb pom, Xoxomams 80 6ce 2opno. Kpome
TOTO, B aHTJIMICKOM SI3BIKE, 110 HAIIUM HaOJIIOJICHUM, (pu3nveckue mapa-
METPBI KIIPOU3BOJICTBA» CMEXa OTCYTCTBYIOT, 38 HCKIIFOUCHHEM, TTOXKAYH,
belly laugh.

B cnenyroiyro Tpymmy MOManyd CIOBOCOUYETAHHUS, 00O3HAYAIOIIHE
CMeX He MMPOCTO KaK CIIOHTAHHYIO PEaKIINIO, a KaK 4aCThb KOMMYHHKATHB-
HOro Tpouecca. B 3Tom ciydae, Kak NMOKa3bIBaeT aHAJIM3 HCCIEAYEMOTO
MaTepuaia, CMeX PacCMaTpHUBacTCs Kak Opy:KHe, KaK IeJeHapaBIeHHOe
JefiCTBUE B MEKIMYHOCTHOM OOILICHUH, HOCSIIEEe HEraTUBHBIN XapakTep.
B ocHOBe Bcex YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUN JICKUT MOJCIUPOBAHHE
HENBIX CUTYalluii uix GparMeHTOB KOMMYHHUKAIMH: CMESThCSl HaJl KeM-
mubo, He Tasch (laugh in smb’s face), TeM caMbIM NPUYUHAS HEYHOO-
CTBO, Bpen komy-u0o (laugh smb off the stage, laugh smb out of court/
countenance), CTaBs B HEJIOBKOE, CTBIJIHOE TOJIoKeHue (make a laughing
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stock of oneself / smb; raise / turn the laugh against smb / put the laugh on
smb); BEIpaKaTh COCTOSHUE, OTHOIICHUE K APYTUM (TakKe HETaTHBHOE):
laugh in one’s sleeve / laugh up sleeve.

Kak BHUIHO W3 MPUMEPOB, CUTYAI[MA MOTYT OBITh JOCTATOYHO CIIOXK-
HBIMH, BKJIIOYAONUMHU B ce0s pa3HOOOPa3HYI0 UMILTHIIUTHYIO HHPOpMA-
LU0, U3 KOTOPOH CKIIaIbIBaeTCs MPEJCTABICHUE O CMEXE KaK O MpHeMe
HaIaJIcHUs B MPoIiecce KOMMYHUKAIMU. B co3HaHMM penunueHTa BO3HU-
KaeT oINpeesieHHas: CUTyalus, TpeOyIollas HHTepIpeTaluy ¢ OOpol Ha
(hOHOBBIC 3HAHUSI.

B pycckom si3bIKke TakyKe IPUCYTCTBYIOT €IMHHIIBI C TIOAOOHBIM 3HAYE-
HUEM: CMeAmbCsl 6 AUYO, CMESIMbCsL 3 CHUHOL, GbICMeU8amy, 3acMesimy,
8bLICMABUMb HA NOCMeuuue, NOOHIMb HA CMEX.

E1e ojtHa rpyrmina cIoBOCOYETaHUMH TOKA3bIBAET, YTO CMEX MOXKET CITY-
JKHUTh TAK)XK€ U OCHOBAHHEM JUIsSl XapaKTePUCTUKH YEJIOBEKa, CUTyaIluu
WM TIOJIOXKEHUS Belleil. B TaHHOM ciydae BO3HUKAIOT CIIOYKHBIE CMBIC-
JIOBBIC CBSI3M YENIOBEUYCCKOM peakiuu (cMexa) ¢ 00bEKTaAMHU U SIBICHUSIMH
JCHCTBUTEIBHOCTH. VIMILTUIIUPYETCS, YTO PEaKIUsl, Ha3bIBaeMasi CMEXOM,
BbI3BaHA JIMOO TPHUSTHBIM, JHOO CMEIIHBIM OOBEKTOM WM CHUTyaruen
U MOXET XapaKTepHU30BaTh 3TOT OOBEKT/ITY CUTyauuto: laugh a minute
(=very funny); a laughing stock (= smb who does smth stupid, which makes
other people laugh at them); for kicks and laughs (= for fun). C npyroi
CTOPOHBI, Yepe3 OTCYTCTBHE MOJOOHOTO CTHMYJIa (CIIEJ0BATENBHO, H TI0-
TOOHOH peakInu) XapaKTepu3yeTcss OOBEKThI C MPOTHUBOMOIOKHBIMHU
KauecTBaMu: not be a barrel / bundle of laughs (= not be entertaining or
enjoyable); no laughing matter (= smth too serious to joke about).

Kpome Ttoro, laugh mMoxer BBICTYNaTh B KauyecTBE XapaKTECPUCTHKH
JIBYCMBICJICHHOUM CUTYyallly, peakiis Ha KOTOPYIO MOKET OBbITh JTBOSIKOM:
not know whether to laugh or cry. 9T0 1OCTaTOYHO CIOXHBIN CIOCO0 Xa-
PAKTEPUCTUKH MOJIOKCHHUS BEIIEH.

K 270if ke rpyrmre, BEpOsSTHO, MOXKHO OTHECTH 3a0aBHOE CIIOBOCOYE-
tanue laugh out of the other / wrong side of one’s mouth / face (= cry; be
ultimately punished), Tak kak 31ech 3a/ielicCTBOBaHa JOCTATOYHO CJIOXKHAS
MO/IelIb, TpeOyIoIIas MHOTOCTyeHuaToi uarepnperanuu. Cyas no nedu-
HUIIMH, €TO MOYKHO TOJIKOBATh KaK MECCUMUCTHYECKOE OTHOMICHUE K IPsi-
IOYIIUM COOBITHSIM, OKHWJaHUE HETaTHUBHBIX TIEPEMEH, U TIPOUCXOXKICHNE
€ro BechbMa TyMaHHO. B pyccKOM sI3bIKE 3TOT CMBICH TepeaeTcsi nHave:
no-0py2omy 3anoeuts.
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He MeHee clIOKHBIE CMBICTIOBBIC CBSI3M MTPOCIICKHUBAIOTCS B BhIpaKe-
Huu be laughing all the way to the bank (= make a lot of money very
easily, often because smb else has been stupid). Bunumo, HOCUTEINIO S35I-
Ka TpEeAeTbHO SICHA MMIUIMIMPOBAHHAS CUTYallMs: HEKTO HAET B OaHK
C LEJbI0 NOMYYUTh JIETKO 3apaboTaHHbIE (WIM IOJYYEHHBIE y KOIO-TO
0o0MaHOM) JE€HBIU. DTO BBI3BIBAET OJHOBPEMEHHO PAJOCTh, 3JI0PAICTBO
Y €CTECTBEHHYIO HEBEpOAJIbHYIO PEaKIHIO — CMEX.

OTaenpHY0 HHTEPECHEHIIYIO IPYIILY HNPEACTaBIAOT IB(EeMHU3MbI —
CJIOBOCOYETaHUsI, KOTOPhIE TI0 CMBICTY HE MMEIOT OTHOIICHHUSI K CMEXY.
3nech camo 00O3HAaUYEHHE cMexa sIBIseTcs cnocoOoM odopmiieHHs He-
KO JIPyroi CMBICIOBO# cyiHOCTH. Kak U3BECTHO, «IIpU 3BPESMUHHU3AIIUN
TOBOPSIILIUI HEOCO3HAHHO CABHUTraeT (POKYC POBHO HACTOJBKO, HACKOJIBKO
eMy IIpECTaBIAeTCsl HEOOXOAUMBIM [UIsl PEILICHUS CBOMX IIParMaTu4ecKUX
3agad. B cinywae “kxiaccuyeckoil” 3B()eMHH, KOTIA TOBOPSILUM IBHKYT
co00paXKeHUs IPUIINYNS, BEXIIMBOCTH U TaKTa, (JOKYC CABUraeTCsl HE3HA-
YUTEIBHOY [5, €. 43]. B umeromuxcs nmpumepax GOKyC TakKe CABUHYT, TaK
KaK HalpsMylo YIIOMHUHATh B 001IecTBe 0003HAYaeMBbIC SIBICHHUS CUNTACT-
sl ecM He TPpyOBIM, TO TIO MEHBIIIEH Mepe HEBEKIIUBBIM.

B Bepakenusix liguid laugh (= vomit) u laugh at the carpet (= vomit)
UMEET MECTO YIOAOOJeHHE ODHOTO Ipolecca IPYyroMy IO NPH3HAKY
(hU3MOIOTHH TOPOXKIESHHS TPOLIECCOB.

B coueranuu laughing academy (= an insane asylum) Ha mepBBbIii
TUTaH BBIXOJIUT CMEX KaK 3aKPEMUBIIMKCS B OBITOBOM CO3HAHHMH MPHU3HAK
NCUXUYECKUX 3a0oneBanuil. W Hakonewn, laughing soup /water (= liquor)
IIOKA3bIBACT CMEX KaK OJMH M3 BEPOATHBIX PE3yJbTaTOB MOTPEOJICHUS
CIHPTHOTO.

B nomnonHeHne K pacCMOTPEHHOH BblllIe TPYyIIIE, TIE CMEX SBISEeTCA
XapaKTepUCTUKOW OOBEKTOB MJIH SIBJICHUH, BBI3BIBAIOIINX TOAO0OHYIO pe-
aKLuIo (cMex), T. €. BBICTYHAIOIIUX B KaUeCTBE CTUMYJa, MOXKHO CKa3arh,
4YTO B COoYeTaHMsIX laughing academy w laughing soup /water (= liquor)
CMeX TakKKe BBICTYINAeT KaK XapaKTEePUCTHKA, HO HE OOBEKTa-CTUMYIa,
a 00bBeKTa-«IPOU3BOAMUTENA» OECHPUUIMHHOIO, M3JIMLIHEIO CMEXa, KO-
TOPBIA TIpeACTaBiIsAeTCS B OBITOBOM CO3HAaHMM KaK HppanroOHaIbHOE
SBJICHHE, COILYTCTBYIOIIEE aJIKOTOIBHOMY OIbSIHEHUIO WJIM YMCTBCHHOMY
paccTpouCTBY.

Eme omHa rpynma comepXHUT ycToH4YMBBIE (ppa3bl, NPeICTaBIISIO-
mue co0OH KIMIIMPOBAaHHYI PEaKLUI0 Ha ONPENCIICHHYH CHUTYaIHIo
(IMTaTHI, TOCIIOBUIIBI, TIOTOBOPKHU, BOCKJIMIIAHUS), T. €. HEKOe 0000IIeHNe
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genoBedeckoro omneita: He laughs best who laughs last; have the last
laugh; he who laughs last, laughs longest; he is not laughed at that laughs
at himself, laugh and the world laughs with you; Are you having a laugh?;
Don 't make me laugh!; it is to laugh.

Takum 00pa3oM, BEIPUCOBBIBACTCS KapTHHA, «CXBaYeHHAs» YCTOMYM-
BBIMHU CJIOBOCOUETAHUSIMU C KITFOUEBBIM DIIEMEHTOM /augh. Bo-nepesvix, Mbl
BUJIUM, YTO B YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHUSAX 0C000€ BHUMAHHE ynels-
eTcsl TaKUM acleKTaM CMeXa, KaKk WHTEHCHBHOCTb, [UIUTEIbHOCTH, BHE-
3aIHOCTB. Bo-6mopbix, CMEX MOXKET SIBISATHCS OCHOBOW XapaKTepU3aluH
00BEKTOB M CUTYalLlUii, TPAKTYEMbIX KaK CTUMYJIbI JUI cMeXa (M TOTa OHH
MPEACTABISIOTCS CMEIIHBIMU, HEJICTIBIME, a0CYPIHBIMH) HITH KaK «IIPOU3-
BOJUTEIN» cMeXa. B-mpembux, cMeX TOIYyYWI OTPAKCHUE U B KYJIBType
(B BUIEC QJITIO3HH, TOTOBOPOK, TTOCIOBHIT U Jp.)

B nenom MOXHO CKa3arh, YTO CEMAHTHKA YCTOMYMBBIX BBIPAKCHHIM
MOXKET OCHOBBIBATHCS HA KAKUX-TO SIMHUYHBIX IIPUEMax — rurepoosia, Me-
TOHUMHUSI, QJUTFO3HsI, HO Yallle BCETO 3a YCTOMYMBBIM BBIPRKEHHEM CTOMUT
CHUTYyalysl, BO MHOTHX CITy4yasiX OIHMPArOIIAscs Ha 3HAUUTEIbHbIC ()OHOBEIC
3HAHMIL.
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B Hacrosimee BpeMs MOUYTH HE BBI3BIBAET BO3PAaXKEHUH TOUKa 3pe-
HUSI, YTO (Ppa3eosorusi, XOTsI M C ONPEJICIICHHBIMA OTOBOPKAMH, SIBJISICT-
¢ MozenupyeMoil cucreMmoil. ComnacHO 3TOM TOYKe 3pEHHs, «MHOTHE
($pazooOpazoBaHusl SBISAIOTCS HE COAUHUYHBIMU, @ OOHAPYKHUBAIOT CBSI3b
¢ apyrumu OF, 0 ueM CBUAETENBCTBYET BUIMMOE CXOJCTBO MX BHEIIHEU
CTPYKTYPbI U CMBICIIOBOT'O cofepkanus [4, ¢. 190]. [laxke okka3MOHaIbHbIE
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npeobpazoBanust (pazeonornvyeckux eauHull (PE) «He sBIsIOTCS CITy-
YalilHBIMU aHOMAJIMSIMH U HE BBINAJAIOT U3 CHCTEMBI (PPa3eooruu, HO BCe
YKJIaJbIBAIOTCA B ONPEIENICHHbIE MOIENN (CTPYKTYpPHBIE, CEMAaHTUIECKHE
U CTPYKTypHO-ceMaHTHueckue)» [6, c. 35]. He moasepras coMHEHHIO
000CHOBAHHOCTb TAHHOM MO3MLIMH, BCE KE CIEAYET OTMETHUTb, U4TO (pa-
3€0JIOTH3MBI TI0 CBOEH CYTH — 3TO yCTOWYMBBHIC, CEMAHTUYCCKH OCIIOXK-
HEHHbIE, Pa3aelbHOO(POPMIICHHBIC EIUHULBI S3bIKa, «HE 00pas3ylomuecs
[0 HOPOXKAAIOLIMM CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUM MOJEIISIM I1€PEMEHHBIX
codyetaHuii cioBy [2, c. 140]. DTo 0cOOCHHO CIpaBeIMBO B OTHOIICHUU
0a30Boii 1 HanboJIee «KOHCEPBAaTUBHON» YacTH (Ppa3eonornyeckoro GoH-
Jla — UJMOM U BJIBOWHE clipaBeiyinBO B oTHOLIEHUH PE ¢ KOMIIOHEHTOM-
AQHTPOIIOHUMOM, TaK KaK 3TH CIHHULBl HOMHUHALUH SIBIISIIOTCS, 1O CYTH,
YHHUKaJIbHBIMHA 00pa30BaHUSIMH.

CornacHo «JIMHTBUCTHYECKOMY JHLUKIONECIMYECKOMY CIIOBApIOY,
AQHTPOIIOHUM — 3TO «KJIACC UMEH COOCTBEHHBIX — CJIOB, CJIOBOCOUETAHUI,
KOTOpBIE CIYKaT JJIsl BBIACICHUSI KAKOr0-TO 00bEKTa U3 psifia TIOM0OHBIX»
[3]. ToBOps WHade, aHTPOIIOHMMEBI BBITIONHSIOT (DYHKIHIO 3aMelleHHUs,
OOBEKTHBHPYS OIpEJCICHHbIC TOHATHS, CBONCTBA, YepThl XapakTepa
U T. 1., HAIPUMeEP, AMyp = 4yBCTBEHHas JI000BB, Hy0a = NpeaaTesbCTBO.
Takum 00pa3oM, aHTPOIOHMM BCErAa SIBISIETCS HOCHUTENEM KyJIBTYPHO
3HaYUMOH MH(pOpPMALUK, HOO COOTHOCHUTCS C 00Pa30M HEKOH SKCTPaIHHT-
BUCTHYECKOHN CUTYallH, COOBITHS MM ONPEAEICHHOTO SIBICHUS, 3HAYNMO-
T'O B KOHTEKCTE TaHHOH KYJIBbTYPBHI.

Hanpumep, B aHIIMIICKOM JIMHTBOKYIBTYpe UMsl Jack acconuupyercs
Yaie BCEro ¢ BECeNbIM HPaBOM, IPOBOPCTBOM, XHTPOCTHIO, MOPOH TLTY-
TOBCTBOM, YTO HAXOIUT OTPAKCHUE B TAKMX HAUMEHOBAHUSIX, Kak Jack the
Giant-killer (repoii TONMyNApHOW CKa3KW, KOTOPBIN Onmaromaps cBOei pac-
TOPOITHOCTH W HAaXOAYMBOCTH M30ekKasl THOCNN OT PYyKH BeJMKaHa U pa3-
Ooraren), jack-in-the-box (3a0aBHast UTPYIIIKA IEPTHK B TAOAKEPKEY ) HITH
Jjack-o’-lantern (MMTIpOBU3UPOBAHHBIH (POHAPH B POpME YeITOBEUECKOI T0-
JIOBBI, H3TOTOBJICHHBIH U3 THIKBBI C TPOPE3SIMH HA MECTE PTa U TJ1a3, BHYTPb
KOTOPOH BCTaBIIIETCS 3aOKEHHAS CBEUa), a TakkKe B ceMaHTHKe psna OE:
Jack the Lad (Becenblii, caMOyBepEHHBIN MMapeHb, CUUTAIOIINN ceOs1 Kpa-
CaBYMKOM W TIOOMMIIEM KeHIIWH), Jack at a pinch (4enoBek, TOTOBBIT
HEMENJICHHO YCIY)KuTh), Jack out of office (0e3pabOTHBIN, O€3/CIIbHUK,
0 JIETKOMBICJICHHOM YEJIOBEKE) U Ap.

Hamporus, nmsa John — camoe pacmpocTtpanenHoe B BemukoOpura-
HUM — OJIMLETBOPSICT TPAaJULMOHHBIA 00pa3 aHIIMICKOrO TpaKIaHHHA,
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y KOTOpOTO €CTh Xopolasi padoTa, CBOH JOM, CEMbS H, PasyMeeTcs, CO-
Oaka. bymy4n KOMIIOHEHTOM (hpa3eonoru3Ma, STOT aHTPOIIOHUM COO0IIaeT
COOTBETCTBYIOIIEMY 00OpPOTY TOJIOKUTENbHBIE KOHHOTaWu. K mpumepy,
®E Johnny on the spot 03HadaeT HAJCKHOTO YEJI0BEKa, Ha KOTOPOTO BCET-
Jla MO)KHO PaCCUUTHIBATh.

AHTPOTIOHUM TIPEICTABISACT KYyJIBTYPHBIH KOHIICNT, «CT'YCTOK KYib-
Typbl B CO3HAHUU uYeJoBeKay [7, ¢. 42], COOTHOCSIIHUIICS ¢ HEKUM Tperie-
JICHTHBIM (DEHOMEHOM (TEKCTOM, COOBITHEM, TIEpCOHAXEeM | Tip.). Harpu-
Mmep, uMst Magdalene, KOTOPOE B aHIVIOA3BIYHOM JIMHIBOKYJIBTYPE CITY)KUT
9B(QeMHUCTHICCKUM 0003HAUYECHUEM ITa IIIIEH KEHIITMHBI, BOCXOIUT K 00pa3y
Mapuu Marnanunsl, KoTopasi, cornacHo Tekcty HoBoro 3aBera, mpoHUK-
IIMCh YYCHHEM XPHCTa, CTala €ro BEpHOU MocIieoBaTeNbHuIleH. B cocra-
Be (ppazeosiorn3Ma aHTPOIIOHUM 3HAYMTEIHHO MOBBINIACT KOHIICHTPAIIUIO
KOJMPYEMOU KyJIBTYPHOH HH(pOpMAIMU: 00€ SIUHHIIBI MOTYT pacCMaTpH-
BaThCsl KaK «S3bIKOBBIC CBEPTKH», CIMHUIIBI BEPTUKAJIBHOIO KOHTEKCTA,
Ka)X/1ast M3 KOTOPBIX «CIIY)KUT OTCHUTKOW K OTIPEIeTICHHOMY TIpeIle/IeHTHO-
MY TEKCTY U CO3J[aeT IIPHUpaIleHHe CMbICTIa BO BHOB CO3/[aBA€MOM TEKCTE,
AIIEMEHTOM KOTOPOTO OHa sIBIsieTcs» [5, ¢. 156].

KynbrypHblii koMIoHeHT ceMaHTUKd PE ¢ KOMIIOHEHTOM-aHTPOIO-
HUMOM MOXET MHTEPIPETHPOBATHCS B TEPMHUHAX JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTH-
yeckoil koHuenuuu B. H. Tenust kak cuMBOI, 3TalloH WM cTepeoTun [8].
Hanpumep, ums Teddy B coctaBe unuomsl Teddy boy (cTuisira) CUMBOJIH-
3UpYyeT MOJIOJIOTO YeJIOBEKa, OTIUYAIOIIETOCH CKIIOHHOCTHIO K BBI3BIBAO-
1€ MOJHOMY CTHJIFO OJICK]IbI, IIPUYECKH, a TAK)KE MaHEPaMHU U BKYCAMH,
HE COOTBETCTBYIOIIMMHE OOIICTIPUHATHIM; aHTPOIIOHUM Judas caM 1o cebe
M KaK KOMITOHEHT UAHOMBI Judas kiss (noyenyii Hyovl) Cy’XKUT CUMBOJIOM
npeaareibCcTBa; a antpornonuMudeckuit odopor Colonel Blimp (nonxos-
Huk bnumn) iepelaeT CTepEOTHITHBII 00pa3 KOCHOTO, TBEPI0JI000T0 KOH-
cepaaropa.

Bwmecte ¢ Tem cieqyer yYuThIBaTh, YTO B paMKax (hpa3eosorudecKom
HOMUHAITH aHTPOTTOHUM MOYKET ITPETEPIETh Ty NI HHYIO CTETIEHb CeMaH-
TUYECKON TpaHC(OPMAIIMHU U ero 3HaYeHHe, CPOPMHUPOBABIIECECs B COCTaBE
(hpazeosoru3ma, MOXKET OTIIMYATHCS OT €T0 HCXOTHOTO 3HAYECHHUS KaK CaMo-
cTosTeNIbHOM 3HaKoBOH (yHkimu. Hanpumep, B ®E Caesar's wife (orcena
L]e3aps; Besikuid, KTO O€3yIIPEUEH U BBIIIIE TFOO0TO TOI03PEHUS ) KOMITOHEHT
Caesar, nms pumMckoro ummeparopa FOmms Lle3apst m cBoero poma 3TajaoH
MYCKYJIMHHOCTHU B 3aI1aJTHOCBPOIEHCKOM KyIbTYpe, (PaKTHUSCKU PACTBOPS-
€TCsl B IIeJI0OCTHOM 3Ha4YeHWHU UIMOMBL. bosiee Toro, cioBocoYeTaHue JHceHd
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L]ezapa, xoTopoe B OyKBaJILHOM MPOYTEHHH XOTSI STUMOJIOTHYECKH U BOC-
XOJIUT K UCTOPUU ¢ KOHKpeTHOM skeHInuHou ([Tomrieeit), B pe3ynbrare dpa-
3e0Noru3aIy 00peTaeT 3HaueHne, abCTParupoBaHHOE OT MCXOTHOM IKC-
TPaJMHTBUCTHYECKON CUTYAIUH.

[MomoOHast emuHUIIA — 3TO cBOeoOpa3Has MOJETh COSAMHEHUS S3bI-
Ka 1 KyJasTypsl. M B 3TO# Mozmenu 3aduKCHpOBaH ONpeeeHHbI 00beM
nH(pOpMAIIMH, CBA3aHHOW C UCXOJHOM CHUTyalluel, MOPOIUBIICH TaHHYIO
®E. Kpome Toro, B cloKuBIIEHCs Ha 0a3e WIAOMBI HOMHHATHBHON MO-
JIeNT 3alpOrpaMMHUPOBaHbl BOSMOXKHOCTH M TPaHHIBI €€ BapbUPOBAHUS
U cCXeMa ee BO3MO)KHOTO pa3BUTHs. IHBIMH CIIOBaMU, Takasi MOZIEIb TIPe/-
HoJIaraeT OIpeeSIEeHHbIE «cLeHapuu» ucnosb3oBanus OEFE B nuckypce,
B TOM YHCJIE€ B OKKa3MOHaJbHOM HoMuHaUuH. O030p cOOpaHHOTO B XOI€
WCCIIEZIOBAHUS KOPITyCca eIMHUI] TOKAa3bIBAET, YTO B KOHTEKCTHBIX pean3a-
uusix OE ¢ aHTpONOHUMOM BO3MOXKHO MCIIONIB30BaHUE PA3IMYHBIX MPHE-
MOB MOJU(UKAITUHN UX CTPYKTYPbI 1 CEMaHTHKH — JJ00aBIIeHUE, BKITMHIBA-
HUe, 3aMeHa KoMIoHeHTa U Jip. OcoOOEHHO MHTEPECHBI PUMEPHI 3aMEHbBI
KOMITOHEHTa, B TOM YHCIIE aHTPONOHWMA. JTO TeM Ooliee HEOXHIAHHO,
YTO TaKWe CIUHHUIIBI, KaK MPABIIIO, TIPEJICTABISIOT cOO0W YHUKAIBHOE CO-
YeTaHne KOMIOHEHTOB. OJIHAKO ATO OKa3bIBAETCS BO3MOXKHBIM B paMKax
CO3/aBIIEHCS MOACIIN.

Tak, okkazuonanusMm Brown, Jones and Robinson, and Smith (u3 Ha-
3anus kuuru «The Tour in North Devon of Brown, Jones, Robinson, and
Smithy) oOpa3oBaHn myTeM q00aBiIeHHUS CBOOOTHOIO KOMITOHEHTA K 000pOTY
Brown, Jones and Robinson (cp. pyc. Hsanos, [lempog, Cuoopos) —TpocThie,
PAIOBbIE aHIIMYAHE, TPUKIIIOUEHHUS KOTOPBIX onuckiBai P. J[oiin B tomopu-
crrudeckoM xypHaiie «[laru». [IprcoenuaenHbIi aHTpoIOHUM Smith B~
CBIBAETCA B PSIJI 3ayPS/IHBIX JTMYHBIX UMEH, XapaKTEePHBIX JUI aHTITHACKON
JIMHTBOKYJIBTYPBI, M TEM CaMbIM TPOIOJKACT UCXOAHBIA 0Opa3HbIH IJ1aH.

B oxkaznonanpHOM HOMuHarmu (every) Tom, Dick and Sheila [9]
Ha Oaze xomudunupoBanHoii DE (every) Tom, Dick and Harry (nepeutii
scmpeunsvlil; 00bIYHBIIL, 3ayPA0HbLI Yenosek) [ 1] 3aMeHa mocieTHero KOMIIo-
HEHTa Ha JKEHCKOe MM KakK Obl BOCCTaHABINBAET TeHEPHOE PABHOBECHE —
00bIUHBLE TTOOU, MYHCUUHBL U HCEHUJUHDI.

Cpauum npenukatuBubie OF every Jack has his Jill | Gill n every
Jack must find his Jill / Gill, ¢ onHO! CTOPOHBI, U TPOU3BOJIHBINA OT HUX
OKKa3uoHanu3M every Jack will find his Jill (Ha3BaHNe IECHU MY3bIKaJlb-
Holi rpymnmbl «A Diary Entry», 2008 1.). B nanHoM ciydae Takke MOX-
HO TOBOPHUTH O CYIIECTBOBAHUH ONpEACICHHOW HOMHUHATHBHON MOJEINH,
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pacimpeHrueM KOTOPOi M CTAHOBUTCS OKKa3MOHANILHBIH BapHAHT, IPHYEM
31ech MOAN(UKALIMS HE KacaeTcsl 3HaMEHaTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB, HO TIPO-
HCXOIUT Ha JIEKCHUKO-TPaMMAaTHYECKOM ypoBHE. JIEKCHUECKH HCIONb3yOT-
Cs TIapa OJIHUX U TeX K€ U3BECTHBIX B aHTIIOA3BIYHOM KYJIBTYypE aHTPOTIOHH-
MoB Jack w Jill /| Gill, cAMBOMM3NPYIOMINX B aHIIIUHCKON JTMHTBOKYIIBTYpPE
OOBITHOTO MYXKYMHY W OOBIYHYIO JKEHIIMHY, Jallle B mape. JTo mojodue
MIO3BOJISIET JIETKO SKCIUTMIMPOBATh cMbICH Kak PE-nporoTHmia, Tak 1 HOBO-
oOpazosanus. Ha rpamMmarnieckoM ypoBHE OTJIMYHE OKKa3MOHAIM3MA OT
OE-npoToTna COCTOMT B OYEBHIHOM MoAM(UKAIMK TMPEIUKATHBA, YTO
BJI€YeT 3a co00ii U cMmbIcioBoe ommmune. B E-mpoTtoTnnax Habmromaer-
csi (hopMa HaACTOSIIIEr0 BPEMEHH IVIarojia-CKazyeMoro, 4To IMoIpa3yMeBaeT
«00s13aTeNbHOE HATMYKE BO3IIOOJICHHOH IS BO3MIOOICHHOT0», B TO BPEMS
Kak opma OyayIIero BpeMeH! OKKa3HOHAIBHOTO BapHAHTA MEPEAaeT OIILy-
HICHHE HEKOTOPOI HEOMpeAeNIeHHOCTH, HO MPH 3TOM M HaASXIy Ha JIyd-
iee (Ha/IeX Iy HaTH BO3TI00IeHHYT0 / Bo3moOneHHoro). [IprMedarensHo,
YTO ATOT HE BIIOJHE KOHBEHIIMOHAJIBHBIH CMBICI KOPPEIHUPYET C MICKCIIH-
poBckuM BeipaskeHueM All shall be well, Jack shall have Jill (Bce 6yoem
xopouwio, u [xxcunn docmanemcs J{oxceKy — TOBOPUTCA O CHACTIIMBOM KOHIIE
KHUTH, TIbechl U T. 11.) [1]. IIpoananusuposas psin ganusix OE, momyyaem
MOJIEITh «BO3TIOOJICHHAS €CTh / JOJDKHA OBITE / OYZIET Y KaXKI0To».

K aroit Mogenu B npunnune npumsikaet OF A good Jack makes a good
Jill/Gill (Ecnu [ocex xopowt, mo u owcunn 6yoem xopowa; y xopoute2o
myarca u dicena xopowia) [1]. Pedb Takxke uaet o BIIOOICHHOH Mape, TOJIbKO
B JJAHHOM CIIy4ae CTEPEOTHIIOM BbICTyNaeT 3HadeHue «JKeHa 3aBUCHUT OT
MY3Ka», [J1e IPUMEHHUTENBHO K AHIJIMHACKOM SI3bIKOBOM KAPTHHE MHUPA aKLEHT
JieTlaeTcsi Ha TOM, YTO YKeHa BO BCEM TOXOKa Ha CBOEro Myka. B ananorny-
HeIx OF every Jack has his Jill / Gill, every Jack must find his Jill / Gill
u every Jack will find his Jill / Gill naHHBIA CMBICIT 3aTEMHEH, TaK YTO MYXK-
YHMHBI ¥ KEHILUHbBI HECKOJIBKO «yPaBHUBAIOTCS B IPaBAX».

OKKa3MOHAIHM3M CO BPEMEHEM MOXKET YTBEPAUTHCS B SI3LIKOBOW CHCTE-
Me, ¥ TOTJja MOKHO TOBOPUTH 00 00pa3oBaHMU HOBOTO (hpazeosoruzma ot
yke cyuiectytomero. Ilpuuem 310, Kak mpaBuiio, MPOUCXOAUT B MOPSA-
K€ pa3BUTHSI OCHOBOIIOJNATAIOMIEr0 KYJIBTYPHOTO KOHIENTa WJIM, TOYHEE,
Pa3BUTHSI COOTBETCTBYIOIICH HOMMHATUBHOM CXEMBI.

IIpu ananusze OE ¢ KOMIOHEHTOM-AaHTPOIIOHUMOM HHTEPECHBIM CIIy-
yaeM SBISICTCS 3aMEHa CaMOro aHTPONOHMMa, HAlpUMEp, Ha CUHOHHM.
OTHOCHTENBbHYIO B3aMO3aMEHAEeMOCTh ONOIEHCKIX NMEH MOYKHO HaOIT0-
JIaTh B CIICAYIOIIUX MPUMEpPaX: OKKa3HOHAIM3M for the love of Pete (u3
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kauru «Three Men and a Maid» amepukanckoro apropa Ilamema I, Bym-
xayca) sBisieTcs JJr0onbITHRIM BapuanTtoM DF for the love of Mike (paou
boea), xoropasi, B cBOIO ouepenb, Oblta oOpa3oBaHa oT obopora for the
love of God. Takas ctyneH4aTasi 3aMeHa MMPOU30IIIA B CUITY TOTO, YTO U3-
HavyansHO B OF for the love of God xpuctuane 3amensiu cioBo God 3Bde-
MusMamu golly u gosh, notomy uto ynomuHanue ['ocrosa Beye sBisieTcst
rpexoM. TakuM 00pazoM, 3aMeHa KOHBEHIIMOHAILHOTO KOMITOHeHTa God
Ha Mike, umst apxuctparura HeOecHBIX cHJ Muxania, KOTopoe, Kak h3-
BECTHO, 03HAYAET «KTO Kak bor», BoiHe 00bsACHUMA. A B CBOEM MPOU3-
Benenuu IIrnem Bynxayc ucnonb3oBan ums Pete, siBisitoleecs MpUBbIY-
HBbIM M YMECTHBIM B OIHCHIBAEMON CUTyaluu (Ha Kopaodiie), COOTHOCS €ro
¢ oOpasom cB. IleTpa, KOTOpEII caM OBLT PHIOAKOM.

B momo0HBIX ciydasx NPHHATO TOBOPUTH O JCHCTBHM aHAIIOTHH,
a UIMEHHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOW aHaJIOTMH, MOJEIH KOTOPOH co3-
JIAFOTCS PErySIPHBIM COUeTaHnEM (OPMATLHOTO U CEMaHTHUYECKOTO CXOJI-
ctBa ucxoqHoit @F u HOBOOOpa3oBaHMs, a TAaKKe HATUINEM Yy HUX 001Ieit
KOHIENTyalbHOU cxeMbl [4]. [Ipu 5TOM cTeneHb cXoAcTBa WM OTIUYUS
MOCTPOCHHBIX MO AHAJIOTHH EAMHUIl MOXKET ObITh pasnuyHa. Hampumep,
npoaHanusupoBannsie Beitiie DE for the love of God, for the love of Mike
U OKKa3HOHANM3M for the love of Pete paktuueckn uneHTn4nsl. MaTepec-
HBIM CITy4aeM MOYTH TOJHOCTHIO YKBUBAJIICHTHOW 3aMEHbBI aHTPOTIOHMMA
MPEACTABISIOTCS. MEKbBS3BIKOBBIC aHAJIOTH, OTPaYKAIOIIUE HAIMOHAIBLHO-
KYJBTYPHBIH KOJIOPUT KOHKPETHOM cTpaHbl. CpaBHUM, K IPUMEPY, aHIJIHIi-
cKyro nocnosuny Jack is as good as his Master. Like Master, like Man
U €€ UCIaHCKU skBUBaNICHT Tan bueno es Pedro co 'mo fit amo [10]. [lan-
HOE COOTBETCTBHE MOXXHO OOBSICHUTH Te€M, 4TO uMs Peter (ucn. Pedro)
B MCHAHOSI3BIYHBIX CTPAHAX SIBIACTCS TAKUM e PACIPOCTPAHCHHBIM, KaK
nMst Jack B aHTIIOS3BITHON CTpaHe.

HampoTuBs, cMHTaKCHUECKH BHELIHE CXOKH, HO HE SKBUBAJICHTHBI JBYX-
BepimHHbie OF, niepezaroniye 3HaYCHUE «TEIIbIe MEKIMIHOCTHBIC OTHO-
IeHus B mapey». Tak, o6opotel Damon and Pythias (3axadviunvie, Hepas-
ayunsie 0pysws), Darby and Joan (nepasznyunvie nodxcuivle cynpyeu — AMEHA
repoes Oamnanst I. Byndomna) u Jack and Gill / Jill (enrobnennas napouxa)
JEMOHCTPHPYIOT CYIICCTBCHHBIC PA3IMYMsl B YAaCTH XapakTepa 0003Hauae-
MBIX OTHOIICHHH U BO3PACTa JIOACH, CBI3aHHBIX STUMHU OTHOLICHUSIMH, XOTS
B OCHOBE BCEX 9THX HOMUHAIIUH JISKUT eIUHAST KOHIICTITYaIbHAS CXeMa!

QHTPOMOHMM/NMLO 1 + aHTPOMOHMM/NLO 2 = 3TarnoH B3aMMOOTHOLLEHMIA (apyx6ba /

Bpak / pomaHTUyeckas noboBb).
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OTH pa3nuyusi 0cOOEHHO YETKO MPOCTYTIAIOT TP PACKPBHITHH BHYTPEH-
Hel GOopMBI JaHHBIX (PPa3eoIOrU3MOB, KOTOPAst COOTHOCUTCS C CIOKETaMHU
W3BECTHBIX MPOU3BEACHUI.

JloBOJIBHO TIPOAYKTUBHAS MOAEbh aHAJOTMU MPOSBISIETCS B MHOTO-
YUCIICHHOM Py KopeepeHTHBIX (Ppa3eornornyeckux eIUHHIl CO 3HaYe-
HUEM «OYEHb JIaBHO, B CTapoOJiaBHHE BpeMeHax»: since Adam was a boy,
since Heck was a pup, When queen Anne was alive, When Adam delved
and Eve span. O4eBUIHOE TTO00ME UX CHHTAKCHYECKOU CTPYKTYPHI 31€Ch
TaKXe HaKJIaIbpIBacTCs Ha OOIIYI0 aOCTPaKTHYIO CXEMY, B OCHOBAHUH KO-
TOPOH JICXKHT ITATOHHOE MPEICTABICHUE O JABHOCTH COObITHH. OMHAKO
pacCIIMPEeHHBIH BapUaHT MOCCIHEr0 BeipaxeHust When Adam delved and
Eve span who was then a gentleman? (Kozoa naxan Aoam u npsana Esa,
20e pooociogHoe mozoa cmosiio opeso?) He BIIOJHE BITUCHIBACTCS B JTaH-
HYI0 HOMUHATUBHYIO MOJIEIb NP/ BCEro N3-3a HHOTO IPpaMMaTHYEeCKO-
T'O TIOCTPOCHHUSI.

Cronb e MPOJYKTUBHOW TPEACTAaBISETCS MOJIENb C 00OOLIICHHBIM
3HaueHHEeM «MacTep Ha Bce pyku» Ha Oaze DPE-mpororuna Jack of all
trades (master of none), o aHAJIOTUU C KOTOPBIM BO3HUKAIOT OTHOCHTEIIb-
HO OJM3KHE 10 3HAUCHHIO OKKa3HOHaJIbHbIE 00pa30BaHus, TaKue Kak: Jack
of all trades, ace of none; Jack of all trades, master of many; Jack of all
trades, master of all them; Jack of all trades, master of one; If you are a
Jack of all trades, become a master of one; Jack of all trades, master of
some; Jack of all trades, master of something; Jack of all trades, master of
expression; Jack of all trades, master of mom; Jack of all trades, mistress
of one m np. Bugmmoe MHOroo6pasme MOZOOHBIX HOBOOOpPa30BAHMI
He ciydailHo. B coBpeMeHHOM 00IECTBE OHO OTpa)kaeT aKTyalbHOCTh
CTPEMIICHHS TPOSIBUTH CHOCOOHOCTH, HAWTH ce0sl, CaMOpean30BaThCsl.
Tax, B CMU akTHBHO 00CYXIA0TCSl BOMPOCHI, XOPOIIO JIU MBITAThCS PO~
SBIIATH ce0s1 C pa3HbIX CTOPOH (Jack of all trades) wnn mydie cKOHIEH-
TPUPOBATHCS HA YEM-TO OJHOM (master of one /| some | something).

B cBoem TpaJMIIMOHHOM TOJIKOBaHWUU MOjelb, 3ajanHas OF Jack of
all trades (master of none), 00bEKTUBUPYET CMBICT KyMETH JIeJaTh BCE, HO
HE B COBEPUICHCTBE», KOTOPBII pealn3oBaH, HAIIPUMED, B OKKa3HOHAIU3-
Mme Jack of all trades, ace of none. Ho, kak u3BecTHO, COBpeMeHHasl )KU3Hb
YUUT HAC JJaKe OTpPHUIIATENbHBbIC KAauyecTBa MpPEBpallaTh B JIOCTOWHCTBA.
Hanpumep, IUIETAaHTCTBO W HEPa30OPUYMBOCTh BHIATCS KaK Pa3sHOCTO-
POHHOCTB. DTa UJies, B YaCTHOCTH, MOJYYHJIa BOIJIONIEHUE B Iy TIMBBIX
OKKa3MOHAJILHBIX BApHAHTaX, UMEIOIIUX MTOYTH KOHTPACTHOE 3HAUCHHE T10
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cpasuenuto ¢ ®E-npototuniom: Jack of all trades, master of many / master
of all them wn mip.

HeoxxnaanHbIN AUIaKTHYECKUI CMBICIT IPHOOpETaloT HOBOOOpa3oBa-
uus Jack of all trades, master of some/ master of one/ master of something.
DT eTUHHUIIBI TTPEJICTABIISAIOT CBOCTO PO/ia KOMIIPOMUCC JIBYX MPOTHUBOTIO-
JIOXHBIX TIOJIXOJIOB: XOPOIIIO, KOTJa Y YeJIoBeKa MHOTO UJICH MK UHTepe-
COB, HO JUIs ycIexa Jiefla BCe K€ CTOMT CKOHIICHTPUPOBATHCS Ha YEM-TO
onHoM. Taknm 00pa3om, B HacTOsIIIEE BpeMs B paMKax CIOKUBIIIEHCS HO-
MHUHATUBHON MOJEIH PETYJISIPHO BOCIIPOM3BOJUTCSI OKKa3HOHAJILHOE 3HA-
YeHHEe «YMETh XOPOIIIO AeNIaTh YTO-TO ONPEIEICHHOEY, T. €. HadIoaaeTcs
SIBHOE CMEIIIEHHE JOMHUHAHTHOTO MTPHU3HAKA B HCXOHOM KOHIICTITYaIbHON
cxeme. bosee Toro, B COBpeMEHHOM JAMCKYPCE 3TO 3HAUEHHE BCE Yallle T0-
JydaeT KOHKPETHOE HAIIOJHEHHE ITyTEeM 3aMEHBI ITOCJIETHETO KOMIIOHEHTA
Ha CYIIECTBUTENBHOE, yKa3blBaIOIIee Ha OIMPEIENICHHYIO NESTEIbHOCTb.
K npumepy, Jack of all trades, master of expression — Ha3BaHuE BUIECOYPO-
koB Dpana llITepHa, B X0/ KOTOPHIX OH 00y4aeT co3/[aBaTh KPeaTUBHBIC
BHJIEO, UCTIOJB3YS aHUMAII0. AHANOTHYHO, Jack of all trades, master of
mom — 370 B30-0JI0T [T MaTepeit/pouTeneil, KOTOpbIE KETIarT B TIPSIMOM
CMBICJIE CTaTh MacTEPaMH Ha BCE PYKH, UMEsl OTPAHUYCHHBIN OO/IKeT.

3aciyxuBaeT BHUMaHUA U TOT Qakt, uto OE Jack of all trades B co-
BPEMEHHOM MPOYTEHUH HE UCKIIOYAEeT BO3ZMOKHOCTH U KEHCKOTO pede-
pEeHTa, YTO MPOSBISIETCA B TeHIEPHO-MapKUPOBAHHBIX HOBOOOpPa30BaHU-
sx: Jack of all trades, mistress of one; Mrs. Jack of all trades u tip.

CoOpanHblii Kopiyc (ppazeonornyeckux HOBOOOPa30BaHHI CBUIECTENb-
CTBYET O TOM, YTO 3aM€Ha aHTpoIoHUMa B coctaBe PE Ha ero reHepHblii
aHaJIoT SIBJISIETCS ceifuac 3HAKOBBIM SIBJICHUEM U, BEPOSITHO, IPEACTABIISCT
YCTOWYHBYIO TEHICHIIUIO B Pa3BUTHH (pazeonoruyeckoro porpaa. [Ipume-
YaTeNbHBIMU C OTOH TOYKH 3PEHUS SIBJISIOTCSI OKKa3HOHAJIbHBIC BAPHAHTHI
¢dpazeonorusma Dr. Jekyll and Mr. Hyde (yenosex-obopomerib, B KOTOPOM
Oeper Bepx TO AOOpOe HaJdalo, TO 3710€ — OT Ha3BaHUS OJHOUMEHHOH IT0-
Bectu P. JI. CtuBencona). Taxk, «Dr. Jekyll and Sister Hyde» u «Dr. Jekyll
and Ms. Hyde» — 3T0 Ha3BaHHUs COBPEMEHHBIX dKpaHM3AITUI ITPOM3BEIC-
Hus. Ha nexcudeckoM ypoBHE KOHBEHIIMOHAIBHBIN MYXKCKOM pedepeHT
@®E-nmporoTtuna 3aMeHeH Ha keHCKui (Ms. u Sister), 9TO yXe camo Io
cebe 3HaunMTENbHO MOoAM(UIpYeT ceMaHTUKy obopoTa. Kpome Toro, Ha
KOTHUTHBHOM YPOBHE MPOHMCXOAUT 3aMeHa HEKOTOPBIX KOHLENTYaJbHbIX
MPU3HAKOB B OCHOBOIIOJIararonieil HOMMHATUBHOM cxeme. biiarogapst moj-
KITFOYeHHUIO (POHOBBIX 3HAHUH (BO MHOTHX KYJBTYpax 3JI0 aCCOIUUPYETCS
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C KeHCKHMM HaydajoM) B JIaHHBIX OKKa3MOHAJIHHBIX HOMHHAIUSAX aKTHBH-
3UpyeTcs He olHa OMHApHAs! OIITO3UIIHS JIOBPO — 3J10, HO TaKXXe W BTOpas
MYXUYMHA — XKEHUIMHA. B oTirame ot repost P. JI. CTuBeHCcOHA, B HOBBIX
SKpaHU3ANMAX TEePON MY)KCKOTO TI0Ja TMEepPEeBOIUIONIACTCS B IKEHIIU-
Hy. Tak, B Tpumiepe «lokrop Jxexkuin u cectpa Xaila» nNpoBoAUMbIE
JMIOKTOPOM JIKEKUILTOM AKCIIEPUMEHTBHI 110 CO3JIaHUIO DIIUKCHPA KU3HH
NPUBOJAT K CO3/IaHUIO TpernapaTa, IpUeM KOTOpPOTo MpeBpallaeT J10K-
TOpa B JKEHIIMHY. DTO MpEeBpalleHNe paJUKaIbHO MEHSIET €0 XapaKkTep.
YrtoObl moaepKUBATH MPOU3BOCTBO AIUKCHPA, KEHIIUHA, KOTOpas Ha-
3bIBaeT cedst cecTpoii JokTopa J[xexmiina, Muccuc Xaiil, youBaet MoJio-
JIBIX JIEBYIIIEK.

Hpyras skpaHu3zanus, UMelonias BechbMa OTJAJICHHOE OTHOIICHHE
K OPUTHHAJIIEHOMY TIPOU3BEICHUIO, — KOMEIMIHBIN KHHO(DHUIEM COBMECT-
HOTO aMEePHUKaHO-OPUTAHCKOTO MPOU3BOJICTBA, IO CIOKETY KOTOPOTO CO-
TPYAHUK TapQroMepHOd KoMmmanmu Pudapa Jkekc mpeBparmaeTcss TO
B JKEHIIIMHY, TO 00PAaTHO B MYKUNHY TIOJT IEHCTBHEM DIIUKCHPA, KOTOPBIH
OH M300per U UCIBITEIBAN Ha cebe. OUeBUIHO, YTO B JaHHOW BEpCHUU Ha
TIEPBBIN TIAH BBIBUTACTCS OIIIO3HIINS MYXUNHA — KEHIIWHA, B TO Bpe-
Ms KaK OIIMO3ULHUA JAOBPO — 3J10, SIBISAIOLIASACSA CMBICIOBOM JOMHHAHTON
B MCXOJIHOM CXeMe, XOTs U HE HUBEIUPYETCS COBCEM, BCE K€ OTOJBHU-
raerca Ha nepudeputo. B pesynbrare GpopmMupyeTrcs OKKa3HMOHAIbHBIN
CMBICJI, KOTOPBIA 3HAYUTEIHHO OTCTOMT OT KOHBEHIIMOHAJILHOTO 3Haue-
HUS Ppazeonoru3ma. Tem He MeHee JaHHasi TpaHcopMalusi He BBIXO-
JUT 3a Tpeeasl HOMUHATUBHOM MOJIenH, KOTopas 3aaaeTcss 000poToM
Dr. Jekyll and Mr. Hyde, n oxka3noHaIM3M BOCIPUHUMACTCS UMEHHO
KaK ero HeoObIdYHasT MOTU(DIKAIIHSL.

Wrak, uccnenoBanue mokas3aio, 9YTO B pe3yibTare nmpeoOpa3oBaHUS
cTpykTypsl @E ¢ KOMIOHEHTOM-aHTPOTIOHHMOM Ha €€ OCHOBE BO3HH-
KaroT pa3jUYHbIe BApUAHThI, KaK ONHM3KHE 10 3HaYeHUIo ucxomanoi OF,
TaK ¥ BechbMa oTjancHHble. HOoBOOOpa3oBaHUs MOAYUHSIOTCS JEHCTBUIO
HOMHUHATHUBHOM MoJenn, Koropas 3akperuieHa 3a DE-npororumom,
T.€.BCE€ MHHOBAIIMH, J1a’K€ CTaB CaMOCTOSATEIbHBIMU €AMHHUIIAMHU S3bIKA,
HEe yTpayuBalOT CEMAaHTHUYECKYIO U JEPUBALMOHHYIO CBA3b C MCXOAHOMN
eauHuIeil. 31ech BaKHO MOAYEPKHYTh, YTO KaKJas Takas MOJIEb IO
CBOCH CyTH YHUKaJbHa, KaK YHHKaJeH (POPMUPYIONINN €€ aHTPOTIOHUM.
Bwmecre ¢ Tem oHa oOiajgaer OnpeleNeHHbIM 3aps/ioM JUHAMUYHOCTH,
YTO MO3BOJISIET CO3AaBaTh Ha €e OCHOBE Pa3HbIE HOBOOOPA30BaHUS.
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LITERALIZATION AS A TENDENCY IN THE SEMANTIC
DEVELOPMENT OF ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS
The article is concerned with various aspects of semantic derivation, one of
the major tendencies in the dynamics of modern English phraseology. Among the
most interesting processes that may cause semantic derivation is literalization of

codified phraseological units. This process serves as a source of polysemy in the
sphere of phraseology.
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®pazeonmornyeckue ennHALB (PE) — yCTOWYHUBEIE CIIOBOCOYETAHUS CO
CJOHOW CEMaHTUKOM, Yalle BCEro UMEIOIINE TOIBKO OJHO 3HAYECHHE. DTO
noATBepkAaeT U «boNbIoil aHTITO-PYCCKUi PpazeoIOTHIECKHI CII0BAPh)
A. B. Kynuna, nacuurtsiBaromuii okono 20 Teic. eaunuii [1].

Opaszeonornyeckas ceMaHTHKa CTAOWIbHA M CYMTACTCSI YHUKAIbHBIM
HEPaCTOPKUMBIM €TMHCTBOM, HEJIEIMMbIM Ha KOMIOHEHTHI. O/iHaKo rud-
Kas mpupoja (pazeonorn3Ma JAO0MyCcKaeT Pa3IndHble N3MEHEHUS BHYTpPHU
3TOTO €MHCTBA, BHIPAKAIOIINECS B CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHYECKHX MO-
muduranusx PE. Itomy criocoOCTBYIOT 00pa3Hblil XapakTep (ppa3eoaoru-
YeCKON HOMHHAIIUY U, TIaBHOE, Pa3elIbHOOPOPMICHHOCTh, KOTOPas Jieia-
€T BO3MO)KHBIM pa3BUTHE (Ppa3eoorndeckoil CUCTEMBI B LIENIOM, BKIJIIOYAs
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pa3Butue MHoro3HadHocTu. Kak otmeuaet E. B. PbpkkrHa, «OCHOBaHHAs
Ha CJIOBHOCTH KOMIIOHEHTOB M CEeMaHTH4eckoi JBymaHoBocTH PF, oHa
(pazmenpHOOGOPMIEHHOCTD. — O. [1].) 00YCIOBIUBAET CTPYKTYPHYIO U Ce-
MaHTHYECKYI0 BapUaTUBHOCTH (HPa3eoyOrM3MOB, TaK KaK MX y3yaJbHbIC
1 OKKa3MOHAJIbHBIE TPe0Opa30BaHMs OCYLECTBIISIFOTCS] HA OCHOBE aKTyasl-
3alliU CJIOBHBIX MPU3HAKOB JIEKCEM, BXOSIINX B COCTaB (ppa3eosorumar
[3, c. 61]. UnpiMu cioBaMu, (pa3eoqoruyeckoe 3HaUCHUE Ha SI3BIKOBOM
ypoBHE (PMKCHPOBAHO, HO B KOHKPETHOM KOHTEKCTE IyTeM OOBIIpbIBa-
HUsl OyKBaJbHOTO 3HaYeHUsI KOMIOHEHTOB @FE cTaHOBUTCS BO3MOKHBIM
MIPOAOIDKEHHE ee 00pa3HOro IMjaHa M, Kak CIEACTBHE IpeoO0pa3oBaHue
CUTYalllH, 3aJI0KCHHON B OCHOBE (hpa3eonoruniyeckoil HomuHanuu. Eciu
noJo0HbIe MPeoOpa3oBaHUsl MPUOOPETAIOT MOMYISIPHOCTh B COLUYME,
dhopmupyroTcs HoBbIe 3HaUeHUST DE.

CaMbIMH TIPOAYKTUBHBIMH Crioco0amu Tofo0HOTO mpeoOpa3oBaHus,
KaK 1 IIPY Pa3BUTUH HOBBIX 3HAYEHUH y CIIOB, ABJIIIOTCS MeTadopa U Me-
TOHUMHUA [6]. CTUMYIIOM K TaKOT0 pojia CEMaHTUYECKUM ITPeoOpazoBaHMIM
HEPEeIKO CTaHOBHTCS OykBanu3alus. bykBanuszauusi — OIUH U3 CIIOCOO0B
akryanuzanuu @E B guckypce, OKKa3WOHAIbHOE SBJIIEHUE, OJJHAKO, KakK
B JIaJIbHEHIIIEM MTOKaKeT Halle UCcCIIeJOBaHNE, OHA UMeeT OOJbILIOH HOMHU-
HAaTWBHBIN IOTEHIINAI.

C ¢dopmanbHOI TOUKH 3peHHs OyKBaJM3alMsl MPEANoNaracT UCIONb-
3oBanne OFE 0e3 n3MeHEHHus ee JIEKCUKO-IPaMMAaTHYECKOTO MOCTPOCHUS
B KOHTEKCTE, OPTaHM30BAaHHOM OCOOBIM 00pa3oM, Tak 4YTO Ha MEpeaHUN
IUIaH BBICTYNAIOT MCXOJHBIE 3HAUEHUS €€ CIOB-KOMIIOHEHTOB. [Ipu 3ToM
OykBaibHOE W (purypasibHOe 3HA4eHHs (hpa3eosorm3Ma B IEJIOM aKTya-
JU3UPYIOTCS. OHOBPEMEHHO. DTO sIBICHHE, MOMy4YHBIIee B paMkax ¢pa-
3€0JIOTHYECKON CTUIIMCTUKY Ha3BaHUE JIBOMHON aKTyalln3alliu, CII0COOHO
CO3/1aBaTh B TEKCTE ApKHUe cTHIHCTHUecKue dddexThl. Ho Hac mHTEpecyeT
[IaBHBIM 00pa3oM CEMaHTHUYECKUI aclekT OyKBalu3alMd, OCOOCHHO ee
POJIb B MOCIENYIONMEM Pa3BUTUN (PPa3eoIOrndeckoro 3Ha4YeHUs!, B CeMaH-
TUYECKOH IepUBALIHN.

Bynyun oKka3nOHAIbHBIM SIBICHUEM, T. €. TAKUM aBTOPCKUM YHOTpPEO-
JIEHUEeM €IMHUIIbI, KOTOPOe OTKJIOHSETCS OT COOTBETCTBYIOIIEH y3yaslb-
HOW HOpMBbI, OyKBaJIM3aLUs CIyKUT KOHKPETHOM KOMMYHHKaTHBHO-
HoMmuHaTuBHOM 3anadve. Kak numer E. B. PepkkrHa, «OKKa3HMOHAIBLHOCTD
MOXET PaccMaTpUBaThbCsl KaK HMMAaHEHTHOE (YHKIHMOHAJIBLHOE CBOHCTBO
SI3bIKA, CO3JAr0ILee MPEANOCHUIKH ISl Hauboaee yenecooopasHoii nepeoa-
yu muicau» [4, c. 11.] (kypeus Hamt. — O. [1].), T. €. OHa MTO3BOJISIET JOHECTH
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HY>KHYIO aBTOpY Hjero 0omnee 3¢ (eKTUBHO 3a CHET HEOXKHUTAHHOCTH €€ T10-
naqu. [Ipy 5ToM ynTaTenb 0CO3HAET, YTO MEPEA HUM Urpa CIIOB, a HE pede-
BOE HOBaTOPCTBO.

O6cyxnmas Borpoc OykBanusanuu OF, H.JI. [llanpun yka3siBai, 4To
Takoe MpeoOpa30BaHNe «OCHOBBIBAETCS HA MOTSHIINATHHON BOSMOKHOCTH
BBIYJIEHUTH OT/IEIbHBINM KoMIoHeHT DE B kauecTBe caMOCTOSITEILHOM ce-
MaHTHYECKON EIMHMIIBI, TaK KaK KakJ0€ CJI0OBO, OCTaBasACh KOMIIOHEHTOM
OE, mprobpeTaeT ABOWHYIO CYIIHOCTh: OHO BXOJIUT B COCTAB CTPYKTYPHO
M CEMaHTHUYECKH CIIOKHOTO IIeJIOr0 Kak ero MHTerpajbHas 4acTbh, COXpa-
HSIS B TO )K€ BPeMs TOTEHITHAIBHbBIE Ka9eCTBa CAMOCTOSITEIILHOHN JIEKCHYe-
CKOM emuHUIL [5, ¢.193].

«IIpoOyxnas» SPKU 3pUTEITBHBIN 00pa3, KOTOPHII JIGKUT B OCHOBE
OFE, OGykBanmu3zainus Mo3BOJISET CHIENaTh BHICKA3bIBAHHE €MKUM M MHOTO-
ruiaHoBbIM. MHOTIa Hanbonee ynauHble ciydan OyKBaJlu3alMyd HACTOIBKO
HPAaBATCSA YUTATEIISIM, UTO TE MTOIXBATHIBAIOT UX M HAYMHAIOT UCIIOJIH30BATh
B Jpyrux curyauusax. A. B. KyHuH nucan o ToM, 9To nepeocMbICIeHne
Kak ofguH n3 (hakTopoB (hpazooOpazoBaHMS MEPBOHAYAIBHO CYIIECTBYET
KaK OKKa3MOHAIIbHOE CEMaHTHUYECKOe Mpeodpa3oBaHme, HO BIIOCIEACTBUU
TEpsIeT CBOM OKKa3MOHAIIBHBIN XapaKTep, B pe3yJIbTaTe Yero BHOBb CO3JaH-
Hast OF cranoBHUTCS BUPTyaIbHBIM 3HAKOM [2, ¢. 154—155]. Tak u B cirygae
OyKBaJM3alMY, yIauyHble OKKa3HOHAJIM3Mbl MMEIOT IIAHC B JajbHEHIEM
3aKPETUTHCS B SI3bIKE W CO3/IaTh HOBBINM (Ppa3eoCeMaHTUIECKUI BapHaHT
(®CB) cymectByroiero ¢paseonorusma. Hanpumep, OF in fine feather
Ha JJAHHBII MOMEHT UMEET CIIAYIOIINE KOTUPUIIMPOBAHHEIC 3HAUCHHS:

®CB-1: B 04eHB XOpOIIeM HACTPOCHUH (TK. in high feather);
OCB-2: pa3oneTslii; IPH MTOTHOM Mapaje; B BeuepHeM Tyanete [1].

Bropoit ®CB 51011 enuHUIBI BO3HUK, TPEANIONI0KUTENBHO, B PE3Yilb-
TaTe ee OyKBaJM3allMi, B YACTHOCTH IYTEM aKTyaJU3alliy MPsIMOTO 3Ha-
YEeHUS OHOTO M3 €€ DIIEMEHTOB — CJIOBa feather — W ero MOCIEAYIOIEro
MeTa(hOopHUIeCcKOTo IEPEOCMBICICHHUS (Oneperue nmuybl — Hapsio).

[HomynsipHOCTH U OOIIEAOCTYITHOCTh MHTEPHET-TEXHOJIOTHI MO3BOJIS-
€T MakCUMAaJIbHOMY KOJIMUECTBY JIIOAEH BUIEThH IMOJOOHbIE ylauyHble MPU-
Mepbl, a 00e3THYCHHOCTh HHTEPHET-MCTOYHUKOB 3HAYUTEILHO YIPOIIAeT
3aMMCTBOBaHKE HHTEPECHBIX (Ppa3oynoTpeOIeHUH U YCKOPSET UX Pacipo-
CTpaHEHHe.

[Ipumepbl OykBanM3alMKd MOXKHO BCTPETHTh B Ta3ETHBIX CTaTbAX,
B peKJiaMe, B Ha3BaHHUSIX Mara3nHoOB, OPTaHU3aLMI U TIPOTYKTOB MacCOBOM
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KYJBTYPBI, T. €. B TEKCTaX, B KOTOPBIX aBTOP XOYET MPUBJICYb BHUMAHNE YH-
TaTeNs U 3aMHTEPECOBaTh €ro 3a CYeT HeOObIYHON MO1aul HH(OPMALIH.

Hwxe npuBogurcst ciydait OykBanuzammu PCB-2 obopora in fine
feather, B xoTOpOM (hpa3eoloTH3My BO3BPAIIACTCS €TO MPSMON CMBICIL.
Oo6parasics K JexaliemMy B ero oCHoBe 00pasy, aBTop IpU 3TOM COXPaHSET
3IIEMEHTBI IEPEOCMBICIICHHOTO, (PPa3eoIornuecKoro 3HaYeHNs SIMHULBI —
«pa30AeThIM, IUKAPHBII»:

In Fine Feather: You can’t afford tacky maintenance when you fly.

They’re the birds’ USP — without them, they wouldn’t be birds — and
they’re an unparalleled marvel of engineering and aesthetics.

This is my fifth year operating as a business and each year adds more
dimension to In Fine Feathers. I now offer items such as Custom Feather
Heddresses, Tribal and Feather Jewelry using feathers that I dye by hand and
I am expanding my custom Dance Hoop selections and henna painted items
[21].

Eme onun ¢uanornunsiii npumep: OF to feel one’s oats umeer cie-
JYIOIHE 3HAYCHHS:

OCB-1: omM4aTbest pe3BOCTHIO (0 JIONIAN, HAKOPMIIEHHOH OBCOM);

OCB-2: OBITh BECEIBIM, MPHITKUM, PE3BBIM; YyBCTBOBATh ITPUJIUB CHUIT;

®CB-3: 3a3HaBaThCs, HAIyCKaTb Ha ceOs BaYKHOCTh, YyBCTBOBATH,
HCTIOTB30BaTh CBOIO CHITY, 3HAYUMOCTH [ 1].

[Ipu OykBamm3amuu manHo ®PE B peximamaom ciorane 1950-x 1T
O TMOJIb3€ OBCSHBIX XJIOMBEB AKTyaJIH3YyeTCs NPSIMOE 3HAYCHHE CIIOBa
oats, OTHAKO COXPaHsETCS KOMIIOHEHT (pazeosorndeckoro 3HadeHust OE
«TI0JTb3a, UCTOUHUK DHEPTHI»:

Feel your oats bread mix — A winning combination of thick rolled oats,
sunflower seeds, flax seeds, whole wheat flour and unbleached flour. Great
sandwich bread [32].

“Feeling your oats”— triple oat bread [7].

Feel Your Oats (And Eat Them, Too!) [12].

He’s feeling his Cheerios [14].

B pexname BCTpeyaroTcsi KOHTEKCTHI OYKBaTH3AIIUU TaHHON €TUHUIIBI,
B KOTOPBHIX peYb HAET HE 00 yHmOoTpeOJeHHH OBCA B MUINY (UTO MPEAIIO-
JlaraeTcs IepBOHAYAILHBIM 00pa30M), a O APYTOM €T0 Ha3HAUCHHH, TaKKe
CHOCOOCTBYIOIIIEM XOPOIIeMY caMOuyBCTBHIO. Hampumep, B cieayroiiem
KOHTEKCTE peKJIaMHUpYeTCs MUTaTeIbHas MacKa JJisl JISYeHHUS U TTOoepKa-
HUS 30POBbS BOJIOC:
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Feel your oats — Quench thirsty tresses with the new label.m honey & oat
treatment mask [32].

[IpumeuarenpHO, 9TO B CO3/JaHHOM 3/1€Ch OKKa3HOHAIBHOM MeTaopH-
YECKOM 00pase Mo-MPeKHEMY aKTyaTH3UPyeTCs CeMa «ITUTAHUE).

B cnenyromem npumepe OyKBaidH3amys HCIIONB3YETCA TSI CO3MAHUS
MOJIOKUTEILHOIO UMHU/JIKa KOMIIaHUU. [Ipu 3TOM B CII05KHBIA U MHOTOMED-
HBII OKKa3MOHAJIBHEIN 00pa3 BOBIEKAIOTCS cpaszy Heckonbko OCB uauo-
MbL. DF on the fly sBrnsieTcss OMHOBPEMEHHO aJIBepOUAIbHBIM U a]/beKTHUB-
HBIM 000POTOM U UMEET CIICYIONIUE 3HAYCHHUS

1. adv ®CB-1: Ha nery;

®CB-2: Ha X071y, HOCIEIIHO;
®CB-3: ocape. TaltHO, BTalfHE OT OPYTHUX;
2. adj; phr pase. 3aHsTHI{A, TOponsmics [1].

B HasBaHMHM MOOWJIBHOTO TPHUIIOKEHUS CTANKHBAIOTCS OYyKBAJILHOE
3Ha4YeHne cjosa fly (nonem) u MEpEeHOCHBIC 3HAYCHHS (3aHAMOCb; O0b-
uLast CKOpOCMb JACUZHU, ICU3HL HA J1em) / Ha X00Y):

Google Flights — ITA Software by Google — For the mobile version called
OnTheFly download it on Google Play or in the App Store [23].

IIpu cBOCOOpa3HON KOHTAMUHAIIUN YKa3aHHBIX CEMAHTHYECKUX KOM-
[IOHEHTOB POXKJIAETCS IOJ0KUTEIbHAsT KOHHOTaus JaHHou DE: ywenue
JACUMb HA CKOPOCMU, 8bICOKUL MeMN JiCU3HU npeononazaem ycnex. U3
ATOW UMIUIMKALUU JIETKO BBIBOAUTCSI MJIES, YTO IMOJIb30BAHUE YCIyramMu
KOMITAaHUH YA00HO, OBICTPO 1 TIPUBEAET K yCIIEXYy.

Hwxe paccmarpuBaercs NOXOKHNW NMpPUMEP — aKTyaJlbHOE 3HAYCHHE
®OE fo put one'’s best foot forward B KOHTEKCTE BO3HUKACT KaK CJICJCTBUC
OyKBajM3allMK €€ OTACIbHBIX KOMIIOHCHTOB U KOHTaMHUHAIIMH €€ 000MX
KOAM(PUIIMPOBAHHBIX 3HAYCHHUIA:

®CB-1: oueHb OBICTPO UATH, TOPOTIUTHCS, HECTUCH;

OCB-2: npuIoKUTh BCE YCUITHSI, ClIeNaTh BCE BO3MOXKHOE, OUeHb cTaparbes [1].

B pexname kIMHUKH, TpeAiaraomieii iedeHue OT pa3InvHbIX 3a00Je-
BaHUi1 HOT, OyKBaJbHOE MPOYTEHHE KOMIIOHEHTA f00! €CTECTBEHHO BBIBO-
JIATCS HA TIEPBbIM TIJIaH.

FEET FIRST CLINIC. Put your best foot forward!
Put Your Best Foot Forward and You’ll Never Have to Say “Oh, My

Aching Feet”. Are your feet killing you? I bet you can’t wait to take your shoes

off. More people have foot problems than not — problems such as bunions, flat

feet or heel pain [16].
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[Ipu 3TOM OHOBPEMEHHO aKTyalTU3UPYIOTCS 3HAUCHUS «IIOTOPOITUTH-
CS» U «IPUJIIOKHUTH BCE YCHIIUSA», UTO B JTAHHOM CITydae MOPOKIAeT KOH-
TEKCTHOE 3HAYCHHE «IIOCKOpee MPOUTH JIeYeHHEe, YTOOBI M30aBUTHCS OT
0oyu B HOTax».

BriBatot ciyuan, korna npu OykBanuzaun OF oanH 13 ee KOMIIOHEHTOB
peanu3yeTcs B MHOM 3HAUCHHH, HEXKENIM HaOmonaeTcst B OyKBaJIbHOM IpO-
yreHnn o0opoTa. B KadecTBe MILTIOCTpaIMU pacCMOTPHM HECKOJIBKO KOH-
TEKCTHBIX PeaTu3aIliii UANOMEI fif to be tied.

®CB 1: B30cIICHHBIH, B OCIIICHCTBE, B IPOCTH;
®CB 2: 6e3ynep:xHo, HeyMepeHHO [1].

[Ipu OyxBanuzauuu ganHoi PE wyamie Bcero akTyaausyercsi mpsMoe
3HAYCHUE KOMIIOHEHTA tied (cés3antblil). ITO OOBIYHO MPOUCXOIHUT B TEK-
CTax, IJIe YIIOMUHAIOTCA OOBEKTHI, KOTOPBIE ONpeieIeHHBIM 00pa3oM CB-
3BIBAIOTCS WIJTH 3aBSA3BIBAIOTCSA (B MPSIMOM HUTH TIEpEHOCHOM cMbIcie). [1pu
9TOM KOMITOHEHT fif, TaK’Ke MHOTO3HaYHOE CJI0BO, GUTYPUPYET TO B OHOM,
TO B APYTOM 3HAYCHHUU B 3aBUCHMOCTH OT OOIIEr0 CMbBICIIa KOHTEKCTa, Ha-
Tpumep:

MarasuH o0yBu — http://fit2btiedshoes.com/ [18];

MarasuH rajictykoB — Fit To Be Tied, Hand made tie dye clothing and

accessories [15];

MarasuH UM — fit fo be tied veil hat [25];

00 y3max monekyn — Fit to be tied. Two examples of protein structures that

form knots raise questions about how protein knots should be defined and how

such proteins fold [31];

B CTaThe O KOHTPOJIE HAJX pPOXKIaeMOCThi0 B Awmepuke — Fit to Be Tied.

Sterilization and Reproductive Rights in America, 1950-1980 [26].

[IpuBenem eme oama mpumep OykBanuzanuu DE fit to be tied —
http://fittobetiedyoga.com/ c n300paKeHUSMH Pa3HBIX 1103 HOI'W BOKPYT JIOTO-
tuna [19]:

Al 4N A ANV
7 Mt 1o Be ¥isd Yeys i
o T A T A ﬁ
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3mech CIIOBO fit UCTIONB3YeTCs B APYTOM 3HAYCHHH — «B Xopotei (-
3udeckoi (hopMey, HACTOJILKO XOPOIICH, YTO MOXKHO OYyKBAaJIbHO «3aBsI3bI-
BaThCS B y3JIbD».

B crarpe nareprer-marazuna «FIT TO BE TIED» anemenT fit mpuo6-
peTaeT 3HaYeHUE «TOTOBBIID):

Adventurous couples are always FIT TO BE TIED. Easily concealed, this
adjustable under-the-bed restraint system features four comfortable ankle and
wrist cuffs for partners of any height [9].

B crioptuBHOl cdepe cioBo tied HEPENKO UCIOIB3YSTCS B 3HAYCHHUH
«CBIFPABILIUA BHUYBIO»:
Fit to be Tied
The Incentive Effects of Overtime Rules in Professional Hockey [31].
Stellar spellers fit to be tied — After four hours and more than 400 words,

the 31st Annual Daily Item Regional Spelling Bee was called at 10:30 p.m
Friday night, well past bedtime of the contestants — without a winner [24].

Bo Bcex Brimeykazansbix npumepax OF nproOperaroT moaokuTenh-
HYIO WIM N0 KpaliHel Mepe HEeHTpajIbHYI0 OKpacKy, B OTJIMYHE OT M3Ha-
YaJIbHOTO BapuaHTa, MMEIOIIET0 OTpHIATeNIbHYI0 KOHHOTanuoo. Kpome
TOTO, B OYKBAJIM30BaHHBIX BapPHAHTaX OTCYTCTBYEeT KOMIIOHEHT 3HAYCHHS
«OTIACHOCTBY, MIPUCYTCTBYIOMNN B KOAU(DUIINPOBAHHBIX 3HAYCHUAX.

Jpyroii npumep nogoOHBIX U3MEHEHHI — uanoMa out in left field. Jlan-
Hast OF umeer crenyronue 3HAYCHNS

OCB-1: riryboko 3abmyxaaromuiics [smum. cnopm. Geiicoomn];
DOCB-2: pexHyBIIUICS, CIATUBIINHN, HE B cBoeM yMme [1].

B mpuBeneHHOM HIDKe mpumepe Tpu OyKBaJIM3alWW 3TOW €IHHUIIBI
aKTyaJIM3yeTCs 3HAYCHUE JICKCEMBI leff — «JIEBBIIY U TIEPEeOCMBICITHBACTCS
JIpYTOi KOMIIOHEHT — field, ncnonbs3yrommiics 1 0003HaueHHs oJTy1Ia-
pus rooBHOTO Mo3ra. [Ipu 3TOM B 1aHHOM (hpa30ynoTpedIeHHN COXpaHsi-
€TCsI DTIEMEHT ITePEOCMBICIICHHOTO 3HAYCHMSI, KOTOPBIM B UTOTE TTIOPOKIACT
aKTyaJIbHBIN CMBICH «ayTCalJep, YeIOBEK, BLI3BIBAIOLIUN OMACCHUS WU
HEJIOyMEHHEY:

Out in left field — For left-brainers and kin: thoughts on education,

left-brainedness, autism, and right-brain biases [30].

Jpyroii BapuaHT OyKBaIU3aI[K TOW K€ SIUHHIIBI — €€ HCIIOJIb30BaHKE
B TTOJINTUYECKNX KOHTEKCTaX, IJie CIO0BO /eff mproOpeTaeT MHOE, MOJTUTH-
YeCKOE 3HAUCHUE:
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Out in left field. As for the “democratic left” with which Mr. Howe is so
infatuated, the fate of Juan Bosch at the hands of the U.S. ruling class speaks
more eloquently than any number of volumes.

Out in Left Field: Cuba’s Post-Cold War Strikeout [33].

OO6pamraer Ha ce0d BHUMaHUE TOT (DAKT, YTO B OOOMX CIlIydasx Ha
Nepe/IHU TJIaH BBIBOIUTCSI HE UCXOTHOE, MPOodhecCHOHALHOE 3HAYCHNE
eIMHHLBI (M3BECTHOE AAJIEKO HE BCEM HOCHUTEISIM SI3bIKa), & TO, KOTOpOe
aKTyaJbHO M TIOHATHO IS Bcero cormyMa. [lomoOHOe siBIeHNE MOXKHO Ha-
omonare u npu OykBanuzauuu OF a flash in the pan, xoTopas nepenuia
B OOLIETIUTEPaTYPHBIH S3bIK U3 BOSHHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO KaproHa:

a flash in the pan [smum. 6oen. oceuka npu CTpebOE U3 KPEMHEBOTO
pyXbs] — 1) Oe3pe3yabTaTHas WM HEyAaqHasl MOTBITKA; MUMOJIETHBIH yCIIeX;
yaadga, JIOMHYBINas KaK MBUIBHBIN ITy3bIph; MTOpakeHue, (racko; 2) 4eoBexk,
MOTepreBUINi (pracko WM He onpasaaBIIid Hajgex s [1].

BykBanmsammm o0bI9HO TTOJBEpraeTcs KOMIIOHEHT pan 3TOTo 000poTa,
HO HE B M3HAYAILHOM 3HAUCHUU — «IIOJIKA Y KPEMHEBOTO PYKbs», a B 3HA-
YeHWH «KacCTPIOJs, CKOBOposay. M coznmaBaemble 00pa3bl COOTBETCTBEH-
HO OTHOCATCS K cepe KyXHHU, KYJIUHAPHUU, TPUTOTOBJIICHUS MHIIH, YTO
HaMHOTO aKTyaJbHee B COBPEMEHHBIX peanusax. Hampumep:

Flash in the Pan: Life and Death of an American Restaurant [10].
A flash in the pan: speedy stir-fries. These one-dish meals are even quicker
than takeout [17].

Bo Bropom mpumMepe OykBaIM3yroTCs 00a 3HAMEHATEIbHBIX KOMITOHCH-
Ta, mpu4eM JekceMa flash peanu3yeTcs He B IPSIMOM 3HAYCHNU «BCTIBITII-
Ka», a B MeTa)OPUICCKOM 3HAUCHUH «ObIcTpoTay. 3aech DE npuodperaet
BBIPQXCHHYIO TIOJOXKUATEINBHYI0 KOHHOTAITMIO, YTO OOYCIIOBJICHO IIE€HHO-
CTBhIO BPEMEHHU B COBPEMEHHOM MHpE, a CIIeJOBATEeNIbHO, IEHHOCTHIO BCEX
MIPUCIIOCOOJICHUH U UJIEH, KOTOPBIE 3TO BPEMS SIKOHOMSIT.

Ewe onuH aHanoruyHeli npumep:

A Flash in the Pan: Fast, Fabulous Recipes in a Single Skillet [13].

B npyrom KoHTeKCTe ¢ KyXHEH CpaBHUBAeTCS TeEJCBUACHHE, I/
HOBOCTH «T'OTOBSTCSI»: JTHOO JIONTO M KAY€CTBEHHO TOMSITCS I1O]] KPBIIIKOH,
00 JKapATCs Ha OBICTPYIO PYKY:

The State of TV: A flash in the pan. What factors lead to viewers turning away
from a show? How do you make your show a nice saute instead of a brief flash
in the pan? [22]
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37ech BO3BpaIIaeTcsl HeraTHBHAs KOHHOTAIMS H3HAYaIbHOTO BAPHUAHTA.

WHorga npu OyKBaJM3alM MPOUCXOAUT MPUBJICYEHUE CTOPOHHETO
3HaueHus1, HarpuMep Jpyroil @E. Tak, B ciieyronieM KOHTEKCTE paccMa-
TpHBaBLIAsCS paHee uanuoMa fit to be tied yepe3 KOMIIOHEHT tied cemaH-
tndecku accoruupyercs ¢ OF fo tie the knot (cBs3arh ceds y3amu Opaka,
BCTYIHTH B OpaK):

Fit To Be Tied exists to prepare and equip student couples for Biblical
Marriages that adorn the Gospel of Jesus Christ. This program is designed to
provide wise counsel for seriously dating and engaged couples who anticipate
getting married within the next 18 months [11].

B utore neppas ®E nmpuobperaer 3HaueHHE «TOTOBBIM, TOCTATOYHO
3penblii Ut TOro, 4T0OBI CBA3aTh ceds y3amu Opaka». B mepBbIit pa3 mpu-
Mep Takoi OykBanu3amuu Mbl BUauM B KHHTE «Fit to be tied: making mar-
riage last a lifetime» [20]. IlogoOHOE 3HaYCHIE UANOMBI SBHO TIPUXOIUTCS
M0 BKYCY YUTATeJsIM, U BOT Mbl BUJUM €€ B TAKOM € 3HAUCHUU B IPU-
BEJICHHOM BBIIIIC ONMCAHUU MMPOTPAMMBI 00yUCHUS, a TAKXKE HA UHTEPHET-
CTpaHUIIEC CBSIICHHUKA!

Are You Fit to be Tied? In this message, wives will find an encouraging
word — and husbands will find uplifting insights [28].

[Tpu OykBanuzanuu OE MoxeT TakkKe IPUBICKAThCS JIOTIOTHUTEIbHAS
KyJabTypHasi MH(GOpMaIusi, CBSI3aHHAs ¢ UMEHEeM coOCTBeHHbIM. Hampu-
Mep, B TEMaTHYECCKUX CTaThsIX, MOCBSIICHHBIX MYIBTUMEIUNHON TLIAT-
dhopme Flash n ee mpuMeHEHHIO B c(hepe KOMIBIOTEPHBIX TeXHONIOTHi, DE
a flash in the pan ucnonb3yeTcsi HECKOIBKO JIET MOAPS] MPUMEHHUTEITHHO
K pa3HbIM cutyarwsiM. Tak, B 2010 1. mosiBiisiercs ctathst «Adobe’s Flash in
the Pany, mocesiienHas Tomy, kak komranus «Adobey crapaercs pemuTh
npobaembl Tiathopmel Flash, 3arem B:

2011: Flash in the pan. Adobe brings Flash to iPhone and iPad — without
asking Apple [34];

2012: Flash in the Pan: Adobe Dumps Flash for Android, Goes All-In On
HTMLS5 for Mobile” [29];

2015: “Flash” in pan: Firefox ban on Adobe plugin lasts 2 days, calls for its
end remain” [36];

2016: A flash in the pan: Google to drop Flash ads in shift to HTMLS [8].

MmuorokparHoe ucnonb3oBanue gaHHod ®F nomuepkuBaeT HeraTus-
HOE OTHOIIIEHHE CIIENAINCTOB K Taropme Flash n X HaCTOSTETHHBIE
COBETHI ITEPEUTH Ha 00JIee COBPEMEHHBIC BEPCHHL.

160



O. B. L]epbans

HO}IBITO)KI/IBEIH CKa3aHHOC, MOXXHO 3aMCTHUTb, 4YTO 6y1(BaHI/ISaHI/I$I HC
TOJIbKO akTyanu3yer 3HadyeHne OE B KOHKPETHOW cCUTyalluu, MO3BOJISSA
aBTOPY CHeJaTh TEKCT OoJiee SIPKUM W TPHUBIEKATEIbHBIM I YUTATEIA,
HO WM BKJIFOYACT SI3BIKOBOM MEXaHHM3M CEMaHTHUYECKOW JepuBaIluu, 00y-
CIIOBITMBAIOILIMH JaJIbHEHIee CEMAaHTHUECKOE Pa3BUTHE (Pa3eoIoru3Ma.
Hepenxo OykBanm3anusi CTAaHOBUTCS ITIEPBBIM 3TarloM Oojiee CIO0KHOTO
CEMaHTHYECKOI0 MPeodpa3oBaHus KOIUPHUIIMPOBAHHOTO 000pOTa IOCPEI-
CTBOM pacCIINPEHUs, CYKESHHS, IETPaJallii WIH HOBOTO MeTa(hopriecKoro
MIEPEOCMBICTICHHS CYIIECTBYIONIETO 3HAYCHUSI.

BykBanuzanus — akTUBHBIA CEMaHTHUYECKUN MPOIIECC, pacnpocTpa-
HEHHOCTh KOTOPOTO BO MHOTOM 0OECIIEUMBACTCS HEOOBIYHOCTHIO U HEO-
JKUJIAaHHOCTBIO CO3/1aBaeMbIX 00pa3oB. Bri3piBacMble OyKBasin3alueii mpe-
00pa3oBaHUs HaIe BCETO CIy)KaT WHCTPYMEHTOM PEIICHUS KOHKPETHOM
KOMMYHHUKATHBHON 3amadd. beicTpoTa M 3¢ (HEKTHBHOCTh BO3ICHCTBHS
MOIOOHBIX OKKa3MOHAJIM3MOB Ha YHTATEIls, C OAHON CTOPOHBI, 1 MHOTO-
IJTAHOBOCTH TepeiaBacMoil MMHA UH(POPMAIIUU — C JIPYTOi, COOTBETCTBY-
0T TpeOOBaHMSIM COBPEMEHHON KOMMYHUKAIIUU, OCOOCHHO B MHTECPHET-
MIPOCTPAHCTBE, TAKUM KaK KpPaTKOCTh, EMKOCTh U HPOHUYHBIN TOH. BmecTe
C TEM PACIIPOCTPAHCHUEC APKUX CIIOHTAHHO CO3JaHHBIX OKKAa3MOHAJbHBIX
CMBICJIOB B JATBHEHIIIEM BE/IET K PAa3BUTHIO U 3aKPETUICHUIO HOBBIX 3HAYe-
HUH, T. €. B UCTOPUUYECKOMN MEePCTIIEKTHBE OyKBAIU3AIHI MOXKET pACCMaTPH-
BaThCs KaK UCTOUHUK MOJIUCEMUMU.
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CMaTprBakTCs CNOCOObI BbISIBIIEHUSI aHTOHUMUYECKMX OTHOLLEHWIA B ONMO3ULMOH-
HbIX TemaTnyecknx rpynnax. PackpbiBatoTcss ocobeHHoCTM 0bpa3Hon ocHoBbl PE,
CBSI3aHHbIX @HTOHUMUYECKUMM OTHOLLEHUAMM.

Knroyeenble crioga: kOHLENT; hpaseonornyeckas eAMHULA; ONno3nLMOHHas Te-
mMaTtunyeckas rpynna; aHTOHUMUYECKNE OTHOLLEHUS; CUHOHUMUKO-aHTOHUMUYEeCKas
rpynna; KoHuenTyanbHas cxema; obpasHas OCHOBa.
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PECULIARITIES OF ANTHONYMY IN OPPOSITIONAL
PHRASEOLOGICAL SETS
The article investigates into certain aspects of antonymy in conceptual
opposition “success / failure” on the basis of phraseological units in contemporary
English. An oppositional phraseological set is singled out. Ways of singling out

phraseological antonyms in the lexical sets are analyzed. The author studies
peculiarities of imagery in the meaning of phraseological antonyms.

Key words: concept; phraseological unit; oppositional phraseological set;
antonymy; synonymo-antonymic group; conceptual scheme; imagery.

Ha coBpemenHoM stare pa3Butus (pa3eoioruu mpodiemMa aHTOHH-
MUYECKUX OTHOIICHHIA, B KOTOPHIC BCTYIAIOT (PPa3eoIOTHYCCKUE CIMHU-
el (manee — ®E), ocraercs akryanbHoi. M3yuenuto ¢pazeonorunyeckon
AHTOHUMUHM YJISJIICTCS MEHBIIIC BHUMAHUS, YeM U3yUYeHHUIO (hpa3eosioru-
YECKON CHHOHMMHH, HO, HECMOTPSI Ha ONPEICICHHOE KOJIMYECTBO PadoT
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1o (hpa3eosorniecKoll aHTOHUMHUH, HEBO3MOXKHO BBIJIEITUTH €INHYIO KOH-
Lenuuoo. B KoHTekcTe KOrHUTMBHOM HapajurMbl, OTMEYAaeTCsl 3auHTepe-
COBaHHOCTb HCCJIEOBAaTENCH B M3yUeHNUHU (PPa3eoorniecKoil aHTOHUMUH
B paMKaxX OJJHOTO MJIM HECKOJIbKUX KOHIEeNTOB [8]. B crathe (hpazeosoru-
YecKasi aHTOHHMHUST pacCMaTpyUBAeTCsl B KOHLENTAX «ycHex» / «HEyCHex»
(«success»/«failure»). B crarbe mpeAnpuHSATA TONBITKA OMHCATh AHTO-
HUMMYECKHE OTHOIIEHUs Mexay DE coBpeMEHHOro aHIIMHCKOTO SI3bIKa
B OIIO3UIMOHHBIX TEMATHUECKUX IPYIIIAX «YCIEX B COPEBHOBAHUNY / «HE-
ycIiex B COpEeBHOBaHHUMY («success in competitiony / «failure in competition»),
BBIJICJICHHBIX B PAMKaX aHTOHUMHUYECKUX KOHLETITOB «YyCIIEX» / HEYCIIEX».
Henb maHHOI cTaThbu — BBIABUTH KOHIENTYaJbHbIE CXEMBI, JIEKAIUe
B ocHOBe 3HaueHnd PE NaHHBIX OMIO3MIMOHHBIX TEMATUYECKUX TPYMIL,
paccMOTpeTh BO3MOKHBIE KPUTEPHH U METOBI BhIZIeTIeHNs (hpa3eosioruye-
CKMX aHTOHMMOB H MPOaHAIM3UPOBATh BIUSIHUE 00pa3Hoil ocHoBble DE Ha
AQHTOHMMUYECKHE OTHOLIECHUS BO ()Pa3EOIOTUH.

CymiecTByIOT pa3Hble KpUTEPHHU BBLICICHUS (PPAa3eOIOTUUECKUX aHTO-
HUMOB (DPA). YueHbIe IPU3HAIOT MPOTHBOIOIOKHOCTH 3HAYCHNH KaK TJIaB-
HBIH KpUTEPUIA BbIZIETICHUS (Pa3eoIorHueckoil aHTOHUMUH. J{OTTOTHUTEb-
HBIMU KPUTEPSIMU SBIAIOTCS: TOXJECTBO KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
1 OZMHAKOBasA CTPyKTypHasa opranuzauus OE; coBmageHue cO4eTaeMOCTH
@OE; npunagnexxnocts @E k oqHOMY (YHKIMOHAILHOMY CTHIIIO; COBIIA-
nenre obpasHoit ocHobl OF; npuHaiexnocts OE k ogHOM yacTu pedn.
B nccnenoBaniy Mbl pyKOBOJICTBOBAINCH TEOPETHUECKIMHU pa3paboTKaMu
antonumuu A.B.Kynuna u E.H. Munnepa [3; 6], koTopble nmojaraiu, 4To
OCHOBHBIM KpuTepreM BbijeneHnss DA cremyer CUuTaTh MPOTHBOTIONOXK-
Hoctb 3HaueHuss OE. IIpu HecoBnaneHuu snekcuueckoro cocrasa OE umu
IIpH OCTYTCTBHU B cocTaBe DE KOMIIOHEHTOB, SBISIOIIMXCS AHTOHUMAaMHU
B CBOOOZIHOM yTNOTPEOJICHUH, TIOKA3aTEIISIMH aHTOHUMHYHOCTH MOTYT CITy-
KUTh AaHTOHUMHYHBIE 3JIEMEHTBI B COCTABE UX CJIOBapHbBIX AepuHuLmii [3].

Crnemyer OTMETHUTD, 94TO CYHIECTBYET Y3KO€ U NIMPOKOE MOHNMAHNE aH-
TOHUMUH. [l0JTHBIE AaHTOHMMBI MOXKHO MPOTHUBONOCTABUTH MPSMOJIMHEIHO,
OHU CUMMETpPUYHEL. HemosHple aHTOHUMBL, TII€ OJWH U3 WIEHOB COIEPIKAT
JOTIOJIHUTENIBHBIA OTTEHOK 3HAYCHHMS, YCHIIMBAIOMINN WIH OCIA0ISIONIMI
3HAYEHUE, CUUTAIOTCA accuMeTpuuHbiMU. Benen 3a E. H. Musnnepom [6], Mbl
MIPUHUMAaEM IIMPOKOE MOHUMAaHNE aHTOHUMHH, TIPU3HABAas TPAaBOMEPHOCTh
BBIJICJIEHUSI ITOJHBIX M HETIOJIHBIX aHTOHHMOB.

Pabouee ompenenenue DA, NpUHATOE B HALIEM HCCIECJOBAHUM, —
3TO (pa3eosIornuecKue eJUHULBI, 00Ianaoinue MPOTHBOIOI0KHBIM
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3Ha4YeHHEeM M 0003HAYaroIIHe MPOTHBOIOIOXKHBIEC SIBICHHUS OOBEKTHB-
HOW peaIbHOCTH.

CTOHUT OTMETHUTbH, YTO BCEMHU MCCIIETOBATEISIMU TIPU3HASTCS BAXXHOCTh
CHCTEMHBIX CBSI3€H, OpPraHU3yIOIUX eAUHUIBI s3b1Ka. Oco00 BbLACITSIETCS
CBSI3b AaHTOHUMUU ¢ cuHOHUMUEH. JI. A. BBeieHcKas mpeaioKuia MOHITHE
«CHHOHUMHKO-aHTOHUMHYHON TMapaJurMbl» Ui JIEKCUYECKUX CIMHUIL.
CHHOHMMHKO-aHTOHUMHYHAS TTApaJurMa COCTOUT U3 ABYX CHHOHUMHUYE-
CKHX PSAJIOB, KOTOPbIE MPOTUBOTIOCTABIISIFOTCS TI0 KAKOMY-TTHOO TIPU3HAKY
Y BCTYHAalOT B aHTOHUMMYECKHE oTHoweHus [10].

CHHOHUMHYECKHE PSABI UMEIOT SACPHYIO U Mepu(epuiHyIO0 YacTH.
JloMuHaHTa CHHOHUMHYECKOT'O psiJia HMeeT Hanboiee 0000IeHHOE 3HaYe-
HUE U MOKET 3aMEHATh BCE JIPYT'HE WIEHBI ’TOI0 CHHOHUMHYECKOTO psijia,
T.€. SABISAETCA sSApoM. JIr000#l 4iIeH B cOCTaBe JIEKCHKO-CEMAHTHIECKOMH
napagurMel 6osiee KOHKPETEH B CBOEM 3HAYEHHH, YeM JOMUHAHTa. bob-
MIMHCTBO JIOMUHAHT CHHOHUMHUYECKHX PSIOB 00pa3yIOT aHTOHUMHYECKYIO
napy, KOTopasl 1 sSIBJSIETCSl SAPOM CHHOHUMHUKO-aHTOHUMHUYHOM Tapaur-
Mbl [2]. [laHHas uaest ucroiib3oBaiach Gpazeonoramu s uzyuenus GA
B PYCCKOM si3bIKe [5].

Jlns Hammero ucciaeaoBaHus BaxkHO mosoxkernue JI. A. HoBukoBa o ToM,
YTO aHTOHHMHUYECKHE CIIOBA BKJIIFOYAIOTCSA B KAYECTBE OMPEICIEHHBIX KO-
OpJMHAT B OOIIYIO CXeMy TeMaTH4YeCKOW (ITOHSATHIHOW) KiaccuuKanuu
Y BCTYNAIOT B CBSA3b C CHHOHUMAMH U IPYTHMH CJIOBAMH TOH K€ TeMaTH4e-
ckoil rpynmnsl. TemaTuueckue rpymnmsl NpeacTaBisaoT co00i: «31eMeHTap-
HBIE CEMaHTHYECKHE T0JIA, YIEHBI KOTOPHIX PacIojaraiTcsi B 3aBUCUMO-
CTH OT MIX CMBICIIOBOH Oym3ocTm» [7, ¢. 67]. YUeHbIe TOMUYEPKUBAIOT, UYTO
TeMaTHYeCKHe TPYMIBI MPEICTABIAIOT COO0H B KaXKIIOM SI3bIKE SIBIICHHE
crienuUecKy HallMoHaIbHOe. Takke BaXKHO MOHATHE aHTOHUMUYECKON
OTIO3HIINH, YeM TOHATHE COOCTBEHHO aHTOHUMOB. B s13bIKe Nekcnueckne
u (hpazeonornyeckue eAMHUIBI MOTYT U He ObITh aHTOHUMaMH, HO BHYTPH
TEMaTHYECKUX TPYII MOTYT BCTYNaTh B AHTOHUMHYECKHE OTHOIICHHUSI.

Ba)kHBIM acTIeKTOM HCCIIEIOBAHUN SIBISICTCS U 00pa3Has ocHoBa DE,
BKIIFOUEHHBIX B COCTAB OMITO3WUITMOHHBIX TEMAaTHYECKHUX TPYMIl «yCIeX
B COpPEBHOBAHMHU/HEYCIEX B COpPEBHOBaHWMW». Bcemu Qpaseonoramu
OTMEYaeTcs BaXHOCTh M3ydeHHs 00pa3oB, Jiexxammx B ocHoBe OF, npu
MIOMOIIM KOTOPBIX BBISBISIIOTCSI KYJIBTYPHO-HAIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH
W pacKpbIBalOTCS KOTHUTHUBHBIE MOJIENN sI3bIKa. Takoi aHanW3 rmomMoraer
paccMOTpeTh STHOHUMBI (HAUMEHOBAHUS XapaKTEPHBIX [T TAHHOTO S3bI-
KOBOT'O COOOIIECTBA pealinii) U A3bIKOBBIE 00pa3bl, COOTHOCHUMBIE C TUITHY-
HBIMH JJIs1 JAHHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA CUTYAIUSIMHU.
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ITo muenuio A.H.bapanosa u /1. O. JIo6poBoIBECKOTO, HE CTOHUT pac-
MPOCTPaHATh HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHYIO CIEHU(PHUYHOCTh Ha Bce ¢pa-
3€0JI0TU3MBI s13bIKa. bonpmuHcTBO PE penko 001amaroT aOCOMIOTHRIMU
9KBUBAJICHTAMH B JIPYTHX S3bIKAX, YTO OOBSICHSICTCS HE MX HALIMOHAIBLHO-
KYJIBTYPHBIM CBO€OOpasreM, a HecoBnaieHneM HomuHanu [ 1]. Uccnemo-
BaHue oOpa3Hoii ocHoBel DF B mocneanee BpeMs BeETCS MOCPEICTBOM
aHaJM3a MX KOHIIENITYalIbHOW COCTABISIOMICH, MPH 3TOM HCIOJIB3YETCs
Teopus KOHIENTyanbHbIX MeTadop Jx. Jlakopda u M. JIxoHCcoHa, cO-
[JIACHO KOTOPOH OoJbIIasi 4acTh OOBIICHHOW KOHLENTYAIbHOW CHCTEMBI
MertadopudHa. B ocHoBe meTadopmzanmmu JIeKHT 00pabOTKa CTPYKTYP
3HaHWi — QpeiiMoB 1 crieHapueB. MeTadopu3zanys OCHOBBIBaeTCS Ha B3a-
MMOJICHCTBUY JIByX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp 3HAHUH — HCTOUHUKA U LICIIH.
B mpouecce meTadopuzanym mpoucxoauT «Metadopuyueckas IpoeKIus»,
WIN «KOTHUTHUBHOE OTOOpakeHHe». Metadopa MO3BOISIET MOHUMATH
a0CTpaKkTHBIE CYIIHOCTH B TEPMHHAX OoJiee KOHKPETHBIX. YCTOWYHBBIE
COOTBETCTBHSI MEKAy 00JaCThI0 HCTOYHHUKA M OOJIACTBIO TSI MOy YHIIH
Ha3BaHWE «KOHIENTyanbHas MeTadopa» [4].

[IpencraBnsgercs, uro BnoiHe obocHoBaHO 3ameuanue JI. B.Ilopox-
HUIIKOH O TOM, YTO TEPMHH «KOHIENTYyalbHasi MeTadopa» CIeayeT 3ame-
HUTH Ha «KOHIIETITyaJIbHAS CXeMa», TaK KaK CXEMBI SBIISTFOTCS IIpoTrpamMma-
MU U1 MeTadop, a He MeTad)opamMu Kak TakoBbIMH [9, ¢. 129].

[Ipu oTOope MaTepuaa A UCCIIEAOBaHUS MBI UCTIOIH30BAIIN aHAITU3
CJIOBapHBIX JeUHHUIMN CIOB «successy u «failure», Mo3BOIMBIINN HAM
BBISIBUTH JIGKCEMBI, MPEICTABIISIFOIINE CEMHBIA COCTaB JaHHBIX CMHHII
Y COCTaBIIIONINE KaXI0€ KOHKPETHOE 3HAYCHHE, a TAKKE MX HEPAPXHIO.
[Tpn momomm TonkoBeIX cioBapelt «Oxford Dictionary Online» [18],
«Cambridge Dictionary Online» [11], «Collins Dictionaries Online» [14],
«Macmillan Online Dictionary» [17], «Longman Dictionary Online» [16]
OBUTH COCTaBIIEHBI CyMMapHbIe NeUHHUIIMA CIIOB «success» u «failurey.
Ananu3 neuHUIMMA, J0MOJHEHHBIN naHHbiMU cinoBapst J.1. Rodale «The
Synonym Finder» [21], mo3BOJMWI BBLACTUTh MapKEpbhl, KOTOPbIC OBLIH
TTOJIO’KEHBI B OCHOBY oTOO0pa ®E, penpe3eHTHpyomux aHTOHUMHUYECKHe
KOHIIETTHI «yCIeX»/«Heyclex». B pomm MapKkepoB KOHIENTa «yCIIeX»
B JasIbHEHIIIEM 0TOOpE MaTepraa UCCIeA0BaHUS HCIIOJIb30BaJIHCh JIEKCe-
MBI success, achievement, victory, winner 1 JIEKCEMBbI, CBSI3aHHbIE C HUMHU
JIepYBAIMOHHBIMA OTHOIIIEHUAMH. B posii MapKepoB KOHIIETITA «HEYCIIEX»
npu oTbope Marepuana HCCIeOBaHHs HCIIOIb30BAINCH JIEKCEMBI fail-
ure, loss, defeat, loser u nexcembl, CBI3aHHBIC C HUMH JICPUBAIIMOHHBIM
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OTHOIICHHUSIMH, & TAK)KE MapKepbl KOHIICTITA «yCIEX» C OTPHUIATEIBHOM
YyacTULEH M OTpHULATEIbHBIMU Hpedukcamu. Mapkep defeat akTHUBHOTO
3a0ra UCIOIb30BAJICS AJISl TPYII KOHLENTA «YCIeX», TAaCCUBHOTO — IS
TPy KOHIIETITA «HEYCTIEX).

OTtoOpaHHBIE TIPH TOMOIIM CIUIOMHON BbIOOpkH PE u3 crmoBapeit
«Oxford Idioms Dictionary» [19], «Collins Cobuild Idioms Dictionary»
[13], «Longman Idioms Dictionary» [15], «Cambridge Idioms Diction-
ary» [12] u «Oxford Dictionary of English Idioms, John Ayto» [20] 6bu1n
pacrpeeneHbl 10 TeMaTHYECKUM TPYIIIaM Ha OCHOBAaHHUH aHau3a Jedu-
Huuuii ®E. B naHHOH cTaThe aHATU3UPYIOTCS OMITO3UIIMOHHbBIE TEMaTHYe-
CKHE IPYIIIBI «yCIIeX B COPEBHOBAaHUN» / «HEYCIIEX B COPEBHOBAaHUM» (BCe-
ro 136 ®F). IlonsTne «copeBHOBaHUE» TOHUMAETCS IIUPOKO, T. €. UMEETCA
B BHJYy COpPEBHOBATEeIbHAas CHUTyalHs B JI000 cdepe neareapbHOCTH:
pabota, criopT, BO¥HA, CIIOP, BHIOOPHI.

B tematnueckyro rpynmy «ycnex B copeBHoBaHuN» Bouu 101 ©OF
(a clean sweep, fair and square, to be ahead of the pack, to lead the
field). B nepunniusax nanasix @F mpucyTcTBYIOT ceMbl a «competitiony,
«a victory», «success», IMEIOIIHE CIeIYIONIYI0 JIEKCHIECKYI0 IIPeacTaB-
JICHHOCTB: a race or competitive situation; to finish first or achieve first;
to defeat; to win; to be more successful than competitors or rivals; to win
all the prizes.

B TemaTuueckyro rpynmny «Heycnex B COpeBHOBaHUU» Bouuin 35 @E
(a losing battle, to take a beating, to be down and out, to show the white
flag). B nepuannmsax nanaeix ®E npucyTcTBYIOT ceMbl «a competitiony,
«a defeat», «failure», nmeromue creayONyr0 JEKCUIECKYIO MPeICTaB-
JIEHHOCT: to be defeated; to lose; a complete defeat; to be beaten in a
competition or a contest; not to be able to compete successfully; to fail in
a race; to be not likely to win.

Ha mepBoMm aTarie ncciieIoBaHus Mbl BBIJICIISUTA KOHIETITyaIbHbIE CXe-
MBI, KOTOpbIE JIexkaT B ocHoBe DE, Bomeqmnx B ONMO3MLNOHHBIC TEMATH-
YEeCKHE TPYIIIBI «yCIeX B COPEBHOBAHUMY / HEYCIIEX B COPEBHOBAHUI.

Haubouee B 9THX rpymnnax 4acTOTHBI OPUEHTAIMOHHBIC U OHTOJIOTH-
yeckre MeTadophl, pacnalaloniuecs, Mo HalleMy MHEHHUIO, Ha HECKOJIbKO
KOHIIETITYaJIbHBIX CXEM:

1) Competition is a Direction (to be ahead of the pack; to walk over;
to be down and out);

2) Competition is Space (fo have a mountain to climb; to lead the
field; to get out of jail). JlaHHPIE KOHIIETITYaJIbHBIE CXEMBI ITPEICTABICHBI
B 00€HX OIIMO3UIMOHHBIX TPYIIIax.
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CrpyktypHbIe MeTa(opbl 00Pa30BBIBATHCH IO CICTYIOIINM KOHIICTI-
TyaJIbHBIM CXEMaM:

1) Competition is Cleaning (to wipe the floor with; to take sb. to
the cleaner’s; to send sb. to the showers; to take an early bath). lanHas
KOHIIETITyaJIbHAsI CXeMa MPEACTABICHA B 00CUX OMMO3UI[UOHHBIX TeMa-
TUYECKUX TPYMIax;

2) Competition is War (a fight to the finish; to win the battle, lose
the war; to fight another day). JlanHasi KOHIENTyallbHasg cXeMa Tpe.-
CTaBJIeHA B 00EHMX OMIIO3UIMOHHBIX IPyIIIax;

3) Competition is a Race (a close call;, a one-horse race; a dark
horse; to back the wrong horse). JlanHas KOHIIeITya bHas cXeMa OTMe-
YeHa B TEMaTUYECKOH TpyIIe «ycleX B COPEBHOBAHWUW» M, KaK BUIHO
W3 IPUMEPOB, MPEBATUPYET 00pa3 «JIONIaJIn», 3aMMCTBOBAaHHBIN U3 Tpa-
JUIIMOHHOTO aHTJUICKOTo BHJA CIIOPTAa «KOHHBIC CKaukuy». Mcmonb30-
Banue OF, umeromux B ocHOBe 00pa3 «JIoMIagn», He OrPaHUYMBACT MX
HCIIONB30BaHNE TOJIBKO B cepe cmopra. B maHHOW KOHIENTyaldbHOM
cxeMe BblaensieTcs noacxema Competition is Betting (fo give sb. a runm;
my money’s on; to be gone a million), npeacTaBiieHHas B 00€HX OIIO3H-
[IMOHHBIX TEMATHYCCKHUX TPYIIIax;

4) Competition is Beating (a demolition job; to hit when sb.’s down;
to beat the tar out of sb.; to take a beating). JlanHasi KOHIIEITYaIbHas
cXeMa MPUCYTCTBYET B 00EUX OIMITO3UIIMOHHBIX TEMATHUECKUX TPYIIax
U CTPOUTCS HAa 00pa3e «pPe3KOro JBMUKCHUS WM yJapay», B pe3ysbTare
KOTOPOTO OJIHA U3 CTOPOH TEPIUT MOPAKECHUE;

5) Competition is Eating (to eat sb. alive; to have sb. for breakfast).
JlaHHas KOHIENITyaJIbHASI CXeMa MAJIOYUCICHHA U TIPUCYTCTBYET TOJIbKO
B TEMATUYECKOW IPyIIE «yCIIEX B COPEBHOBaHUM». B naHHON TemaTu-
YEeCKOW TpyIIe MPUCYTCTBYIOT U JIPyTHe €AMHUYHBIC KOHIICNITYalbHbIE
CXEMBbl, OCHOBaHHBIE Ha 00pase «enpl»: a) Competition is a Process of
Making Food (to make mincemeat); 6) Competitor is Food (easy meat;
a tough nut to crack). B maHHOM ciy4ae TPOUCXOIUT Pa3BUTHE KOHIIETI-
TyalbHOU CXEMBI C UCTIOJIb30BAHUEM 00pa3a «COMEePHHUKAY;

6) Competition is Killing (to be in at / on the kill; blooded but un-
bound, to move for the kill; to be baying for sb.’s blood). lanHast KOHILIEII-
TyaJlbHasi cXema MpecTaBieHa B 00euX ONMO3ULUOHHBIX TEMaTHYECKUX
rpynmax. Wpes «cmepTw» 3aiokeHa eme B HECKOJNBKHX KOHIENTY-
QNBHBIX cXeMaX. B TemaTHuecko#l Tpymme «ycrnex B COPEBHOBAHUNY

169



Becmnux MIJIY. Buinyck 13 (752) /2016

MPHUCYTCTBYIOT KOHIenTyanbHas cxema Competition is Shooting, mpen-
craBieHHas HeckonbkuMu OF (a long shot; to be gunning for; to pip sb. at
the post);

7) Competition is Cheating (to do a number on sb.; to play cat and
mouse). JlaHHas KOHLIENTyalbHas CXeMa MpeJcTaBiIeHa B 00CHUX OMIO3H-
UOHHBIX TPYyIIax;

8) Competition is Hunting (to be baying for blood). Jlannas KoHIIeTI-
TyajJbHasg cxema mpejcranpieHa equHnuHol OF B TeMaruueckoi rpymme
«ycCIIeX B COPEBHOBAHUM»;

9) Competition is a Game (to go down/fall like ninepins; to beat sb.
at their own game; my money is on). JlanHas KOHIENTyalbHAasl cXeMa Ipe-
CTaBJieHa B 00EUX OIIO3UIIMOHHBIX TEMATHUECKUX TPYIIIaX;

10) Competition is Relationship (to meet your match; to be no match
Jor sb./sth.; to kiss sth. good bye/to say good bye to sth.). [lanHas KoHIeTI-
TyaJbHasl CXeMa IpeICTaBlIeHa B 00EHX ONIO3UIUOHHBIX TEMaTHYECKUX
rpyImnax «ycrex B COpEeBHOBAHHM» / «HEYCIIEX B COPEBHOBAHUMY.

WHTepecHbl pUMEpEI, I7e 3aJIeiiCTBOBAaHO HECKOJILKO MeTadop OaHO-
BPEMEHHO. 300- W aHTpornoMopdHas MeTadopbl B OIMIO3UIIUOHHBIX TE-
MaTUYECKUX TpPYIMIax 4YacTO OCHOBBIBAIOTCS Ha 00pa3e «4acTH Tenay
YeJI0BEKa MM )KUBOTHOTO. JlaHHbBIe MeTadOpbl HAKIAIBIBAIOTCS HA OPUCH-
TAIOHHbIE U CTPYKTYPHBIE MeTa(dOphl MO CIAETYIOUIMM KOHIETTYalbHbIM
cxemaM: 1) Winning is using your body (fo win hands down; to pin back
your ears; not to have a leg to stand on). JlaHHas KOHIIETITYaJ bHAS CXeMa
OTMe4YeHa B 00CHX OINIMO3MIMOHHBIX TeMaTHYecKuX rpymnmnax; 2) Winning
is Being Ahead / Losing is Being Behind; Winning is Up / Losing is Down;
Having Same Chances is Being on the Same Level (to breathe down some-
one’s neck; neck and neck; to bring sb./sth. to their knees; to stand toe-to-
toe). JlaHHble KOHLIENTYalbHBIE CXEMbl OTMEUEHBI B 00CHX OIIMO3ULIMOH-
HBIX TEMaTHYECKUX TPYIIaXx.

Ha Bropom srtane anamusza Mbl crpynnuposain @E B cOOTBETCTBUU
C KOHIIENTYaILHBIMU CXEMaMH ¥ BBIJICIMIIM BHYTPU JAHHBIX TPYIITHPOBOK
DA, 9T00BI M3YUHTH BIHsIHUE 00pa3Hoil ocHOBEI DE Ha aHTOHMMHUYECKHe
oTHOIIeHHs. B GoNbIMHCTBE CiydaeB BeLIEISUACH MapHbie DA (25 map).
Jns Hamero mccrienoBaHusi Ooniee BaKHO, YTO BHYTpU IpynnupoBok DE,
00pa30BaHHBIX MO KOHIENTYaJbHBIM CXEMaM, TAaKKE BBIICIHINCH TIATH
CHHOHMMHKO-aHTOHUMHYECKUX TPYyIMI. AHTOHUMHYECKHE OTHOUICHHS Ha-
omronarorcst Mexry OF Kak ONMIMO3UIMOHHBIX TEMATHYECKUX TPYIII «YCIIeX
B COPEBHOBAaHHMN»/ KHEYCIIEX B COPEBHOBaHUM», Tak U Mexxay PE BHyTpu
KOKIO0H TeMaTHYeCKOH TIPYMIbl «ycCHeX B COPEBHOBAHMW» WM «HEYCIIEX
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B copeBHoBaHMMY. DA, BbiAeneHHbIe B rpynmupoBkax ®E, o0pazoBaHHBIX
TT0 OJJHOM KOHIIENTYaJTbHOM CXeMe, MOT'YT UMETh B OCHOBE Kak 0OIIIHii 00pa3s,
TaK " pasHbli, T. €. OE MoryT ObITh 00pa30BaHbI 110 OHOW KOHIIENTYaTbHON
cxeme, HO B 3Ha4eHHs1 DE MOryT OBITH 3aJI05KEHBI pa3Hble 00pa3bl.

TpeTwuii aTan uccaenoBaHus cOCTOsN B BblJIeneHnH DA U BO3MOXKHBIX
CUHOHUMHUKO-aHTOHUMHUYECKUX TPYII HAa OCHOBAHUHU IMPOTHBOIIOIOXKHO-
ctu 3HadeHns OE 6e3 yuyera KOHIENTYaJbHBIX CXEM C TE€M, YTOOBI MPO-
CJIEIUTHh HACKOJIBKO ITOJIHOTA aHTOHUMHYECKHX OTHOIIEHWH 3aBHCHT OT
KOHILIENITYaJIbHBIX CXEM, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBBIBAlOTCS 3HadeHHA DE.
B nannom cnyyae @A Obuin 0ojiee MHOTOUMCIICHHBI M HETIONHBI, TaK KaK
3HaueHnsa OE ocHOBBIBaIOTCS HE TONBKO Ha Pa3HBIX 00pa3ax, HO M Pa3HbIX
KOHIIETITYaJIbHBIX CXeMax. B OGOJbIIMHCTBE CilydaeB B OCHOBE 3HAYEHUS
DA nexxat pazHble 00pasbl, U3 HUX TOJIBKO B YETHIPEX Mapax, BBIICICHHBIX
Ha OCHOBAHHHU NPOTHUBOIOJIIOKHOCTH 3HA4eHUs, B OCHOBE 3HadeHHA OE
JISKUT CXOXKHUI 00pa3, Ipu 3TOM JaHHbIe Hapbl coBnanu ¢ DA, BbleNeH-
HBIMH BHYTpH rpynnupoBok OF, 0CHOBaHBIX Ha CXO)KEH KOHIENTYyaIbHON
cxeme. [Ipu maHHOM MoOAXONE K BBISIBICHHIO (pa3eoIOrHYecKol aHTOHHU-
munu, GA BBIACTSINCH HE TONBKO MEXKIY OMIMO3WIIMOHHBIMUA TeMaTnde-
CKMMM I'pylIIaMH, HO U BHYTPU OJHOW W TOH K€ TEMaTHYECKON TPYIIIHI.
OtmeuaeTcs Oosbllee KOIMIECTBO CHHOHUMHUKO-aHTOHUMUYECKHUX TPy
(17 rpynm) u Menbiee konuaecTBo mapHbIx DA (10 map).

Paccmorpum mpumepsl napueix @A. IlepBas mapa Obuia BblAETICHA
BHyTpu TpynnupoBkn @®FE mo KoHUENTyalbHBIM CXeéMaM, BTOpas mapa
ObLI1a BBIZICTICHA HA OCHOBAaHMH MPOTHUBOIIOJIOKHOCTH 3HAYCHHUs Oe3 ydeTra
KOHIICTITYaJIbHBIX CXEM.

a tough nut to crack — if you say that a problem is a tough nut to crack, you
mean that it is difficult to resolve. If you say that someone is a tough nut to
crack, you mean that they are difficult to deal with or to defeat in an argument
or competition [13, c. 265].

...easy meat — used in order to say that someone or something can easily
be attacked, defeated or deceived (often used in sport) [14, c. 227].

Jannbie OF BXOAAT B ONITO3UIIMOHHBIE TEMATUUECKUE IPYIIIBL «YCIEX
B COPCBHOBAHUMY / KHEYCIIEX B COPCBHOBAHMUU» M 00Pa30BaHbI 1O OTHON
KoHILIeNITyabHOM cxeme Competitor is Food. Jlanusie ®E npoTrBonocras-
nsrorest o ceMam «difficulty — «easy», IMEIOIUM CIIEAYIONIYIO JIEKCHYe-
CKYIO TIPEJICTaBICHHOCTE: to be difficult to defeat; can be easily defeated.
B ocHoBaHNM 3Ha4YeHUs JIeXKAT pa3Hble 00pa3bl, HECMOTPS HA TO YTO OHU
00a OTHOCATCSI K KOHLENTYy «eaa». B ocHoBanuu 3HaueHus: neppoii OE
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JISKAT 00pa3 «KPEMKOTro OperIka, KOTOPHIH TPYAHO PacKOIOThY, T. €. UMe-
€TCsI B BUY CUIIbHBIN IPOTUBHUK, KOTOPOT'O CJI0XKHO N0o0eauTh. B ocHoOBa-
HuM 3HadeHns Bropord OF nexut obpaz «Msicay, T. €. JerKoi JOOBIYH.

AHTOHMMHYECKHE OTHOLIEHUS B JaHHOM TMape OCHOBBIBAIOTCA HA pa3-
HBIX o0pazax («nut» — «meat»), ®E apnsrorcs pazHococtaBHbiMU (B DE
a hard nut to crack npucyTCTByeT MHQUHUTUB TIIaroiyia fo crack), y ooe-
nx OF oTMmewaroTcs JOMOMHUTENbHBIE OTTeHKH 3HadeHus (y nepsoit OE
OTMEYAIOTCSl 3HAUEHMsI «CJIOKHOpa3pelnmas MpoOieMay M «4EJIOBeK,
C KOTOPBIM CJIOKHO UMETh A€JI0%»; Y BTopoii E oTMeuaeTcs 10MOIHUTEIb-
HOE 3HaYCHHE «OBITH JIETKO 0OMaHYThIM»), TOATOMY JaHHble PF sBIsIOT-
Cs1 HETIOJIHBIMM aHTOHUMAaMH;

to be in / on the front line — if someone is in or on the front line, they have
a very important part to play in achieving or defending something (the image
here of soldiers in the front line during a battle) [13, c. 230].

...to be on the bubble — (NAm., informal) (of a sports player or team)
occupying the last qualifying position in a team or for a tournament, and
liable to be replaced by another [13, c. 48].

Jannpie @F BXOAAT B ONITO3UIIMOHHBIE TEMAaTUYECKUE IPYIIIBI «YCIIEX
B COpPEBHOBAHWUM»/ «HEyCHeX B copeBHOBaHWU». PE mMpoTHBOMOCTaBIIA-
IOTCS TI0 ceMaM «important player» — «unimportant player», nmerommm
CIIEIYIOIIYI0 JIEKCUYECKYIO TIPEACTaBICHHOCTE: f0 play a very important
part in achieving or defending; to occupy the last qualifying position in a
team. B ocHOBaHWM 3HaYCHHUS JISKAT pa3Hbie 00pa3sl: nepoit OE — «coin-
Jar Ha nepeaoBod uHUM GpoHTa»; BTropoil OF — «MBUIBHBINA MY3bIPbY,
T. €. HeycToWuuBOCTh. IloapasymeBaercs BOZBMOXKHOE UCKIIFOUEHUE UTPO-
Ka 13 KoMaHabl. B ocHOBe 3HaueHust NaHHbIX DF 5neXuT opreHTaluroHHas
MeTadopa, BeIpakeHHas TpeioraMu in/on, TeM He MeHee naHHble OFE
00pa3oBaHsbI 110 Pa3HbIM KOHLENTYyaldbHbIM cxemaM: Competition in Space
u Competition is Unstable Position (Bropast cxema He ONHChIBaIaCh BHIIIE,
TaK Kak IMpecTapiieHa ToiabKo gaHHoi OE).

HecMmotpst Ha 1O uto nanHsie OE uMeEOT OfHY U Ty K€ CTPYKTypy
U oTHOCATCS K miaroibHbiM DE, oHU SBISIOTCS HEMOJIHBIMU AHTOHUMA-
MU, B CHJIy pa3HbIX 00pa30B, 3aJ0KEeHHBIX B 3HaueHue DE, pa3Hoi cTh-
JUCTUYECKON MPUHAJIEKHOCTH M IPUHAJICAKHOCTH K Pa3HBIM BapHaHTaM
AHTIIMICKOTO si3bIKa (f0 be on the bubble — neodul., ces.-amep.).

PaccmoTpum nprMepsl CHHOHUMUKO-aHTOHUMHUYECKUX Tpyti. [TepBas
CHUHOHUMHKO-aHTOHUMMYECKASTPYNNa BbIJACIECHA BHYTPU I'PYyHIIUPOBKHU
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®FE 1o xoHIENTyaJbHBIM CXeMaM, BTOpasi TpyIIa BbiJielieHa Ha OCHOBa-
HHUHM TIPOTHBOIIOIOKHOCTH 3HaUCHHUS 0€3 yueTa KOHLETITYaIbHBIX CXEM.

1. CHHOHMMMKO-aHTOHMMHYECKasi TPYIIa, OCHOBBIBAIOLIASICS Ha
enMHOM KoHLenTyanbHoi cxeme Competition is Beating, mpeacrasiena
B Tabmnune 1.

Tabnuya 1
A. to beat the pants off someone — (informal)" if you beat the pants off A1. to take a hammering —
someone or if you beat their pants off, you defeat them decisively in a (informal) be heavily
contest or competition [13, ¢. 273] defeated [20, c. 161]
b. to beat/knock the living daylights out of someone — (informal) if you beat | B1. to take a beating — to be
the living daylights out of someone or beat the daylights out of them, you defeated or to lose a lot
defeat them totally in a competition or contest (the word 'daylights' in this of money [12, c. 24]

expression may be related to an old threat to 'make daylight shine through'
somebody by stabbing them or shooting them. Alternatively, it may be
related to an old meaning of 'daylights' referring to someone's eyes or
internal organs. If they were badly beaten, their 'daylights' would stop
working) [13, c. 91]

B. tobeatsb./sth. hollow — (BrE., old-fashioned) to defeat someone
completely in a competition or fight [12, c. 24]

I. tobeat/knock the tar out of sh. — (Am., informal) to keep hitting someone
hard, or to completely defeat someone [13, c. 415]

[. togive sb. a pasting — (BrE., old-fashioned) to defeat someone in a fight or
sport, or criticize someone strongly [15, c. 258]

Kak BUIHO, B CHHOHUMHKO-aHTOHUMHYECKYIO TPYIITY BOILIH Pa3HO-
CTPYKTYpHBIe TiaroiibHbie OF U3 ONMO3UIIMOHHBIX TEMAaTHYECKUX TPYIII
«ycIleX B COPEBHOBAaHUM» / «HEYCIIEX B COPEBHOBAHHWW», NPOTHUBOIO-
CTaBIISIOIIMECS TI0 ceMaM «to win decisively» — «to be heavily defeated»,
HUMEIOIIUM CIICAYIONIYIO JIEKCHUECKYIO0 MPEICTaBICHHOCTh: f0 defeat to-
tally /completely / decisively, to be heavily defeated, to lose. B ocHOoBe
3HadeHus JaHHbIX OF nexwut o0pa3 yaapa, HMEIOMmuil ClIeIyIoy o JIeK-
CHUECKYIO TPEJCTABICHHOCTE: f0 beat; to knock; a hammering. Tem He
MeHee, KaK BUJIHO U3 IPHMEPOB, yJIap MOKET MTPOU3BOUTHCS TO-PA3HOMY
U, COOTBETCTBEHHO, MEHSETCSI U caM 00pa3: yJap HACTOJNBKO CHJICH, YTO
cieraeT ofexnaa (to beat the pants off someone) unm opranbl «BbIOWBa-
otes» u3 Tena (beat / knock the living daylights out of someone), yaap
HAHOCHTCS OIPECIICHHBIM OpYyaueM (to take a hammering) u 6e3 opynus

Tlomera informal B nepunnmmsax OE fo beat the pants off someone u to beat /
knock the living daylights out of someone nobaBiicHa Ha OCHOBAHUHU JIaHHBIX
cioBapst «Cambridge Dictionaries Online» [11].
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(to give a pasting; to take a beating), IpOoTUBHNUKA OyKBaJLHO «BHIOWBA-
tot/motpommary (fo beat sb. hollow; to beat / knock the tar out of sb.).
O6pa3, 3anoxennslii B 3Hauenun OF to beat / knock the tar out of sb.,
OCHOBBIBACTCS HAa MIPAKTUKE TIEPBUYHON 00pabOTKH OBeUbeH epcTu: Mo-
ClIe CTPWXKKH OBIIBI TIOPE3bI Ha Teje KUBOTHOI'O 3aMa3blBAINCH JCTTEM,
KOTOPBIN MeNIaJcs ¢ MOCIeAyoNeld OTpocHIel MepcThio U KOTOPBINA He-
00x0MMMoO OBLTO BRIOWBATH M3 CBEKECOCTPIIKEHHOM mIepcTH. B manHOM
clly4ae OTMEYaeTcsl pajivaibHas aHTOHUMHYECKas CBSI3b MEXIYy CHHOHH-
MUYeCcKHMH psiamu: Bce OE 0HOTO CHHOHMMHYECKOTO psifia 00pa3yroT
napel aHTOHUMOB ¢ KaxJaoi PE 1pyroro cHHOHUMHYECKOTO psia, T. €.
A nporusonoctaBisiercsi Al ubl; b—Al,bl; B—-Al,blur. 1.

Hanpasiennem ceMaHTHYECKON HepapXuK B CHHOHUMHUKO-aHTOHUMHU-
YECKOW TPYTIe SBISACTCS JTUHHUS «CBEPXy BHM3» (OT OOIIEro 3HAYCHHS
K gacTHOMY). Kak mpaBuiio, B s/iepHYI0 30Hy CHHOHUMHKO-aHTOHUMHUYe-
CKUX TPYIII BXOJAAT CTUIMCTHYECKH HelTpanbHbie OF, He ocliokHEHHBIS
JOTIOJTHUTEIILHBIMU OTTEHKAMHU 3HAYCHUS] M HE OTHOCSIIHUECS K OIpere-
JICHHOMY BapWaHTy aHTJIMICKOro s3bIKa, a B mepudepuiinyio 300y — OF,
OCJIO)KHEHHBIE JIOTIOJIHUTEIBHBIMUA OTTEHKAMHU 3HAYCHHH, CTHIMCTHYCCKU
MapKUPOBaHHBIE, WJIH OTHOCAIIIMECS K OTIPEICTICHHOMY BapUaHTy aHTJIHHA-
CKOTO s3bIKa. ECM BHYTpHU BBIJEIIEHHOW CHHOHUMHUKO-aHTOHHIMUYECKON
TPYNIIBI TPECTaBIEHBl SAMHNAIIBI OAHOTO (DYHKIIMOHAIBHOTO CTHJIS, YTO
HaOII01aeTCsl B pacCMaTpUBAaEMON TPy, TO OHM MOTYT OBITh BBIJCIICHBI
B SIZICPHYIO 30HY TpYIIIIb (fo beat the pants off someone / to beat / to knock
the living daylights out of someone — to take a hammering). llepudepuro xe
COCTaBJISIIOT €AMHMUIIBI, OTHOCAIINECS K Pa3HbIM BapuaHTaM aHTJIMHCKOTO
A3bIKa ¥ UMEIOIIME JIOTIOJIHUTEIbHBIE 3HaUeHus: to beat sb. / sth. hollow /
to give sb. a pasting (6pum., ycmap.) oTMe4aeTcs 3HaYCHHE «CUIBHO KPH-
TUKOBaTh»; to beat / knock the tar out of sb. (amep., paze.) ormeuaercs
3HAUYEHHUE «IPOJOJDKATh OUTh»; to take a beating oTmeuaercs 3HaYeHUE
«oTEPSITh MHOTO JieHer». @E naHHOW CHHOHMMMKO-aHTOHUMHUYECKOU
TPYIIIBI SBISIFOTCS] HEMTOIHBIMUA aHTOHUMAaMH.

2. CUHOHMMHKO-aHTOHUMHYECKas TPYIIa, OCHOBBIBAIOIIAsCS Ha
pasHbIX KOHLIENTyanbHbIX cxemax (Competition is Cleaning; Competition
is Winning a Prize'), npencrasieHa B Tadauue 2.

B nmaHHYI0O CHHOHWMHKO-aHTOHUMHYECKYIO TPYINTy BOILIA OJHO-
4acTepeuHble OJHOCTPYKTypHble DE M3 TeMaTHMUECKON IPYyNIbl «yCIeX

! BTOpafI CX€Ma HE OIMUCHhIBAIACH, TaK KaK MPEICTaB/ICHA TOJILKO I[aHHOﬁ OE.
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B COpPEBHOBAHHWM», MPOTHUBOIOCTaBIAIOMHKECS Mo cemaMm «the first
prize» — «the booby prize», mMeOMHUM CIEAYIOMYIO JTEKCHIECKYIO
MPEeNICTaBICHHOCTD: all the prizes; the least successful contestant;
coming last.

Tabnuya 2
A. to sweep the board — (Br.) if someone sweeps | A1. to win the wooden spoon — to be the least
the board in a competition or election, they win successful contestant; win the booby prize
all the prizes or seats [13, c. 36] (a wooden spoon was originally presented to

the candidate coming last in the Cambridge
University mathematical tripos (the final honours
examination for a BA degree) [16, c. 329]

B. to make a clean sweep - if you make a clean
sweep, you win a competition or an election
very easily or you win all the prizesin a
competition[12, c. 72]

B ocHoBe 3HaueHus ®OFE mnepBoro CMHOHMMHMYECKOTO psAa JIEKHUT
o0pa3 «yOopkm», T. €. B OyKBaJIbHOM 3HAYEHUN «CMECTH BCE MPU3bI/ CTaB-
KU C HTpabHON nockm». OOpa3, 3aJI0)KCHHBIN B 3HAYCHUHM aHTOHUMHY-
HOH JaHHOMY CHHOHUMUYECKOMY psiny @PE, OCHOBBIBAE€TCS, KaK BHJIHO
n3 nedunuium, Ha 00br9ae KeMOpHIKCKOTO YHUBEPCUTETA IAPUTh JIepe-
BSHHYIO JIOXKKY CTY/ICHTY, Xy>K€ BCEX IOKa3aBIIeMy ceOs Ha dK3aMeHe 110
MaTeMaTHKe.

B nanHOM ciywyae oTMmewaercs pajavaibHas aHTOHMMUYECKas CBS3b
MEXIy cCUHOHUMUYeckuMu psanamu A—Al; b—Al. SnepHyto 30Hy naH-
HOW TapagurMbl COCTaBISIOT (Ppa3eosIOTU3MBI, HE OCIIOKHEHHBIE [10-
MOJIHUTEJLHBIMUA OTTEHKAMH 3HA4YCHHUs: fo sweep the board — to win the
wooden spoon. llepudeputo cocrapnsier ®E, ociioKHEHHAs OMOTHH-
TEJIbHBIM OTTEHKOM 3HaueHusi. B ®F fo make a clean sweep npucyTcTBy-
€T 3HauYeHHUE «BBIUTPATh JIETKO». BKITOUEeHHBIE B JaHHYIO CHHOHUMHKO-
aHTOHUMHUECKYIo Tpynny PF ABISIOTCS HETONIHBIMA aHTOHUMAaMH.

[logBons wrtoru, cieayeT MOTYEPKHYTh, YTO MAapaMETPhl, KOTOpBIE
MBI UCTIONB30BajJM B TaHHOM HCCJIEIOBAHWMN JUIS BBIJENCHUS (Ppazeosto-
THYECKUX aHTOHHMOB, MO3BOJISIIOT PACHIMPHUTH I'PaHMILI H3ydeHHs (op-
MHUPOBaHUS aKTyaJIbHOTO 3Ha4eHUss DF, BCTYMAONMX B aHTOHUMHYECKHC
OTHOIIICHUSI.

B pesynbrare mposeaenHoro aHanmsa 3HadeHnid OF, 00beTMHEHHBIX
AHTOHMMHYECKUMHU OTHOIICHUSMH, YIaJOCh BBIJEINTh 3HAYNTEIBHOE KO-
JIUYECTBO aHTOHUMHUYECKHX map. CleayeT OTMETUTbh, 4To OTaeabHble OF
MOTYT BCTYNaTh B aHTOHUMHYECKHE OTHOIIEHUS HE TOJIBKO C OJHOU, HO
u ¢ HeckoabkuMU PE BHYTpU OJHOW M TOU K€ TEMaTHYECKOH I'PYIIIIbI
(®A BHYTpPH TeMaTHYECCKOW TPYIIIHI «yCIIEX B COpEBHOBaHMM» Wi DA
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BHYTPH TEMaTHYECKON TPYIIIBI «HEYCIIEX B COPEBHOBAHHM»), a TAKXKE
¢ OF u3 onmo3umonHoi Temarndeckoit rpymmsl (OE u3 Temarndeckoit
TPYIIIbl «yCIIEX B COPEBHOBAHUW» BCTYNAlOT B aHTOHMMHYECKYIO CBS3b
¢ ®F u3 onmo3uuuoHHON TEMaTHUYeCKON TPYIIbl «HEYCIeX B COPEBHO-
BaHUM») B 3aBUCHUMOCTH OT MPOTHUBONOCTABISIEMBIX CEM B JCHUHHIIM-
ax @E. B cuny atoro ke ¢axropa oqHa ®E mMoxkeT BXOOUTh B paszHbIe
CHHOHUMHUKO-aHTOHUMHYECKUE Tpynmnbl. CHHOHUMHKO-aHTOHUMUYECKIC
TPYIIIBI, KaK B apHbie DA, MOTYT BBIACIATHCS BHYTPH OTHON TO TOU Ke
TEMATHYeCKON TPYIITbl (CHHOHUMHUKO-aHTOHUMHYECKasi TPYIa B TeMa-
TUYECKOM Ipymme «ycrnex B COPEBHOBAHUW» WM «HEYCIIEX B COPEBHOBA-
HUW») M B OMIO3UIMOHHBIX TEMAaTHYECKHX TpyMax (CHHOHUMHYECKUN
pan OE u3 TemaTuuecKoi IpyImbl «yCleX B COPEBHOBAHUM» ITPOTUBOIIO-
CTaBIISIETCS] CHHOHUMUYECKOMY PSAY U3 TEMATHUECKOU TPYTIIBI «HEYCIIeX
B COPCBHOBAHHUM ).

KonnuyecTBo NOMHBIX AHTOHUMOB OIPaHUYUBAETCSL HE TOJIBKO 3@ CUET
pasnuumii Bo BHyTpeHHel hopme OE. Pesynbsrarsl ncciieioBanus mokasa-
i, yto OE 0/1HO# KOHIIENTYabHOW CXEMbI MOTYT UMETh pa3Hbie 00pa3bl
B OCHOBe uX 3HauyeHuil. CoBmajieHue 00pa3oB HE SBJSCTCS IOKa3aTelieM
MOJIHOM aHTOHUMUH.
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NNHMBUCTUYECKUE OCOBEHHOCTU AHINOA3bIYHON
COLIMATIbHOW PEKNAMbI

B ctaTbe paccmaTpuBaeTcs coumanbHas peknama Kak oguMH u3 Hanbonee Obl-
CTpO pa3BuBaroLLNXCcA BMOOB KOMMYHUKaLWNK, OPVEHTMPOBAHHbIN Ha NpUBReYeHne
BHMUMaAHNA K np06nemaM coumyma n ero HpaBCTBE€HHbIM LUEHHOCTAM C Uenbiko ns-
MeHeHus1 Mmoaenein obLiecTBeHHOro noseaeHus. OCHOBHOe BHUMaHWe yoendaetca
N3YHYEHUNIO NEKCUKO-CEMaHTUYECKNX XapaKTepUCTUK OUCKYypCa aHrnoA3bl4HON He-
KOMMEPYECKOWN peknambl.

Knrouyeebie crioea: coumanbHas peknama; pekrnamHbln OUCKYpPC; ueneBad
ayantTopua; nparMatnyeckoe BO34€ENCTBME.

Cheremisina T. I.

Ph.D. (Philology), Associate Professor, Department of English Lexicology,
The Faculty of English, MSLU; e-mail: morient1@yandex.ru

A LINGUISTIC STUDY
OF ENGLISH PUBLIC SERVICE ADVERTISING

The article highlights the acute problem of public service advertising through
specifying its objective to spread consciousness among the masses and to
promote important social issues. The author dwells upon specific lexico-semantic
features of non-commercial advertising discourse in English-speaking countries. It
reveals immense language potential for impacting the model of human behavior
and triggering positive changes in the society.

Key words: public service advertising; advertising discourse; target audience;
pragmatic persuasion.

Pexitama sBiseTCS HEOTHEMIIEMOM YacCThbIO COBPCMCHHOI'O O6H_Ie—
CTBa HOTp€6J'ICHI/I$I, npecneﬂy}omeﬁ JOCTAaTO4YHO OYCBHUAHBLIC IIC/IN:

178



T. U. Yepemucuna

nH(OPMUPOBAaHHUE O BBIX0/I€ HOBOTO TOBapa Ha PhIHOK, MTOOYXIECHHUE K TT0-
BBILICHUIO MOKYNATEIbCKOM aKTUBHOCTH, W3MEHEHHE MOTPEOUTEIHCKUX
MIPUBBIYCK.

Onnako Bce Oonbliee 3HAaYEHHE B COBPEMEHHOM MHUpE IpuoOpeTaeT
couuanbHas pekiama (nanee — CP) kak MHTEpecHelas pasHOBHIHOCTD
MacCOBOM KOMMYHHUKAIIUU U CPEACTBO A3BIKOBOI'O BO3[I€I7ICTBI/I$I Ha 1oJry-
yatens nH(opMaIuy, moOyKaaroliee ero K BIpaboTKe OMpeesieHHOTO
couuanbHoro noseneHus. CounanbHas pekjamMa — BHJ KOMMYHHMKaLUH,
OPHECHTHPOBAHHBIA HAa NPUBJICYCHUE BHUMAHUS K CAMBIM aKTyaJbHbBIM
npobiemam oOmIecTBa U €ro HPAaBCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM, TAKHM Kak 3710-
POBBII 00pa3 KHU3HU, OEPEKHOE OTHOILICHHE K MPHUPOJE, ETEPMHUHUPO-
BaHHOCTh CEMEHHBIX HeHHOCTefI, BOCIIUTAaHHUEC YYyBCTBa OTBETCTBCHHOCTU
3a cyap0y COLManbHO HE3AIIMIICHHBIX CJIOEB HACEJIEHUs], COOJIIOJCHUE
IIPaBUII YIIMYHOTO ABMXKEHNS, 00pb0a ¢ KypeHHEM U HapKO3aBUCHMOCTBIO.
[Ipumepamu MOXKET CIyKUTh COLMalbHAs PeKiIaMa, COAeprKallas peKo-
MEHJIAIHH:

— IO 310POBOMY NMHUTAHUIO:

Healthy eating fan starts with a plan. Stock your cupboards with food low
in fat, sodium and sugar.

— TI0 BOIIPOCAM 30POBbsI B3POCIHbIX U JETEH:

Early treatment of depression may ward off heart attack, stroke.
Increased temperature means an increased risk for heart stroke. Please,
never leave your child alone in a car.

Plastic bags kill. Keep our ocean clean.

— 10 00phOE ¢ KypeHUeM:

Avoiding tobacco is 1 of the most significant challenging ways to reduce
cancer globally.

— JIJI MHTEPHET-I0JIb30BaTeeH:

Know (or see) a cyberbully. Block them. Don’t fuel the hate with
attention.

B 371011 cBsI3M 0c00YI0 aKTyaIbHOCTH MPUOOPETAaeT M3YYCHUE S3bIKa
COLIMAIBHON peKiiaMbl U OCOOEHHOCTEH MOCTPOCHUS PEKIAMHOTO TEKCTa
(manee — PT), uto Oynmer crnocoOCTBOBaTh ONMPEACICHHIO OTIHMYUTEIIb-
HBIX YepT AaHHOW (YHKIMOHAILHON Pa3HOBHIHOCTH aHTIIHICKOTO SI3bIKa
U 1acT BO3MOXXHOCTH TITy0Ke M3ydNUTh OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO MBIIILIIC-
HUS ero HocuTenew [3; 5].
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S3bIK HEKOMMEPUECKOH peKiIaMbl BCE €lle 0CTACTCs MaIOM3yUEHHOM
C JIMHTBUCTHYECKOW TOYKHU 3PEHHSI, XOTSI OH MPEJCTABIISET COOOW MpuMep
MaKCHUMaIIbHOW A((EKTUBHOCTU UCTIONH30BaHUS S3BIKOBBIX CPEACTB U CO-
JepKUT OOraThlii CIIEKTP MPUEMOB BBIPA3UTEIBLHOCTH Ha BCEX SI3BIKOBBIX
ypoBusx. [losTomy ocoboe 3HadeHHE MPHOOpETAET PacCMOTPEHHE JIEeK-
CUYCCKUX CAUHUI] PCKIaAaMHOI0 AHUCKYpCa W HU3YUYCHHC CTUIIMCTHYCCKUX
cpenctB U GOPMHUPYIOIINX €r0 KOMITO3UIIHOHHO-KOTHUTUBHBIX IIPUEMOB.

He OyneT npeyBenudeHneM cKaszaTh, 4TO MPHU JEKCHKO-CEMaHTHIECKOM
aHanmse auckypca CP BakHO 00paTHTh BHUMaHHE HA OMMCAaHUE OCOOCH-
HOCTell QYHKIIMOHMPOBAHMS B HEM Pa3HBIX 4yacTei peun. B aTom cmbicie
cneunguyueckas nparmatuyeckas ycraHoBka Tekcta CP oOycrnosnuBaer
HIMPOKOE HCIIONB30BaHUE IJIATOJIOB, KOTOPBIE IO CBOUM IOTEHIIMAIBHO
(hyHKIIMOHAJIBHO-CEMAaHTHYECKUM BO3MO)KHOCTSIM COOTBETCTBYIOT OOIIIEH
MparMaTU4eckoil OpHUEHTAIlMK COIMAIbHOW pPEKJIaMbl, BBITOIHAIOIIECH
CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIIHIO — TIPU3BAaTh K JICHCTBUIO.

B 370i1 ¢BsI31 MOXXHO BBIJICJIUTH IVIaroJibl, B 3HAYCHUU KOTOPBIX aKTya-
nu3upyetcs GpyHkuus okazanusi nomoun (Donate blood) wnu uaest onac-
HOCTH, OOBIYHO C MO3UTUBHBIM noarekcToM (The best way to prevent the
flu is to wash your hands).

B GonpImHCTBE CiTydaeB TIIaroiibl HCMOMB3YIOTCA B (hopMe HacTosIIIe-
TO HEONpEeAeIeHHOTO BPEMEHH WM B TIOBEJIUTEIHLHOM HAKIOHEHUH C Iie-
JIBIO TTOJYEPKHYTh YHUBEPCATBHOCTD POOJIEMBI.

Too many people eat on the street.
Save paper — save the planet.

C TOYKHM 3pEHHUS CTATUCTHKH AMHAMUYECKHUE IJIAroJibl, TUIA [0 save,
to take, to make, to use, to help, npeodnanaror B CP Hax raroixamu, omm-
CBHIBAIOIIUMU COCTOSIHUE, TAKUMHU, KaK fo feel, to know, to have. 910 00b-
SICHSICTCS TEM, UTO TIePBasi TPYIIIA IJ1arojoB BEIPAKALT JACHCTBUS, KOTOPHIC
MIPU3BaHbl N3MEHUTH MOBEICHUECKYIO MO/IEb O0IIeCTBa U TAKUM 00pa3oM
3aKpeIuTh ONPEICICHHbIC COIMaIbHbIe HOPMbI. B OOJBIIMHCTBE CBOEM
OHHM CTPYKTYPHO HPOCTHI. BMeCTe ¢ TeM B JaHHBIH CIIUCOK TAKIKE CACIYET
BHECTH BCTIOMOTATENbHBIN [J1aroll do, B COKpaIeHHou hopme don t, KOTo-
pBIN BCTpEYaeTCsl B 3HAYUTEILHOM YHCIIE PEKIAMHBIX TEKCTOB.

Don t trust anyone you meet online. You could regret it.
Don 't be a drink head, think more, drink less.

Don t talk while you drive.

Don t let texting blind you.
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Cronb ke pacmpocTpaHEHO yIOTpeOIeHUE T1arojioB B (opMe ToBe-
JUTENHFHOTO HakJIOHeHus. MmmnepaTuBHBIE 000pOTHI, 00Jamast BHICOKHM
MparMaTun4ecKuM MOTEHIUAIIOM, SIBIITIOTCS HanOosee NeHCTBEHHBIM CITO-
co00M TOOYK/IeHUsI B KOMMYHHKALIMU U BBIPAKAIOT yOeXKICHHE, TIPeo-
xKeHue, npurianienue [4]. Takum 00pa3oM OCYIIECTBIISETCS BOZMOXKHOCTh
MPUBJICYb BHUMAHHUE PeEPEHTHON ayJTUTOPHH K CAMBIM aKTyaJIbHBIM IIPO-
Oremam oOIIeCTBa U B IEPCIIEKTUBE ITPUBHUTH OTIPENIEIICHHBIE CONAIbHBIE
LIEHHOCTH.

Think of both sides. The number of car accidents involving children
increases during school holidays. Please, be extremely careful.

Stop the violence. Don’t drink and drive.

Buckle up. Stay alive.

Tailgating isn’t worth it. Give truck room. It is a law.

Flu prevention begins with you! Get your flu shot.

Hapsiny ¢ mpocThiMH IJ1aroiabHBIMU (JOPMAMU UMEET MECTO BKIIFOYEC-
HHUE B pekiiaMHoe coobuienue (pa3oBbix rarono. Llupoko ncnonssye-
MEBIC B Pa3rOBOPHOI pedH, Ppa30BbIC IIAroibl CIIOCOOCTBYIOT CTUPAHHIO
pa3IUUM MEXIy KONMUpPAWTEpOM U 1EJIEBOM ayIUTOpUEH, MOoJUepKUBas
C TIOMOIIBIO0 BepOABHBIX CPEJCTB CXOACTBO MX KU3HEHHOTO OIBITa M CO-
UATBHON MPUHAIIICKHOCTH.

The earth is heating up.
If your eyes are on the phone display, they are not on the road. Put the
phone down and just drive.

UYro kacaeTcst MOIaJbHBIX IJIArojioB, TO HauboJee YIOoTPeOUTETbHBIM
SIBJISICTCSI TJIArOJl can, KOTOPOMY MOXKET MPEALISCTBOBAThH MOAJICKAIIEE,
0003HayaroIIee ¢ MOMOIIBI0 JHYHOTO MecTouMeHus you yuio (You can
be someone’s hero. Donate blood) nnmu HeomymeBnennslil npeamer (Your
contribution can save lives).

Henuunbie ¢hopMbl Iaroia Takxke yrnoTpeOsstoTcs nmpu GopMUpOBa-
HUU COOOIICHUN JIJIsl TIPUBJICUCHUS BHUMAHUSI K ONPeIeSICHHON po0ieMe
coluyMma.

Smoking causes tooth decay.
Passive smoking causes irreversible damage to children’s health.
The best way to prevent the flu is to wash your hands.

Cpenu aHanM3MpyeMbIX 4acTel peyH, WCIOJIb3YEMBIX B COLUAIBLHON
pekiaMe, ONpeAeeHHOE MECTO 3aHMMAIOT CYILIECTBUTEIbHBIE, CPEIU
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KOTOPBIX TPEBAMPYIOT HapWIaTeIbHbIE CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HaYal0-
M€ OTICJIbHBIC IPEIMETHI.

Cigarette butts make up almost half of Dublin’s litter.

B BhIenprBeICHHOM MPUMEpPEe HOMUHATHBHAS TPyIIa cigarette butts
acCOLMUpPYeTCs C U KypeHUs, PaCCUYMTAHHOW Ha CaMyH IIHPOKYIO
ayAMTOPHIO, KOTOPYIO BOJHYIOT OOIIeYesoBeYeCKHe MPOOIeMBbl: 310pO-
BbC HAITMH, OXpaHa MpUPOABl. TakuM o0pa3oM pekiiaMa, pucyromas o0-
pa3 Mupa, NpUBJIeKaeT BHUMAHUE K HETATUBHBIM MOCIECCTBUSAM MaryOHoU
NpuUBBIYKN KypeHus. CyliecTBUTENbHBIE OTBICUeHHbIE (abstract nouns)
TaK)KE IIMPOKO HCIHOJB3YIOTCS IS MPOJABIKCHHS KaKUX-THOO 0OIe-
CTBCHHBIX Q)CHOMGHOB 1 aKTyaJIn3aluu T€X WJIN UHBIX HpO6JIeM, a TaK¥XKe
BO3JICHCTBUSI HA CO3HAHME IEJICBOU AyJIUTOPHH C IIENbI0 OOpaTUTh BHU-
MaHHE Ha Ha3peBINYIO MPOOIeMy M YKa3aTh Ha HEraTUBHBIC MOCIIEICTBHUS,
B Cllydyac ee 0TKa3a U3MEHUTH MTOBEJCHYECKYIO MOJICIb.

Bad habits stop your life.

OToOpaHHbIH S3BIKOBOM MaTepHual moKasali, 4To creruduieckas mpar-
MaTh4eckas yCTaHOBKa JHCKypca COLMAIBbHONW peKaMbl 00YCIOBIUBAET
HIMPOKOE UCIIOIb30BaHNE IIPUIIAraTeIbHbIX, KOTOPBIE [0 CBOMM ITOTEHIIU-
AIbHBIM  (DYHKIMOHAJIBHO-IPArMaTHYECKUM BO3MOXKHOCTSIM Kak HEJIb3sl
Jydlle OTBEYAIOT OOILIeH MparMaTudecKodl OpPHEHTALUH PEeKJIAMbl, MPH-
3BaHHOW OKa3aTh 3MOLIMOHAIFHOE BO3/EHCTBIE HA MOTEHIIMAIBHOTO MOy~
yaresns uHpopmanuu. [Ipr3Haky OLEeHOYHOCTH M HHTEHCUBHOCTH SIBIISTIOTCS
HanOosee IparMaTHYeCKy BaXKHBIMHU U BKITIOYAIOTCS B CEMAHTHKY MO/IABIISI-
IOMIETO YKCIIa IPUIaraTeIbHbIX, HCIIOIb3yEeMBIX B KauecTBe 3()(EKTUBHOTO
CpPeZICTBA, BBHI3BIBAIOIIETO OTNpe/IeIEHHBIE SMOIINH Y aJipecara.

Travelling fruits cause pollution. Think global, eat local.

He Oyner npeyBeiarueHHEM CKa3aTh, YTO HAJIMYKME B COIUABHON pe-
KJIaM€ IpWIararejbHbIX B CPaBHUTEIBHOW W MPEBOCXOAHON CTEIEHU
B 3HAUYUTEIBHOM Mepe CITIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO KeareabHOro dhdekra.

Sleepiness is stronger than you.

The faster you help the better.

The greatest wonder of the sea is that it’s still alive.
The back seat is no safer, belt up.

Hapsiny ¢ npunarareiabHbIMU B COLIMAJIBHON peKjiaMe HCHOIb3yeTCs
U Ipyras IpU3HAKOBas YacTh PeUr — Hapeure, KOTOPOe YKa3bIBaeT Ha MPU-
3HAK NEWCTBHS WM Ha Pa3IMIHbIE 00CTOSTEIIBCTBA, PU KOTOPBIX MPOTE-
KaeT nelicTBHUe.
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Mind water, sustaining life a/ways and forever.
Worldwide, 783 million people do not have access to clean safe water.
Barely-clevated blood pressure may raise considerably stroke risk by 66 %.

[Tomo0HO mpuIarareIbHBIM B TEKCTaX HEKOMMEPUECKOM pEKIIaMbl ITpe-
00TaaroT Hapeyns OIEHOYHON CEeMaHTHKH.

1 in 4 HIV infections occurs in youth ages 13 to 24. Learn more. Get
involved.

Tor xe 3ddekr mocTuraeTcss MOCPEACTBOM HCIOIH30BAHUS 3HAYH-
TEIBHOTO KOJTUYECTBA YUCIUTEIBHBIX, YTO CIIOCOOCTBYET OCYIIECTBICHUIO
00II1elt MHTCHITNH COITMATBHOTO PEKIIAMHOTO JAMCKYpCa — ONTHMAIBHOMY
BO3JICHCTBHUIO HA aJpecaTa.

The average smoker needs over five hundred cigarettes a year.

It takes up to 40 dumb animals to make a fur coat.

Today 2 out of 3 people survive cancer. Help up make it 3 out of 3 by
volunteering today.

CepnesHoe BO3/IEHCTBUE HA ayTUTOPHUIO JOCTUTAETCS MPH T01a4e WH-
(hopmaIiy B IPOIIEHTHOM COOTHOIIICHHH, & TAK)Ke YTOYHEHUN YUCIEHHO-
CTHU ¥ BO3pacTa YIACTHUKOB UHITUICHTA.

Closer to /0% of children under 10 years have already had suicidal
thoughts.

In Quebec [ in 6 children suffers from a mental disease.

Nearly a billion people entered the 27* century unable to read a book or
sign their names.

YucnurensHble CIOCOOCTBYIOT JIAKOHMYHOCTH, YE€TKOCTH M €MKOCTH
TUCKypca COITMAIbHON peKJIaMBbl, 1east ee 0onee 0ObeKTHBHON M HATIIS-
HOI1, U TeM caMbIM OoJiee HaJIe)KHBIM UCTOYHHKOM WH(popMaruu U dhdek-
TUBHBIM HHCTPYMEHTOM (POPMHUPOBAHUS MacCOBOTO CO3HAHUS, PACIPO-
CTpaHEHUS HJIeajOB U 3HAHUM.

Uro Kkacaercss MECTOMMEHUH, TO B JIUCKYPCE COLMAIBHOM pPEKJIaMbl
OHH UCTIOJNB3YIOTCS BO BCEX TPEX JINIAX, HO UMEIOT CBOM 0COOEHHOCTH.

Tak, MecTouMeHne we OOBIYHO ACCOLMUPYETCS € peKiamopareseM
M HCIIONB3YETCSA C IeNIbI0 HUBEINPOBATh Pa3ndre MEXIY KPEeaTHBHBIM
CTELUAIUCTOM U OOLIECTBOM.

We keep “Little Red Riding Hood” out of schools because of the bottle of
wine in her basket.
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MecTtoumenue [ HEPEAKO MPEACTABIAET dKCHEPTa, KOTOPbIA MOTHUBHU-
POBaHHO TIPW3BIBAET OOIIECTBO WJIM aKTUBHYIO €r0 YacTh BKJIFOYUTHCA
B COIIMAJIHbHO 3HAYUMBIE TIPOOIEMEI.

I dislike this.

B otoii cBsA3M Hambolee 9acTOTHBIM SBISETCS YIOTPEOIeHHEe MECTO-
UMEHWUS you, KOTOpOe UMILTUITUTHO HEPEIKO uiaeHTuGUIupyercs ¢ oopa-
30M 4yHTaTeNs (omydaresst HHPOPMALH).

You are not a sketch. Say no to anorexia.
Victims are people just like you and me.
Don’t let texting blind you.

If you don’t move, you get fat.

Mecrtoumenue you anpecyercss MHOruM JonsM. [lomoGHoro poma
CIIOHTaHHBIN JIMAJIOT CIIOCOOCTBYET BOBJIICYCHHOCTH ajjpecara, /Uil KOTO-
poro mpeAaHa3zHau€H TOT WM MHOW CJIOraH OMpPEeNeJCHHOTO PEeKIaMHOTrO
TEKCTA C LENbI KOPPEKLUHU €0 MIOBEJEHYECKOW MOJIEIIH.

He menee BaXHBIM B JIMHTBHCTHYECKOM H3YUYCHHH HHTEPIIPETAITIH
JIEKCUKO-CEMaHTHUIECKUX 0coOeHHOCTeH nuckypca CP sBisercs obparie-
HHUE K crioco0aM CI0BOOOpa30BaHUs, XapaKTePHOMY ISl JISKCUKH JTaHHO-
ro BUJa IucKypca. Addukcanys, ycedeHrne, KOHBEPCHs, CIIOBOCIIOKEHHE
UCIIONIB3YIOTCS PEKJIAMOAATEISIMU ISl CO3JAHMSI HOBBIX CIIOB C IIEJBIO
0oJee TOYHOTO S3BIKOBOTO KOHCTPYHPOBAHUS PEATIbHOCTH.

IIpumedarenpHO, 4TO HanbOOJIEe HHTCHCUBHO MMPOU3BOIHEIE CII0BA 00-
pasyroTcs Mpu moMomtu mpedukcoB u cyhdrukcoB. OTMETHM IIHPOKOE
ynoTtpeOlieHue IPUCTABOK C aTpUOYTUBHBIM 3HAYCHUEM:

Neglected children are made to feel invisible.

Smoking causes premature ageing.

Every year, a million families around the world lose a child to a preventable
injury.

Kak mpaBmiio B momoOHBIX ciydasx MOAYEpKUBACTCS HEOOXOIUMOCTD
yaepxarh 4nTaTesiell OT HeoOAyMaHHBIX MOCTYIKOB, MOpallbHAs OTBET-
CTBEHHOCTH YeJIOBEKa 3a HEO0OlyMaHHBIC TTOCTYTIKH.

B 51011 cBsI3U cneayeT OTMETUTh MIMPOKOE UCTIONb30BAHUE XapaKTep-
HBIX CY(PHUKCOB MPON3BOJHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX: -1ess, -ity, -tion, -ing.

Obesity and too much sugar is suicide.

What changes our planet is consciousness. What create consciousness is
education.

Bad housing: how bad does it have to get before we take action?
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Stop pollution.

As urbanization accelerates, we must plan safe cities for all. Help us put
road safety at the heart of urban development planning.

The longer children with autism go without help, the harder they are to reach.

[IpuBrnekass BHUMaHUE YUTATEII K TAKUM SIBJICHUSIM, KaK OXpaHa OKpy-
JKaIoIIeH cpepl, pallmoOHAIBHOS TTUTaHUe, TPO(IIaKTHKA TTPaBOHAPYIIIe-
HUU, peKiIaMoareNb HEPEeIKO, KaK OTMEYaloCh BBIIIE, MUCIOIB3YyeT ad-
CTPaKTHBIC CYIIECTBUTENbHBIC. B mpenpinymux npumMepax ynorpebienue
CYIIECTBUTENBHBIX autism, pollution, obesity TOMKHO BBI3BaTh Yy 1EIEBOI
AyIUTOPUN OCO3HAHWUE HEOOXOMMMOCTH PEIICHHS OIPEHCIICHHBIX COITH-
aJIbHBIX TPOOJIEM, BBI3BAHHBIX MOTPEOUTEILCKAM OTHOIICHHEM K MHDY,
Y JKEeJIaHWE B3STh Ha Ce0S OTBETCTBECHHOCTH 32 HETATHBHBIC MOCIIE/ICTBUS
CBOMX HEOOyMaHHBIX ITOCTYITKOB.

ITpumeuarenbHO, 4TO B IUCKYypCE HEKOMMEPUECKOUM peKIaMbl ompeie-
JICHHO€ MECTO 3aHMMAaIOT CJIOKHBIE CJIOBA, 3HAYUTEIbHAS YaCTh KOTOPBIX
obpazyercs o mogenu N + N [1]:

Watch for cars when wearing headphones (head + phones).
Want help? Phone the smokeline (smoke + line).

He MeHee NpOIYyKTUBHBIM OKAa3bIBAETCS THUI CJOB, SABISIIOLIUICS
pe3yJIBTaTOM JIPyroro Buja cioBociokeHus: N + Adj:
Are you pouring on the pounds? Don’t drink yourself fat. Go with water,
seltzer or low-fat milk instead (low + fat).
Too young to drink. Drinking alcohol during pregnancy can cause /ifelong
harm to the unborn child (life + long).

OO01Ien3BeCcTHO, YTO KOHBEPCHS SIBIIICTCS OJJHUM M3 OCHOBHBIX CIIO-
c00OB CIIOBOOOpA30BaHMS U MOTIOJIHEHUS CIIOBAPHOTO 3araca aHTIINHCKO-
ro si3blka. MHOTHE JIGKCUYECKUE €IMHUIIBI U3y4YaeMOro AUCKypca TaKKe
00pa30BaHbI C TIOMOIIBIO MTPHEeMa KOHBepcHH. Hampumep, miaroyibi MOryT
KOHBEPTHUPOBATHCA OT CYLUECTBUTEIbHBIX WIIM MPUJIArareiibHbIX, a CyLle-
CTBUTEJIBHBIE — OT IJIAr0JIOB.

Cigarettes smoke people.

The whole world will profit by your decent behaviour.

Please, don’t speed near schools.

By the time you finish reading this magazine AIDS will have emptied all
of these resources.

Go to www.cookspiration.com for healthy meal ideas that take less time
than takeout!

185



Becmnux MIJIY. Buinyck 13 (752) /2016

J1g akTHBHOTO BO3/IEUCTBUS HA ayIUTOPHIO B PEKIIAMHOM TEKCTE IITH-
POKO HCIOJIB3YIOTCA PAa3/IMYHbIE BHUJbl YCEUEHUH, KOTOpPbIE MPUBHOCSIT
MHTOHALMIO He()OpMaIbHOTO OOLIEHHS SMOLMOHAIBHON OKPAleHHOCTH,
TaK KaK OHU OTpa)karoT JIEMEHTHI pa3rOBOPHOI peun.

The best way to prevent the f/u is to wash your hands.

We hope this ad never appears in print. Do the world a big favour.

Kids don’t live in just a virtual world. Apps must integrate into their
physical world.

B npuBeneHHbIX Bhlle mpuMepax ciosa flu, ad, apps oOpa3oBaHbl C 10-
MOIIBIO yceueHusl cioB influenza, advertisement u applications. Vicnionb-
3ysl JaHHBIN C1I0CO0 00pa30BaHuUs €IMHUIIBI, KOMHUPAUTEPBI CO3JAI0T MEKIY
aBTOPOM H IIEJICBOI ayINTOPHEIl TOHATBHOCTD aTMOC(Ephl OOLICHHS.

B conmansHOM IHCKypCce HEPEIKO BCTPEUAIOTCSI aKPOHUMEI, YIIOTPEO-
JICHWE KOTOPBIX MPEIOoIpeAessieTcss UX W3BECTHOCTHIO M LIMPOKHUM pac-
IPOCTPAaHEHHEM.

You cannot rely on symptoms to know if you have HIV (human
immunodeficiency virus).

Kax y»xe orMeyanoch BbIllIe, IUCKYPC COLUATBLHON peKIaMbl BO3CH-
CTBYET Ha PePEPEHTHYIO ayIuTOPHUIO Oarofaps UCTIOIb30BAHHUIO Pa3Iny-
HBIX MIPUEMOB, B TOM YHCJIC BBIPA3UTEIBHBIX CPEJCTB U CTIIIMCTHUCCKUX
MPUEMOB, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B M3Y4aeMOM AUCKYypCE HapsIy WIIH
garie BO B3aWMOACHCTBUU C OTIEIHHO B3SATBIMH CJIOBaMH, TaK KaK BBI-
pasuTeNbHBIE CPENICTBA UCITONB3YIOTCS IS JJOTHYECKOTO U DMOIMOHAb-
HOTO YCUJICHUS BBICKA3bIBAHUSI, TAK K€ KaK U CTUJIMCTUYCCKUE MPUEMBI,
MIPEJICTABIISIFOIINE COOO0M B3aMMO/ICCTBHE CBOETO MIEPBOHAYAIBHOTO CJI0-
BapHOTO WJIM BBITEKAIOMIETO U3 KOHTEKCTA 3HaueHusI [2]. s aTux meneit
MOTYT UCIIOJIb30BaThCsI, HAPUMEP, BOIPOCUTEIBHBIC MPEIIOKECHHIS, KO-
TOpBIE cpa3y MPHUBIIEKAIOT BHUMAaHUE PEIUTTUEHTOB K BAXXHOMY KITFOUEBO-
My MOMEHTY.

Was last night really worth it? It’s not the drinking. It’s how we are
drinking.
What can you see when you smoke?
Croofla ke OTHOCHTCS YHOTpeOJICHHE HEepPaCHpOCTPaHEHHBIX IPeJ-
JIOKEHUH:

Fur kills.
The earth is heating up.
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Yacro HCITOJIB3YIOTCS KOPOTKME HOMUHATHUBHBIC ITPEJIOKCHUA, KOTO-
PbIC AACKBATHO BOCIIPUHUMAIOTCA aApeCaToOM.

Marijiana. What’s good about it? Nothing.

Jlanee HaM TIpENCTaBISICTCS TPABOMEPHBIM POJIb €IIE OJHOTO PhI-
Yyara pedeBOr0 BO3JCHCTBUS, UCIONL3yEMOr0 B COLMABLHON peKiaMe —
sBpeMun. DBGEMU3MBI, KaK U3BECTHO, UCIOJB3YIOTCS JUIsl 0003HAYCHUS
B 3aBYaJIMPOBAHHOW (OpMe SIBICHHHU, BBI3BIBAIOIINX HETaTUBHYIO peak-
U0, XOTS COBPEMEHHOE OOILIECTBO CTano Oosiee TOJEPaHTHBIM, MEHEE
CTECHHUTEIbHBIM, B YACTHOCTH B BOTIPOCAX KOHTPAIICIIIIUH, JCTOPOKICHHUS,
HCTOJIb30BAHMUS SBEMHU3MOB, B TOM YKCJIC M B COLIMATBHOM JTUCKYpCE, BCE
ellle OCTACTCs AKTyaIbHBIM.

Every third baby dies from choice.
When you are with child, we are with you.
The faster you go, the faster you arrive there.

[puBeneHHbIC BBIIIE B KadyecTBE IBOEMU3MBI IUHULBI choice, with
child npenctaBnsioT co00il HWHOCKa3aTeNbHBIC BBIPAKECHUS TOHITHN
«abopT», «OEpEeMEHHOCTB», KOTOPbIE HEPEAKO CMSTYalT COOTBETCTBYIO-
IMe MpsSMble HAUMEHOBaHHS, a 3BYEMHUCTHYECKOE HAaNMEHOBAHUE BBIpa-
KeHHe arrive there, TOCTATOYHO HPOHUYHOC U JTAXKE IUHUYHOE, 3aMEHSIET
HOHSATHE «CMEPTh», KaK OJHO M3 CAMBIX YCTOHUYHMBBIX M TaOyHPOBaHHBIX.

Hapﬂ,uy C OMUCAHHBIMHU BBILIC, IIMUPOKO MCIOJB3YIOTCA U HEKOTOPLIC
ApyTHe Croco0bl MPUBJICUCHUS] BHUMAHUS U BO3JCHCTBHS OIPEICICHHBIM
o0pa3oM Ha ayauToputo. J{Jis TOCTIKEHUs 3TOM e peKJIaMHOe cooOIIIe-
HHME HEPEJKO CTPOMTCS C MCIIOIb30BAHUE CPENICTB SKCIIPECCUBHON peyH,
U B YaCTHOCTH MeTa(ophbl, OJJHOTO U3 THITHYHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHU3-
MOB, OCHOBBIBAKOIINXCsA Ha OI[HOBpeMeHHOfI peanr3anu IByX 3HAYEHUH.

Consuming the Earth is consuming our future.
Don’t push your life. Say no to drugs.

Kpome TOro, Hepenko BCTpeHarOTCsl MIMOMATUYECKUE BbIpaKeHUS,
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH:

Humans were once terrified of the sea. Today, it’s the other way round.
What comes around goes around. Keep the sea clean.

Takum 06paszom, aBTopbl PT cTpemsTcss BOBIICUL YHTATENS U BBI3BATh
OTBETHYIO PEAKIIHIO.
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Bcé BhIlIeckazaHHOE CIPaBEJIMBO U B OTHONICHUHW HCIOJIbh30Ba-
HUSI B TEKCTaX COIMAJBHOW PEKIIaMbl 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHON JIEKCHKH.
OO0men3BecTHO, YTO S3BIK PEKJIaMbl M, B YAaCTHOCTH, HEKOMMEPUYECKOH
pexmamMbl G6orar pasroBOPHOM JIEKCHMKOH, KOTOpas BCTPEYAETCS B Peud
00pa30BaHHBIX JIOACH B ITOBCEAHEBHOW JXHM3HHU, CTHMYIUPYS CyOBEKT
N30eXaTh CUTYalni, BEI3BIBAIOIINX HETaTUBHOE COCTOsTHME. B psine cimyya-
€B OHA MOXKET Iepe/iaBaTh OTTCHOK BYJIbTapHOCTH, IIMHU3MA, YTO UCTIOJb-
3yeTcsl KOMMpanTepaMy C LENbI0 TPOU3BECTH HIOKUPYIOIIUH 2D PEKT, TeM
caMbIM HHPOPMHUPOBATH ITyOIUKY 00 ONpeeIeHHOM COaIbHOM mpobiie-
M€ JUIs OCIEAYIOMIETO €€ N3MECHEeHHUSI.

Warning! Chubby isn’t cute if it leads to type 2 diabetes.

The average smoker needs five thousand cigarettes a year. Get
unhooked.

Words pack a punch. Stop cyberbullying.

Carbs have a bad rap for those watching their diet. But good carbs exist.
Learn more.

Parents, have you considered becoming a car seat fech? Learn how to
install car seats and save lives in your area.

TakuM 06pazoM, pe3yiabTaTsl MPOBEACHHOTO aHAIN3a MMO3BOJIMIN
BBISIBUTH TEHJICHIIMIO K IIMPOKOMY HCIIOIE30BAHUIO B COIHABLHON pe-
KJIaMe TaKWUX Pa3rOBOPHBIX CIUHHII, Kak chubby, cute, carbs, rap, tech,
KOTOpBIE CITOCOOCTBYIOT CO3MaHUIO 0OPa3sHOCTH, JOXOMYHBOCTH PEKIaM-
HOTO TEKCTa, PACCYUTAHHOTO Ha MACCOBOTO TMOTpeOHTENss MHPOPMAIUH
U CIy’KaT pealn3aliy IPOAYMaHHONH CTPaTErni YOSKIEHNU.

TToaBOMS KTOTH, MOYKHO CZEJIAaTh BEIBO O TOM, UTO COIMATbHAS peKiia-
Ma SIBJISICTCS OJTHUM U3 HanboJiee ObICTPO Pa3BUBAKOIIUXCS CIIOCOOOB KOM-
MYHUKAIIMU, HATIPaBICHHOM Ha (OPMHUPOBAHHUE MOTHOIICHHOTO 00IIEeCTBa,
ero ryMmanu3anuio. [loiydeHHbIe B pe3y/IbTaTe UCCIEI0BaHUs JaHHbIE MO~
3BOJISIFOT 3aKJIFOYHTh, YTO KOMIUPANTEPhI MPHUIAIOT OTPOMHOE 3HAYCHUE BbI-
60py SIBBIKOBBIX CPENCTB, KOTOPBIE 00JIaMaf0T 3HAUYNTEIBHBIM ITOTEHIIHA-
JIOM ISt 00eCTIeYeHHsT TIPAarMaTnaeckoro BO3ACHCTBUS Ha pedepeHTHYIO
ayJUTOPHIO U POPMHUPOBAHHUE €€ COIMOKYIBTYPHBIX [ICHHOCTEH.
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KOHUENTYAINbHbLIE OCHOBAHUA BAPUATUBHOCTHU
NMPOCOANYECKNX XAPAKTEPUCTUK PEYU B AHITOA3bIYHOM
NONMUTUYECKOM OUCKYPCE
(Ha npumepe koHuenTa «Powery)

Hacrtosiwas crtatbsa npegctaenset cobow nNonbITKy NpocrneauTb 0COOEHHOCTH
KoHuenTa «Power» Ha MPOCOANYECKOM YPOBHE — B ayAMo3anncsx nyornmyHbIX Bbl-
CTYNNeHnn GpuTaHCKUX NOMUTUKOB Ha MaprameHTckux gebartax, n gokasaTtb, YTO
06bekTMBaLMA KOMMYHUKATUBHON cTpaTterun «Aggression» (Kak pasHOBUOHOCTU
«Power»), Bbipaxatowwencs B BapuaTMBHOCTU MPOCOANYECKUX XapaKTepuCTMK
peun (Temna, rpoMKOCTW, MENOAMKM), MMEeEeT OonpedereHHoe KOHLUenTyarnbHoe
OCHOBaHue.
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CONCEPTUAL FOUNDATIONS
FOR PROSODIC VARIATION IN ENGLISH POLITICAL DISCOURSE
(Based on the Concept of “Power”)

The present article aims to detect the prosodic manifestations of the
concept ‘Power’ in the speeches of British politicians in parliamentary debates.
The comprehensive analysis seeks to prove that such means of expressing the
communicative strategy of ‘Aggression’ (considered to be an aspect of ‘Power’) as
tempo, loudness and melody, are determined by a certain conceptual basis.
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BBeaeHune

CoBpeMeHHas MmapajurMa HayqYHOTO 3HAHHS XapaKTepu3yeTcs YCTOW-
YHBBIM MHTEPECOM K KOHIIETITOC(epaM pasInuHbIX JIUHTBOKYIBTYp. [1pen-
METOM HCCIIEIOBATEIIHCKUX MTPOTPaMM IEJIOTO PsAa IIKOJI W HalpaBIeHUN
CTaHOBHUTCS TIONCK MEXaHU3MOB 3aKpeIieHus nH(popMariu 00 OKpyKaro-
IeM MHpE B CO3HAHWU YEJIOBEKA U MPUHIUTIOB 00BbEKTHUBALIMHI STOTO 0CO-
OBIM 00pa3oM «IpenapupoBaHHOTO» 3HAHUS B sA3bIke [10, c. 5]. Oxanm
13 KJIFOUYEBBIX TEPMHUHOB KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKH PyO€Ka BEKOB I1O-
MIpeKHEMY OCTaeTcsl «KoHUenT». HecMoTpss Ha HEOAHO3HAUYHOCTh TpPaK-
TOBOK 3TOTO TEPMHUHA M HATUYHE IEJNOTO psa TOAXON0B K MOHUMAaHHUIO
CYIIHOCTH JIaHHOTO MEHTAIILHOTO 00pa30BaHusl, OOIINM /ISl BCEX SBISICT-
sl IPU3HAHUE ATHOKYJIBTYPHOU crenn(uKH, CIOKHOCTH U MHOTOMEPHO-
CTH CTPYKTYpPBHI KOHIIETITOB, @ TAaK)Ke WX aKCHOJIOTHYECKOW 3HAYUMOCTH —
HaJIM4YMs [IEHHOCTHOM cocTasistolieH [9, ¢. 197].

[To muenuto E.E.TonyOkoBoi, «HOBEWIINH TEPHOI» Pa3BUTHS KOT-
HUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH «0003HAYMII TIEPEXO]] OT OHOMACHOJIOTHIECKOTO
K KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOMY HampasieHuto» [1, ¢. 16], 3agaya koroporo
3aKITI0YAETCsl B «PEATMCTUIECKOM OTpaKeHHH (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA
1 OTJICBHBIX €T0 KAaTeTOPHUH, €IMHUII MITH KOHCTPYKIHi» [4, c. 519]. Takum
00pa3oM, KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHAS [TapaJIirMa IMPU3bIBAET HCCIIEI0BATh
SI3BIK B JICMICTBHH, KOT/IA «SI3BIKOBBIM MaTepHajioM, MOJIEKAIMM aHAIIN3Y,
OKa3bIBAIOTCA peabHBIC 00pasibl pedn» [Tam ke, c. 520].

B cBsi3M ¢ 3TUM B HACTOSIIEM HCCIIEIOBAHIUH MbI HCXOUM U3 TOTO, 4TO
(dyHIaMeHTaTbHbIC KOHIICTTHI, B TOM MJIM WHOM CTETICHN 0XBaThIBAIOIIHE BCE
YPOBHH SI3BIKOBOM CHCTEMBI, IMEIOT YETKYI0 KOMMYHHKATUBHYIO (IHCKYyp-
CHBHYI0) peaTU3aIInIO, IO/l KOTOPOH MbI IOJpa3yMeBaeM CIIOCOOBI U YPOBHU
00BEKTHBAIMN KOHIIETITYaJIbHBIX OCHOBAaHUI HEMOCPEICTBEHHO B IIpoliecce
oOmenns1. Ha Ham B30I, JaHHBIH paKypc NCCIIeI0BaHMUS TIOMOTAeT BCKPHITh
DIyOUHHYFO CYTh TIPEICTABICHUI O TOM WM MHOM KOHIIENITE B CO3HAHHUU CO-
[IUyMa, BBISIBUTh aKTyaJbHbIC Ha JIAHHBI MOMEHT KOHIICNTYyaJbHBIC yCTa-
HOBKH ¥, B HEKOTOPOM POJIE, «J1aTh 00BhEKTY MAaKCHMAITLHO ITOJTHOE U BCECTO-
pOHHEe onrcaHue, olrcanre HHTerpaiabHoe (BoiaeneHo E. C. KyOpskoBoii),
B KOTOPOM MOXXHO ObUIO O y4ecTh Kak KOTHHTHBHBIC, TaK U KOMMYHHKa-
THUBHBIE 0COOEHHOCTH €0 OBITHS B CHCTEME SI3BIKa» [TaMm xe, . 520].
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B nmannolt pabote 00bEKTOM TaKOro KOMITJIEKCHOTO MICCIIEIOBAHMS CTal
KoHIenT «Powen', siBrstroruiicst, coracHo «Roget’s International Thesaurusy
[13], omarM u3 6a30BBIX U Hanboee MacITaOHBIX (hPAarMEHTOB aHTIIUICKOIM
koHuenTocdepsl. Konnent «Powen» B TOM MM HHOM MPOSIBICHUN HAXOIUTCS
B IIGHTPE JIMHTBUCTHUYEeCKHX nccienoBannii Jix. Jlakodda [14], A. A. [1laba-
HoBoti [8], T. M. Illexoeuepoii [12], E. O. IlleBenesoii [10].

B xo1e KOMIUIEKCHOTO TUHTBUCTHYECKOTO aHAN3a YCTAHOBIEHO, YTO
B OCHOBE IIPEACTABJICHUH aHIVIOS3BIYHOTO COLMyMa O TaKoil CyIIHOCTH,
kak «Power» nexxuT cTpykTypa ocoboro mopsaka — ¢ppeiM, KOHLENTY-
AIBbHBIMH 3JIEMEHTaMHU KOTOPOTO SIBJISIIOTCS] KUCTOYHHKY, «CIIOCOOHOCTDHY,
«CyOBEKT», «aKTHUBHAs JESTEIbHOCTH», «HHTEHCUBHOCTBY, «OOBEKT»
U «pesynbraty?. @dpeiim «Power» CIyKXUT €IMHBIM KOHLENTYaJIbHBIM
OCHOBaHMEM CeMaHTHKH «Power» u Bcex BepOaIn3aTopoB 3TOTO KOHIIETI-
Ta, a TAKXKe 00ecIeunBaeT peaau3alnio KonuenTa «Power» Ha pa3nyHbIX
YPOBHSX $513bIKOBOM cucteMbl. K npumepy, koHuent «Power» HaxomuT oT-
paxenue B npedukcax counter-, contra-, anti- u ap. (antidote, counter-
measure, contradict), abCcTpakTHass CEMaHTHKa KOTOPBIX MOJpa3yMeBaeT
BO3JIeiicTBUE CyObeKTa Ha 0OBEKT, B Pe3yJbTare KOTOPOTro MPOUCXOIUT U3-
MeHeHne oobekTa. KonnenT «Powery mposBisieTcs M B KAaTETOPHUH TTaCCHB-
HOT'O 3ajiora IVlarojia, 3HaueHHe KOTOPOTrO IMPEIIoyiaraeT HalpaBlICHHOE
BO3JeiicTBUE CyObeKTa Ha OOBEKT, a TAKXKe KaueCTBEHHOE U/ MU KOJInde-
CTBEHHOE N3MEHEHUE 00BEKTa B pe3yabrare MogoOHOro BO3CHCTBUS, Ha-
npumep: pressed, bent, damaged, destroyed w np°.

B xommyHukauuu koHuent «Power» Hapsily C JIEKCUKO-IpaMMaTH-
YECKHMHU CPEACTBAMHU $3bIKa, IO HAIIeMy IPEICTaBICHUIO, TepeaaeTcs
TaKXe MapaJIMHIBUCTUYECKUMHU XapaKTePUCTUKaMM, B YaCTHOCTH depe3
MHTOHALMOHHO-TIpocoauueckoe odopmwiieHue muckypea. Llenbio Hactos-
1iel paboTHI SIBIISIETCS OMBITKA MPOCIIEANTD U JOKa3aTh NPOSBICHUE KOH-
nenta «Power» Ha IPOCOAMYECKOM YPOBHE B MOJUTHYECKOM JIUCKYpCE.

"ro6b1 n30ekarTh MPHUBHECEHUS B colepaHue KoHienTa «Powery» acco-
LUanui, CBOMCTBEHHBIX PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE, Mbl UMEHYEM HUCCIEAYEMbIH
HaMU KOHILICTIT B TEPMHHAX AHIVIMICKOrO si3blka. B KauecTBe pPyCCKOSI3BIYHOTO
9KBHBAJICHTA CJIOBA poWer MBI HCITOIB3YEM CIIOBO Cujid, a HE 81aCHb, TIOCKOJIBKY aH-
TIIHCKOe authority, COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY 871aCHIb, — 3TO KOHIIENTYalIbHAS
cocrapysromas «Power» u HaXOAWUTCS € MOCIEIHEH B THITO-THIIEPOHUMHYECKIX
OTHOIIICHUSAX.

2Cwm. puccepraruonnoe uccnenosanue E. O. [lesenesoii [10].

3Cwm. muccepranuonHoe uccnenosanue JI. M. TakymGetoBoii [6].
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Konuent «Power» B MOJUTHUKE CBsI3aH MPEXKJAE BCEro C CUIJION BOJHU
1 XapaKTepoM 4eJIOBEKa, ero yMEHUEM IPeoioeBaTh TPy AHOCTH. CHIIbHBIN
MTOJIUTHK IIEJIEYCTPEMIIEH, HACTOWYHB, CMEJT, PEIIUTEIIEH, TOTOB OTCTauBaTh
CBOW MPUHIMMBI. Takum oOpa3zoM, B monuTuke KoHIenT «Power» craHo-
BUTCS CBOETO pOjia KOMMYHHUKaTUBHOM Kareropueil (B repmunax U. C. Yep-
BaTIOK [7]), HEOThEMJIEMOI XapaKTePUCTUKOW MyOIMYHOTO BBICTYTUICHHS.
Jis BeIpakeHns: ceMaHTHKH «Power» KOMMYHHKAHTBI-TOJUTUKA UCTIOIb-
3yIOT LIEJIBIA CIIEKTP peye-MoBeIeHUECKUX TaKTHK, B KOTOPBIX 0COOYIO POIb
WTPaIOT MapKephl BepOabHOW M HeBepOallbHOM arpeccuu |7, c. 4].

MaTepMan nccnegoBaHusa

OKcneprMeHTaIbHbIN MaTeprai MpoBeIeHHOr0 MCCIeI0BaHMs Mpesi-
CTaBIIIET COOON aynuo3amucy MyOMUYHBIX BBICTYIUICHHH OpPUTaHCKHX
TTOJINTUKOB Ha TapjaMeHTCKHX nebarax. B y3kuit koprryc, KOTOPBIH cO-
cTaByisgeT okoyio 40 MUHYT 3By4aHwus, ObUTH OTOOpaHbI ()ParMeHTHI map-
JIAMEHTCKHUX BBICTYIUICHHUH Tpex nH(opMaHTOB: M1 — mpemMbep-MHHUACTD
Benuxo6puranun (2010-2016) u numep KomcepBaruBHON mapTuu
IaBun Komepon; N2 — aunep Jleitbopuctckoil mapTuu U napiaaMeHTCKON
omro3utuu Dasapa Mumuosuan (2010-2015); U3 — nmuaep nmudepallbHbIX
nemokparoB Huk Kierr (¢ 2007 r.). IlomoOHEII BicciieqoBaTeIbCKUd Ma-
Tepua, Mo HalIeMy MPEIOIIOKECHHUIO, TT03BOJISIET BBISIBUTH KOMMYHHUKA-
TUBHYIO peanu3aluio KoHrenta «Power» Ha oOpa3nax MOTUTHYECKUX
BBICTYIUICHUH, BRITIOIHSIOMINX Pa3IMdHbIe IparMaTudeckue 3anadu. Oto-
OpaHHBIII MaTepualn BKJIIOYAET B ceOsl KaK IMOJIrOTOBICHHYIO, TaK U KBa-
3HCTIOHTAHHYIO!' peub JHJCPOB OPUTAHCKOW MOJUTHYECKON apeHbl, YTO
MTO3BOJISIET MPOBECTH COTIOCTABUTENBHBIN aHAJIN3 MPOCOAMYECKHX Iapa-
METPOB JIAHHBIX THUIIOB PEUH.

B noaroroBnennsix BeicTyuieHusx U1 u M2 yBepeHHO apryMeHTHPY-
IOT CBOM MOJUTUYECKUH KypC U CTPEMSITCS YOSIUTh ayAuTOPHUIO B TIPABO-
T€ CBOMX B3NIAJOB. B Xoje aHanmm3a moqoOHbIe MyOJUYHBIC BBICTYILIC-
HUSL MBI paCCMaTPHUBAIIM KaK pean3allii0 KOMMYHHKATUBHOW CTpaTeruu
«Confidence»?. Vka3aHHBIN THIT TUCKYPCa COMOCTABIIAICS C OTKPBITHIMH

' KBa3UCMOHTAaHHOCTBIO XapaKTEPU3yeTCst IPOJOIDKUTEIBHbIH Jranor uHdop-
MaHTOB | ¥ 2, HAIIOTHEHHBIN B3aNMHBIMA OOBUHCHUSMU U OTIPABIAHHUSIMU.

2«Confidence» sBIsIETCST OMHOW W3 KOHIENITYAJIbHBIX PasHOBHIHOCTEH
«Power», NOCKOJIbKY PEIMETHO-JIOIMUECKOE SJIPO 3HAUYEHUs JIEKCUUECKOW eU-
HUIBI confidence BbIpa)XEHO KOMIIOHEHTOM ability — KITIOYEBOW CeMaHTHYECKOM
JIOMUHaHTON «Power», ceMaHTHMUYECKUM aHaJOroM OJHOW M3 KOHUENTYaJbHbIX
cocraBisiFOIuX (perima «Power» — «CIoCOOHOCTHY.
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nebaTamMu TexX K€ TMOIMTHKOB, B KOTOPBIX MOJUTHYECKas MO3UINS KaXk10-
TO U3 HUX TO/IBEPTraeTCsi COMHEHHIO U KPUTHKYETCS OnmoHeHToM. [/lebaThl
KaK THII JUCKypca MPEACTaBISIOT 0COOBI HHTEPEC LIS aHAIN3a IPOCOIH-
4eCcKOoro opopMIICHHUS peur MoOeTUTENs], PEaU3yIOLUIeTO MO3ULUIO CHIIBI,
1 TIOOEXKICHHOTO, BBIHYK/IEHHOTO ONPaB/IbIBATHCS U TEM CAMbIM ITPUHSATH
cnabyro, MaCCUBHYIO MO3UIUI0 B KOMMYHUKAIIMH. YKAa3aHHBIA THI JTUC-
Kypca, TPeICTaBICHHBI KBa3UCIIOHTAHHBIMU pedeBRIME OOpasmamu K1
u M2, Ha HaII B3MISA, pealTu3yeT CTPATETHIO «Aggressiony.

Pe3yanaTb| adKyCTU4eCKoro aHanusa:
(bouonparmamqecxaﬂ UHTepnpeTaunsa

T'umoTreza HacTOSIIIETO HCCIENOBAHUS COCTOUT B MPEANOIOKCHUH
0 TOM, YTO B TIOJUTHYECKOM JHCKypce KOHIEeNnT «Power» mposBisercs
B MPOCOJUU B BUEC HAOOpa MapKepoB, XapaKTEPUIYIOMINX TaKyI0 KOMMY-
HUKATHBHYIO CTPATETHIO TIOJUTHUKOB, Kak arpeccus. CTOUT 3aMETHTb, YTO
MPOCOANYECKasl peaau3alys KOHIIETTa cTana 00BEKTOM HCCIIEOBATEIb-
CKOTO BHHMAaHUS CPaBHHUTEIHHO HeMaBHO. [IOMBITKM paccMOTpeTh BiHA-
HUE MMPOCOTUYCCKUX CPEICTB HA aKTYATM3AIUIO PA3IMYHBIX KOHIIETITYaIhb-
HBIX TIPU3HAKOB B PEYH MPEANPUHUMAINCH, HAIIPUMED, B UCCIIETOBAHIIX
JI.H. Cubunesoii [5], M. A. lemunoii [3].

B HacTosimielt paboTe OCHOBHBIM METOJIOM HCCIIEIOBAHUS TIPOCOIH-
4eCKOro O(OPMIICHHUS TMOJUTHUECKOTO IMCKypca IMOCITYXKHJ aKyCTHYe-
CKHW aHaJIM3 PEeYeBBIX 00Pa3IOB C TIOMOIIHI0 KOMIBIOTEPHBIX MPOTPaMM
«Speech Analyzer 3.0.1.» u «Praat». [losyueHHbIE SKCTIEpUMEHTAIBLHBIE
JTAaHHBIE TIO3BOJISIFOT TOBOPUTH O BAPHUATUBHOCTH MPOCOANYECKUX MapKe-
poB koHIlenta «Powery, KoTopasi MPosBIsET ce0sl B ONpPEeICHHON KOM-
OMHAIIMY 3HAYEHUH Pa3HOYPOBHEBBIX MMPOCOINIECKUX MAaPKEPOB (YacToTa
OCHOBHOTO TOHA, UTUTEIbHOCTh, HHTCHCUBHOCTH ).

ITockonbKy B HACTOSIIMI MOMEHT METOIWKA aHaiHu3a IMPOCOANYe-
CKOM peanu3aliy KOHIICTITOB B IUCKYpPCE HAXOAWTCS Ha CTaJuH pa3pa-
00TKH, JUIT OONIerdyeHus MOCTABIEHHON 3a/1a4i B KauecTBe peepeHTHBIX
3HAYCHU! HaMU OBbLIM BBIOpAHBI pPEUeBbIe 00PA3IIBI C YETKO BBIPAKECHHON
cimaboii mosuiueit BeicTymatomiero (M3), BEIHYXIEHHOTO MPHU3HATH CBOE
MopakeHUe MyOIMYHO ¥ U3BHHUTKCS 32 HEYJIJAYHOE BBICTYILICHHUE €To map-
THH Ha TOJIOCOBaHUM. JlaHHAS TIO3HUIINS HATIISAIHO Peai3yeTcs B JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOM IUIaHe JAMCKypca: cemaHTHka « Weaknessy» mepenaercs
eMHULAMU: painful, frustration, fragile, powerless puppets, being hit hard
U JIp.) HaIpumep:
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We’ve lost support, we’ve lost seats, and we lost a referendum.
I know how painful it has been to face anger and frustration on the doorstep.
...We’ve been vilified like never before (13).

Wnes nopaxeHus U, cle0oBaTeIbHO, CIA00CTH MapTUH SPKO Tpocie-
YKHBAETCS U B CyNPAacerMEHTHOM ()OHE BBICTYIIICHUS. AKYCTHUECKHUI aHa-
JU3 peueBbIX 00pasioB V3 mo3BoseT BBIICIUTD CICAYIOIINE TPOCOaNYe-
ckue Mapkepbl « Weakness»:

— Menoouueckue xapakmepucmuxu: CpeaHni nuanaso (14 nt) u no-
BBIIICHHBIH 0OmMi peructp peun (229 '), JOMHUHHpOBaHHWE HH3KHX
1 cpeaHuX HECXomAmX (36 %) u poBHBIX (26 %) TOHOB;

— memnopansvhvie xapakmepucmukuy: MeaneHusi Temn peun (CC =
278 Mc), peanu3yIOHiics 3a CYeT YaCTOTHOTO YITOTPEOICHHS CPETHIX TI0
JUTATENbHOCTH nay3 (32 %), a Tak)ke MPaKTHYECKH PaBHOTO COOTHOIICHHUS
(honanmm u mayzanuu (k = 1,2);

—  QuHamuvecKue XapaKkmepucmuky: HeBBICOKasi TPOMKOCTh peut (54 1b).

— BriaBnennsie npocoanueckne mapkepsl « Weakness» (M3) mociy-
KWIN KPUTEPUSMHU OLIEHKH IMPOCOIUYECKON BapHaTHBHOCTH BBICTYILIE-
wuit U1 u M2, nexcuko-ceMaHTHYeCKAH (DOH KOTOPBIX, KaK OBUIO TMOKa-
3aHO BBILIE, OTIMYACTCS IOMUHHPOBAHHEM CMBICIOBOTO Oyoka «Power».
Tak, spKuMH IPOCOANYECKUMHU MapKEepaMu KOMMYHUKaTUBHON CTpaTeruu
«Confidence» B moxarotoieHHbix BbicTyIuieHusx W1 ([J»sun Kamepor)
SIBIISIFOTCSL CIICYFOLIHE:

— Menoouueckue Xapakxmepucmuxu: AOMUHUPOBAHUE HUCXOIIIINX
TOHOB (52 %), BBICOKasi YaCTOTHOCTb 3M(ATHIECKUX HUCXOIIIINX TOHOB
(26 %), mmpoxuii quanazoH (20 NT) ¥ BEICOKHI TOHABHBIN PETUCTP PeUH
(206 I'm);

— memMnopanbHble Xapakmepucmuku: HETOPOIUIMBBIM TeMm peud,
BBIpaXKAIOIIMICS B JOCTaTouHO BhICOKuX mokazarensx CAC (210 mc),
ko3¢ dunmente coorHomieHuss GoHanmu u nay3amuu (2.4), npeodiasa-
HUU dMpaTtndeckux nays (42 %) Uit TpuBJIeYeHUs BHUMAHUS ayTUTOPUN
K KJTFOUYEBBIM TIOJIOKEHUSAM BBICTYTUICHUS, PETYIAPHOM PUTMHUYECKOM PH-
CYHKe, IIp1 KOTOPOM YZIapHBI CJI0T JUIMHHee Oe3yiapHoro 6oJiee 4eM B 1Ba
paza (ko3 PUITMEHT COOTHOIICHUS YIApHBIX U Oe3yIapHBIX cJIOTOB — 1.7);

— OuHamuyecKkue Xapakmepucmukuy: CPEIHUHA YPOBEHb T'POMKOCTH
peun (66 1b) ¢ MOBBIIIICHHBIMY YMOLIMOHAILHBIMU TTHKaMHU (83 1bB).

[lo maHHBIM HamIEro 3KCIEpUMEHTa, KOMMYHHMKATUBHAs peayn3anus
KoHIIenTa «Power» BapuaTuBHa U HANPSAMYIO 3aBUCUT OT SMOLIMOHAJIBHOTO
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(hoHa M MparMaTHYECKOTO KOHTEKCTA PEUH, TOITOMY, KOTJa €r0 MOJIUTHYe-
CKHI KypC OCITapUBaETCs ONMMOHEHTOM, TToiuTuk (1) mepexoaut x cTpa-
Teruu «Aggression», 4To BEIPAXKaeTCsl B CYLIECTBEHHOM M3MEHEHUH IPO-
COMYECKHUX TOKa3arenel ero peud. IIpm sTOoM arpeccusi, Kak OfHO M3
nposiBieHni koHuenra «Power», BblpaxaeTrcsd B 3aMETHOM YCKOPEHHUU
temna (Ha 12 %), yBenndyennu rpomkocty (Ha 14 %) 1 M3MEHEeHUH 4acToT-
HBIX TOKa3atenei peun M1 (oBbIeHne MaKCHMAaNIbHBIX TIOKa3aTenen Ja-
ctothl ocHoBHOTO ToHA (UOT) Ha 18 %, cpenuux —Ha 15 %). [lomyueHHbIe
B XOZI€ CCIICJOBAaHM JaHHbIE 3aQUKCUPOBaHbl B Tabnumax 1-5.

Tabnuya 1

Cpenuss nmureabHoctb (CI) ciora (CAC) u cpeansisi AJUTEIbHOCTH
yaapubix cjioros (CAC ya.) B peuu uHPOPMAHTOB (B MC)

Crparerus 1 n2 n3
cn Confidence | Aggression | AA, | Confidence | Aggression | AA, | Weakness
(%) (%)
cac 210 184 12 175 152 13 278
CAOC ya. 310 276 1 290 234 19 420

Ha ocHoBe nprBeIeHHBIX JaHHBIX MOJKHO CJI€JIaTh OIPEAEICHHbIE BbI-
BOJbI 00 y4acTHH TEMIIOPAJbHOTO KOMIIOHEHTa MPOCOAUU B TUCKYPCHUB-
HOW aKkTyanu3anny KoHenTa «Power» mocpeicTBOM pealin3alyy cTpare-
run «Aggressiony. Kak cinemyer u3 tabmuusl 1, cpequsist IIMTEIBHOCTh
ciora (CJIC), kotopast npu3HaeTcss GOHETUCTAMH OOBEKTHBHBIM MOKa3a-
TEJIEM CKOPOCTH PedH, 3HAUUTEIbHO COKpAIaeTcs MPU peanu3aluu IMo-
JUTUKAMH CTpaTeruu «Aggressiony». IHTepecHO, 4TO MoKa3aTelb H3MEHe-
HUSI TEMIIA TIPH OTOM TPAKTHYECKH OJJMHAKOBBIN JIJIs1 000MX WHPOPMAHTOB
(AA, = 12%; AA , = 13%). Jlannblii akT roBOPUT O TOM, YTO TTOJUTHKH
pean3yIOT CTpareruto «Aggression» 3a CHET CYIIECTBEHHOTO COKparle-
HUSL JUIMTETLHOCTH CIIOTOB (CPEHMI «IOKA3aTeNb arpeCCUBHOCTHY (AA.)
it o6oux uHdpopmanTos — 14 %).

BMmecte ¢ Tem akcesepanys TemIla IPOUCXOIUT HE TOJBKO 3a CYET
OBICTPOro MpPOroBapuBaHus YAapHBIX M Oe3ynapHbix cioroB M1 u M2, Ho
TaKKe 32 CUET COKPAICHUS May3aJIbHON HACKIIEHHOCTH pedd (CM. Taoi. 2).
Bo Bpems oTKpBITHIX 1e6aTOB (CTparerus «Aggressiony) 6aixaHc pacmpee-
JICHUSI T1ay3 CMEIIAeTCsl B CTOPOHY JIOMHHUPOBAHHMS CBEPXKPATKHX T1ay3, 4TO
MPOUCXOUT TJIABHBIM 0Opa30oM 3a CUeT OTKa3a OT AM(ATHUECKUX OCTaHO-
BOK B 3By4YaHUH, IPU3BAHHBIX [IPUBJICYb BHUMAHHUE ayIUTOPUU K TOMY, UTO
HOCNIeyeT B pedH Aajee, 1100 K cka3aHHOMY panee. Ilpencrasnsercs, 4To

196



M. A. Jlemuna, E. O. lllesenesa

TIPY peaji3alii CTPATeTHN «Aggressiony y MOJUTUKOB MTPOCTO HE OCTALT-
Csl BPEMEHH BBIICPIKMBAThH MOI00OHBIE MHTEPBAJIBI B (DOHAIIMH U3-32 PHCKa
MOTEPATH MPHOPUTET CIIOBA B YCIOBUSAX OTKPBITHIX 1€0aTOB.

Tabnuya 2
Tunbl nay3 u ko3¢ ¢uuueHT poHAUMHN B pe4d HHPOPMAHTOB
Crpaterus n n2 n3
May3bl (%) | Confidence | Aggression | Confidence | Aggression | Weakness

CpegHue 15 14 17 13 32
Kpatkue 12 14 14 9 6
CeepxkpaTkue 19 49 21 53 43
Xesutaumm 12 0 7 8 6
OmMdartuyeckne 42 23 41 17 13

doHauus
k= ———— 2.4 7 4.1 5.2 1.2

naysaums

WuTepecHo, 4TO B ONpEeNIeHHOM JrcOallaHce HaXOAUTCS elle OJIMH
TEMIIOpaIbHBIA [OKa3aTelb, PACCMOTPEHHBII HAMHU B X0 3KCIIEPUMEH-
Ta, — cooTHOIeHne (poHarwu u nayzauuu. B cinydae W1 maHHBI KO3(]-
(UIMEHT MoYTH B 3 pasa BbILIE [IPU arpeCCUBHOM BBICTYIIIICHUH, YEM NIPH
yBepeHHOM. Ha Ham B3mIsiz, 3TOT mapaMeTp MPUHIHUIUAAIBHO BaXKCH, TaK
KakK TO3BOJISIT OXapaKTepH30BaTh KBa3HCIIOHTAaHHYIO peub M1 kak mpak-
THUYECKHU Oecray3alibHyIO: TIOJIMTHK JJOOMBACTCS aKCeJepalluy TeMITa Pedn
B OCHOBHOM 3a CUET OECIPEphIBHOIO TI'OBOPEHHS M HMPHUHLUINAILHOTO
OTKa3a OT May3.

[lonmydeHHble pe3yabTaThl MOATBEPXKIAIOT MHEHHME HCCIIENOBATENeH,
KOTOpPBIE CBSI3BIBAIOT MPOSIBIICHHE arpeCCHU C «MHTEHCUBHOCTBIOY, MPH-
3HABAaEMOI OJIHUM M3 OCHOBOIOJATAIONINX KOHIETITYAIbHBIX 3JIEMEHTOB
U ceMaHTH4YecKor JoMuHaHTON «Powery. [lo JaHHBIM LI€NOTO psifa JIeK-
CUKOTpa)n4eCKUX UCTOYHUKOB, KJIFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4YCHUS €lu-
HHULIBI aggression SBISETCS KOMIIOHEHT «violent» (aggression = — violent
feelings or behavior [15]), 4To monTBepKaaeT MPUHAIICIKHOCTD STUHUIIBI
aggression ceMaHTHYeCKOMY om0 «violence». «Violence», B cBOIO ode-
pelb, — 0J{Ha U3 KOHIIENTYaJIbHBIX COCTABISIIONINX «Power», o 4ueM cBH/Ie-
TENbCTBYIOT JaHHbBIe uneorpaduueckoro cioaps [1. M. Poxe [13]. Kom-
[IOHEHTHBIN aHAIN3 3HAYCHUS CAMHULIBI Violent IOATBEPKIACT Ba)KHOCTh
KOMIIOHEHTa «intensity» B CMBICIIOBOI CTPYKTYpE 3TOH JIEKCEMBI:

violent , — veryintense, forceful or powerful [16];
violent , — intense in force and effect [18].
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Takum 00pa3om, «MHTEHCHUBHOCTB» CIIY’KUT CBOETO POAa CeMaHTHYe-
CKOU HUTBIO, YCTAHABJIMBAIOIICH MPSIMbBIC CMBICIIOBBIC OTHOIIICHHS TOHSTHS
«aggression ¢ KOHIIENTOM «Power» 1 ToKa3bIBaloIIeH cTaTyc « Aggressiony
KaK OJIHOM U3 KOHIICNTYaJIbHBIX pasHOBUAHOCTEH «Powery. [Ipu aTom cama
«MHTEHCUBHOCTB)» MOJKET IKCILTHIIMPOBATHCS B pa3HbIX PopMax UM UMETh
pas3inyHBIe mapaMeTphl, CPEArn KOTOPHIX 0c000€ MECTO 3aHHMAIOT I'POM-
KocThb U ckopocTs. E. W. lllefiran numiet: «JIro0oe nBrMkeHuE (a MOTOK peyH,
M0 HaIllEeMy MHEHHIO, €CTh HA YTO MHOE KaK JMHEHHOE TBU)KCHHE 3BYKOB)
MIPOXOMNT C TOW MIJIM WHOW CKOPOCTBHIO, IBMYKEHUE TMPOCTO HEMBICIUMO 0e3
3TOTO TIapaMeTpa, Tak jK€ KaK CBET BCerna 00JagaeT KakoW-TO CTENEHbIO
SPKOCTH, a 3BYK (MaTepHaibHasi CTOPOHA 3HaKa) — TPOMKOCThIo» [11, c. 41].
Bwmecte ¢ TeM BaxXHO TOMHUTB, B 3ToM Mbl cornacHbl ¢ E. 1. [leliran, yto
Kakoi-m100 mapaMeTp GUKCUpPYETCs B CO3HAHWHU TOBOPSIIIETO TOT/A, KOTIa
OH «IIPEBBILIAET HEKYIO I'PaHMILY, COOTBETCTBYIOLIYIO HALLIMM TpeJICTaBIe-
HUSIM O CPEJTHEH SIPKOCTH CBETA, TPOMKOCTH 3ByKa, CKOPOCTH JBHIKCHUS. . .»
[11, c. 41]. Takum oOpazoM, KCCIEOBATENH MTPU3HAIOT YCKOPEHUE TeMIIa
pEUH TOBOPSIIIIETO, HAPS/TY C TOBBIIICHUEM IPOMKOCTH, OTHAM M3 BaXKHEH-
IIMX TPOCOANYESCKUX MApKEePOB «Aggression» Kak KOHIENTYalbHOU pas-
HOBHIHOCTH «Powery, 0OBsSCHSS NaHHYIO CBSA3b TEM, UTO JI000€E JieiicTBHe
CyOBbEKTa B OTHOLICHUH 00BEKTa HEM3MEHHO COMPOBOXKAACTCS OOTBLIMMHU
WJIM MEHBIIMMH YCHIIMSIMU B peaii3alliyl 3TOro JieicTBus. MIMeHHO 3/1ech
OYEBHJIHA POJIb KMHTCHCUBHOCTH» KaK TOW KOHIETYalbHON COCTaBIISIO-
el «Powery, koTopast o6ecrieurnBaeT peaan3ainnio TaHHOTO KOHIeTITa He
TOJIbKO Ha BepOaikHOM ypoBHE. Ha Hamn B3DIsA, B JAHHOM CITydae TaKoe
CBOMCTBO (peiima, Kak (OKYCHpPOBKa, MO3BOJISIET €My BBIBECTH Ha Iepei-
HUH TUIaH KOHIENTYaIbHBIN IIEMEHT «AHTEHCHBHOCTBY, KOTOPBIN 3a CYeT
CBOCH HEOPANHAPHOCTH 1 Pa3HOTUIAHOBOCTH BOTUIOMIAET KOHIENT «Power
Ha HeBepOaIbHOM — ITPOCOANYECKOM YPOBHE.

IIpoconnyeckue mapameTpbl TPOMKOCTH PEYH, MONyYeHHBIE B XOJIe
HACTOSIIIIETO MCCIEAOBAHMS, TAKKE TOATBEPKIAIOT BBICKA3aHHOE BHIIIE
MHeHue. OTMETUM, YTO B MHTEPIIPETAIUNA BAPUATUBHOCTH TOTYYCHHBIX
MapaMeTpoB MBI OPUEHTHPYEMCS MTPEXKIe BCETO Ha MUHUMAaJIbHbIE 3HAYE-
HUsl. DOHETHCTHI OTMEYAOT, YTO TPOMKOCTh PEYHM CTEPEOTHITHO CBS3aHA
B MPOAYKLMHU H MEPLENINN C BBICOTOH TOJI0OCOBOrO TOHA M 4acTo Oosiee
BbIcOKHEe ypoBHU YOT sBISIOTCS OMHOBpPEeMEHHO Oojiee TpoMKkumu [17].
Ha namem marepuane (¢ppasa «He says it’s a real issue, and I think it is a
real issue abusing police officer») momoOHass KOppensIus TOXKE OUEBUJI-
Ha: nosbieHre ypoBHs HOT conpoBoxkaaeTcs: yBeIMUYEHUEM IPOMKOCTH

198



M. A. Hemuna, E. O. Illesenesa

B YCIIOBUAX KOHKypeHTHOﬁ KOMMYHUKAIIUU U BBICTYIIACT €1I€ OJJHUM Map-
KEpOM peaji3alliy CTpaTerun «Aggression» (cM. puc. 1).

100 dB 500 Hz
76.4 dB \[333.2 Hz
50 Hz

50 dB

Puc. 1. Koppensums MakcumasbHbIX ¥ MUHUMAITbHBIX YPOBHEN MHTEHCUBHOCTM
n YOT B peumn N2 («Aggressiony»)

Pemenrie BBIOpaTh 3a OpPHEHTHpP MMEHHO MHUHHUMAJIbHbBIC 3HAYCHHMS
WHTEHCUBHOCTH PEYM OBUIO TaKXe MPOJUKTOBAHO TEM, YTO y KaXJ[OTO
nHpOpMaHTa €CTh CBOM (DM3UOIOTUYSCKHUNA MPEeaes TPOMKOCTH, KOTOPHIi
MaKCHUMAIIbHO Pealin3yeTcs B MOATOTOBIeHHBIX BEICTyTUIeHUsX (M1 — 83 1b;
N2 — 791b). CooTBeTCTBEHHO, BO3MOXXHOCTH M3MEHEHHUSI BEPXHEW I'paHU-
(bl THTEHCUBHOCTHU TIPH KBAa3MCIIOHTAHHOM TOBOPEHHUH OoJiee orpaHunyie-
Ha, ¥ BapUAaTHBHOCTb TPOMKOCTH PEYd B OOJBIICH CTEIICHH PEaTH3yeTcs
3@ CUET MOBBIICHUS HWKHEN IPAHUIBI MHTEHCUBHOCTH (AA = 14 %);

AA_ .. = 11%), 9T0 HarMIAHO MPEACTaBIEHO B Tabsuue 3.

Tabnuya 3
I'pomkocTh peun uupopmanTos (B Ab)

WHpopmanT | Ctpaterus  Max Min Avg

Confidence 83 49 66
Aggression 78 56 67
AA, (%) 6 14 1,5
Confidence 79 45 62

n1

n2
Aggression 77 50 64
AA,, (%) 3 1 3
n3 Weakness 78 25 52

B Hacrosiiieli craTbe XOTeNnoch Obl OCTAHOBHUTHCS TAaKKe Ha MEJIOIH-
YEeCKOM KOMITOHEHTE, KOTOPBIN paHee He YIOMUHAJICA JINHIBUCTAMU CPEIU
MapKepOB «MHTEHCHBHOCTH» W arpeCCUBHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO IOBE-
neHus. B oToOpaHHOM SKCTIEpUMEHTAIbHOM MaTepHralie CPeAHU «I1oKa3a-
TE€JIb arpECCUBHOCTHY Ha ypoBHE Menoanku (AA,) cocrasnser 12 %, mpu
3TOM HanbOosee HH)OPMATUBHBIMH OKA3aJIMCh apaMeTphl IUPOTHI Anara-
30Ha (AA ), = 15%; AA,,= 16 %), cpenueit YHOT (AAfOIAVg =15%; AAmAVg
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= 24%) 1 0COOEHHO BBICOTHBIX MAKCMMyMOB peu HH(POPMAHTOB (AA,
o= 18%; AA = 31%) (cm. Tab. 4).

M
Tabnuya 4
oxka3arean yacTtorbl 0cHOBHOIO ToHa (UOT) peun nngopmanton
WHpopmaHT | Crtpaternss | Max 'y | Max nt | Min 'y | Min nT | Avg 'y, ,Elmal:lfaoH
Confidence 319 62 93 42 206 20
g Aggression 376 66 100 43 238 23
AA,, (%) 18 6 7 2 15 15
Confidence 263 60 88 41 176 19
n2 Aggression 344 64 92 42 218 22
AR, (%) 31 6 4 2 24 16
n3 Weakness 327 64 131 48 229 16

Ha nHam B3misi, IMEHHO MeNIoAMKa HECeT 0co0YI0 3HAYMMOCTb B IIPO-
COAMYECKOM aKTUBAIMU KoHLenTa «Power» 1 BeIsBIAET HobeauTens nebda-
TOB B aHAJIM3UPYEMBIX pedeBbIX o0pa3ax. KOMMYHHKaHThI IPaKTHUECKH
B PaBHOM CTETEHU YBEIMYMUBAIOT TPOMKOCTh U TEMIT PEYH, YTO TOATBEPIK-
JAr0T CpeHUE I10Ka3aTesy U3MEHEeHuH, puBeieHHble B Tabnuuax 1 u 3
(AA i = 14%; AA L = 11%; AA L = 12%; AA, = 13%). Tlokasarenn
n3menennii cpenneit YOT n nuanasona peun M1 u U2 pacxoasres ropasno
3HauUMTENbHEE, BBICISS To0eIuTeN s B e0arax — MOJUTHKA, Ybs peUb OKa-
3ajach OoJyiee arpeccMBHOM, Oojiee arakyromell u nuMena Ooyee CHIbHOE
SMOILIMOHANIbHOE Bo3xeicTBHe. OOl cpeaHMii TOKa3aTeNlb arpeccHB-
HOCTH (AA) Tipu 5TOM, YIUTBIBAIOIINA U3MEHEHHUS BCeX HanOosee 3HAIH-
MBIX Tpocoanyeckux napamerpos (CJC, marencuBHOCTD, cpeansiss YOT
u nuanazon YOT) 3HaunTenbHO yBenuunBaeTcs B ciryyae M2 u cocrasis-
et 19%, B To Bpems kak aiis M1 oH ocTaercs mpakTHYEeCKH Ha MPEeKHEM
ypoBHe — 15 %.

OtMmeTnM, 4TO OOJIee arpeccuBHas, «aTakyromasy nozumms 12 nepuern-
THBHO BBIPAXKAeTCs TAKKE B YBEJIMUEHUH YaCTOTHOCTHU BBICOKUX 3Mbaruye-
CKUX HUCXOJSIIMX TOHOB (OoJiee 4eM B 5 pa3 M0 CPaBHEHHUIO CO CTpaTerueit
«Confidence», cm. Ta0m. 5, puc. 2) 1 B 3aMETHOM COKPAIICHUH HACXOJIAIIIE-
BocXoaAmMX TOHOB (Ha 10%), B IIMPOKKI MparMaT4ecKuii CIIeKTp 3Have-
HUM KOTOPBIX BXOJIAT «COMHEHHE» U «Helocka3aHHOCThY. [lono0Hoe cooT-
HOIIICHNE MEJIOMYECKUX TOHOB B KOHEYHOM UTOTE, Ha HAIll B3JISA, TPUIAET
peun 12 6osblie KaTerOpUIHOCTH, BECOMOCTH, YBEPEHHOCTH.
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Tabruya 5
YacToTHOCTH TOHOB B peyd HH(popMaHTOB (B %)
Crpaterus N1 N2 3
ToH | Confidence |Aggression |Confidence |Aggression |Weakness
High Fall 28 37 10 54 13
Mid / Low Fall 24 19 28 14 36
Rise 17 22 14 18 19
Fall-Rise 24 15 21 5 6
Level 7 7 24 9 26
. m High Fall
T M Fall-Rise
T T T T 1
2 2 Q )
& -0 & 0 &
& &S
& 2 & $
’(,0 X?o ’(JO ’Vv?o o
A\ A\ 4 \ +

Puc. 2. HYaCcTOTHOCTb BbICOKMX HUCXOASALLMX N HUCXOASALLE-BOCXOASALLMX TOHOB
B peyn MHopmaHToB (B %)

Bmecre ¢ TeM Ha OCHOBE MOJIYYCHHBIX JAHHBIX OCMEIMMCS BbICKA-
3aTh MPEAINOIOKEHUE O TOM, YTO CYLIECTBYET OINpPEeSICHHBIH MPOCOIM-
YeCKHi TUANa3oH aKTyalu3aliuy KoHienrta «Power», BBIXOJ 3a Mpeaebl
KOTOPOTO TOBOPHUT YK€ B OOJIbIICH CTEMEHH 0 «KOMMYHUKATHBHOM cia-
0oCcTm» TOBOpAIIEro. BU3yallbHO IpaHHUIIBI TAKOTO JMANa30Ha OCHOBHBIX
CylpacerMeHTHBIX MapKepoB KoHIenTa «Power» Ha ipocojudeckoM GoHe
«Weakness» MOTyT ObITh ITPEZICTABIICHBI CIICAYIOIINM 00pa3oM (cM. puc. 3).

[MonoOHas mpe3eHTaIus BRKHEHIITNX CYyNPAacerMEHTHBIX MTapaMeTPOB:
rpoMkocTH (nHTeHCHBHOCTS), Temna (CJIC) u menonuku (YOT) — mepenaet
UJICI0 O HAJIMYUU OTPEICICHHBIX MPEJIENIOB pealiu3aliu KoHenTa «Pow-
e ISl KXKJ0T0 U3 HUX, a TaKKe HJCI0 00 oIpe/iesIeHHOM OallaHce JaH-
HBIX CYNPACErMEHTHBIX XapaKTEPUCTHK, TOJIBKO MPU CTPOTOM COOITFOJICHUN
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KOTOpOoro KoHuent «Power» akTUBHpYyeTCsS Ha MPOCOTUYECKOM YpPOBHE.
JIro6oe oTKIIOHEHHE OT 3TOro OajaHca CyNpacerMeHTHBIX MapKEepPOB pedH
BEJIET K TIPOSIBIIEHUIO «KOMMYHHKATHBHOM CI1a00CTH» TOBOPSIIETO.

Weakqess

\_ UHTeHcHnBHOCTL
\ (@B)

Weakness . Weakness
YyoT
(Tw)

Puc. 3. Npocoanyeckasi BapuaTMBHOCTb COOTHOLEHUSA «Powery» n «\Weakness»
B NMONUTUYECKOM ANCKypce

Ha namem matepuane momoOHYI0 «KOMMYHHKATHBHYIO CIa0OCTBb
MOXKHO IPOCIEIUTh Ha mpuMmepe peueil M1, KoTopblil IBHO MPOUTPHIBAET
OTKPBITBIC e0aThl CO CBOMM ONTOHEHTOM, JHaepoM ommosumun (M2), aro
HaxXoquT MNpsAMOC OTPAKEHUEC B U3MCHCHHUU IMPOCOANYCCKUX XapaKTCpH-
CTHK ero peun. Hanbonee mokazaTenbHBI IPU 3TOM TEMIIOPAJIbHBIC H Me-
noanueckue mapamerpsl peun 1. Tak, ykazaHHBIE BBIIIE MTPEIEITbI JOCTA-
TOYHO SIPKO MPOSBILIIOT cedst B cpenueit UOT BeicTymenus U1, kotopas
B YCJIOBHSIX OTKPBITOH KOHPpOHTAIUH («Aggressiony») OKa3bIBAaCTCs BhIIIE
aHajorn4Horo napamerpa peun 13 («Weakness»). Uepecuyp 3aBbIlICHHBIE
3raueHns cpenneit HOT u3-3a HeI0CTaTOYHO HU3KOTO YPOBHS MUHHMYMOB
YOT , = 100 T'n, (cM. Tabauiy 4) CBUIETENBCTBYIOT O MEHBILIEH KaTero-
puuHocTH peun U1, motepe KOHTPOJISt HAJT XOJI0M J1e0aTOB U, CIIEIOBATEIb-
HO, 0 KOMMYHHKAaTHBHOM MPOUTPHIIIE BHICTYMAIOLIETO, €r0 MOJUTHIECKON
CJ1abOCTH B TOT MOMEHT.

IlonTBepkaeHNEM NaHHOW MBICIH, B HAIleM TPEICTABICHHUH, CITy-
JKUT U OTMEUCHHBIN BbIlie aucbanaHc goHaiuu — naysanud B peun M1
(«Aggression»), CBUIETEIbCTBYIOUINH 0 Oecray3aabHOM 3BYyYaHHH, CTpaxe
OBITH MTPEPBAHHBIM U MOTEPSITh KOMMYHHKATHBHOE JINAEpCTBO. [IprmMeyda-
TEJBHO, YTO pedb ommoHeHTa (M2) mpu 3ToM HEeMHOTO OBICTpee, HO OHa
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OTJIMYAETCs pa3MEPEHHOCTHIO M1ay3 U B Pe3yJIbTaTe BOCIIPHHUMACTCS ayan-
Topuel Kak Ooiee moruvHas. TakuM 00pa3oM, BRICOKHN YPOBEHB CpeIHeH
YOT peun U1 u ero Oecnay3ampHOE TOBOPEHHE, HAa HAIl B3I, MOTYT
OBITH KOCBEHHBIMU CBHUETEIILCTBAMH MAHWYECKOTO COCTOSIHUS TTOJTUTHKA.

3aknroyeHune

[IpoBenenHoe uccnenoBaHne MOATBEP)KIACT BBICKA3aHHOE aBTOpPaMHU
MIPEATNOIOKEHHE O TOM, 4TO (hpeiim «Power» urpaer BaKHEHIIYIO POJIb
He TOJIbKO TIPW peaju3aluy KoHuenta «Power» B CeMaHTHKE S3bIKOBBIX
€IMHMLL, HO U Ha IPOCOIMYECKOM YPOBHE, 00eCIeUrBast aKTHBALIMIO 3TOTO
KOHIIETITa Yepe3 CynpacerMeHTHbIE Cpe/icTBa peyun. Pe3yibTaTsl mpoBeIeH-
HOT'0 KOMIUICKCHOT'O aHaJIM3a TO3BOJISIIOT C/IENATh CICAYIOIINE BEIBO/IBL:

1) «Power» — ¢dyHIameHTanbHas MEHTalbHas CYIIHOCTb, TETEpPO-
TCHHAasl 110 CMBICIIOBOMY COJCPKAHUIO M CHOCOOHAs 0OBEKTUBUPOBATHCS
B S3BIKE U PEYH B BHJIE HECKOJIBKUX Pa3HOBUIHOCTEIH;

2) B nonutuke «Power» mpencrasiser co0oi 0COOYyI0 KOMMYHHKa-
THUBHYIO KaTETOPHUIO0, PeaTH3yIONIyIOCs IIIaBHBIM 00pa3oM 3a cUeT KOMMY-
HUKaTHBHOMW CTpaTeruu «Aggressiony;

3) peanusaiuio koHuenta «Power» (B pasHOBUIHOCTH «Aggressiony)
o0ecrieunBaeT TaKOW KOHIIENITYaJbHBIN 3JeMeHT ¢peiiMa «Power», kak
«MHTEHCUBHOCTH», BBICTYMAIONINI KaK KOHIENTyaJlbHOE OCHOBAaHHE Ba-
PHATUBHOCTH MPOCOANYECKUX XapPAKTEPUCTHK PEUH B TUCKYPCE TMOIHUTH-
YecKux J1e0aToB;

4) BapuMaTHBHOCTH IMPOCOAMYECKHX XAPAKTEPUCTHK PEUYH, OOBEKTH-
BHUPYIOIIUX KOHIENT «Power» B MOJIUTHYECKOM JIMCKYpCe, BbIpa)kaeTcs
B HAJIMYMU ONPE/CICHHBIX MapKEepPOB BOCHPUATHS U MHTEPHPETALUU IO-
JIOCOBOTO CUTHAJIa, MPUCYTCTBYIOUINX B KAXKJIOM CyIpacerMEeHTHOM Tapa-
METpe: TeMIIe, TPOMKOCTH, MEJIOIUKE;

5) mpOCOAMYECKUMH MapKepaMH KOMMYHUKAaTUBHOW CTpaTeruu
«Aggression» SIBISIOTCS CIEAYIOLINE: YCKOPEHHE TeMIla Peyu, MOBbIIIe-
HHE TPOMKOCTH pedH, a TaK)Ke M3MEHEHHE MEIOANYECKUX XapaKTepPUCTUK
peun, BhIpakarolleecs: B paCIIMPEHUH TOJIOCOBOTO AMAa30Ha U MOBBIIIe-
HUU T'OJIOCOBOTO YPOBHS;

6) mpoaHATU3UPOBAHHBIA SKCIICPUMEHTAILHBIA MaTepHall MO3BOJISIET
TOBOPUTH O HaJIMYUU OajlaHCa CYNPACETMEHTHBIX CPEJICTB peuM, Xapak-
TEPHBIX [yl KOMMYHHUKAaTUBHOH peanu3aunu konuenra «Power», a Taxke
0 HaJIMYUU OMPEEIEHHBIX MPOCOAMYECKUX TPEIETIOB ITON pealn3alyi,
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BBIXOJ] 32 KOTOPBIC HHTEPIIPETHUPYETCS] PEIUIMEHTOM KaK IpOsBICHUE
«KOMMYHHUKATUBHOH CJIa00CTH» TOBOPSIIETO.

Takum 00pa3oM, TPOBEICHHBIH aHAIN3 HE TOJBKO IMOATBEPIKIAET
TE3UC O JCTEPMHUHUPOBAHHOCTH S3BIKOBOW CHUCTEMBI KOHIICTITYalbHBI-
MU OCHOBaHMSIMH, HO U IMOKa3bIBaeT MEPBUYHOCTH KOHIICNITOB MO OTHO-
HICHUIO K HeBepOasbHBIM (popMaM KOMMYyHHKanuu. Bmecte ¢ TeM BbI-
SIBJICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, O€3yCIIOBHO, TPeOYIOT Oojiee MacmTabHOTO
9KCIIEPUMEHTAIBHO-(POHETHUECKOTO MCCIIEAOBAHUS C  IPUBJICYCHHEM
0oJiee MUPOKOTO ¥ Pa3HOOOPA3HOTO KOPITyca peUeBhIX 00pa3IoB U O0JIb-
nrero yucia uHpopMaHToB. Hacrosimiee uccnenoBanue M HaMe4aeT
NpOrpaMMy H3y4YEHHs MPOCOAMYECKHX pPEnpe3eHTaluil KOHIENTOB, J0-
Ka3bIBasi COCTOSATENILHOCTH (POHONpArMaTHYECKOT0 MOIX0a B 3TOMH cdepe
Hay4HOTO WHTEpeca [3].
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WHTepec AMHTBUCTOB K UCCIIE0BAHUIO SKOJIOTHYECKOTO TUCKYPCa BbI-
3BaH aKTyaJIbHOCTHIO COBPEMEHHBIX MPOOJIEM SKOJIOTHH U, KaK CIIEJICTBHE,
HEOOXOJMMOCTBIO JINHTBUCTHYECKOTO M3YUEHHsI S3bIKOBOTO MpEACTaBIIe-
HUS JaHHBIX MpoOseM. Ha coBpeMeHHOM 3Tarie aHTIOS3bIYHBINA 9KOIOTH-
YECKUH TUCKYPC, HAXOJISACH B TIPSMOM 3aBUCHMOCTH OT COIHOKYJIBTYPHOM
CUTYyalllH, IpeTepreBaeT 3HAUNTEIbHbIE N3MEHEHUS, KOTOPbIe (PUKCHPY-
IOTCS B HOBBIX HOMHHATHBHBIX eQWHMIAX. [Ipomcxomsmme n3MeHeHus
B OTHOLIEHUHU HOCHTENEH S3bIKa K Mpo0JieMaM 9KOJIOTHH TPEeOYIOT HOBBIX
HAaUMEHOBAaHUI W AaKTHUBU3WPYIOT OTAEIbHBIE CIOBOOOpa3oBaTeIbHBIE
MEXaHU3MBI, 32 CUET KOTOPBIX MPOUCXOJUT OOHOBIIEHHE JIEKCHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA IKOJIOTUIECKOTo TUCKypca. Takum oOpa3om, 1eb JaHHON
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CTaTbU 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTOOBI OXapaKTEepPH30BaTh TUCKYPCHBHYIO
cnennuky MeTadOpuIeckoro 1 METOHUMHUYECKOTO TEPEHOCOB KakK Ipo-
TYKTUBHBIX CIIOCOOOB CEMaHTHUECKON JIEpPUBAIIMNA B COBPEMEHHOM IKOJIO-
THYECKOM JTUCKYPCE aHTIIMICKOTO S3bIKa, a TAKXKE OMHICATh CEMAHTUIECKHE
0COOCHHOCTH HEOJIOTU3MOB, B OCHOBE 00pa30BaHUs KOTOPHIX JIE)KHUT MeTa-
(hopudeckoe WM METOHIMUYECKOE ITePEOCMBICIICHUE.

[Ipexae Bcero, ciaeayeT OTMETHTD, YTO MeTadopa 1 METOHUMUS paccMa-
TPHUBAETCSl HAMH KaK CPEJCTBO HOMHMHAIIMH, KaK BepOaIM30BaHHBIN CIIOCO0
MbilieHus [2]. Metadopuieckoe 1 METOHUMHUYECKOE MEPEOCMBICICHUS
BBICTYIIAET KaK CII0CO0 MO3HAHUS ACHCTBUTEIBHOCTH U SIBIISICTCS BAKHBIM
CPECTBOM IOIOJIHEHHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKa.

Mo memaghopoti MOHUMAIOT CEMAHTUYCCKUI MEXaHU3M, COCTOSIIIUN
B YNOTpeOJIeHNN CIIOBa, 0003HAYAIONIET0 HEKOTOPBIH KJIacC MPEIMETOB,
JUTT HANMEHOBaHMsI 00BEKTa, BXOJAIIETO B APYTrol Kiacc 0ObEKTOB, aHa-
JIOTHYHBIA JaHHOMY B KaKOM-JTHOO oTHOmeHNH. Takum oOpazom, metado-
pa — 9To MepeHOC HanMEHOBaHUS C OJTHOTO JIEHOTaTa Ha JIPYToii, aCCOINH-
PYEMBIii C HIM, Ha OCHOBE PEaIIbHOTO U BOOOpakaeMoro cXocTna [S].

Memonumuzayus nipencTaBisgeT co00i Mporecce mepeHoca 3HAYCHHS
Ha APYTroil 0OBEKT, aCCOLUUPYEMBIH € IEPBBIM 10 CMEKHOCTH, CONPEIEIb-
HOCTH, BOBJICUCHHOCTH B OAHY cuTyauuio [1]. CyTs mpolecca METOHUMU-
YECKOTo NMepeHoca COCTOUT B TOM, YTO METOHUMHUS BBIAEISAET B SBICHUU
CBOICTBO, KOTOPOE IO CBOEMY XapaKTepy MOXKET 3aMellaTh OCTAJIbHBIE.

Takum 00pa3zoM, METOHMMHUS IO CYIIECTBY OTIHYaeTCs OT MeTado-
PBI, C OTHO#M CTOPOHBI, OONBIIEH peaTbHON B3aUMOCBSI3HIO 3aMEIIATOITIX
YWIEHOB, C IPYyTOi — OOMBIIEH OrpaHUYeHHOCTHIO, YCTPaHEHHEM TeX YepT,
KOTOpBIE HE JIaHBI B JAHHOM SIBJICHHH HETIOCPEICTBEHHO.

SBNASCH MPOAYKTOM CEMaHTHUECKOW JepHBaIliH, HEOIOTU3MBI, 00pa-
30BaHHBIE B pe3yibrare MeTapOopUIecKOr0 M METOHHMUYECKOTO Iepe-
HOCOB 3HAYEHHs BXOJAT B TPYMITy CEMaHTHYECKAX WHHOBAIMH (TEpMHH
B. . 3a0otkuHoit). [losBneHre ceMaHTUYECKUX HEOJIOIH3MOB 00YCIIOBIIC-
HO CTPEMJICHHUEM sI3bIKa K SKOHOMUYHOCTH, KOTOpas oOpalaeT HOMUHA-
THUBHYIO JESATEIBHOCTD B PYyCJIO BTOPUYHOW HOMHHAILIMY, T. €. BEAET K Iie-
PEOCMBICIIEHUIO YK€ UMEIOLINXCS B sI3bIKE HOMUHATHUBHBIX CPEACTB [4].

ITpoBeaeHHbIN aHAIN3 TEKCTOB KOJIOTMYECKOTO IUCKYpca oKa3all, 4YTo
MeTadopruieckoe 1 METOHUMHYECKOE MEPEOCMBICICHHUS JIEXKAT B OCHOBE
00pa3oBaHUS HOBLIX JeKCUKo-cemanmudeckux sapuanmog (JICB) nexcu-
yeckux eOuHuy, a TaKXKe COnposoxcoaem MHo2ue 8U0bl HOMUHAMUBHBIX
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aKmos: Cll080CH0d4CeHUe, KOHMaMUuHayurn, apurcayuio, cokpaujetue.
Takum 00pa3oM, ¢ TOUKH 3PEHUSI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYCCKUX XapaKTe-
PUCTHK HEOJIOTU3MBI, 00pa30BaHHBIC B pe3yJIbTaTe METAPOPHIECKOTO MITH
METOHUMHUYECKOIO MIEPEHOCOB, B UCCIEAYEMOM JAUCKYPCE MPEICTABIISIOT
co0oif kak HOBbIe JICB OTIenbHBIX JIEKCeM, TaK U CIIOKHBIC W TEIIECKOII-
HBIE CJIOBa ¢ METa()OPUUYCCKU MM METOHUMHUYECKH MEPEOCMBICIICHHBIMU
KOMIIOHEHTaMH.

[Iporecc ceMaHTHYECKOTO MTEPEOCMBICIICHHUS MTOTydaeT S3bIKOBOE BbI-
paxeHue Ha ceMHOM ypoBHE. C TOUKH 3pCHHSI KOMIIOHEHTHOTO aHaJIu3a,
MeTapOpHUUECKU 1 METOHHMHUYECKUI TIepEeHOC HJET 1O JIMHUH 3aMEHBI
nuddepeHInaNbHbIX CEM HCXOJHOTO 3HAYCHHs Ha JU(QepeHIIHaIbHbIC
CeMBbI HOBOT'O 3HAYCHHS HA OCHOBE OJHOH 001eli cembl. [Ipu 3Tom o0mas
cemMa MOKeT BXOJIUTH B PO 3HAYSHHS 1 UMETh paHT auddepeHnmanbHon
CEMBbI JTMOO HAXOAMUTHCS B PAHTE MOTCHIUAIBHON CEMBI.

Hcxons m3 3TOr0, MOYKHO TOBOPHUTH O JIBYX BHAaX IepeHoca: 1) Ha
OCHOBE OOLIHOCTH BU3yallbHBIX MPHU3HAKOB (00mast nuddepeHnnanbHas
cema); 2) Ha OCHOBE OOIIHOCTH aCCOIMATHUBHBIX MPU3HAKOB (00IIas 1mo-
TEeHIMAaIbHas cema) [4].

Hogsie JICB nekcuueckux eMHUIL, BOSHHUKIINE B HCCICTYSMOM JTUC-
Kypce B pe3yibTare MeTapOpHIecKOro ¥ METOHHMUYECKOTO MEPEHOCOB,
00pa30BaHbl, TJIABHBIM 00Pa30M, OT OCHOBHOT'O 3HAYCHHMsI CJIOBA, SIBJISIO-
mierocs, Kak npasuio, uiaeHTudunupyrommm. [lpexmne Bcero, octTaHOBUM-
Cs1 Ha HOBBIX JIGKCUKO-CEMaHTHYECKHX BapHaHTaX, 00pa30BaHHBIX B Pe-
3yJbTaTe JIBYX JAHHBIX BHUJIOB IIEPEHOCA.

OpanM 13 HanboJiee BBHICOKOYACTOTHBIX CIIOB COBPEMEHHOTO aHTJIO-
SI3BIYHOTO HKOJIOTUYECKOTO JUCKYpca SIBJISICTCS MPUJIaraTelIbHOE green,
KOTOpoe peanu3yer 3HadeHne «concerned with, not causing harm to the
environment» [9]; «concerned with or relating to conservation of the world’s
natural resources and improvement of the environment» [8]. JlanHOE
3HAYCHHE TIPeICcTaBIsIeT co00it HOBEIM JICB, 00pa3oBaHHBIN B pe3yIbTaTe
METOHUMHUYECKOI0 TIEPEeHOCa HAa OCHOBE OOINMHOCTU BU3YaJIBHBIX MPH-
3HAKOB, T.€. HA OCHOBE OJHOM 00mIel quddepeHITnaTbHON CEMBI.

bazoii 11 METOHMMUYECKOr0 MEpeHOoca MOCIyXKUjla acColUalus 3e-
JICHOTO IIBETa C OKPY KAOIIEH HAC MPUPOIOH (3eJIeHBIH [IBET JIUCTBHI, pac-
TeHUi): B (OKYC BBIBOJUTCS IMPHU3HAK IIBETA, BCE OCTAJIbHBIC IPU3HAKH
nedokycupyrorcs. Ha ocHOBe NaHHOW acCONMAIMK TI0 CMEXKHOCTH IPH-
JaratensHoe green — 3enenvill (the colour of leaves and grass) pa3Buiio
3HAYCHHE «IKOJIOTHYHBINY, «JIPYKECTBEHHBII TI0 OTHOIIECHHUIO K IPUPOJIC;
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SKOJIOTMYECKHU YHCTBIN; HE 3arps3HSOMINN OKPYXAIOUIYI0 cpeay; IpHaa-
IOLIUN 3HAYEHUE BOIIPOCAM DKOJIOTHW.

Co BpeMeHM CBOETO HOSBJICHUS B KAUeCTBE METOHUMHUUYECKOIO Iepe-
OCMBICJICHUSI CEMAaHTUUYECKUN HEOJIOTU3M green 3HAYUTENIBHO PaCIIUpUIl
CBOIO COYETAEMOCTb U B COBPEMEHHOM JKOJIOTHYECKOM JHUCKYpPCE pean-
3yeT CIEeNyIONINe 3HAYCHHUS:

IKOJIOTHYECKU YUCTBIN, OE30MacCHbIN ISl YelioBeKa — green products /
interior;

HE 3arpsI3HSIONINI OKPYKAIOIIYIO CPELY, IPYKECTBEHHBIH 10 OTHOLICHUIO
K OKpYJKarolel cpene — green car/cleaning product,

MPOM3BEJACHHBIN JKOJOTHYECKH YHCTHIM CIIOCOOOM, C MHHUMAIbHBIM
yImepOoM AT IPUPOIEI — green papers/flooring;

9KOJIOTHYCCKA OTBETCTBCHHBIM, MPOBOMSIIMA JKOJOTHYCCKH OTBET-
CTBCHHYIO MOJIUTHKY — green bank/company;

JKOJIOTHYECKH OTBETCTBEHHBIN, MPHUIAIOINN 3HAYEHUE BOIPOCAM IKOJIO-
ruu — green lifestyle / thinking / habit;

OTHOCSIIUICSA K BONPOCAM DKOJIOTHH, 3allUTE OKpPYXKAIoUIeH Cpeibl —
green debates / issues / initiative.

KpOMe TOro, B COBpEMCHHOM AHITIMHACKOM SI3bIKE DJIEMEHT green TaKiKe
ABJIACTCA KOMIIOHCHTOM MHOTI'OYHMCJIICHHBIX YaCTUYHO MOTHBHPOBAHHBIX
CJIOXKHBIX CJIOB-HCOJIOTU3MOB:

green consumerism — JBHXEHHE 32 TOTPEOICHUE SKOJOTMYECKH YUCTOM
MPOAYKIINY;

green tourism — 3KOJIOTHYECKUN TypU3M;

green infrastructure — «3eneHas HHQPacTpyKTypa» (MCKYyCCTBEHHBIE CO-
OPYKECHUSI, IMUTUPYIOLINE TPUPOHBIE CHCTEMBI);

green economy — 3KOJIOTUYECKH OPUEHTUPOBAHHASI SKOHOMHKA;

green budget — GromKeT, CHOPMUPOBAHHBII C YUSTOM 3aTpaT Ha MPUPOIO-
OXPaHHBIC MEPOIPHUSITHS;

green tax — HAJIOT HA 3arpsI3HEHUE OKPYIKAIOIIEH Cpe/bl;

green chemistry — «3eneHasi XUMUsD» (HAy4HOE HalpaBlieHUE, IPU3BAHHOE
CIlenaTh XUMHIECKHE MPOU3BOJICTBA U UX MPOMYKIHIO MAKCUMAIbHO 06€30-
MACHBIMH JJIs1 3[I0POBBS YEIOBEKA M OKPYIKAIOLICH cpe/bl);

green agenda — TI7IaH MEPOIIPUSITHI 110 OXPAHE OKPYIKAOIIEH CPE/IbL.

BonbIIMHCTBO M3 TIEPEYHCICHHBIX TEPMUHOB 0003HAYAIOT aOCTpaKT-
HbIC NOHATUS (green movement, green consumerism), OIHAKO BCTpeda-
I0TCS ¥ Ha3BaHUs apTedakToB (green building, green tax). Poms mepBoro
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KOMIIOHEHTA green, KOTOPBIUA CIYKUT ONPENEICHUEM IJIABHOI'O 3JIEMEH-
Ta, pa3INYHa, OAHAKO OOBEIWHSIONINM SBIISIETCS KOMIIOHEHT 3HAYCHHS
«OepeXHBI TI0O OTHOIICHUIO K IMPHPOJIEY, «COOIIOJAIONINN IKOIOTHYEC-
CKHE€ HOPMBI».

3aKpenuBIINCH B S3BIKE B CBOEM IMEPEHOCHOM 3HAYCHUU, MpUiiara-
TEJIbHOE green TakKe TOCITYKUJI0 OCHOBOM JIJIsl CO3/ITaHUSI HOBBIX:

— npwiararenbHbIX (green-minded — 03a00USHHBIN IPOOIEMaMU IKOJIOTHH,
anti-green — He 3a00TAIIMICS 00 9KOJIOTHH, BBICTYNAIOIINH IPOTHUB JIBH-
YKEHHMSI 3eJICHBIX);

—  IIaroyioB (7o green — yaydIINTb C SKOJIOTMUECKOIM TOUKH 3PEHUS; f0 regreen —
BOCCTaHOBHUTbH TEPPUTOPHIO, PaliOH IOCIE HAHECEHHOT'O KOJIOIMYECKOro
yiep0a);

—  CYILIECTBHUTEILHBIX (a greenie — TaCCUBHBIA CTOPOHHUK OXPaHbl OKPYKaro-
Iel cpenbl; a green — 4eI0BEK, B 0COOCHHOCTH TOJINTHK, TO[ICPKHUBAO-
IIMH TTOUCK PEIICHUsI YKOJOIMYECKUX MpodieM, 03a004eHHbIH mpooie-
MaMHU KOJIOTHH).

Taxoke cieyeT OTMETUTh, YTO OOJBIIMHCTBO U3 MPHUBEJACHHBIX HAMU
NPUMEPOB UMEIOT MOJIOKHUTEIBbHYI0 KOHHOTAIIHIO, OTHAKO B COBPEMEHHOM
SI3bIKE HAYAIH MOSIBIISITHCS JIGKCUYECKUE STUHUIIBI C OTPUIIATEITbHON KOH-
HOTaIuel, Hanpumep greenwashing, greenscamming — «3eJIEHBIA TTHAPY,
«3€JIeHasi OTMBIBKa», «IICEBIOIKOJIIOTHYECKasi OTBETCTBEHHOCTh KOMITa-
HUMY, green addict, dark green — «IoMeIaHHBINA HA BOIPOCAX SKOJIOTHI.
CeMaHTHKa BTOPOI COCTABIISIIONICH JTAHHBIX CJIOXKHBIX CIIOB (washing (110
aHayioruu ¢ whitewashing), scamming, addict) NpUBHOCUT B HEOJIOTH3MbI
OTpHIIATEIHHYIO OlIeHKY. [10sIBJICHHE HOBBIX CIIOB C OTPHIIATEIHLHON KOH-
HOTaIlMel CBsi3aHa C IMOMBITKAMH HEKOTOPBIX KPYITHBIX KOMITAaHWUH, Ybs
JIesITeIbHOCTh HAHOCHT YPOH OKpYy XKarolei cpene, popMaabHO COXpaHHUTh
«3€NICHBII» UMUK CBOCH IESTEIbHOCTH, a TAK)KE M3-32 yCTAIOCTH OT Ha-
BSI3YMBOM MpOIIAaraHabl HEKOTOPBIX «3€JICHBIX» OpraHU3alMi MO 3alluTe
OKpYKarolllei cpeibl.

IIpuMepoM JieKkcHUYECKON €AVHMIIBI, PA3BUBIIEH HOBOE 3HAUYECHUE ITy-
TeM MeTaQOPHUIECKOTO TIEPEHOCA, MOXKET CIIYKUTh CYIIECTBUTEINBHOE f00t-
print. DnexkrponHbid cioBapb «Collins Dictionary» [8] maet crnemyroriee
OTpe/iesiecHHe OCHOBHOTO 3HAYEHHUsSl CYILIECTBHTEIBHOTO footprint — «an
indentation or outline of the foot of a person or animal on a surface». [1epe-
HOCHOE 3HAaueHHE, B KOTOPOM JJAaHHOE CYLIECTBUTEIBHOE YIOTpeOIsieTcs
B TEKCTaX SKOJOTHYECKOW TEMATHKH, MOXHO ONPEACTHUTh CIIEAYIOIINM
o0pazom: the impact of a person or community on the environment [8]. Kax
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MBI BUJIUM, IIEPEHOC 3HAUEHUS, TAK XKeE KaK U B Cllydyae NPUIaraTeJbHOro
green, IPOUCXOJIUT HA OCHOBE 00Iel nuddepeHInanbHOi ceMbl, B 1aH-
HOM cily4ae KOMIIOHEHTa impression, indentation, impact, effect.

Kpome Toro, nannas meta)opa-HeOJIOTH3M HOCITYKHJIA OCHOBOW ISt
CO37[aHus psifia TEPMUHOB, ONMCHIBAIOIIMX PA3JIMYHbIE ACIIEKThl HEraTHB-
HOT'O BJIMSIHUS YEJIOBEKA HA OKPYIKAIOLILYIO Cpeny:

— carbon footprint (greenhouse gas footprint) — HeraTuBHBIC TOCICACTBHS
JUTS1 9KOJIOTUH, BhI3BAHHBIC BHIOPOCAMHU YIIIEKUCIIOTO r'a3a B arMocdepy;

— water footprint — Mepa 1oTpe0IeHus HACEIICHHEM BOIHBIX PECYPCOB; 00b-
€M BOJIbl, 3aTPayMBaeMblil PH TPOU3BOJICTBE KAKOr0O-TMO0 TOBapa WU
OKa3aHHUU KaKoH-Ti00 yCIyTH;

— energy footprint — 00beM MOTPEOISIEMO# SHEPTHH;

— climate footprint — Bo3melicTBHE 4YeIOBEKa Ha KIUMAT, OIPEIEIIeMOC
B KOJIMYECTBE BHIOPOCOB MAPHUKOBBIX Ta30B.

[Tomumo Bomenmmx B ymoTpeOiIeHrne TEPMUHOB TAKKe TOSBIISIOTCS
OKKa3UOHAJIBHBIE CJIOBA, CO3/JaHHBIC [10 aHAJIOTUU:

— pawprint — HETaTUBHOE BIMSTHUE HA OKPY>KAIOIIYIO CPe/y, BEI3BAHHOE CO-
JIEpKAHNEM JIOMAIITHETO KUBOTHOTO;

— cookprint — Bpen, HAHOCHMBIH OKpY’Karollel cpene, MpH IPUTOTOBIIE-
HUH MUY (HapUMep, UCIOIb30BaHUE NEKTPOIHEPTUHU, BOABI U IPYTUX
pecypcoB BO BpeMsI TOTOBKN).

Meradoprueckuii 1 METOHUIMHYECKUI EPEHOCHI, Kak OBbIJIO CKa3aHO
BBIIIIE, TAK)KE COIMPOBOXKIAIOT HEKOTOPHIE CIOBOOOpA30BATENbHBIE TPO-
LIECCHI, TAKHE KaK CIOBOCIOKEHHE M KoHTaMmuHauuio. [Ipu sTom Moryt
OBITH 00pa30BaHbBI KaK TOJHOCTHIO MINOMATHYHBIE eIUHUIIBI, B KOTOPBIX
MEPEOCMBICTICHHUIO MTOJBEPTAIOTCS 008 KOMITOHEHTA, TaK M YaCTUYHO UJINO-
MaTHYHbIE 00pa30BaHUsl, IJIe MEPEOCMBICIIEH TOJIILKO OJTUH KOMIIOHEHT.

YacTuHO HIMOMAaTHYHBIE 00pa30BaHUSI B aHTIIMHCKOM SI3bIKE IMPE]I-
CTaBJIeHbI B OombILeil cTerneHu. JJaHHbIe HEONIOTU3Mbl MPEACTABIISIIOT CO-
0o0ii OoJiee IKCTIPECCUBHBIE CHHOHUMBI HEKOTOPBIX TEPMHHOB SKOJIOTHYE-
cKoro auckypca. Hampumep:

— brown energy (brown gas) — TPaJUIIMOHHBIA BUI SHCPIHUU; SHEPTUS U3
HUCTOYHUKOB, 3arPSI3HSIIONINX OKPYKAIOIIYIO CPEy;

— green energy (green gas) — mpuponocOeperaromas, BO300OHOBIsEMAsT
SHEPTUsl; SHEPTHsI U3 KOJIOTUUECKU YHCTHIX UCTOYHUKOB.

ITo aHamoruu ObLTH CO3JaHbI CJICAYIOIUE CYIIECTBUTCIIBHBIC:

— yellow energy — colHEYHas SHCPTHS,
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—  blue energy (osmotic energy, salinity gradient power) — ocMoTHUECKas
SHEprust (FHEeprusi, reHeprpyeMasi B yCThE PEKU B Pe3yibTaTe B3auMoJIeH-
CTBHSI COJIM U TIPECHOM BOJIBI);

—  grey energy — dHEprus, 3aTpayeHHasi Ha IPOU3BOJICTBO, YIIAKOBKY M TPAHC-
MOPTUPOBKY MTPOIYKTA.

B naHHBIX CIIOKHBIX CYLIECTBUTENIBHBIX TJIaBHBIN (IIOCIEIHUN) KOM-
MIOHEHT YIOTpeOeH B NPSMOM 3HAYCHUH, 3aBUCUMBbIC (IIEpBbIC) — B IIe-
peHOCHOM. 3aBHUCHUMBIE KOMIIOHEHTBI MPEICTABISAIOT COOOW METOHH-
MHYECKHE MEPEOCMBICICHHS, B KOTOPBIX NPHU3HAK LBETA 3aMEILACT BCE
OCTaJIbHbIE XapaKTepUCTUKN o0bekTa (yellow BMmecTo sunlight, blue Bme-
CTO water U T. 11.).

OpnHako B TaKWX TePMUHAX, Kak ecological debt, ecological cascade,
00pa30BaHHBIX IyTeM MeTadOpPHUECKOro IMepeHoca, MepPeoCMbBICICHHIO
MOJBEPICsl BTOPOM KOMIIOHEHT. Tak, HalpuMep, B 3HAUCHUH CYLIECTBU-
TembHOTO cascade — «a waterfall or series of waterfalls over rocks» [8]
B ()OKYC BBIBOJUTCS KOMIIOHEHT 3HauyeHHs «happening in series», Ha
OCHOBE KOTOPOTO U MPOUCXOIUT MeTadopuueckuii nepenoc. [lepenocuoe
3HaYCHHE MOXKHO TPAKTOBATb KAK MOCIE008amMeNbHOe, Npoucxoosuyue
00HO 3a OOHUM, YMEHbULEHUE NONYIAYUU GUOO8 JICUBOMHBIX 6 IKOCUCTE-
Me, 8bI36AHHOE 3HAYUMENbHLIM YMEeHbULEHUEM YUCIeHHOCMU 00HO020 U3
61008, 6 pe3yIbmame 0eameNbHOCU Yel06eKd.

Kpome ciyuaeB, korma meradopuieckuii IepeHOC MPOUCXOAMI Ha
ocHOBe obuiei quddepeHnnanbHON ceMbl, BCTPEUalOTCs IPUMEPBI, B KO-
TOPBIX CEMAHTUYECKON JOMHHAHTONH CTAHOBATCS MOTEHLHAJIbHBIC CEMBI.
Jis TakKX CJIOB XapaKTepHa YMOIMOHANBHAS OKPAacKa, OTPaHMYMBAIOIIAS
ux ynorpebieHue pamkamu HeopmanbHOro ctuisi. Hampumep, B cyie-
CTBUTEIBHOM vegangelical (vegan + evangelical — cmpoeuii 6ecemapu-
aney, KOTOPBI PEBHOCTHO OTCTaWBACT CBOW YOEXKICHHS M CTPEMHUTHCS
00paTuTh IPYruX JIIOJEH B BEraHU3M) [IEPEOCMBICICH TOJIBKO OJUH KOM-
HOHEHT evangelical. B naHHOM npuMepe npH nepeHoce 3HaueHus B ¢o-
KyC BBIBOJIUTCSI TIOTEHIIMANbHasl cema «fanaticy, «agressivey», KoTopas
CTaHOBUTCS CEMAaHTUYECKOH TOMUHAHTOM.

B npyrux ciydasix B CIOXHBIX CJIOBAaX IEPEOCMBICICHHIO IMOJBEP-
raiotcsi o0e OCHOBBL. OJHAKO TMOJOOHBIX TMOJTHOCTHIO HAMOMATHYHBIX
CJIOB 3HAYUTEIHHO MEHBIIE, YeM YaCTHYHO MIUOMATHYHBIX. Hampumep,
CIIOXHOE CIIOBO green gold (buonoeuueckoe monaugo) siBISETCS IpUMe-
POM JBOMHON METOHUMUH, B KOTOPOH MEPEHOC 3HAYCHHUSI IPOU30IIET Ha
OCHOBE I[BETOBOM acconuanuy (IPU3HAK LBETA green 3aMELIaeT Lesoe
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nonsitue «living plantsy) u eHHOCTH (MPU3HAK LIEHHOCTH gold 3aMeriaer
moustue «fuely).

TeneckonHOe ci0BO greenwash (green + whitewash) Takxke sBIsIeTCS
MTOJTHOCTHIO MIMOMATHYHBIM. Y CeUeHHBIN KOMITIOHEHT Whitewash, yioTpeo-
JISFOUIMICS B TIEPEHOCHOM 3HAUYEHUM «OOENHTH, TOMBITATHCH CKPHITh He-
JIOCTaTKW», COXPaHseT JaHHOE 3HaYeHHE BO BHOBb OOPa30BaHHOM CIIOBE,
OJTHAKO JJIEMEHT green, B COBPEMEHHOM SI3bIKE MMEIOILUI acCOLMAIIIO
C JEATENBHOCTBIO 10 OXpaHe OKpYy)Kalolleld MpPUPOAbI, OTCHUIACT Hac
K mpobnemaM sKojoruu. TakuM o0pa3om, HEOJOTH3M greenwash umeer
3HAYCHHUE «3€JICHAsI OTMBIBKa», «TICEBJJOKOJIOTHMYECKas OTBETCTBEHHOCTh
KOMITaHHI.

B 3akioueHue cieayeT OTMETHUTh, YTO B COBPEMEHHOM JKOJIOTHYe-
CKOM JUCKypce MeTahOopHUIeCKHi 1 METOHUMUYECKHH MEPEHOCHI SBIISIOT-
Csl OTHWMH M3 OCHOBHBIX CITOCOOOB Pa3BUTHS y CIIOBAa HOBOTO 3HAYEHUS.
[Hupokoe ynorpednenrne Mmetadopbl © METOHUMHUHM KaK CEMaHTHIECKOTO
MpreMa HEeOJIOTUH OOYCIIOBJICHO KOMIUIEKCHBIM JHCTBHEM HECKOIBKUX
JIMHTBONPAarMaTHYECKUX TEHACHIINI: TeHICHIINH K SKCIIPECCUBHOCTH, Ha-
TJISITHOCTH SI3BIKOBBIX CPEJICTB H, OJTHOBPEMEHHO, SI3bIKOBON SKOHOMHHU.

Kak moka3zan ananu3 MaTepuaia, perysipHO MOBTOPSIOLINECS HEOJIO-
TH3MBI, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT METaOPHUECKOE UITH METOHUMHUYECKOE
MEPEOCMBICIICHUE, MOMOJHAKT TEPMHUHOJIOTMYCCKYIO M CICHI'OBYIO CO-
CTaBIISIIOIUE JIGKCUKU DKOJIOTHYECKOTO TUCKypcea. [Ipn 5TOM BO3HUKAIOT
MeTaq)OpI/I‘IeCKI/Ie 1 MECTOHUMHNYECCKHUE NCPUBATHI, ABJIAIOMNIMECA KaK OKKa-
S3UOHAJILHBIMU, TaK U IMPOAYKTHBHBIMH.

Pa3nooOpa3Hoil SBISETCS W AMOIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHASI OKpa-
CKa HEOJIOTH3MOB HCCIeAyeMoro amckypca. Tak, aimsi MemuiHBIX TeK-
CTOB AKOJIOTHYECKOTO JUCKypCca XapaKTepHO HAIWYHE SMOLMOHAIHHO-
JKcIpeccuBHBIX eauHuIl. C Ipyroi CTOpPOHBI, Hay4dHast cepa TaHHOTO
JUCKYypCa IMOTOTHIIOTCS CTUIIMCTUYECKH HEHTPaTbHBIMU TEPMHHAMHU.

Oco0bIif MHTEpEC MPECTABISET MPOLECC TEPMHHOIOTU3AINN IKOJIO-
FHYECKOro JHCKypca myTeM Mmetadopuueckoro nepenoca. Ilpu ncnons-
30BaHUU MeTadop aOCTPAKTHBIC TOHSATHUS U CIOKHBIC CHUTYallMd BOCIIPH-
HUMAIOTCS Jy4Ille, TaK Kak MeTaopa MO3BOJISIET OCMBICIHUTL HOBBIE WIIN
CJIO’KHBIE U HETIOCPEICTBEHHO HE HAaOJI01aeMble SIBICHUSI Uepe3 YKe 0CBO-
SHHbIC MJIM KOHKPETHO HalJrojaemble, BOT ToYeMy yaadHas metadopa,
Jie)Kalass B OCHOBE€ HOBBIX HAaYUHBIX TCPMHHOB, IMO3BOJIACT UM C JICTKO-
CTBIO BOWTH B MAaCCOBOE YIIOTpEOJICHNE.

213



Becmnux MIJIY. Buinyck 13 (752) /2016

CIINCOK JINTEPATYPbBI

1. Aaumosa P. P. Heomorus B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM Ta3eTHO-TTYOIHIIN-
CTHYECKOM JIUCKYpCE: JIepPUBAMOHHBIE W JEKCHKO-CEMAHTHUECKUE TPOIiec-
CBI: aBTOped. IuC. ... KaHA. Qpumoi. Hayk. — M., 2013. — 25 c.

2. Apymionosa H. J]. Meradopa u auckypc // Teopus meradopst. — M. : Tlpor-
pecc, 1990. — C. 5-32.

3. Bopooynuna H. FO. MeTtadopudeckue MOAEIH SI36IKOBOH PETIPe3eHTAIINH KO-
HOMHYECKHX NOHATHI: Ha MaTepualie pPyccKoro U (hpaHITy3CKOTO S3bIKOB: JIUC.
... KaHn. punon. Hayk. — Tam6oB, 2002. — 219 c.

4. 3abomxuna B. V. HoBas NeKCHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMHACKOTO s3bIKa. — M. :
Bricmas mixona, 1989. — 128 c.

5. Kapumosa C.I. MexaHn3mbl MeTa(OpHUIECKOTO EepeOCMbICICHUS (Ha MpH-
Mepe aIbeKTUBHBIX (PPa3eoOrHIECKUX eIMHNL] AHIIIMHCKOTO si3bIKa) // Bect-
Huk YyBamnickoro yHunsepcureta. — Yebokcapsr: UI'Y, 2007. — Bem. Ne 3. —
C. 162-165.

6. Kapnoea H.C. Ponb meTaopsl B pa3BUTHH JEKCHKO-CEMAaHTHIECKOH CHCTE-
MBI SI3bIKA W SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa (Ha MaTepraje aHITMHCKUX U PyCCKUX
HEOJIOTH3MOB) : JHC. ... KaHA. ¢wroln. Hayk. — Kanmmauarpaz, 2008. — 200 c.

7.  Munssckas H. B. KorTHUTHBHBIC OCHOBBI (OPMUPOBAHUS 3HAYCHUS HEOIOTH3-
MOB, 00pa30BaHHBIX B pe3yJbTaTe METa()TOHMMUYECKOTO MepeHoca (Ha Ma-
TepHuajie COBPEMEHHOTO aHITIMHCKOTO S3bIKa): aBToped. IHC. ... KaH. (QUIION.
Hayk. — M., 2008. — 17 c.

8. Online Collins Dictionary. — URL: http://www.collinsdictionary.com/

9. Longman Dictionary of Contemporary English. — URL: http://www.
ldoceonline.com/about.html

214



YOK 81°37

E. M. EBgoknmoBa

couckatenb kadeapbl NEeKCUKONOTUM aHIMUIACKOro A3blka hakynbTeTa aHrmui-
ckoro si3bika MIJTY; npenogaBaTenb kadeapbl aHrmuinckoro sisbika @30 MITIY;
e-mail: laminaria06@mail.ru

NEKCUYECKUE MHTEHCUBbI N X POJb
B AHIMIOA3bIYHbIX HAYYHO-MNOMYNAPHbBIX TEKCTAX

B cratbe paccMmaTpuBaroTCcAa pasfnindHble BUObl JIEKCUYECKUX WMHTEHCUBOB
N NX YaCTOTHOCTb B aHIMOA3bIYHbIX HAY4YHO-NONYNAPHbLIX CTaTbAX. MokasaHo, 4To
B aHrnoA3blMHOM Hay4YHO-NonyrndapHOM AOUCKypce npe06nap,aeT WHTEHCcuukaumna
Ka4yeCTBEHHbIX NMPU3HaKOB. AHaJ'IVISVIpy}OTCH nparmatn4eckme (byHKLI,VIVI Jlekcu4ye-
CKMX MHTEHCNBOB B aHIMOA3bIYHOM Hay4YHO-NOMNYNAPHOM TEKCTe.

Knroueeblie cnoea: aHIMUNCKUIA S3bIK; NHTEHCUBHOCTD; LUKana WHTEHCUBHO-
CTWU; KayeCTBO; KONMMYeCTBO, Haquo—nonyn;lprM CTUNb; TEPMUH; NneKkcun4yeckoe
3Ha4YeHne; NEKCUYECKNIA NHTEHCHB.

Evdokimova E. M.

Research Student, Department of English Lexicology, The Faculty of English;
Lecturer, Foreign Language Teaching Department, Correspondence Faculty,
MSLU; e-mail: laminariaO6@mail.ru

LEXICAL INTENSIFIERS AND THEIR ROLE IN ENGLISH
AND AMERICAN POPULAR SCIENCE TEXTS

The article considers different kinds of lexical intensifiers and their frequency
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B coBpeMeHHOM MUpPE COOBITHS, TPOUCXOAAIINE B 00JIACTH HAYKHU, BITH-
SIFOT Ha Bce cpephl Hallel KU3HU. DTO BIUSHHE HACTOJIHKO 3HAYNTEIBHO,
4TO OBITh B KypC€ HOBOCTEH HAyKH MPUXOAUTCS KaXKJIOMY 00pa30BaHHOMY
4genoBeKy. VMcTouHMKYM HaydHOUW WHGOPMAIIMN JTOBOJEHO Pa3HOOOpA3HEI,
9TO MOTYT OBITH PaJHONPOrPaMMbl, TEICBU3UOHHBIC TIEpEIaqn, PIIbMBI,
KHUTH, Ta3€Thl, THTEPHET-TIOPTAJIBI.

HayuHno-nonysisipuble cTarbu SIBISIIOTCSA HE3aMEHUMbIM HCTOYHU-
KOM HOBOCTEH Hayku Jisi OoNbIIMHCTBA Jroneid. MIMEHHO W3 Hay4HO-
MOMYJIAPHBIX )KYPHAJIOB U UHTEPHET-PECYPCOB UNTATEIN-HECTICIIUATUCThI
Y3HAIOT O TMOCJICIHUX HAYYHBIX JOCTIDIKCHHUSIX M H300PETCHHSIX, HOBBIX
Hay4YHBIX (haKTax.

215



Becmnux MIJIY. Buinyck 13 (752) /2016

IIpoBeneHHOE HaMU WCCIIEZIOBAaHHWE OCHOBBIBACTCA HA H3YUYCHHUH
AHTJIOSI3BIYHBIX HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX cTaTed U3 amepukanckux (Discover
Magazine 2014, 2015; The New York Times 2014 u np.), OpuraHcKux
(New Scientist Magazine 2013, 2014; The Guardian 2014 u 1p.) 1 aBcTpa-
muiickux (The Australian 2013, 2015) nedaTHBIX W3JAHUN U WHTEPHET-
pecypcoB (ABC Science, Plus). Marepuanom it HcCIeAOBaHMSI TTOCTY-
kuin 350 HayqHO-TIOMYJIIPHBIX cTaTel pazauyHoi TeMaTHKu. OCHOBHOM
3a/1a4eil ATOro THITa TEKCTOB SABJSAETCS N3JI0KEHNE HAydYHOW HH(pOpMAIHH
B MHTEPECHOM M YIPOILEHHOH (opme, Ui Yero HCIOIb3yITCs MHOTO-
YHUCIIEHHBIE CPEJICTBA: 0C00asi KOMIIO3HIINS TEKCTa; SIMTUTETHI; METaOpPHI;
pa3IuyYHbIe BUABI OOBACHEHUH CIOXKHBIX TEPMUHOB, HIUTIOCTPAINH, TPHU-
BJICKAIOIIMEe BHUMAHUE YUTATENIS; TUANOTHYHas popma U3II0KEHUS U Jp.

OpauM #3 crocoOOB peayu3aly MparMaTH4ecKux Iesield Hay4dHO-
MOMYJIIPHOTO TEKCTA SBIISETCS UCTIOIb30BAHHE JIEKCHYECKUX HHTEHCHBOB,
KOTOpPBIE BBICTYMAIOT OOBEKTOM PACCMOTPEHUS B TaHHOW CTaThe.

Tema uHTeHCH(UKAUU HccaenoBaiack psagoM ydenbix (B. U. Illa-
xoBckuit 1978 [10], M. U. Youn 1974 [9], U. B. Apuomsa 1975 [1],
N. U. Typanckuii 1990 [5], B. B. be3pykosa 2004 [4; 5]). Ognako enu-
HOT'O MHEHMSI B OTHOLLIEHUH MOHATUS HHTEHCUBHOCTH HE CYIIECTBYET, TEM
He MeHee OOJIBITMHCTBO YUEHBIX MPU3HAIOT TECHYTO CBSA3b MHTEHCUBHOCTH
U BKcTpeccuBHOCTH. «Mccnenyst mpoOIeMbl I36IKOBOTO YCHUIICHHSI, YUEHbIE
HE MOTYT HE COTJIACUTHCS C TEM, UTO HapSAIy C MOHATHEM HHTCHCUBHOCTH,
0003HaYaIONUM TPUOIMKEHHYI0 KOJIMYECTBEHHYIO OLIEHKY KadecTBa,
SIBIISFOLIYFOCS. YACTHBIM TTPOSIBJICHHEM KaTETOpUU KOJIMYECTBa, CYIIECTBY-
0T ¥ TOHATHUS SKCIPECCUBHOCTH, YMOTUBHOCTH, dM(pa3bl U 00pa3HOCTI»
[4, c. 8]. . W. TypaHckuii nosnaraet, 4T0 HHTEHCUBHOCTb U DKCIPECCUB-
HOCTH B3aMMOOOYCIIOBIIEHBI, TIPH STOM WHTEHCHBHOCTH SIBIISIETCS Xapak-
TEPUCTUKON 3KCIPECCUBHOCTU: «MHTEHCUBHOCTh — M€pa TOW WM UHOHU
CUJIBI, MEpa AKCIIPECCUBHOCTH, €€ CTENEHb, MEPA AMOTUBHOCTIY |8, C. 6—7].
E. H. Cepreesa cunrtaer, 4To, HApPOTHUB, CYITHOCTH CEMAHTUYECKON Ka-
TErOpPUH IKCIPECCUBHOCTH «3aKIHOYAETCSl B BBIPA)KEHUU JIOTIOJTHUTEIb-
HBIX CMBICTIOBBIX OTTEHKOB, HACTIAUBAIOIINXCS HA OCHOBHOE (JIEKCHYECKOe
Y rpaMMaTH4eCcKOe) 3HaueHHe, UM B YCUIIEHUH 3TOT0 3HaYeHus» [6, c. 2],
KaTeropust HHTEHCUBHOCTH OTIpe/ieNIsieTcsa B ee padoTaxX KaK «CeMaHTH4e-
CKas KaTeropus, B OCHOBE KOTOPOM JIEKHT MOHATHE IPajjallii KOJINIeCTBa
B LIMPOKOM CMBICIIE ATOTO ciioBay [6, ¢. 3].

O1HO U3 IePBBIX ONpe/Ie/ICHUI HHTEeHCUBHOCTH ObLT0 jano L1, bamu,
KOTOPBII OIpeAesisiyl MHTEHCUBHOCTh KaK COBOKYIMHOCTbh BCEX pa3lIdyuil,
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CBOJIAIINXCS «K KATETOPUH KOJUUECTBA, BETUUNHBI, ICHHOCTH, CHJIbI | T. 1.
BHE 3aBHCHMOCTH OT TOTO, HJET JIN pe4b O KOHKPETHBIX TPEICTABICHUIX
Wi 00 a0CTpaKTHBIX uaesx» [2, ¢. 202]. « MHTEHCUBHOCTH KaK IPOSIBIIC-
HUE KOJMYECTBA XapaKTepU3yeT TOIBKO Te MPU3HAKH, KOTOPHIM N3HAYAIh-
HO TIPUCYIIA TPalyadbHOCTh. [[pruem rpagyaibHbIMU SBIISIOTCS HE TOIBKO
TE TIapaMEeTPUUYECKUE MMPU3HAKK MPEIMETOB, Pa3IHuus MEKIY KOTOPBIMH
SIBIISIFOTCST YMCTO KOJIMYSCTBEHHBIMU, HO M KaYeCTBEHHO-OIICHOYHBIC TIPH-
3HAaKH, UHTEHCUBHOCTH TPOSIBICHHUS KOTOPBIX SIBIISICTCS Ka4eCTBESHHOM»
[4, c. 3]. UTak, B IUPOKOM CMBICJIE CJIOBA, KATETOpHs MHTEHCUBHOCTH pac-
CMaTPHUBACTCS KaK BBIPAXKCHUE KOJUYCCTBEHHOTO MTPOSBICHHS PU3HAKOB
€aMoro pa3Horo poja.

Kareropust HHTEHCHMBHOCTH MPOSBIISETCS Ha BCEX YPOBHSX sI3bIKA:
(honeTHIecKOM, MOP(OTOTHICCKOM (CTCTICHH CpaBHEHUS IpHiIaraTeib-
HBIX W HapeUHil), JIEKCUICCKOM (Hapeurs, CHHOHUMHYCCKHUE PSIIbI), CHH-
TaKCHYEeCKOM (MHBEpPCHUs, BOCKJIMIIATEIbHbBIE TpeuioskeHus1). Ha muceme
CyIecTByeT Trpaduveckasi Mpe3eHTaIls] UHTEHCHBHOCTH: CIIOBO MOXET
BBLJICTISITHCSI KyPCUBOM, MTUCAThCSI TIPOTIMCHBIMA OyKBaMHU JIJISI BBIJICTICHUS
ero Ha o0miem (poHe MUCEMEHHOTO TEKCTA.

B nanHoOIi cTaThe MBI UCCIIETyeM WHTCHCH(DHUKAIIMIO B aHTJIOS3BIYHBIX
HAyYHO-TIOMYJIIPHBIX CTAaThAX Ha JIekcuueckoM ypoBHe. B.B.be3pykosa
OTMEYAET, YTO «KMHTEHCUBHOCThH Ha YPOBHE TEKCTa — CIIOCOOHOCTH aBTOpa
CO03/1aTh KOHKPETHBIC, CAMHUYHBIC TPECTABICHUS Y YUTATENs, BbI3BATh
B BoOoOpaxkeHUH ajpecara (JOPMbI M KPACKH, JIBHKCHUS U 3BYKHU, BKYCHI
U 3alaxu, SMOIUH M OIICHKH, KOTOPBIC YK€ JKUBYT B MBICIISIX UYEIOBEKa,
HO BCE €€ CKPBITHI 32 3BYKOBBIMH HJIU I'pa)UIecKUMH 000JI0YKaMHU €ro
cioB. [ToTpeOHOCTE B HUX (B CpEICTBAX yCHIICHHUS) OTpaBIaHa U He0OXo-
JMMa JIAIIH B TOM CITy4ae, KOT/ia B CO3HAHWW YeJIOBEKa BO3SHHUKIIM HOBBIC
MIpEJICTaBICHUS, KAPTUHBI, SMOIIMU, HEJTOCTATOYHO M3BECTHBIE YHTATEIIIO,
HE COOTHOCHUMBIE C YK€ TOTOBBIMH, a IIOTOMY, HYK/JIAIOIIHECs B KAKUX-TO
0C00BIX cpecTBax omucaHus» [5, ¢. 190]. UMeHHO Takune HOBBIC 3HAHUS
1 (QaKThl, HE3HAKOMBIC YUTATEILCKON ayJUTOPHUH, MOOYkIAal0T aBTOPOB
HAyYHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB 4YacTO MpHOErath K MPUMEHCHHIO WHTCH-
CUBHOCTH.

Kareropust MHHTEHCUBHOCTH pacCMaTPUBACTCS HAMHU B THIIOBOM MOJISIIN
«OTIpeJIENISIONIee — OTPEICIIIEMOEY, B KOTOPOH OTpeIeIISIIONIHI YWICH yCH-
JIUTEJILHOTO CJIOBOCOYCTAHMS BBIMOJHACT (PYHKIIMIO MHTEHCH(pHUKATOPA.
MBI MCCIeIOBAIM YaCTOTHOCTh HHTEHCU(PUKATOPOB B HAYYHO-TIOMYJIIPHOM
JUCKYPCE W U3YYWJIH, KaKHe IPU3HAKH Yallle BCETO MOIBEPTratoTCs HHTCH-
cuuKaIum.
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Coo0miennst HayYHOW TEeMAaTHUKH TIOYTH BCETAA COACPIKAT Pa3InIHBIC
muQpPHI, CTATUCTUYECKHE MAaHHBIC, CIEeNUATIbHBIC CAMHUIBI U3MEPEHUS;
MOHSTHUSL KOJIMYECTBA, pa3Mepa, BEIUUUHBI SBISIOTCS BAKHON COCTaBIIS-
folel onucaHus HaydHbIX (PakToB. [lo3TOMy BbIpa)keHUs, comaepiKalme
TaKhe TMOHATHS, OYEHb YaCTO COMPOBOXIAIOTCS B HAYYHO-TIOMYJISPHOM
TEKCTe MHTEHCU()UKATOPAMH.

Konuuecmeennsie XxapakTepUCTUKH MPeIMETa MIPUCYTCTBYIOT BO MHO-
TUX CTaThiX MO aCTPOHOMHUM, (PH3MKE W JPYTUM €CTECTBCHHBIM HayKaM.
ACTpOHOMUYECKHUE PACCTOSIHUSI U CKOPOCTU M3MEPSIIOTCS BEIMYHMHAMHU,
KOTOpBIC TPYAHO OCO3HATh HeclenuaancTy. Takue (hakTel mopakaroT BO-
oOpakeHWe 4YHTaTelNs, W JUIs YCUJICHHS 3TOTO 3PQeKTa HCIOIB3YITCS
UHTCHCU(DUKATOPBHI.

Our planet is ringed with more than 1 000 working satellites, plus
thousands of tonnes of space junk, and for the most part they stay up there
quite happily (New Scientist, 2013).

Yucnmurensusle hundred, thousand, million Bo MHO)X€CTBEHHOM YHCJIE
HE JIAF0T YETKOrO MOHMMAaHUS KOJMYeCTBa MpeIMeTa, HO YCHUIINBAIOT 3Ha-
YEHUE KJIFOYEBOTO CJI0Ba, aKLIIEHTUPYs yBennueHue konudectra (billions of
times larger, trillions of microbial passengers, millions of trees, thousands
of dust grain hits).

Taxke B KauecTBE MHTCHCHU(HKATOPA IEPE]] YUCIUTEIBHBIM MOXKET
yHoTpeOnaTecs mpunarareiabaoe (at a mind-blowing 750 000 miles a day,
a mere 700 million light years, some 26 000 light-years away, surprising
5%, at a whopping 8.3 million pixels):

CME:s fire off massive clouds of charged particles at speeds that can range

from relatively slow up to a mind-boggling 3,000 miles per second (about
10.8 million mph, or 17.4 km/h) (Space and NASA News, 2015).

MNHorpa ycunmBaeTcs MalIeHbKOE KOJMYECTBO, UTO XapaKTEPHO st
craredl o ()M3MKe WK TeHETHKE, TJIe Peub UAET 00 OYEeHb MaJIbIX BEJIH-
YHHAX:

For example, a previous lab experiment showed that adding a dash of

graphene to a type of polyester boosted its strength by 50 per cent, since
graphene is one of the strongest known materials (New Scientist, 2014).

OOparuM BHMMaHHE Ha TO, YTO aBTOP CTAaTbU HE MUIIET O KOHKPET-
HOU (PU3NYECKON BENMYMHE, HAPOTHUB, CYLIECTBUTENbHOE dash obnanaer
I0BOJIbHO 00001meHHbIM 3HaYeHneM. «Concise Oxford English Dictionary»
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nmaeT caenyrontyro neduannmio: dash —a small quantity of a substance that
is added to something else [11].

Takum 00pa3oM, JEKCUYSCKHE HHTEHCUBBI, 4aCTO BCTPEYAIOIIUECS
[P ONMCAHUU pa3Mepa, BeJIMYUHBI 00BEKTa, MOTYT YCUIINBATh BOCIIPH-
SITHE KaK OOJIBIITNX, TaK M MaJIbIX BelTnuuH. KpoMe Toro, BMECTO yKa3aHHs
Ha KOHKPETHBIA pa3Mep B HAyUHO-HOMYJSPHBIX TEKCTaX HCIONb3YHOTCS
WHTEHCU(DHUKATOPHI-TIpUIaraTebHbIC extreme, huge, enormous, immense,
tiny u np. (extreme cost, enormous clusters, supermassive black hole,
huge chamber of magma, extensive damage, a tremendous amount of gas,
tiny satellite).

A new wave of nuclear scientists aims to build small-scale reactors that
provide carbon-free power more cheaply and safely than today’s huge power
plants (New Scientist, 2014).

These vibrations are transferred to the cochlea in the inner ear via three
tiny bones (New Scientist, 2014).

[IpenmMy1iecTBEHHO B PO MHTEHCHU(UKATOPOB BBICTYMAIOT OTJIENb-
HbIC NpuUJIarareiabHble, OJHAKO BCTPEYAIOTCS U LEJIbIE CIIOBOCOYETAHUS,
KOTOpBIE COMEpKaT yKa3zaHWE Ha pa3Mephbl oObekTa (the size of a baby
grand piano):

With a few minutes and a couple of props, your brain can be convinced
that one of your limbs is made of rubber or invisible, or that your whole body
is the size of a Barbie doll’s (Discover Magazine, 2014).
3HaYeHne KIFOYEBOTO CIIOBA MOXKET YCHIIMBAThCS HHTEHCH(PHUKATOPOM

B COUETAHWH C HAPEUUSIMH, BBIPAKAIOIIIMH YIUBICHUE WK HEOOBIYHOCTb,
HEeMpecKazyeMoCTh. Peakius yurarens nmporpaMMHUpPYETCs UCIOJIb30Ba-
HUEM TpUIaraTeibHbIX ¢ Hapeuusmu incredibly, surprisingly, unusually,
KOTOpBIC 00pPa3yrOT JICKCHYECKUE TICTIOUKH C JBOWHOW MHTEHCHU(UKAIIHCH
(incredibly small and fantastically strange theoretical feature, unusually
compact source of radio waves):

But it is currently unclear how scientists might prove the existence of such
an incredibly tiny feature of the universe (Space and NASA News, 2015).

Lead author Hilda Kabali said children younger than a year were exposed
to the devices in surprisingly large numbers (The Australian, 2015).
YkazaHue Ha HWHTCHCHBHOCTh YacTO MPHUCYTCTBYET B COYCTAHHSIX

C KIIFOYEBBIM CJIOBOM, 3HAUEHHE KOTOPOTO MOXKET OBITh OTOOpPa)KEHO Ha
LIKaJIe FPagyaIbHOCTH, YTO NPEAIOIaraeT HAIMIUE CImeneHu POsiBICHUS
KaKoOTO-JIN0O KauyecTBa, U B JAHHOM CIIydae peub UICT O KAYEeCHIGeHHOIL
WHTCHCUBHOCTU. Kauecmeennas WHTESHCU(DHUKAIMSI MMEET MECTO B TeX
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cilydasix, KOrjia yKka3aHue Ha HHTCHCU(UIIMPYEMBbI TPU3HAK COJICPIKUTCS
B CEMaHTHKe ompeaessieMoro cioBa. COOTBETCTBEHHO, 316Ch MOTYT BCTpe-
YaThCsl pa3HbIe CIyYau.

B Hay4HO-TIONMYJISIPHBIX CTAThSIX YACTO OMHCHIBACTCS XapaKkTep MpoBe-
JICHHBIX UCCIIENOBaHUM (study, research, survey, investigation, analysis,
examination). PaccMOTpuM Ne(QUHHULUIO CYIIECTBUTEIBHOTO Sfudy, KO-
topyto npemiaraet «Concise Oxford English Dictionary» [11]: study — a
detailed investigation and analysis of a subject or situation. B cemanTHKe
MIpHUJIaraTeNbHOTO detailed 3aI10KeH TTPU3HAK, KOTOPBIA MOXKET OBITH T'pa-
IyadbHBIM. B TekcTe MOTYT WMHTEHCH(DPHUIMPOBATHCS MACIITaObl PaOOTHI
YUYEHBIX JHOO0 aKLIEHTUPOBATHCS €€ TIIATENbHOCTh, IETalbHOCTh, JOCKO-
HaNBHOCTH (large study, to be extensively researched, excellent work, very
good study, detailed examination).

Even with all that meticulous processing, in the end, Meyer estimates,
“there’s less than a 10th of the DNA of an ancient cell inside two grams of
material” (7ime Magazine, 2013).

The long-term effect of alcohol on the brain has not been extensively
researched (The Guardian, 2014).

CrerneHb MPOSBICHUS KAYECTRBA JOBOJIBHO YACTO HHTCHCUDHUIIUPYETCS
TIPY M3JIOKEHUH PE3YIIbTaTOB MCCIEIOBAHMS, B COUCTAHNU C TAKUMH CY-
HIECTBUTEIBHBIMU, KaK results, decline, deterioration, success (significant
success, slight decrease, serious decline, drastic transformation).

The most dramatic result that we found was that bumble bee colonies
almost didn’t grow at all at the ... treated sites compared to the control sites...
(The Australian, 2013).

It appears to show that heavy drinking, at least in men, leads to significant
deterioration over the long term (The Guardian, 2014).

Ecnu paccmoTpeTs JaHHBIE TIpUIIaraTebHbIC B paMKax [IKaJIbl THTCH-
CHUBHOCTH, TO BCE OHU OIHMCHIBAIOT HMHTEHCHBHOCThH KaKOT0-I100 KadecTBa
MIEPEUHCIICHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. OOBIYHO TIOAUEPKUBaeTCs J100 He-
OosiblIasi CTETEHb MPOSBICHHSI KaYeCTBa, JTU00 ero npeaeabHoe 3HaYeHNE
0 ILIKaJe MHTEHCHBHOCTHU NMpH3HAKa. VIHTeHCUpHUUUpPYyeTCcs: 3HAYUMOCTb,
CepbE3HOCTh, BAXKHOCTH MPOLIEcca WIN pe3yJbTara.

KauecTBeHHass uHTeHCcH(UKALXS HPOSABISIETCS TAKKE B COYETAHUSIX
C Ka4eCTBEHHbIMHM NpPWJIAraTebHBIMM, CEMAaHTHKa KOTOPBIX Mpearosa-
raet rpaayainbHOe NposiBIeHue npusHaka (slightly different, pretty sure,
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perfectly self-organized, completely natural, extremely risky). Vnren-
cudukatopsl slightly, pretty, perfectly, completely, absolutely, extremely
00pa3yroT rpaayanbHbIN P, KOTOPBI JEMOHCTPUPYET MEPY MPOSIBICHHSI
KauecTBa MpPEeMETa U OpPraHu3yeT JCKCUKY CTaThU IO TMPUHIUITY BO3pac-
TaHUs WK YObIBaHUS NIPU3HAKA.

Because of its rotation, Earth is slightly flattened at the poles and bulges
around the Equator (New Scientist, 2013).

Both quantum mechanics and general relativity have been enormously
successful (Space and NASA News, 2015).

Degus seem to be completely self-organizing (Discover Magazine,
2015).

B HEkoTOpBIX Cilydasix MCIIOJIb30BaHHE WHTCHCU(UKATOPA YCUITUBACT
IIPU3HAK, YTO SIBJISIETCS LIEJIbIO aBTOPA, HECMOTPSI HA TO, YTO OIIPENEIIIeEMOe
CJIOBO YK€ COIEPIKUT yKa3aHUE HA MAKCUMAaJbHYIO CTEIIEHb Ka4eCTBa:

You take a spiral galaxy, and it’s getting completely annihilated and
destroyed by the gas that it’s running into (New Scientist, 2014).

3nauenue npudactusi annihilated — «destroyed utterly» [11], cieno-
BaTeNbHO, clIoBocodyeTanue completely annihilated nipencrapnser cobo
TaBTOJIOTHIO.

B pesynbrare wuccienoBaHusi ObLJIO YCTaHOBICHO, YTO B HAy4HO-
MOMYJISIPHBIX TEKCTaX MHTCHCHU(UKAINS MOXKET HCIIOIb30BaThCSl B OTHO-
LICHUH BEJIMYHH, KOTOPBIE TI0 CBOEMY XapaKTepy SIBISIOTCS TOUHBIMH U HE
MOTYT MHTEHCHU()UIIMPOBATHCS MO CPABHEHUIO C HEKMM «HOPMATHBHBIM»
oOpasnoM. OHaKoO JUTS TAaHHOTO THIIA AUCKYpCa Takas WHTEHCH(UKAL
HEo0XoauMa, 4ToObI ceIaTh TeKCT 00JIee IKCIIPECCUBHBIM U JIETKUM IS
MTOHUMAaHHUSI.

Ideally, a tiny satellite orbiting a perfectly spherical planet will remain
there forever, assuming nothing nearby disturbs it (New Scientist, 2013).

CooTHollleHHEe peann3aliy Pa3HbIX BUAOB JIEKCHYECKON WHTeHCU(DH-
Kal[i¥ B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM TEKCTE MPECTABICHO Ha CIEIYIONICH cXxeMe
(cm. puc. 1).

IToutn JBC TPETHU BCCX CIIy4acB I/IHTCHCI/I(i)I/IKa]_[I/II/I MMPUXOJUTCA HaA Ka-
YCCTBCHHYIO MHTCHCUBHOCTbH, OCTAJIbHBIC ClIy4au — 3TO KOJIMYCCTBCHHAA
WHTCHCUBHOCTb, PUYEM WHTCHCU(DUKAIIMS KOJTHMYSCTBA U pa3Mepa BCTpe-
YaeTcsi MOYTH B PABHBIX JIONISX.
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NHTeHcuduKaums
KOAU4ecTsa

__WuTeHcudmrauma
pasmepa

KauectBeHHan
UHTEeHCUUKauma

Puc 1. CooTHOLWIEHME BUAOB MHTEHCUdMKALUIA
B @HMMOA3bIYHOM HAy4YHO-MOMYMSIPHOM TEKCTE

B pasnbIx THNAX UHTEHCH(DUKAIIMHA MOTYT HUCIIOJIL30BATHCS OIHU U T
JKe MHTeHCUBHL. IHTeHCUpHUKaTOpsI exceptionally, particularly, especially,
extremely MOTYT MHTCHCU(PHULIMPOBATh PAa3IUUHbIC PU3HAKHU: BEJIUYUHY,
KOJINYECTBO, BAKHOCTH, HEOOBIYHOCTD, YHUKAJIBHOCTb.

Dr Shuh’s team found that chrome benefits from a crystalline structure
that is exceptionally small and this prevents its atomic rows from slipping
(The Economist, 2009).

According to HubSpot’s Alison Elworthy, the policy is a huge success,
especially helpful for new parents who are making up for disrupted sleep at
night, or employees recovering from jetlag (BBC Science News, 2015).

One especially adorable huddler is the degu (Octodon degus), a rodent that
lives in Chile and has a tail like a paintbrush (Discover Magazine, 2015).

WnTencudukarop very, OyIydu OIHUM U3 CAMBIX PAacCIpOCTPaHEHHbBIX
B Pa3IMYHBIX TUMAX JUCKypCa, B HAYyYHO-IOIMYJSAPHBIX CTaThsX TaKkKe
BCTpeYaeTcs JOCTaTOYHO 4yacTo. Ero MHTEHCMBHOCTD MOXET YCHIINBAThHCS
C IIOMOILBIO TIOBTOpA!

By contrast, on very, very (very, very) small-size scales, the universe may
be bubbly, foamy and constantly changing (Space and NASA News, 2015).

WHTeHCHpHUKAUT MOTYT IMTOJIBEPTaThCs AaXKe TEPMHUHBI, KOTOPBIE ITPE/I-
CTaBJISIIOT TOYHYIO HAayuHYI0 HH()OPMALIMIO U HE JOJIKHBI COITPOBOXKIATHCS
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HUKaKUMH{ JOTOJHUTEIHHBIMU YCHIIUTEISIMA CMBICTA. TepMHHOIOTHS —
3TO IUIACT JIGKCUKH, XapaKTEPHBIA JUIsI HAyYHOrO CTHJIS, M IOITOMY
B HAy4HO-TIOMYJIIPHOM JIMCKypCe HaJIM4he TEPMUHOB TaKxke 0053aTeNIbHO.
OnHako B HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX CTaThsIX TEPMUHOJIOIUS IPEICTAaBICHA CO-
OTBETCTBEHHO INparmMarudeckum (akropam ee opmupoBanus. C oaHOMH
CTOPOHBI, 3TH TEKCThI OTHOCATCS K MPO(PECCUOHATILHO OPUEHTUPOBAHHBIM,
C Ipyroil — B HUX HanOoJIee MOJTHO U MOCIIEI0BATENILHO Peann3yeTcs Kpu-
TepU IPUBJICUEHNS] BHUMAHWS YATATENs, a TAK)KE KPUTEPHA MOBBIIIICHUS
€ro MHTepeca K ONMMChIBaeMOM HayuHoi pobieme. [3] UnTeHCcHpummpo-
BaThCsl MOTYT KakK OOIlleHAyYHbIE, TaK U CIICIUAIbHBIC TEPMUHBI.

And once a spiral galaxy has been stripped if its cold gas, it won’t
experience another drastic transformation (New Scientist, 2014).
He said the water, initially fairly oxygenated, had become more and more

depleted until dead zones evolved inside the swirling water (7he Australian,
2014).

B npuBeneHHBIX BbIIIEC IPUMEPaX YCUIUBACTCS CHIENEeHb TIPOSIBICHUS
Ka4yecTBa, HO TAK)KE€ MOTYT MHTCHCH(HIIMPOBATHCS YKa3aHUS HA pazmep
U Kouuecmeo 00beKTOB, 0003HaYaeMbIX TEPMUHAMHU.

With less sea ice and more open water, sunlight entered more of the ocean,
leading to a bloom of #iny marine plants (The New York Times, 2014).

Scientists say they have found the first deep ocean “dead zones” — areas
of water with virtually no oxygen — in immense whirlpools in the tropical
North Atlantic (The Australian, 2014).

Italian astronaut Samantha Cristoforetti captured the Dragon capsule,
which arrived three days after its Florida launch, with the help of a giant robot
arm (The Australian, 2015).

MOXHO OTMETHTh HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH B pEaM3allH JICK-
CHYECKHX MHTCHCHBOB B HAyYHO-TIONYJISIPHBIX CTAaThAX Pa3HON TeMaTu-
ku. Yamie Bcero JEKCHUECKHE WHTEHCUBBI (0COOCHHO KOJIMYECTBEHHBIE)
HCIOJIB3YIOTCSL B CTarbsX IO acTpoHoMmuu. Hampumep, B crarbe «New
Solar Storm Tool Could Give 24 Hours’ Notice of Space Weather», B3sToit
C UHTEpHET-NopTaia WWW.Space.com, B OTHOCHTENILHO HEOObIIOM KOH-
TEKCTE BOCEMb pPa3 PeaH3ylOTCs JEKCHUECKHE HHTEHCHBEI, KOTOPBIE YCH-
JIMBAIOT KOJIMYECTBO M CTETICHb MPOSBICHHS KaueCTBa:

On Jan. 7, 2014, the sun emitted a huge blast of magnetized gas (pictured
here), but the effect on Earth was much smaller than expected. Our sun is an
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active star, and every so often, it unleashes massive eruptions of solar particles
that, when aimed squarely at Earth, can bring power grids, navigation and
communication systems to a standstill. A new prediction model aims to boost
the early-warning time for powerful solar eruptions, called coronal mass
ejections (CMEs), to as much as 24 hours — up from the 1-hour notice that
current technology allows. CME:s fire off massive clouds of charged particles
at speeds that can range from relatively slow up to a mind-boggling 3,000 miles
per second (about 10.8 million mph, or 17.4 km/h). So far, the scientists
have tested the model on data from records of eight coronal mass ejections,
including a famous false alarm on Jan. 9, 2014, in which an enormous solar
eruption’s effect on Earth proved very minor (Space and NASA News, 2015).

Kak mMbl BUIUM, B JTAHHOM KOHTEKCTE WHTCHCU(DUITUPYIOTCS YKa3aHUS
Ha MacuTad SBICHHH, MPOUCXOIAIINX B KocMoce (huge, massive, pow-
erful, enormous, very), CKOpoCcTb UX TpoTeKanus (relatively slow, mind-
boggling) u pa3pymmuTenbuayto cuny (blast).

Taxke KOTMUECTBEHHAS HHTCHCU(DUKAIUS TPeodIaiacT B CTAThIX 110
(husuke, HGOPMATHKE U METUATEXHOJIOTUSAM. DTO OOBSICHSIETCS TEM, YTO
MIEPEYUCIICHHBIC HAYKHU OOJIBIIIE UMEIOT JISJIO C KOJIMYSCTBEHHBIMH XapakK-
TEPUCTHKAMU M JJAHHBIMU. B cTaThsAX MO APYyruM TeMaTHKaM Ipeodiiasa-
eT KayecTBeHHas MHTeHcHuukaims. Yaine Bcero KaueCTBEHHbIC MHTCH-
CHUBBI HCIIOJIL3YIOTCSI B CTAThSIX 110 DKOJIOTHH, 300JI0TUH, N1AJICOHTOJIOTHH,
TCHETHUKE.
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Meaunaauckypc OKa3blBaeT OFPOMHOE BIUSIHUE HAa CO3HAHUE JIIONCH:
WIIOU HAXOJATCA IMOJ BO3ICHCTBUEM HOBOCTEH, KOTOPBIE OHU YHUTAIOT
WJIH CMOTPSIT XOT# OBbI TIOTOMY, YTO OHH MTOJTYy4YaroT U OOHOBJISIOT CBOE 3HA-
Hue o mupe» [1, c. 134].

HoBocTHBIM JHCKYpCOM 3aHUMAINCh TaKWE HCCIENOBATEeNN, Kak
T. A. Ban Jlelik, M. A. KoBanpuykosa, FO. C. BoporHukosa, A. A. Kubpuk
U ApyTue.

T. Ban Jlelik mccienoBaid HOBOCTHOW MEUaTHBIA AMCKYPC Ha OCHOBE
aHaJu3a MaTepuanioB MeAnaKoMMyHUKanuu. OH paccMaTpuBali CTPYKTYpy
JICKypca KakK MOCIeA0BaTENbHOCTh €r0 CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB, 3aJak0-
IIUX CEMAHTHKY COOOIICHUS 1 KaK HEPAPXUIO PACTIONOKECHHSI ITHX YaCTeH,
(hopMupyrOIIKMX ero nporoTunuueckyro cxemy. T. A. Ban [leflik, usyuas Ho-
BOCTHOM JMCKYPC BBIAEISI CICAYIOMIMMA PsJl €ro KOMIIOHEHTOB: KPAaTKOe
coJiepKaHue, IIIaBHOe coObITHE, (DOH U BepOaIbHbIC PEaKIIUU UITH KOMMEH-
tapuu. [lox kpaTkuM copepKaHuEeM HCCIEAOBaTEIb MOHUMAT KOPOTKUH
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AHOHC HOBOCTHBIX MAaTE€pPHaJIOB TIEPE] MIEPEXOOM K UX CyTH, KOTOpas H3-
JlaraeTcs B 3aT0JIOBKE U B 6600Ke. B 3a7a4un ocnenHe BXOIUT COOOIeHe
KpaTKoil mH(pOpMaIH 0 CoAepKaHUN HOBOCTH U MPHUBJICYCHNE BHUMAHUS
yuTareneid. B mmaBHOM coOBITHH cOOOIIaeTCsl HEMOCPEACTBEHHO O CaMOM
HOBOCTHOM coObITHH. DOH mpencTaBisieT co00i KOHTEKCT, BKITFOYAIOIIHNA
B ce0sl IOTIOTHUTENBHYI0 WHPOPMAIIHIO 00 OMUChIBaeMoM coObITUr. Bep-
OasbHBIC PEAKIMK WIH KOMMEHTapUU COMEPIKAT BBIBOJBI, TIPOTHO3BI, pe-
aKuuu | JII00Y0 JApyryr HH(OOpPMAIMIO, KOTOPYIO aBTOP HOBOCTHOTO CO-
OOIICHUS TOCYUTAI HYXKHBIM BKJIFOUUTH B HETO.

Kak ormeuaer T. Ban Jle¥k, maHHas TOCIEIOBATEIbHOCTH KOMITOHEH-
TOB BapbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHO pacCMaTPUBAEMBIX CITyda-
€B UM HE SIBJISIETCS JKECTKO OINpeeseHHON. TeKCT B HOBOCTHOM JIMCKYypCe
OTJIINYAeTCS «CBOEW HAIEJIECHHOCTHIO HA TMOJavy COOBITHH B WX aKTyallb-
HOCTH», OCYIIECTBIIIEMYIO TIOCPEICTBOM OpPTaHU3aIlMi HOBOCTHOTO MaTe-
puaja B 0co0yI0 CXeMy C ONpeaesIeHHBIME XapakTepuctukamu [1, ¢. 119].

M. A.CrenanoBa [6] oTMeUaeT, YTO HOBOCTHOM AUCKYPC CTPOUTCS 1O
MIPUHIIUITY «CIIOEHOTO ITUPOTa»: OH MPEJCTABIIET COO0H B3auMO/IeiicTBHE
HECKOJIbKUX CEMaHTHYECKHX MAaKpOCTPYKTYp, IOCPEICTBOM KOTOPBIX
BO3MOXXHO MHOTOKpaTHOE OOpallleHHe K OIpEeesICHHOW TeMe, XpaHCHHe
Y HapallMBaHHE 3HAHUU MO JAHHOMY CEIMEHTY YeJIOBEUECKOIO OIbITA.
ABTOpOM IpenaraeTcs Cieayromnas cxeMa «Ipou3BOJCTBa JUCKypca HO-
BocTell. Hekoe koHKpeTHOE cOO0IIeHe HAaYMHACTCSI ¢ 0003HAUCHHS TJ1aB-
HO Tembl. B mepByto ouepenp yka3bIBaloTCs Hanbosee BaKHbIE MOCIIE-
CTBUS MTPOU3OIIEAIICTO COOBITHS, TIOTOM UIYT €TO MOAPOOHOCTH U TaeTCS
JeTaIbHOE OIMCAaHUE YYacCTBYIOIIMX CTOPOH. 3aKaHYMBAaeTCS HOBOCTH
MIpUBEICHUEM MIPHYNH BOSHUKHOBEHHS OINMCHIBAEMOH CHUTYaIlMH; HHOT/IA
TIPUBOANTCS TOTIOTHUTENbHAS «(POHOBasH» HH(DOPMAITHS, yKa3bIBACTCS Me-
CTO JTAHHOTO TMPOUCIIECTBUS B DSy APYTHX coObITHi. Takum oOpazom,
peanusyeTcst OCHOBHAs 3ajjada CPe/ICTB MaccMeIna — IMPOUH()OPMUPOBATH
00IIeCTBO U MPHUBJICYh BHUMAHNE K HEKOW BO3HUKIIIEH CUTyaIuu [6].

HoBocTHoil auckypc mupoko npeactasieH B UnrepHete. Hexotopeie
YUEHbIE BBIJCIAIOT HOBOCTHOM HMHTEPHET-TUCKYPC KaK OTAEJbHBIN BUI
JUCKypCa, OTTUYHBIA OT HOBOCTHOTO JUCKYpCa MEYATHBIX U3aHUM.

M. A.CrenaHoBa MUIIET, YTO MOSBUJIACh HOBasl «ruOpuaHas» dopma
MaccMeIna — «pacrpocTpaHeHne HHHOPMALMOHHOTO IOTOKA B AJIEKTPOH-
HOM (opmare, YTO TO3BOJISIET COBMECTUTH II€YaTHOE CIIOBO T'a3eTHO-
0 KOMMEHTapHs ¢ BUACO- U ayIUOPSIOM TEICBU3HMOHHOTO PEIopTaxa,
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JlaBasi BO3MOKHOCTh KOMOWHHPOBAThH PAa3JIUYHbIC BAPUAHTHI MPECTABIIC-
HUSI COOBITHI peabHOro MHPa, a TAKKE YaCTOTY MX MOBTOPEHUS B PEXKU-
Me on-line Mo HameMy cOOCTBEHHOMY YCMOTpEeHHIO» [6, ¢. 231].

M. A.KoBasibuykoBa BBIJIENIIET CIEAYIOIIHE OCOOEHHOCTH HOBOCT-
HOro auckypca B HMHTepHeTe: omepaTHBHOCTH (OBICTpOe OOHOBIICHHE
nH(pOpMaIn), CKOHIICHTPUPOBAHHOCTH (HAJWYHE HA OJHON HWHTEPHET-
CTpaHuIle OOJBIIOrO YKcia HOBOCTEH), pa3HOCTOPOHHHMM B3TJISI Ha CO-
ObpiTHe (MOXKHO HalTH MHGOpMaNHIo Ha o0yio Temy) [2]. MabMu cio-
BaMH, OCHOBHBIM OTJIMYMEM HOBOCTHOTO WHTEPHET-AMCKYpPCa SIBIISETCS
OJIN30CTh TOCJEIHEr0 K TEJNEBU3MOHHOMY pernopTaxy. MOXKHO 3aKITo-
YHTh, YTO B II€JIOM CTPYKTYpPHBIE MTapaMeTpbl HOBOCTHOTO JAUCKYpCA, BbI-
nenennble T.BaH [lelfikoMm, B MHTEPHET-U3IaHUAX B IIEJIOM COXPAHSIOTCS.

UccnenoBarenu Takke OTMEYAIOT, YTO B OTOM BHJIE JIUCKYpCa KaTe-
TOPHH 3arojOBKa W BBOAKH CTaIM MIPaTh OOJBIIYIO POJIb [I0 CPAaBHEHHUIO
C TeYaTHOW Bepcheil. DTO OOBACHSAETCS TeM, YTO BU3yalbHO MPOCTPaH-
CTBO MHTEPHET-CTPAHUIIBI OTPAHUUYCHO U CTaThH YacTO MPEACTaBICHBI Ha
OJIHOM CTpaHUIIE 3ar0JIOBKOM U BBOJIKOW, KOTOPHIE CTPEMSTCS PUBJIEYD
BHUMaHHUE YHTATEJIel HEMOCPEICTBEHHO K CaMOi HOBOCTH, KOTopast 6oJiee
nopoOHO OMUCHIBAETCS HA APYTOM CTpaHUIIE.

B nameii pabote MBI aHaMM3ypyeM TeYaTHBI HOBOCTHOH IHCKYpC,
a TaKKe HOBOCTH HMHTEPHE-UCTOUYHUKOB HSKOHOMHYECKOTO XapakTepa.
Kpatkue napopmaIioHHbIe COOOIEHNS, TOCBSIIEHHBIE COOBITHIM B che-
pe PKOHOMHUKHM ¥ (PMHAHCOB, IPUCYTCTBYIOT BO BCEX HOBOCTHBIX MCTOY-
HUKaX, Kak TUIaTHBIX, TaK W pa3MelleHHbIX B MHTEepHEeTe. Martepuaiom
JUTSL MCCIICIOBAHMS MTOCTY KU HOBOCTHBIE CTAThH CIEIYIONIUX Ta3eT U
)ypHasioB: The Economist, New York Times, Financial Times, The Wall
Street Journal, CNN Money, BBC News 3a mepuox ¢ 2011 mo 2016 rT.

Wzydenne coOpaHHOTO SI3BIKOBOI'O MaTepHaa rMokas3ajio, 4TO TeMaTH-
YECKU HOBOCTHBIE CTAThU SKOHOMHUYECKOW TEMATHKH MOYKHO Pa3/IeiIHTh
Ha [IeCTh OCHOBHBIX TPYIII:

— c00OLICHNUS O CYA€OHBIX PEIICHUSIX OTHOCUTEIEHO IKOHOMUYECKUX

BOIIPOCOB;

— cooOuieHus1 00 N3MEHEHUIX IKOHOMUYECKUX TIOKa3aTeleil;

— wuH(popMamms o caenkax B chepe SKOHOMUKH;

— 00OBsiBIIeHHS / 3asIBJICHUSI O COOBITHSX B chepe IKOHOMUKH;

— COOOIIEHHUs 0 HA3HAUCHUSX / yBOJIHHEHUSAX B KPYITHBIX KOMITAHUSIX;

— pa3Hoe (HOBOCTHBIE COOOLICHHUSI Pa3sHOOOPA3HOW TEMaTHUKH, KOTO-

pbl€ HEJb3sl OTHECTH HU K OJJHOHM M3 MEPEUUCIICHHBIX BBIIIE TPYIII).
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PaccmoTrpum noppoOHee KaxIyro u3 rpymi. B nepsyio epynny Bonum
HOBOCTHBIE TEKCTHI, ONMMCHIBAIOIINE ITIOCTAHOBICHHS PA3IMYHBIX WHCTAaH-
LUK — CyJa, BIacTel, aIMUHUCTPATHBHBIX OPIraHOB OTHOCHTEIBHO KOMIIA-
HUH WK NpeACTaBUTENEeH KOMIaHUM.

OOBIYHO B MOAOOHBIX HOBOCTHBIX TEKCTAaX OMHCHIBACTCS, YTO HEKUN
peryiaTop BBIHEC HEKOTOpOE MOCTaHOBJIEHHE, Halpumep omrpadosa
KaKyl0-Ti00 KOMMaHWio. Takxke MPUBOIAATCS MPUYUHBI JAHHOTO COOBI-
TS, UHOTJ]A TOBOPHUTCS O €r0 MOCIEACTBHAX WIH K€ JAeTCA CChUIKA Ha
HEJABHUH MOXOKUHU cllydyald WM CpaBHEHHUE C HUM. B 3Ty ke rpymniy Mbl
OTHOCWJIM HOBOCTH, ONMCHIBAIOIINE CyAeOHBIE pa3OupaTenbcTBa MEXKIY
KOMIaHUSIMH, JOTOBOPHBIC TKOBI, Cy[AcOHBbIC PEIICHHS OTHOCHUTEIHHO
HEJISTUTUMHOM MPAKTUKU PYKOBOJICTBA KOMITAaHHUK W OAHKOB, pacclieoBa-
HUS KOPPYNIMOHHBIX JEHCTBUN MPENCTaBUTENEH SKOHOMUYECKON Cpenbl
u T. . Kak Mbl BUIMM, B OCHOBHOM HOBOCTHOW JIMUCKYpC IO JaHHOU Te-
MaTHUKE COCTOMT M3 HEIOCPEICTBEHHO CaMOr0 INIABHOI'O COObITHSA, (OHA
1 KOMMEHTApHsl.

[IpumepoM AaHHOTO THUIIA HOBOCTEM MOMKET CIYKUTh CIEAYIOMINN
TEKCT:

(1) India’s competition regulator fined 14 carmakers, including Tata
Motors and Mercedes Benz, for abusing their dominant position in the market
for car parts and repairs. China’s antitrust authorities have recently taken
action against foreign carmakers for similar practices (The Economist, 2013).

Kak BumHo w3 mpumepa (1) TmaBHOE COOBITHE COCTOUT B TOM, YTO
AHTUMOHOTIONbHAS ci1y>:k0a Hnnu omrrpadosana 14 apronpon3BoanTenei
3a 3710ynoTpeOiieHIe CBOMM ITOJIOKEHUEM Ha PhIHKE 3aI4acTedl 1 PEMOHTA.
Takxe packpbiTa Kareropust KOMMeHTapus — B Kiutae aHTHMOHOIIONHEIE
CITy>kOBI HEJTAaBHO CIIeNIaJIM TO e CaMoe.

['pynma KOHTEKCTOB 10 JJaHHOM TE€MaTHKE CPaBHUTEIbHO HEOOJIbIIAs
1 COCTaBIsIET OKoNo 12 % mccnenyemMoro marepuaa.

Bo smopyro epynny BOIIIM TEKCTHI, ONUCHIBAIOLINE H3MEHEHHS YKOHO-
MHUYECKUX ITOKa3areneil. Peub B JaHHBIX HOBOCTSIX MOXET UATH O TOBBILIE-
HUHW, TOHUKCHUH, CTarHaAllUU PA3JIMYHBIX WHAUKATOPOB pOCTAa WJIU CIliaJa
OKOHOMMUYCCKOT'O Pa3sBUTHUA CTPaHbl WKW KOMIIAHUW, OTPaCIn U1 0OaHKOB-
CKOM CTPYKTYphl. HOBOCTHBIE TEKCTHI JaHHOW TEMaTHKHA MOTYT COOOIATh
0 IPUOBLIH WK YOBITKE PA3IMYHBIX TIPEANPUATHI, KOMIaHHA, 0aHKOB; 00
YBEJIMYCHUH WM CHIDKEHUH KOJIMYECTBA MOKYyIaTee pa3InyHbIX TOBa-
POB U YCIIyT; O MOBBIIICHUN WU MOHMKCHUH KIIIOUEBBIX CTABOK M T. II.
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Jannas rpynma — camasi OoJpIasi U3 BCEX M HACYUTHIBAET OKoJio 32 %
MpOaHaJIU3UPOBAHHBIX KOHTEKCTOB. K Hell oTHOCUTCS, Hanmpumep, cie-
IYIOIIUNA TEKCT:

(2) Turkey’s central bank cut its main interest rate by three quarters of
a percentage point, to 8.75 %. This followed a half-point cut last month that
was described as “a joke” by the prime minister, Recep Tayyip Erdogan, who
has put pressure on the bank to do more to boost economic growth. (TheWall
Street Journal, 2014)

IIpumep (2) sBAsIETCS TUIMWYHBIM I 3TOW T'PYMIBI KOHTEKCTOB. 13
JTAaHHON HOBOCTH MBI Y3HAEM, UTO TJIABHOE COOBITHE COCTABUIIO CHIYKEHHUE
ILenTpobarkoM TypIiuu 0CHOBHOM MPOIEHTHOH CTaBKU Ha TPH MPOIICHT-
HBIX ITYHKTa. B TaHHON HOBOCTH pacKphITa Takke KaTeropus (hoHa —3TOMY
COOBITHIO MeCSIIeM paHee MPEJIIIECTBOBAIIO eIl OJTHO CHUYKEHHUE IPOTICHT-
HOHl craBku. Kpome TOro, Hamm4yecTBYyeT KaTEropusi KOMMEHTapus —
TOBOPUTCSA O TOM, UTO IPEMbEP MUHUCTP CTPAHBI CTPEMUTCS CTUMYIIUPO-
BaTh PKOHOMUYECKHUI POCT TOCYyJapCTBA M OKA3bIBACT JIaBIICHUE Ha OaH-
KOBCKYIO CUCTEMY M OTHOCHUTCS K TMPEABLIYIIINM COOBITHAM KaK K 4eMYy-TO
HECEPbE3HOMY.

Tpemvsi epynna HOBOCTHBIX KOHTEKCTOB IIPEJICTaBIeHA COOOIIECHUS-
MU O HEKOW CJIIeIKe. DTO MOXKET OBbITh MOKYIKa WU MPOJaXKa TOW WU
WHOH KOMIIAaHWH, paciiupeHre Ou3Heca MyTeM CIMSHUNA WM TOIolle-
HUH PUPM, TOTYUYCHHUE MTPEIOKEHHUS O BBITOIHOM MMOKYIIKE U MPOJIaKe
M peaxiusi KOMIIaHWW Ha MOA00HbIe TPEANIOKEHHS, TPUHATHE PeIIeHUs
0 pacmpopaxke yOBITOYHBIX (punmanoB u T. 1. [laHHas rpynma sBiseT-
cs TPEThEW MO KOJIMUYECTBY TEKCTOB U cocTaisieT 18 % oT Bcero uucna
MPOaHAIM3UPOBAHHBIX coOOIIeHM. [IpruMepoM HOBOCTHOTO COOOIIEHUS
JIAHHOU TPYIIIbI MOKET CIIY’KUTh CIEAYIOIIHUMI TEKCT:

(3) Daikin, a Japanese maker of air-conditioning and heating systems,
agreed to buy Goodman, a Texan rival, for $3.7 billion. It is the latest overseas
acquisition by a Japanese company in a bumper year for such deals. Between
January and June Japanese firms made 262 foreign acquisitions, according
to Recof, a consultancy: a record for the first half of a year. The strong yen,
combined with sluggish domestic demand, is spurring Japan’s businessmen to
expand abroad.(The Economist, 2015).

I'maBHOE COOBITHE MAaHHOW HOBOCTH COCTOMT B TOM, YTO SITIOHCKAs
koMmaHus «JlafikuH» cormacuiiack MpHOOPECTH aMEepPUKAHCKYI0 KOMIIa-
Huto «'yaman» 3a 3.7 mupa gomut. CIIIA. B naHHOM HOBOCTH pacKpbIThI
TakkKe Kateropuu ¢oHa U KoMMeHTapus. DOHOM CITY’)KUT TOT (akT, 4TO
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3a Mmepuoj ¢ sHBaps 1o utoHb 2015 T. AMOHCKHWE KOMIIAHUW OBLITH OYCHB
AKTUBHBI Ha PhIHKE MOKYNKU-NpoAaku. KoMMeHTapuil pacKpbIBaeT Mpu-
YUHBI TAKOW AaKTUBHOCTH.

B uemeepmyro epynny Bonumm TeKCThl, 00bEAMHEHHBIC TEMOU «OObSIB-
JIEHUs, 3asBJICHUS». B MOMOOHBIX HOBOCTHBIX TEKCTaX pe4b UJET O CH-
Tyalusix, KOrjia Kakoi-HUOY/Ib PEryyissTop WM KOMIIETEHTHBIN OpraH, Ta
WU WHAs KPYITHAsS KOMIIAHUS, U3BECTHBIA MPEIIPHHNMATENb O(DHUITHAITE-
HO cieniaj Kakoe-Tu0o 3asBJICHHE JTHOO 00HApOAOBall HEKYI0 HH(pOpMa-
LU0, KOTOpasi SIBJSICTCSl OYEHb BAKHOM, KPUTUYHOW AJI1 TOTO WJIM MHOTO
PBIHKA, CTpaHbI, 00IIECTBa, KOMITAHUU | T. 1. CF0J1a 5K€ BOIILIM HOBOCTHEIC
COOOIIEHNSI 0 Pa3IMYHBIX OTYETaX, JOKJIAJaX, BBICTYIUICHUSAX, 0030pax,
pedTuHTax. DTO BTOPAs IO YUCICHHOCTH TPYyTIa KOHTEKCTOB, COCTABIISIO-
mast 22 % oT o0ImIero KoJndecTBa HOBOCTHBIX cooOmeHnid. B aty rpymnmy
BXOJIHT, HAIIpUMeEp, TEKCT (4):

(4) The G7 issued a statement intended to soothe concerns about

a “currency war” but ended up causing more confusion than clarity. The

statement chided government intervention in currency markets, but also

appeared to support an effort by Japan to combat deflation. The yen has
weakened markedly against the dollar in response to the new Japanese

government’s attempt to revive the economy (7he CNN Money, 2014).

B npuBenennoMm BbIie mpuMepe (4) BHAHO, YTO TJIaBHOE COOBITHE
JTAHHOH HOBOCTU — 3TO OOHApOJI0BaHUE 3asiBICHUS «BOJIbIION ceMepKu»
0 BaJIFOTHBIX BOHHAX, KOTOPOE, K COXKAJICHUIO, IPUBEJIO K eIie OOJbIei
Hepa3Oepuxe Ha BAIIOTHOM phIHKE. B TaHHOM COOOIIIEHUH TPUCYTCTBY-
0T TaKXKe KaTeropuu (poHa ¥ KOMMEHTApHA: B 3asiBIICHUN KPUTHKOBAINCH
I[CﬁCTBH;I STIOHCKOT'O IMMPAaBUTCIILCTBA, HO NOOIIPAIUCH €TO IMONBITKU CIIpa-
BUTKCS ¢ Aeduisanueli (KoMMeHTapuil), IPU 3TOM HieHa MmoTepsijia CBOU I0-
3WIIAY OTHOCHUTEIHHO aMEPUKAHCKOTO Joiutapa ((hoH).

B namyro epynny BOIIIN KOHTEKCTHI, OMUCHIBAIONINE JINOO Ha3HAYe-
HUE KOro-TM00 uesloBeKa Ha JOJDKHOCTH, JTHOO YBOJBHEHHE WIIH YXO[
KaKOTr'0-TO PYKOBOJUTEIIS C 3aHUMaeMoro 1octa. [lockonbKy cMeHa pyko-
BOJICTBa BCETJa COMPSHKEHA C U3MEHEHISIMH B TATbHEUIIIEH Cyh0e KOM-
MTaHud, GUPMBI, TI000W KOMMEPUIECKOW U TOCYIapCTBCHHONW OPTaHU3aIliH,
TO TEKCThI JAHHOM TEMAaTHKH HEPEJKU B SKOHOMHUYECKOM auckypce. [lo-
JMOOHOTO poJia U3MEHEHHsSI B PYKOBOISIIIEM COCTaBE MOTYT TOBJHATH Ha
MPUOBLTFHOCTH WITH YOBITOYHOCTH KOMIIAHHUH, Ha €€ TI0JIOKEHNE Ha PhIHKE,
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh, BBI3BaTh CMEHY NPUOPUTETOB B €€ Pa3BUTHU
Y U3MCHEHHE Kypca KOMITAHUH B IIEJIOM H T. I1. DTO camasi MaJO4YHCICHHAs
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TpymIa HOBOCTHBIX TEKCTOB, COCTAaBJIAIONIas OKoJo 6 % ONMMChIBAEMOTO
Marepuaina. [[pumepoM MOXKET CITyKUTh HOBOCTHOE cooOImeHue (5):

(5) Jim McNerney, the boss of Boeing, is stepping down. Dennis
Muilenburg, the planemaker’s chief operating officer, is to take the yoke. The
firm has been struggling with the rising cost of manufacturing its new 787
Dreamliner (The Economist, 2016).

I'maBHOE COOBITHE NaHHON HOBOCTH — TO YXOJ CO CBOETO TOCTA TIaBhI
KoMIaHUH «bOWHTY» B CBSI3M ¢ MpoOeMaMu B KOMITAHUHY U3-32 YBEITUICHUS
CTOMMOCTHU MTPOU3BOJCTBA.

B wecmyro epynny KOHTEKCTOB BOIILTH HOBOCTHBIC COOOIIIEHUS Pa3HO-
ro xapakrepa. OHa coctaBnsger 10 % mzydaemoro marepuana. HoBoctu
JIAHHOM T'PYIIBI MOTYT OMUCKHIBATH MOMBITKY BHEAPEHUSI HOBOTO MPOIYK-
Ta Ha PBIHOK, MIPEIOCTABICHNE KPSIUTHOM JIMHUN KaKOH-ITN00 KOMIIaHUH;
OT3BIB TIPOAYKIINH M3-3a IOMYIIEHHOHN OIMMOKH, KaK B IpuMepe (6):

(6) General Motors recalled another 8.2m cars because of malfunctioning
ignition switches. The models in this recall may be linked to crashes that
caused three deaths, bringing the total fatalities that GM acknowledges may

be connected to the fault to 16. The company knew about the problem as far
back as 2001 (The Financial Times, 2014).

Kak 1 B Ipyrux HOBOCTHBIX COOOIICHUSX 37€Ch €CTh INIABHOEC COOBI-
THe, GOH U KOMMEHTaPHA.

10% ‘ 12%

6% |
' & 1rpynma
W 2rpynna
3rpynma
W 4rpynna

& Srpynna

i PasHoe

18%

Puc. 1. Tematnyeckas auddepeHumaumsa HOBOCTHbIX
COOBLLEHNIN 3KOHOMUYECKOrO XapakTepa
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Kak Mbl BUIUM Ha MPUBEIACHHOM HMXKE PUCYHKE (cM. puc. 1) Hawu-
OoJyiee 4acToO BCTpPEUAIONICHCS SBISICTCS BTOpAsi IPYIINa, ONMUCHIBAIOIIAS
MTOBBINICHUE WM TTOHKEHUS KAaKOTO-TH00 SKOHOMHYECKOT0 TIOKa3aTels,
YTO Ha HaIll B3TJISL SIBJISICTCS XaPaKTEPHBIM JIJIi SKOHOMHYECKOTO JIHC-
Kypca, IMEIONIEro JIeJI0 B OCHOBHOM C ITU(pPaMU U aHATTM30M COCTABIISIO-
MIMX YKOHOMHUYECKOH CpeJibl.

B ucciienoBaHuu MBI HCXOJMM W3 TPEIOIO0KCHHS O TOM, YTO TIOSIB-
JieHHe WH(POPMAITMOHHOTO COO0IIEHUS B pyOpuke « HOBOCTH SKOHOMUKNY
B aHAJIM3UPYEMbIX HAMU MEIMAUCTOUYHUKAX CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO
npoucxoJsmee, 3aQUKCHPOBAHHOE B TOMOOHBIX TEKCTaX, MOXET OBITh
OTHECEHO K pa3psily «COOBITHS» B TOM OIPEJICIICHUH, KOTOPOE MPHUHSITO
B HAllleM HCCIieoBaHUM. J[eWCTBUTEIILHO, Mbl CUMTAEM HAHUOOJIee BaXK-
HBIM [TPU3HAKOM COOBITHS — BAXXHOCTh U HEOPIUHAPHOCTD MPOUCXOIAIIIC-
ro. IMEHHO O KPUTEPUSIM BOXHOCTH, HEOPJMHAPHOCTH M YHUKATBHOCTH
B MEIMATUCKypPCE OTOMPAIOTCS U HOBOCTH SKOHOMHYECKOTO XapaKTepa.

OTHOCS B IPEIBAPUTEILHOM IUIaHE KPAaTKHE HH(POPMAIIMOHHBIC CO00-
IICHUS 110 YKOHOMHKE K «COOBITHSIMY» MBI MPEJIoaracM Jaiee paccMo-
TPETh A3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH 3TUX TEKCTOB U BBISIBUTH JINHIBUCTUYCCKUE
OCHOBaHWUS, TIO3BOJISIOIIUE CUNTAThH OMMCHIBAEMOE B HUX COOBITHEM.
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